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ช่ือเรื่อง ปากน้ําเมืองทาโบราณ : ความเช่ือและวิถีชีวิตของชาวจีน 

ผูวิจัย พรพรรณ จันทโรนานนท  และ ไพศาล ทองสัมฤทธิ์   

สถาบัน มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

ปท่ีพิมพ พ.ศ. 2561 

สถานท่ีพิมพ มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

แหลงท่ีเก็บรายงานฉบับสมบูรณ มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

จํานวนหนางานวิจัย  180 หนา 

คําสําคัญ ปากน้ํา ชาวจีน ความเช่ือ วิถีชีวิต อัตลักษณทางวัฒนธรรม 

ลิขสิทธิ์ มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

 

 

บทคดัยอ 

ปากน้ําเมืองทาโบราณ มีบทบาทดานการคามาตั้งแตสมัยอยุธยาและเปนเมืองท่ีเรือใหญตองจอด

แวะพักเพ่ือถายสินคาลงเรือเล็กเขาสูแมน้ําเจาพระยา เมืองทาแหงนี้จะเปนแหงหนึ่ง ท่ีชาวจีนอพยพ มา

ประเทศไทยกระโดดลงจากเรือหนีการจายคาเขาเมืองกอนถึงปากน้ําท้ังท่ีฝงปากน้ําและฝงตรงกันขามคือ

ฝงพระสมุทรเจดีย ปากน้ําจึงกลายเปนท่ีอยูอาศัยชั่วคราวของผูท่ีรอญาติมารับและเปนท่ีอยูถาวรของพวก

เสี่ยงภัยท่ีเดินทางมาหาอนาคตขางหนา ชาวจีนแตจิ๋วอพยพเขาสูประเทศไทยมากท่ีสุดและชาวจีนอพยพท่ี

ปากน้ําก็เชนกัน มีชาวจีนแตจิ๋วเปนหลัก ชาวฮากการองลงมา และชาวจีนแตจิ๋ว อยูท่ีนี่มากวา 7-8 ชั่วอายุ

คนแลว การตั้งถ่ินฐานของชาวจีนอพยพท่ีปากน้ําก็เหมือนกับท่ีอ่ืนๆ กลาวคือจะอาศัยอยูกันเปนกลุมตาม

บานเกิด สายโลหิตและอาชีพ  （地缘(dìyuán)、血缘(xiěyuán)、业缘(yèyuán)）และมีวถีิ

ชีวิตตามแบบบานเกิด ทําใหแหลงท่ีอยูอาศัยของพวกเขากลายเปนเมืองจีนขนาดเล็ก （唐人街）โดย

เริ่มตนจากศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ（城隍庙）หรือท่ีชาวจีนในพ้ืนท่ีเรียกกันวา “ศาลเจาเซ่ีย

อ่ึงกง”(แตจิ๋ว )เลียบถนนประโคนชัย ขามสะพาน ไปตามถนน ถึงวงเวียน นาฬิกา แลวเลี้ยวขว าเขาถนน

ทายบาน แถบเมืองขนาดเล็กนี้แบงแหลงชุมชนชาวจีนได เปน 3 แหงดวยกัน แหงท่ี 1 คือชุมชนยานศาล

เจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ แหงท่ี 2 คือยานโรงเจถงเสียง（同善坛）(แตจิ๋ว) ศาลเจาเลาปุ งเถากง

（老本头公庙）(แตจิ๋ว) และศาลเจาลีเอ่ียกง  (แตจิ๋ว) (ความจริงชื่อนี้ อานตามเสียงแตจิ๋วคือเทพเจา

เหี่ยงเทียงเสี่ยงตี่ แตชาวจีนท่ีนี่เรียกวาลีเอ่ียกง )（玄天上帝庙）ซ่ึงเปนเขตโรงเรียนป วยฮ้ัวเกา และท่ี

หัวถนนทายบานมีศาลเจาแมทับทิม （本头妈庙）ยานนี้จัดวาเปนชุมชนท่ีอยูตรงกลางระหวางยาน
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ศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ และ ชุมชนชาวจีนแหงท่ี 3 คือยานศาลเจาไตฮง （大峯祖庙）(

แตจิ๋ว ) ซ่ึงอยูท่ีถนนทายบานระหวางซอย 13-15 สําหรับมูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ หรือเทียงเต็กเส่ียงต้ึง

（天德善堂）(แตจิ๋ว )ท่ีถนนทายบานซอย 17 เปนองคกรการกุศลของชาวจีนปากน้ําท่ีสรางข้ึนใหม 

ชาวจีนท่ีปากน้ําแตเดิมคงอยูกันอยางหนาแนนในชุมชน 3 แหงท่ีกลาวมานี้ นอกเหนือจากนั้นก็คงกระจาย

กันอยูในพ้ืนท่ีระหวาง 3 ชุมชน พวกเขาสวนใหญเปนผูใชแรงงาน ท่ีใดมีจีนใชแรงงานท่ีนั่นก็มี “โรงฝน”ซ่ึง

ท่ีปากน้ํามีอยู 2 แหง คือท่ีดานหลังศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ แ ละท่ีเยื้องกับศาลเจาไตฮงท่ี ถนน

ทายบาน ในปจจุบัน สังคมชาวจีน มีความเปลี่ยนแปลงไปม าก พวกเขามีฐานะการเงินม่ันคง แ ละอาชีพท่ี

ประกอบการนั้นแตกตางไปจากบรรพบุรุษมาก แตยังมีบางสวนท่ียึดอาชีพเก่ียวของกับการประมง ท้ังนี้

เพราะยุคสมัยเปลี่ยนไป บานเมืองมีพัฒนาการมากข้ึน ความเปนสมัยใหมไดเขามามีบทบาทในวิถีชีวิตมาก

ข้ึน บุตรหลานตองอยูไกลจากครอบครัวเพ่ือการเรียน  และเม่ือจบการศึกษาสรางครอบครัวก็ไมไดกลับมา

พ้ืนท่ีเดิม ทําใหชุมชนชาวจี นเปลี่ยนไป แมวาชาวจีนรุนท่ีให ขอมูลสําคัญนี้ ยังมีการปฎิบัติ พิธีกรรมทาง

ศาสนาเหมือนเดิม และจัดการเซนไหวเทพเจาในเทศกาลประจําปเหมือนเดิม แตก็ไมไดหมายความวาบุตร

หลานของพวกเขาจะยังคงปฎิบัติเชนเดียวกับพวกเขาตอไป ดังนั้นประเพณีวัฒนธรรมจีนอันเปนอัตลัก ษณ

ของชาวจีนอาจจะคอยๆหมดไปตามกาลเวลา  

ชาวจีนท่ีใหขอมูลสําคัญท่ีตําบลปากน้ํามีตั้งแตรุนท่ี 2-4 สวนชาวจีนท่ีตําบลนาเกลือมีรุนท่ี 2-3 ท่ี

ตําบลปากน้ํานั้นยังเหลืออัตลักษณของประเพณีจีนไวอยางเขมขนท้ังระดับมหภาคและจุลภาค ท้ังนี้เพราะ

ชาวจีนยังเกาะกลุมกันแนน โดยมีนักธุรกิจใหญ 2 ทานท่ีชาวจีนในพ้ืนท่ีนับถือ และแตงตั้งใหเปนป ระธาน

กรรมการท่ีชาวจีนในปากน้ําจั ดตั้งข้ึน คณะกรรมการท่ีกลาวนี้มีการแบงตําแหนงหนาท่ีไวอยางเปนระบบ 

เพ่ือบริหารจัดการองคกรตางๆท่ีเปนของชาวจีน นับตั้งแตศาลเจา โรงเจ มูลนิธิทุกแหงในตําบลปากน้ํา ซ่ึง

คณะกรรมการดังกลาวทําหนาท่ีเหมือนสมาคมพอคาจีน พวกเขาจะประชุมหารือกันเดือนละหลายครั้ง 

องคกร ท่ีชาวจีนจัดตั้งข้ึนท่ีตําบลปากน้ํา จึงกลายเปนตัวกลางท่ียึดเหนี่ยวความผูกพันระหวางชาวจีน

ดวยกันอันอาจสงผลตอดานการคาธุรกิจดวย ทําใ หชาวจีนในตําบลนี้ท่ีเปนนักธุรกิจใหญสวนมากเขาเปน

สมาชิกในคณะกรรมการดังกลาว ดังนั้นจึงสงผลใหองคกรของชาวจีนท่ีตําบลปากน้ําทุกแหงลวนเปนปจจัย

สงเสริมใหอัตลักษณจีนเขมแข็งอยูตลอดไป ตราบเทาท่ีบุตรหลานชาวจีนท่ียังมีความตองการเขามาเปน

สมาชกิในคณะกรรมการดังกลาวนี้  ตรงกันขามท่ีตําบลนาเกลือหมูบานสาขลาตลาดโบราณเนื่องจากการ

ตั้งถ่ินฐานของชาวจีนอพยพท่ีนี่มีชาวพ้ืนถ่ินมาก อีกท้ังไมมีองคกรของชาวจีนใดๆท้ังสิ้นท่ีเปนปจจัยบวก 

จึงสงผลใหบุตรหลานของพวกเขากลายเปนไทยอยางสมบรูณในชวงเวลาเพียงสองชั่วอายุคนเทานั้น 
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ABSTRACT 

Pak Nam, ancient seaport, has had commercial roles since Ayutthaya era and it is 

the city that large vessels shall port or stop over to discharge goods onto small vessels 

into Chaophaya River. For Chinese immigrants coming to Thailand, this seaport was a 

place having Chinese people jump from vessels so that they would not pay immigration 

fees before they arrived at Pak Nam and opposite site, at the coast of Phra Samut Chedi. 

Pak Nam became the temporary residence of persons waiting for relatives to pick them 

up and became the permanent residence of risk persons coming to find future. Tae Jiw 

Chinese immigrated to Thailand the most and Chinese immigrants at Pak Nam were Tae 

Jiw Chinese the most. Hakka people were the secondary Tae Jiw Chinese lived here for 

more than 7-8 generations. Settlement of Chinese immigrants in Pak Nam was like other 

places. Chinese immigrants live in group according to homeland, blood and occupation

（地缘、血缘、业缘）and they had way of living in their homeland style. Therefore 

their living source became small China（唐人街）, starting from Samut Prakan City God 

Shrine（城隍庙）, or Chinese people in the area called Shia Ung Kong Shrine (Tae Jiw), 

along Prakhonchai Road, crossing a bridge, going along the road reaching the circle and 

turning right to Thai Ban Road, in this small city; Chinese community sources were 
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divided into three sources, the first source was Samut Prakan City God Shrine; the 

second source was Thong Siang（同善坛）Vegetarian Building, Lao Pun Thao Kong（老

本头公庙）Shrine and Li Eia Kong（玄天上帝庙）Shrine and Thai Ban Road corner, 

Thab Thim Goddess Shrine（本头妈庙）.which was the area of the old Puay Hua 

School. This area was the community located in the middle between Samut Prakan City 

God Shrine area and the third Chinese community, the area, of Tai Hong（大峯祖庙）

Shrine area, on Thai Ban Road between Alley 13-15. Samut Prakan Foundation（天德善

堂）on Thai Ban Road, Alley 17, was a charitable organization of Pak Nam Chinese 

people which was newly constructed. Chinese people in Pak Nam previously lived in 

crowded area in three sources of community. Furthermore, Chinese people lived in 

several places among three communities. Most of them were laborers. Wherever there 

were Chinese laborers, that place had “opium house”. At Pak Nam, there were two 

houses, at the rear side, Samut Prakan City God Shrine and another place was the 

opposite of the Tai Hong Shrine at the corner of Thai Ban Road. Presently, Chinese 

society has changed a lot. Chinese people had stable financial status, but the operation 

occupation is different from ancestors a lot. Only some portion had fishery occupation, 

as time period has changed, the country has development a lot. Modernity has to play 

roles more in ways of living, children and grandchildren have to live far from family for 

studying. When they complete education and they create new families, they do not 

return to the former area. This causes Chinese communities to be changed. Even though 

Chinese people in the generation giving important information, having performing the 

same religious rites and making offerings to Gods in annual festivals in the same way; but 

it does not mean whether their children will perform in the same way as they ever did 

further or not. Therefore, the Chinese customs and culture which are identity of Chinese 

people may gradually be diminished as per the period of time.   

        Chinese people who gave important information in Pak Nam Sub-district 

comprising the Generations No. 2-4. Chinese people in Na Klua Sub-district having 

generations No. 2-3 in Pak Nam Sub-district left identities of Chinese customs intensely 
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in macro and micro levels, as Chinese people grouped together tightly. Two large 

businessmen that Chinese people in the area pay respect and appoint to be the 

chairman of the Board; Chinese people in Pak Nam establish this board. The board 

mentioned above has positions and duties which have been divided systematically in 

order to manage organization belonging to Chinese people, ranging from shrines, 

vegetarian buildings, foundations in Pak Nam Sub-district. The said board performs the 

duty like Chinese Merchant Associations. They will hold several meetings in each month. 

The organizations established by Chinese people in Pak Nam Sub-district became 

mediators binding relations among Chinese people so it affects  business and trading, so 

most Chinese people in this sub-district who are large businessmen enter to be 

members in such board. Therefore, it affects Chinese organizations in Pak Nam Sub-

district. It is the factor promoting Chinese identity to be strong for all the time; in the 

extent that Chinese children who want to be members of this board. In the opposite 

manner, in Na Klua Sub-district, Sakhla Village, ancient market, because Chinese 

immigrants settle here, there were a lot of local people. There is no organization of 

Chinese people that is positive factor, affecting their children to acquire Thai nationality 

to be Thai person completely during the period of the second generation only. 

ง 
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กิติกรรมประกาศ 

        รายงานการวิจัยเรื่อง  ปากน้ําเมืองทาโบราณ : ความเชื่อและวิถีชีวิตของชาวจี น สําเร็จลุลวงไปได

ดวยการสนับสนุนเงินทุนจากมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ และจากบคุคลหลายทาน ซ่ึงคณะวจิยั

ใครขอขอบพระคุณมา ณ โอกาสนี้ 

        ขอขอบพระคุณ คุณมังกร พงษผจญ (李锦龙董事长) คุณไพวงศ ชํานินาวากุล  คุณกิ ตติศักดิ์  

สุจิตติไพศาล คุณหลิ่มเอ้ียง (林养先生) เลขาฝาย จีนของมูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ (天德善堂) 

นาวาโทกีรติ เทศเจริญ คุณ สุนีย งามมนตรีลีลาคุณ คุณสุนันท ฉอเรืองวิวัฒน คุณโอติ๋  แกวเกตุกาญจน 

คุณเอนกพงศ คูณทรัพยสิน คุณธนกฤต ปยสิรินันทร คุณสมชาย ชัยประดิษฐรักษ คุณสถิตย--- (郑利勇

副主席) คุณธนากร คลองประมง อาจารยสุวิมล --ปวยฮ้ัว คุณนิรันดร สินธุสุวรรณ  คุณ ประธาน แมน

เหลืองออน  ซือหู เส็กอ่ิงเตี่ย  ซือหูเส็กอ่ิงจิ๋ว อ้ีเต็ง อ้ีลั้ง อ้ีเหลียงแหงโรงเจถงเสียง  (同善坛) คุณแตไหล

เฮง (郑来兴先生)  คุณอ้ึงกิมจือ (黄金芝先生) คุณ เหลาซุงซิม (刘顺心先生) คุณ ตั้งบุงเง๊ียบ (陈

文业先生) ผูใหความรวมมือในการสัมภาษณหลายทาน ทานประธาน รองประธาน และกรรมการ มูลนิธิ

รวมกุศลสมุทรปราการ ท่ีถนนทานบานซอย 17 รองประธาน และกรรมการมูลิธืสุสานปากน้ํา (และศาล
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บทที่ 1 

บทนํา 

                ปากน้ําเปนเมืองท่ีมีมาแตสมัยขอมโบราณ เปนเมืองท่ีมีความสําคัญทางดานภูมิศาสตร 

เพราะตั้งอยูปากแมน้ําเจาพระยาบนเสนทางท่ีจะเดินทางเขาสูกรุงศรีอยุธยาเมืองหลวงของไทยสมัย

อยุธยาได ในสมัยอยุธยาเม่ือเรือใหญแลนมาถึงปากน้ํา ตองเปลี่ยนเปนเรือเล็ก จึงสามารถเขาสูแมน้ํา

เจาพระยา ปากน้ําจึงเปนเมืองทาสําคัญของกรุงศรีอยุธยาในการเดินทางออกตางประเทศ อีกท้ังเปน

เมืองหนาดานสําคัญท่ีจะปองกันกรุงศรีอยุธยาจากการรุกรานของตางประเทศท่ีจะเขามาทางน้ําดวย 

ชาวจีนแถบชายทะเลทางตอนใตของจีน  เชน ชาวจีนในมณฑลกวางตุง  ฮกเก้ียน และไหหลําได

เดินทางออกสูตางถ่ินมาเปนเวลานานแลว ท้ังนี้เพราะนิสัยท่ีชอบผจญภัย ดวยมีถ่ินเกิดติดทะเล หรือ

ดวยเหตุความไมสงบท่ีเกิดข้ึนภายในประเทศจีนเอง หรือความอดอยากท่ีเกิดภาวะขาวยากหมากแพง

ในบางปเพราะภัยแลง หรืออาจเปนเพราะจํานวนประชาชนท่ีมากเกินไป ท่ีดินในพ้ืนท่ีไมเพียงพอตอ

การหาเลี้ยงชีพ จึงเปนปจจัยสําคัญผลักดันใหผูคนในแถบดังกลาวออกเสี่ยงโชคในประเทศตางๆ ทาง

เอเชียตะวันออกเฉียงใตมากข้ึน สําหรับประเทศไทย ในสมัยกรุงศรีอยุธยา ชาวจีนท่ีเขามาอาศัยอยูใน

กรงุศรีอยุธยาคงมีจํานวนมากพอสมควร จึงมีการแสดงอุปรากรจีนในงานรื่นเริง (พรพรรณ จันทโรนา

นนท , 2546 , น. 114 ) 

        เมืองปากน้ํา ซ่ึงปจจุบันเรียกวา “สมุทรปราการ ”ก็เปนอีกเมืองหนึ่งท่ีมีชาวจีนเขามาตั้ง

หลักแหลงตั้งแตสมัยกรุงศรีอยุธยา ดังไดพบหลักฐานทางโบราณคดี คือเครื่องถวยชามในสมัยราชวงค

ชิงตอนปลายเปนจํานวนมาก ซ่ึงตรงกับชวงปลายสมัยกรุงศรีอยุธยาตอลงมาถึงสมัยกรุงธนบุรีและกรุง

รัตนโกสินทรตอนตน เครื่องถวยชามเหลานี้มาจากเมืองฝูโจว（福州）หรือท่ีชาวแตจิ๋วเรียกวา “ฮก

จิว”ของมณฑลฮกเก้ียน และท่ีพิพิธภัณฑทองถ่ินของชุมชนบานขุนสมุทรจีนในหมวดประวัติศาสตร

ของชุมชนยังไดแสดงแผนท่ีการเดินทางของบรรพบุรุษลูกขุนสมุทรจีน จากมณฑลกวางตุงฮกเก๊ียน  ไว

อยางชัดเจน (เอกพงษ อรณุรั ติยากร , มปพ. ,น. 50 ) ชาวจีนเขามาท่ีสมุทรปราการไมไดตั้งหลักปก

ฐานเพียงท่ีบานขุนสมุทรจีนอําเภอพระสมุทรเจดียเทานั้น คงมีอีกจํานวนไมนอยท่ีกระจายตัวอยูตามท่ี

ตางๆใกลแมน้ําบาง ใกลทะเล บาง และท่ีสําคัญเมืองทาปากน้ํา ไดกลายเปนท่ีอยู ท่ีกินอยางหนาแนน

ของชาวจีน ในยุคแรกพวกเขาจะอยูเปนกลุม เฉพาะกลุมภาษาของตน ตอมาไดมีการขยายท่ีทํากิน

และอยูปะปน กันระหวางกลุมภาษาและประชาชนในพ้ืนถ่ินมากยิ่งข้ึน แตเดิมรูปแบบวิถีชีวิต ความ

เชื่อ และประเพณีวัฒนธรรมของพวกเขายังเปนไปในรูปแบบเดิม แตเนื่อง จากรูปแบบในการกระจาย

ตัวของการตั้งถ่ินฐานไดสงผลใหความเชื่อ  วิถีชีวิต และประเ พณีวัฒนธรรมบางอยางของชาวจีน

เปลี่ยนแปลงจากเดิม และผสมผสานกับชาวจีนตางกลุมภาษาและชาวพ้ืนถ่ินมากข้ึน 
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1.1 ความเปนมาและความสําคญัของปญหา 

ปากน้ําเปนเมืองทาโบราณท่ีมีความสําคัญมาตั้งแตสมัยกรุงศรีอยุธยา ท้ังนี้เพราะตั้งอยูปากอาวท่ี

เชื่อมตอกับทะเล ซ่ึงเอ้ือตอการทําการคาท่ีพอคาวาณิชยท้ังหลายเขามาพักเรือกอนขนถายสินคาจาก

เรือใหญลงเรือเล็ก เพ่ือเดินทางเขาไปคาขายในกรุงศรีอยุธยา กรุงธนบุรี และกรุงเทพฯ หรือแมแตนัก

เดินทางจากตางประเทศท่ีจะเดินทางเขาสยามในสมัยกรุงศรีอยุธยา ตอลงมาจนถึงสมัยรัตนโกสินทร

ลวนตองมาจอดแวะพักท่ีปากน้ํา เพ่ือรอเรือเล็กมารับเพ่ือแลนเขาสูแมน้ําเจาพระยาเขาสูเมืองหลวง

ของประเทศได ดังท่ีบาทหลวงตาชารดเดินทางเขากรุงศรีอยุธยาตองผานมาทางปากน้ํา (บาทหลวงตา

ชารด ; 2519: 20-23) เมืองปากน้ําในสมัยอยุธยา เนื่องจากเปนเมืองท่ีเอ้ือประโยชนตอการคาจอด

แวะพักสินคา เพ่ือนําสินคาไปคาขายยังกรุงศรีอยุธยา จึงเปนท่ีรูจักกันของชาวยุโรปในยุคนั้นวา “นิว

อัมสเตอรดัม” (แสงอรณุ กนกพงศชัย ,นริศ วศินานนท ,และ พัฒน นอยแสงศร ี, 2541 ,น. 1) 

เนื่องจาก ปากน้ําเปนเมืองทาสําคัญของการจอ ดแวะพักเรือใหญเพ่ือถายเรือเล็กเขาสูแมน้ํา

เจาพระยา อีกท้ังเปนเมืองทาทางทะเลท่ีมีเรือเขาออกจากในและตางประเทศของสยามมากท่ีสุด 

ปากน้ําจึงกลายเปนท่ีพักชั่วคราวของเหลา กลาสีเรือ พอคา หรือผูเดินทาง เขาออกประเทศ และคงจะ

มีบางกลุมท่ีเริ่มตั้งรกรากท่ีปากน้ํา และอยูกันเปนกลุมเปนพวก เชน  ชาวจีน ท้ังนี้อาจมีบางพวกท่ีตั้ง

หลักแหลงท่ีปากน้ําระยะหนึ่งแลวอพยพตอไปยังเมืองตางๆ ตามท่ีมีญาติพักอาศัยหรือตั้งรกรากอยู 

และมีชาวจีนบางกลุมปกหลักสรางครอบครัวอยูท่ีปากน้ํา จนทําใหปากน้ํากลายเปนชุมชนชาวจีน 

และทํามาหากินสืบตอมาหลายชั่วอายุคนจนปจจุบันนี้ 

จากการสอบถามและตรวจสอบขอมูลตางดาวของขาวจีนท่ีข้ึนฝงท่ีปากน้ําของชาว จีนท่ีอําเภอลํา

ปลายมาศ จังหวัดบุรี รัมย ณ สถานีตํา รวจอําเภอลําปลายมาศ จังหวัดบุรีรัมย ไดความวา มีชาวจีน

บางสวนข้ึนฝงท่ีปากน้ําเพ่ือรอญาติมารับ ในชวงท่ีรอนั้นก็ทํางานรับจางไปดวย จากนั้นบ างก็กระจาย

ไปอยูตามเมืองอ่ืน สําหรับผูท่ีไมมีญาติมารับบางสวนตั้งรกรากท่ีปากน้ําก็มีเชนกัน  (พรพรรณ จันทโร

นานนท , 2551, บทนํา ) 

จากการเก็บขอมูลเบื้องตนท่ีตําบลปากน้ําของผูวิจัย สรุปไดวาชาวจีนนอกจากจะอาศัยอยูแถบ

ชายทะเล มีอาชีพเปนชาวประมง แลว  ยังมีชาวจีนอยูกัน เปนชุมชนกระจาย ตัวอยูริมสองฝงแมน้ํา

เจาพระยา และสายน้ําสาขาอ่ืนๆในเขตเมืองปากน้ํา แลวตั้งเปนชุมชนจีนขนาดเล็กท่ีหางไกลไปจาก

ปากน้ํา แตละชุมชนสามารถติดตอกันไดดวยสายน้ํา เชน  มีตลาดเกาบางพลี หรือในเขตตําบลปากน้ํา

ก็มีชุมชนเกา เชน ชุมชนทายบาน ชุมชนทายบานใหม เปนตน  

ชุมชนเหลานี้เกิดข้ึนจากปจจัยใด ลูกหลานชาวจีนเหลานี้มีบรรพบุรุษม าจากท่ีไหน เปนชาวจีน

ภาษาถ่ินใด และพวกเขามีวิถีชีวิตท่ียึดม่ันตามแบบประเพณีจีนเดิมมากนอยเพียงใด ลวนเปนสิ่งท่ีควร

แกการคนหา มีการกลาวกันเสมอวาวัฒนธรรมจีนเปนวัฒนธรรมท่ีแข็ง ไมอาจมีวัฒนธรรมใดสงผลตอ
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วัฒนธรรมจีนใหออนแอลงได ในปจจุบันอัตลักษณของวัฒน ธรรมจีน (Chinese cultural identity) 

และความเปนจีน (Chineseness) ของชาวจีนในปากน้ํายังคงเหลืออยูมากนอ ยเพียงใด การกลาววา

วัฒนธรรมจีน เปนวัฒนธรรมที่ เขมแข็งท่ียากตอการผสม กลมกลืนจะเปนความจริงมากหรือนอย

เพียงใด ชาวจีนในปากน้ําปจจุบันนับเปนชั่วอายุคนท่ีเทาใด พวกเขายังใหความสําคัญตอวัฒนธรรมจีน 

และความเปนจีนมากนอยเพียงใด ความเปนสมัยใหมท่ีปรากฎตอสายตาผูคนในปจจุบันมีผลตอการ

เปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตของพวกเขามากนอยเพียงใด และลูกหลานชาวจีนในตําบลปากน้ํายังคงรักษา

ความเปนจีนไวมากนอยเพียงใด ท้ังหมดนี้เปนคําถามท่ีผูวิจัยตองการคนหา 

1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 

1.2.1 เพ่ือใหรูถึงเรื่องการอพยพของชาวจีนท่ีตําบลปากน้ํา 

1.2.2 เพ่ือใหรูถึงการกระจายตัวและลักษณะการตั้งถ่ินฐานของชุมชนชาวจีนในตําบล

ปากน้ํา 

1.2.3 เพ่ือใหรูถึงความเชื่อและวิถีชีวิตของชุมชนชาวจีน 

                 ในตําบลปากน้ํา 

1.2.4 เพ่ือใหรูถึงการเปลี่ยนแปลงและปจจัยสําคัญท่ีมีตอการเปลี่ยนแปลงดานความ

เชื่อและวิถีชีวิตของชุมชนชาวจีนในตําบลปากน้ํา 

1.2.5 เพ่ือใหรูถึงวัฒนธรรมจีนวาเปนวัฒนธรรมเขมแข็งท่ียากตอการผสมกลมกลืน 

1.3 ขอบเขตงานวิจยั 

ขอบเขตการวิจัย จํากัดเพียงตําบลปากน้ําในเขตอําเภอสมุทรปราการเทานั้น อําเภอ

สมุทรปราการมี 13 ตําบล 89 หมูบาน ตําบลเหลานี้ ไดแก ตําบลปากน้ํา ตําบลบางโปรง ตําบลบาง

ดวน ตําบลบางเมือง ตําบลบางเมืองใหม ตําบลแพรกษา ตําบลแพรกษาใหม ตําบลเทพารักษ ตําบล

สําโรงเหนือ ตําบลทายบาน ตําบลทายบานใหม ตําบลบางปู ตําบลบางปูใหม 

จากการสํารวจเบื้องตนของผูวิจัย ไดขอมูลมาวาชาวจีนอยูกันอยางหนาแนนท่ีตําบลปากน้ํา 

ตําบลทายบาน แลตําบลทายบานใหม สวนตําบลบางดวน ตําบลบางเมือง ตําบลแพรกษามีเนื้อท่ีสวน

ใหญเปนทองนา ตํา ลบลเทพารักษ ตําบลสําโรงเหนือมีพ้ืนท่ีสวนใหญ เปนปาจาก ตําบลบางปู ผูคน

อาศัยไมหนาแนน เพราะสวนใหญเปนแหลงทองเท่ียว มีชาวจีนอาศัยอยูนอย  

สําหรับตําบลเกาแกมีประวัติเก่ียวกับชาวจีนมากมายคือตําบลปากน้ํา ดังนั้นผูวิจัยจึงเลือก เพียง

ตําบลปากน้ําเปนเข ตท่ีทําการวิจัย เนื่องจากตองการความเขาใจเก่ียวกับการเปลี่ยนแปลงดานความ
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เชื่อและวิถีชีวิตของชาวจีนยุคใหมท่ีปากน้ําไดชัดเจนข้ึน ผูวิจัยไดเลือกตําบล นาเกลือ  อําเภอพระ

สมุทรเจดีย ท่ีอยูตรงขามปากน้ําเปนแหลงขอมูลอีกท่ีหนึ่งดวย 

1.4 สมมติฐานของการวิจัย 

1.4.1 ชาวจีนอพยพท่ีอาศัยอยูท่ีปากน้ํากระจายตัวตั้งถ่ินฐานกันอยูในหลายพ้ืนท่ี 

ดังปรากฎมีศาลเจาเปนศูนยกลางชุมชน 

1.4.2 ชาวจีนอพยพท่ีปากน้ําสวนใหญเปนชาวจีนแตจิ๋ว รองลงมาคือชาวจีนแคะ 

ชาวจีนไหหลํา และชาวจีนกวางตุง 

1.4.3 ชาวจีนอพยพในแตละชุมชนมีความเชื่อท่ีแตกตางกัน เพราะอพยพมาจาก

เมืองท่ีแตกตางกัน แตมีวิถีชีวิตท่ีคลายคลึงกัน 

1.4.4 ชาวจีนอพยพ ผสมผสาน เขา กับชาวพ้ืนถ่ิน จึงมีความเปนพ้ืนถ่ินมากกวา

ความเปนจีน 

1.5 ประโยชนคาดวาจะไดรับ 

1.5.1 เปนองคความรูใหมทางดานจีนศึกษาของจังหวัดสมุทรปราการ 

1.5.2 ชวยเติมเต็มประวัติศาสตรของชาวจีนอพยพท่ีมาชวยสรางบานแปลงเมือง

สมุทรปราการ แตไมเคยมีการจดบันทึกใหเปนท่ีประจักษแตอยางใด 

1.5.3 ทําใหรูถึงเรื่องการอพยพของชาวจีนท่ีตําบลปากน้ํา 

1.5.4 เปนการบอกเลาเรื่องราวชีวิตความเปนอยูของชาวจีนอพยพนอกเหนือจาก

เรื่องเศรษฐกิจและการคา 

1.5.5 นําผลวิจัยท่ีไดเสนอตอองคการบริหารสวนจังหวัดเพ่ือนําไปตอยอดสราง

ตําบลปากน้ําเปนแหลงทองเท่ียว หรือจัดทํา “ปากน้ําตําบลจีนแหลงการ

ประมงยุคโบราณ” หรือ “พิพิธภัณฑจีนโบราณ” เพ่ือเปนการใหความรูแก

เยาวชนรุนหลังของตําบลปากน้ํา และนํารายไดเขาตําบล 

1.5.6 เปนขอมูลสําหรับนักวิจัยท่ีตองการตอยอดการวิจัยเรื่อง “จีนในจงัหวดั

สมุทรปราการ” ไดอีกหลายดาน 
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                                           บทที่ 2 

แนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

2.1 แนวคิดเรื่องวัฒนธรรมใหญ วัฒนธรรมเล็ก (Great Tradition and Little Tradition) 

ความเขาใจและความสนใจเรือ่งวฒันธรรมใหญ และวัฒนธรรมเล็ก  ปรากฎในงานของนักวิจัยยุค

เกาชาวโปแลนด  เชน Malinowski (1884-1942) ซ่ึงมักจะเปนงานท่ีคนควาศึกษาสิ่งท่ีเปน Self –

Contained หรือเปนสังคมวิทยาในขอบเขตขนาดเล็ก  แตหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 (ค.ศ.1939-

1945) เปนตนมา นักมานุษย วิทยาเริ่มคนหาเรื่องราวของผูคนในสังคมขนาดใหญ  รวมท้ังการเริ่ม

คนควาวิจัยเรื่องการผสมกลมกลืน ซ่ึงเกิดข้ึนในสังคมขนาดใหญ และสังคมเมือง ดวยการท่ีผูคนเขา ไป

มีสวนรวมในประเพณีทางศาสนาท่ีมีมาแตโบราณ เชน ศาสนาพุทธหรือศาสนาคริสตรก็จะเกิดปญหา

ทางสงัคมวทิยาเสมอ ในป ค .ศ. 1955 Robert Redfield (1897-1957) นักมานุษวิทยาชาวอเมริกา

ไดเขียน เลาประสบการณการทําวิจัยใน ละตินอเมริกา  เรื่องสงัคมและวฒันธรรมของ ชาวนา เขา

ตระหนักถึงการท่ีเขาไดรับการฝก ทําวิจัยในวัฒนธรรมท่ีมี ลักษณะโดดๆผิดกับหลักธรรมชาติ เพราะ

ประชากรในสังคมหนึ่งๆท่ีมีการติดตอกันทางการคาไมไดติดตอเฉพาะแตกลุมของตัวเองเทานั้น ยังมี

การติดตอกับกลุมระหวางรัฐ (State) ดวย และท่ีนอกเหนือไปกวานั้น วัฒนธรรมของกลุมชนในระดับ

หมูบาน (Village) ก็ไมไดถูกจํากัดขอบเขต ท้ังวัฒนธรรมและความเชื่อของพวกเขาก็ไมไดอยูอยางโดด

เดี่ยวและเปนเอกเทศ แตไดเขาไปมีสวนรวมในวั ฒนธรรมท่ีใหญกวาดวย เขาจึง ไดสรางทฤษฎีใหม

ทางการวิจัย ดาน สงัคมวทิย า มานุษวิทยา เรื่องวัฒนธรรมใหญ และวัฒนธรรมเล็กข้ึน (Great 

Tradition and Little Tradition) (Robert Redfield , 2014 : online) ดังงานวิจัย 0ของเขาที่มีชื่อ

วา “Peasant Society and Culture” (1956) หลังจากนั้นทฤษฎีนี้ไดถูกนักวิชาการเปดแนวทางใน

การวิจัยดานวัฒนธรรมทางสังคมวิทยาและมนุษยวิทยาสืบตอมาจนถึงปจจุบัน โดยมีความหมายวา 

วัฒนธรรมใหญ หมายถึงความสมบูรณแบบ มีประวัติศาสตรความเปนมา เปนวัฒนธรรมของชนชั้นสูง 

ความมีระดับ ความเปนสังคมเมืองหรือรัฐ หรือประเทศ สวนวัฒนธรรมเล็ก หมายถึงความเปนพ้ืนถ่ิน

ไมเปนทางการ มักมีพ้ืนฐานมาจากพวกชนชั้นชาวนา (blackwellreference.com , 2014: online)  

นับตั้งแต Redfield ศึกษาวัฒนธรรมในเชิงลึกโดยแบงเปนวัฒนธรรมใหญและวัฒนธรรมเล็กนั้น 

วัฒนธรรมแบบสืบทอดมาตั้งแตโบราณจะ ถูกแบงเปน 2 ข้ัน โดยมีวัฒนธรรมใหญเปนเรื่องของคนใน

เมือง เจาขุนมูลนาย ผูมี บรรดาศักดิ์ นักปกครอง นักปราช ญ ผูรู ท้ังหลาย โดยจะเปนกลุมคนเฉพาะ 

สวนวัฒนธรรมเล็กคือวัฒนธรรมของคนสวนใหญในสั งคมท่ีมีชีวิตแบบชนบท พ้ืนบาน  มีพ้ืนฐาน

วัฒนธรรมจากการปฏิบัติ และการบอกเลา หรือจะกลาวอีกอยางไดวา วัฒนธรรมใหญแสดงออกถึง

ความตองการและประโยชนของประเทศ และวัฒนธรรมเล็กกลับสะทอนใหเห็นถึงความตองการ

จําเปนของชาวชนบทท่ีสืบทอดมาแตโบราณและเปนประโยชนตอชาวนาและหมูบานนั้นๆ ใน 

 

http://www.wikiprdia.r5/wiki/Rokert.Redbidd)(11/08/2014)แต่งานที่เขาวิจัยใบงานวิจัย�
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การศึกษาวัฒนธรรมจึงมีนักวิชาการละเลยไมสนใจท่ีจะสืบคนเรื่องวัฒนธรรมเล็กในวัฒนธรรมใหญแต

อยางใด ซ่ึงเปนการนํามาใชอยาง ไมถูกตอง ท้ังนี้เพราะวัฒนธรรมใหญและวัฒนธรรมเล็กตางมีผลตอ

กันและกันมาโดยตลอด（《注重乡土社会中的大传统与小传统》,2006 : online.）  

Eienstadt S. N. มีความเห็นวาจีนในสมัยโบราณเปนศูนยกลางแหงรัฐประเทศ（帝国中心）  

เปนศูนยรวมของวัฒนธรรมและการปกครอง เปนแหลงกําเนิดของวัฒนธรรมใหญ ในขณะเดียวกัน

สังคมรอบชายขอบก็เปนแหลงกําเนิดของวัฒนธรรมเล็ก และเราอาจกลาวไดวาวัฒนธรรมใหญ สะทอน

ใหเห็นวารัฐบาลท่ีมีระเบียบ มีกฎเกณฑ มีกฎหมาย และมีเอกสารท่ีเปนทางการ เปนวัฒนธรรมท่ีทาํให

เห็นถึงระบบราชการท่ีไดอํานาจมาจากการสนับสนุนของประเทศ และวัฒนธรรมเล็กนั้ นมีคานิยมและ

ธรรมเนียมท่ีสืบทอดมาแตโบราณแบบไมเปนทางการ  อีกท้ังไมไดรับการยอมรับอยางเปนทางการจาก

ประเทศชาติ อยางไรก็ด ีการท่ีจะเขาใจวัฒนธรรมของชนชาตินั้น ท้ังวฒันธรรมใหญและวัฒนธรรมเล็ก 

ลวนมีความสําคัญและมีความหมายตอการเขาใจเทากันท้ังนั้น (《乡土社会中大传统与小传统

的文化分析》, 2006 : online) ความจริงแลววัฒนธรรมใหญและวัฒนธรรมเล็กลวนมีความสําคัญ

ตอชาติพันธุหนึ่งๆ หรือประเทศหนึ่งๆ เทากัน เพราะตางสงผลซ่ึงกันและกัน วัฒนธรรมใหญเปนตัวนํา

ทิศทางของวฒันธรรม และวัฒนธรรมเล็กก็เปนสวนประกอบท่ีสําคัญของวัฒนธรรมใหญ 

ในการศีกษาวัฒนธรรมจีนนั้น ศาสตราจารยหลี่อ้ีหยวน 2

*

วัฒนธรรมเล็กไดถูกมองวาเปนวัฒนธรรมของสังคมพ้ืนบาน（乡土社会）หรือวัฒนธรรมรอง

（亚文化）หรือดังท่ีศาสตรจารยหลี่อ้ีหยวนเรียกวัฒนธรรมใหญวา “หยาเหวินฮวา”(雅文化 

วัฒนธรรมชั้นสูง) และ “สูเหวินฮวา”วัฒนธรรมเล็กวา( 俗文化 วัฒนธรรมพ้ืนบาน) ซ่ึงบางก็เรียกวา

วัฒนธรรมสูง（高文化）และวัฒนธรรมต่ํา（低文化）หรือ วัฒนธรรมของผูรู（学者文化) 

( 李亦园 ) กลาวไวในบทความชื่อ”

พื้นฐานวัฒนธรรมพื้นบานของประเทศจีน”（《中国文明的民间文化基础》）วาใน

วัฒนธรรมยิ่งใหญท่ีมีประวัติความเปนมาอันยาวนานของวัฒนธรรมจีนนั้น วัฒนธรรมพ้ืนบานซ่ึงถือวา

เปนวัฒนธรรมเล็กมักจะถูกมองขาม และไมมีความสําคัญซ่ึงเปนสิ่งท่ีนาเสียดายเปนอยางยิ่ง ท้ังนี้

เพราะวัฒนธรรมเล็กของประเทศจีนไมวาจะดวยเหตุผลใดก็ตามมักจะกลาวไดวาเปนตัวแทนของ

วัฒนธรรมของคนจํานวนมากเชนกัน โดยท่ัวไปแลววัฒนธรรมของมนุษยชาติไมเพียงแตจะมีบทบาท

ตอการเสริมสรางวัฒนธรรมใหญท่ีเปนมาแตโบราณกาลแลวนั้น ท้ังยังเปนท่ียอมรับกันในชวงเวลานั้น

วาวัฒนธรรมเล็กไดสงผลอยางมากตอพัฒนาการดานเศรษฐกิจ และผลผลิต ดังนั้นวัฒนธรรมเล็กจึงไม

ควรถูกลืม หรือขาดความสําคัญถูกกลืนหาย แตกลับเปนสิ่งสําคัญท่ีตองเนนย้ําใหเห็นถึงความสําคัญ

ใหมากข้ึน（李亦园,1998）และ (online , 2006 ) 

                                                           
*
   เกณฑ การถอดเสียงภาษาจีน อางอิงจาก ราชบัณฑิตยสถาน หลักเกณฑการทบัศัพทภาษาจนีและภาษาฮนิดี . กรุงเทพ ฯ : 

ราชบัณฑิตยสถาน , 2550 
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และวัฒนธรรมพ้ืนบาน（通俗文化）ไมวาอยางไรก็ตาม การท่ีวัฒนธรรมเล็กจะมีชื่อเรียกอยางไร 

ศาสตราจารย เฟยเสี้ยวทง（费孝通）ก็มีความเห็นวามันไดสงผลตอวัฒนธรรมใหญเปนอยางมาก

จนไมอาจจะลมืหรอืไมไหความสําคัญกับมันได เพราะจากการศึกษาท่ีทางวิชาการลงความเห็นวา 

ความเปนพิเศษของวัฒนธรรมจีนคือมีความเจริญข้ึนหรือเสื่อมลงพรอมกันของวัฒนธรรม ซ่ึงก็คือเปน

ลักษณะท่ีวัฒนธรรมพ้ืนบานของจีนจากสังคมท่ีเปนเอกเทศไดถูกรวมเขาสูเขตปกครองของรัฐบาล 

ดังนั้นวัฒนธรรมเล็กท่ีถูกนําไปผสมกับวัฒนธรรมใหญจึงยังคงหลงเหลืออยูไมไดสูญหายไป แตไดผสม

กลมกลืนกับวัฒนธรรมใหญ ซ่ึงถือวาเปนการสรางสรรควัฒนธรรมอยางหนึ่ง แตวัฒนธรรมท่ี

สรางสรรคข้ึนมาใหมนี้ท้ังวัฒนธรรมใหญและวัฒนธรรมเล็กตางสงผลซ่ึงกันและกันแตมิใชเปนการ

กลนืกลาย（吞食）（郑萍 , 2006 : online） 

      แนวทางการใชแนวคิดทฤษฎีในการวิจัย 

แนวคิดทฤษฎเีรื่องวัฒนธรรมใหญและวัฒนธรรม เล็ก มีความสําคัญตอการวิเคราะห รูปแบบวิถี

ชีวิตดั้งเดิมของชาวจีน และการเปลี่ยนแปลง รวมท้ังวิถีดั้งเดิมท่ียังเหลืออยูในกลุมชาวจีน ในปจจุบัน 

วัฒนธรรมจีนเปนวัฒนธรรมใหญท่ีแข็ง  ยากท่ีจะถูกหลอมละลายใหรับวัฒนธรรมอ่ืนๆรอบดานไดใน

ชวงเวลาอันสั้น เม่ือชาวจีนเขาม าอยูในประเทศไทย ถือวาวัฒนธรรมจีนเปนวัฒนธรรม เล็ก ใน

วัฒนธรรมไทยท่ีเปนวัฒนธรรมใหญ การถูกหลอมรวมของวัฒนธรรมจีนท่ีมีความแข็งนั้น ตองใชความ

ยาวนานของเวลาและสิ่งแวดลอมเปนสวนประกอบ 

ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยจะ ใชแนวคิดดังกลาวในการวิเคราะห การถูกหลอมรวมของวฒันธ รรมจีนให

กลายเปนไทยดวยปจจัยหลายดาน อันเปนสิ่งแวดลอมท่ีกลุมชาวจีนในตําบลปากน้ํา ตองเผชิญ โดยจะ

เนนใหเห็นถึง วัฒนธรรมดั้งเดิมจีนท่ีหายไป และการคงอยูข องวิถีชีวิตในโลกยุคใหม  ชาวจีนท่ีอพยพ

เขาสูไทยนั้น สวนใหญมาจากดินแดนทางใตท่ีมีวัฒนธรรมแตกตางจากชาวจีนทางเหนือ ท้ังนี้เพราะ

เสนทางอพยพจากเหนือลงใตท่ียาวนานและเต็มไ ปดวยความหลากหลายทางวัฒนธรรม ไดทําใหชาว

จีนทางใตมีความเคยชินกับการรับรูปแบบวัฒนธรรมใหมๆไดงายข้ึน 

       2.2 ทฤษฎกีารผสมกลมกลืน 

การผสมกลมกลืน (Assimilation) เปนกระบวนการหนึ่งท่ีเกิดข้ึนหลัง จากมีการปฎิสัมพันธแลว 

(Acculturation) และเปนกระบวนการสําคัญท่ี Milton Gordon (1964)( อางถึงใน Stodalska , 

1998 , p. 324)  กลาววา การผสมกลมกลืน  เปนกระบวนการท่ีสามารถอธิบายรูปแบบไดตาม

ระดับชั้นท่ีแตละคนจะตองผาน (An individual must pass) และระดับชั้นดังกลาวมี 3 ระดับ คือ  

1. การผสมกลมกลืนทางดานพฤติกรรม (Behavioral assimilation) หรือ เรียกอีกอยาง

วา การปฏิสัมพันธ หรอื Acculturation 
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2. การผสมกลมกลืนทางดานโครงสราง (Structural  assimilation) หรือเรียกอีกอยาง

วา Social  assimilation 

3. การผสมกลมกลืนดวยการแตงงาน (Marital assimilation) ซ่ึงอาจเกิดข้ึนในระดับ

ของสมาชิกในสังคมของชนกลุมนอย และระดับบุคคลของสังคมท่ีเปนสังคมโดดเดน 

(Dominant society) 

การผสมกลมกลนืของ กระบวนการนี้เปนท่ีวิจารณและถกเถียงกันมาก เพราะเปนผลสรุปท่ี

ชี้ใหเห็นถึงความตอเนื่องท่ีเริ่มตนจากการปฎิสัมพันธ แลวจบลงดวยการผสมกลมกลืน ( Thomson , 

1996, p.113) (อางจาก Gail and King and Meghan Wright ; “Diffusionism and 

Acculturation” ( 2006 : online)  

ท้ังนี้ Gordon ไดใหความหมาย ของการผสมกลมกลืน ไววา Assimilation มีความใกลเคียงกับ

การติดตอทางวัฒนธรรม (Acculturation) มาก และการท่ีชาติพันธุใดไดถูกผสมกลมกลืนอยาง

สมบูรณหรือไมนั้น Gordon ไดวางหลักเกณฑ ไว 6 ประการดังนี้ คือ  

1. การผสมกลมกลืนทางดานวัฒนธรรม (Culture assimilation) 

2. การผสมผสานทางดานโครงสรางหรือการแตงงาน  (Structural assimilation) 

3. การผสมกลมกลืนทางดานอัตลักษณ (Identity assimilation) 

4. การผสมผสานทางดานทัศนคติ (Attitude receptional assimilation) 

5. การผสมผสานทางดานพฤติกรรม (Behavioral receptional assimilation) 

6. การผสมผสานทางดานสัญชาติ (Civic assimilation) 

(Stodalska , 1998 , p. 342 )  

การผสมกลมกลืนของชาวจีนในเอเชียตะวันออกเฉียงใตเปนท่ีจับตาของนักวิชาการ และได

กลายเปนหัวขอในการทําวิจัยเรื่องการผสมผสานดานชาติพันธุมาโดยตลอด นับจากป 1990 เปนตน

มา แนวคิดเรื่องการผสมผสานทางสังคม （社会融合）ไดเขามาแทนท่ีความคิดเรื่องความเสมอ

ภาค（平等）แลวกลายเปนนโยบายในการปฎิบัติทางสังคม และเนื้อหาในการวิจัย การผสม

กลมกลืนทางดานสังคม แบงไดเปนหนึ่งพ้ืนฐานสามระดับ หนึ่งพ้ืนฐานก็คือทฤษฏีพ้ืนฐานแหงการ

ผสมผสานทางสงัคม ซ่ึงรวมถึงทฤษฎขีองกลุมชนท่ีออนแอ ทฤษฎกีารแบงแยกทางสงัคม และทฤษฎี

การขจัดหรือกําจัดออก （脆弱群体理论、社会分化理论、社会距离理论和社会排斥

理论）（黄匡时、嘎日达,2010 , p. 86 ) and ( online : 2015)  

การผสมกลมกลนืของ ชาวจีนเอเชียตะวันออกเฉียงใตเป นกระบวนการท่ีชาและเปนไปตามข้ันตอน

สอดคลองกับสภาพแวดลอม และวิถีชีวิต โดย แตเดิมพวกเขานําความเปนจีนมาอยางเต็มรูปแบบ ใช
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ภาษาจีน สืบสานประเพณีวัฒนธรรมจีน มีการศึกษาแบบจีน รวมท้ังมีความสัม พันธอยางเหนียวแนน

กับประเทศ จีนซ่ึงเปนประเทศแม  แตก็ตองคอยๆ เปลี่ยนไปตามสภาพวิถีชีวิตและนโยบาย

ตางประเทศท่ีตนเขาไปอาศัยอยู（郭秋梅 , 2015 : online）  

       แนวทางการใชแนวคิดทฤษฎีในการวิจัย 

ผูวิจัยจะใชทฤษฎีในการวิเคราะห วิถีชีวิตชาวจีนท่ีตําบลปากน้ํา ในรูปแบบท่ีเปลี่ยนแปลงดวย

ปจจัยท่ีสงผลกระทบท้ังภายในและภายนอก รวมท้ังวิถีชีวิตรูปแบบเดิม และท่ียังเหลืออยูในสังคมชาว

จีนในตําบลปากน้ําปจจุบัน 

2.3 ทฤษฎีความทันสมัย      

Moore กลาวถึงความทันสมัยวา คือการท่ีสังคมมีการเปลี่ยนแปลง จากสังคมท่ีเปน  Post-

modern เขาสูความเจริญกาวหนาท้ังทางเทคโนโลยี และมีองคกรทางสังคมท่ีกาวหนา มีความเจริญ

ทางดานเศรษฐกิจ มีระบบการปกครองท่ีม่ันคงตามแบบตะวันตก ประเทศตางๆในโลกไดเขาสูยุค

ความเปนสมัยใหมกอนท่ีสงครามโลกครั้งท่ีสอง (1939-1945) จะยุติลง (Moore , 1965 , pp. 89-91) 

สังคมเริ่มเปลี่ยนแปลงเขาสูยุคทันสมัยในคริสตศตวรรษท่ี 17-18 ชึ่งเปนชวงการปฏิวัติชนชั้นทุนนิยม

ในอังกฤษ และยุคปฏิวัติอุตสาหกรรมของประเทศฝรั่งเศส ในคริสตศตวรรษท่ี 19 แนวคิดความ

ทันสมัยไดกระจ ายออกไปอยางกวางขวาง จนมาถึงค ริสตศตวรรษท่ี  20 ชวงป ค .ศ.1960 แนวคิด

ความทันสมัยไดกลายเปนกระแสนิยมของโลก ( baike. baidu , 2015: online) สังคมก็จะเปนสังคม

แบบใหมท่ีมีความคิดกาวหนาทางเทคโนโลยีอุตสาหกรรม เปนสังคมเมือง และเปนยุคแหงขาวสาร 

ของความเปนสังคมโลก นักวิชาการกําหนดชวงเวลาท่ีเปนสมัยใหมของสากลโลก อยูในชวงค .ศ.1453 

-1945 โดยเริ่มจากการลมสลายของจักรวรรดิไบแซนไทน และการยุติลงขอ งสงครามโลกครัง้ท่ี2 และ

ความเปนสมัยใหมยังหมายถึงความกาวหนาและความรูใหมทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ความ

เปนประชาธิปไตยทางการเมือง ความเปนอุตสาหกรรมทางเศรษฐกิจ ความมีอิสรภาพทางความคิด 

ความเปนสวนตัว และความเปนประชาคมโลก  ( baike.baidu , 2015 : online)  และตองเปนสังคม

ท่ีมีเสถียรภาพ มีวิสาหกิจของรัฐ เปนสังคมท่ีลดความเขมงวด และมีเสรีภาพมากข้ึน (Stabilize, 

privatize liberalize , 2015 : online)  

ความทันสมัยยอมเปนปจจัยตอการเปลี่ยนแปลงสังคม ในทางท่ีดีในทุกดาน ความเปลี่ยนแปลง

ดังกลาวยอมมีผลกระทบตอรูปแบบชีวิต ความเปนอยู และคานิยมของผูคนในสังคม และคานิยม (the 

value) และการเลือกรูปแบบของคานิยมยอมข้ึนอยูกับช วงเวลาและความตองการของสงัคม จาก

งานวิจัยของ Abraham Maslow (1954) เก่ียวกับคานิยมของสังคมท่ีมีการเปลี่ยนแปลง คือการให

ความสําคัญอันดับหนึ่งตอสิ่งท่ีมีความสําคัญตอเง่ือนไขการมีชีวิตของพวกเขา (conditions for 

survival) แลวตอมาในดานเศรษฐกิจและความจําเปนดานความปลอดภัย คานิยม ซ่ึงก็เปนพวกวัตถุ
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นิยมเหลานั้น ก็จะมีรูปแบบที่เปลี่ยนไปตามความตองการ และจําเปน และเม่ือทุกอยางในดานวิถีชีวิต

ไดเกิดความม่ันคงดีแลว สิ่งท่ีไมเปนวัตถุนิยม  (non – materialistic (value of self esteem)) เชน

ความรัก ความตองการการยกยองของบุคคลอ่ืน หรือคุณคาทางดานสุนทรียศาสตร (Inglehart ,1990 

, pp. 67-69,และ James Davies ,1969.  อางถึงใน Soo Young Auh , 2008 : 306) นอกจากนั้น

ความสัมพันธของการเปลี่ยนแปลงทางคุณคากับรุนอายุคน (Generation) ของคนก็มีความเก่ียวพัน

กันมาก  

งามพิศ สัตยสงวน กลาวถึงความทันสมัยในวัฒนธรรมขาว (2541 , pp. 16-17) วาความทันสมัย

เปนปรากฏการณท่ีมีขอบเขตกวางขวาง และไดรวมไวดวยซ่ีงการเปนอุตสาหกรรม การเปนเมือง และ

ระบบราชการ  สําหรับ Etzioni (1964 , p. 94) กลาวถึงความทันสมัยวา จะตองเปนสังคมท่ีเปน

องคกรควา มทันสมัยท่ีอาจจะมาจากโลกตะวันตก หรือไมก็ได และอาจเปนเพร าะมีการปรับปรุงใน

องคกรแลวผลักดันใหเกิดความทันสมัยก็ได สวน  Launer (1982 , p. 280) กลาววา ความทันสมัย

อาจเกิดข้ึนได โดยไมผูกติดกับอุตสาหกรรมก็ได ดังนั้น ความทันสมัยจึงเปนเรื่องท่ีมีขอบเขต

กวางขวาง โดยอาจเปนเรื่องท่ีมีการเปลี่ยนแปลงโดยตรง หรือพัฒนาก็ได 

แนวทางการใชแนวคิดทฤษฎีในการวิจัย 

ผูวิจัยจะใชแนวคิดความทันสมัยในการวิเคราะหรูปแบบวิถีชีวิตของชาวจีนในปากน้ําของคนรุน

ใหมวาแตกตางจากคนรุนเกาดานผลกระทบของความทันสมัยท่ีเกิดข้ึนในสังคม โด ยจะเนนใหเห็นถึง

ความทันสมัย ไดทําใหสิ่งใดอันเปนวิถีชีวิตดั้งเดิมตามแบบประเพณีหายไป และสิ่งใดในวิถีชีวิตแบบจีน 

ท่ียังคงเหลืออยูในชาวจีนยุคใหมในปจจุบัน และความทันสมัยกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงในดานใดบาง 

2.4 การอธิบายสมมุติฐาน 

2.4.1ชาวจนีอพยพท่ีอาศัยอยูแถบปากน้ํากระจายตัวตั้งถ่ินฐานในหลายพ้ืนท่ี ดังปรากมี 

ศาลเจา เปนศูนยกลางชุมชน 

ชาวจีนเปนกลุมชนชาติท่ียึดติดกับประเพณีวัฒนธรรมและวิถีชีวิตดั้งเดิม เม่ือมีการอพยพไปอยูใน

ท่ีใดมักจะอยูกันเปนหมูบาน ใชภาษาจีน มีวิถีชีวิตแบบจีน ยึดม่ันในวัฒนธรรมดั้งเดิมท่ีปฏิบัติกันมา

ตั้งแตบรรพบุรุษ ความเชื่อก็เปนอีกหนึ่งสิ่งท่ีติดตัวมากับชาวจีนอพยพ เรือเดินสมุทรท่ีบรรทุกผูคนขาม

น้ําขามทะเลมานั้น ท่ีทายเรือมักมีแทนสําหรับตั้งรูปเคารพเทพธิดา ผูดูแลความสงบสุขทางทะเลท่ีชาว

จีนแตจิ๋วเรียกวา หมาโจว (แตจิ๋ว) หรอื มาจู（妈祖）กอนจะออกเดินทางผูเดินเรือตองทําพิธีเซนไหว 

เทพธิดาองคนี้ ซ่ึงท่ีจีน ทางใตมักสรางศาลเจาของเทพธิดาองคนี้ไว  โดยหันหนาลงทะเล เพ่ือใหนัก

เดินเรือไดเซนไหวกอนออกเดินทางไปแดนไกล เม่ือครั้งท่ีเจิ้งเหอ (หรือคนไทยเรียกวา เช็งโฮ) ทูตจีนใน

สมัยราชวงคหมิง กอนจะนําขบวนเรือ ออกทะเล เดินทางสูทะเลใต ก็ตองทําพิธีเซนไหวเทพธิดาองค นี้

เชนกัน (周宗廉、 周宗新、 李华玲 ,1992 , p. 149) ท้ังนี้เพ่ือเปนขวัญกําลังใจในการเดินทาง
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อันแสนยาวนานท่ีทุกคนหวังวาจะไดรับการปกปองคุมครองจากเทพธิดาองคนี้ยามเม่ือมีภัยทางทะเล 

และบางคนเนื่องจากมีความเชื่อในความศักดิ์สิทธิ์ของเทพเจา องคใดในหมูบานตน กอนออกเดินทางก็

มักจะเอาข้ีธูป จากกระถางธูปของเทพเจาในศาลท่ีตนเคารพติดตัวมาดวย เพ่ือเปน สิริมงคลปกปกษ

รักษาคุมครองใหตนถึงท่ีหมายดวยความปลอดภัย เม่ือถึงท่ี หมายและทํามาหากินตั้งหลักฐาน ไดม่ันคง

แลว ก็รวมกันบริจาคทรัพย และ รวมแรงสรางศาลาเจาข้ึนเปนท่ีตั้งบูชาเทพเจาท่ีตนนับถือข้ึนใน

หมูบานตน เราจึงไดเห็นศาลเจาท่ีเก่ียวกับบานเกิดของชาวจีนมากมาย เชน ชาวจีนฮกเก้ียนสรางศาล

เจาไตเตียนกงท่ีสมุทรปราการก็ดวย สาเหตุนี้ (พรพรรณ จันทโรนานนท , 2546 , pp. 50-60) ในยุค

แรกของชาวจีนอพยพ พวกเขามักอยูเปนกลุมตามกลุมของบานเกิด หรือตามตระกูลแซ และเพ่ือใหงาย

และสะดวกในการประกอบพิธีกรรมทางความเชื่อและการเซนไหว พวกเขามักสรางศาลเจาเฉพาะกลุม

ภาษาของตนเอง ดังท่ีประเทศสิงคโปร มีศาลเจาเ ยวฺไหชิงเม่ียว（粤海清庙）เปนศาลเจาของชาว

จีนแตจิ๋ว โดยอยูในความดูแลของสมาคมแตจิ๋ว ในสิงคโปร หรือศาลเจาเลาปงเถากง (แตจิ๋ว)（老本头

公）ท่ีถนนทรงวาดของชาวจีนแตจิ๋ว อยูในการดูแลของสมาคมแตจิ๋วประเทศไทย เปนตน (พรพรรณ 

จันทโรนานนท, 2529 , pp. 81-100) หรอืแมแตในตางจังหวัด เชน อําเภอลําปลายมาศ จังหวัดบุรีรัมย 

ก็มีศาลเจาประจําอําเภอ (พรพรรณ จันทโรนานนท , 2551 , pp. 233-235) และในตัวอําเภอโพธาราม 

จังหวัดราชบุรี ก็มีลักษณะเดียวกัน คือมีศาลเจาเปนศูนยกลางของชาวจีนกลุมภาษาตางๆ หลายแหง 

รอบๆศาลเจาแตละแหงลวนเปนท่ีอยูอยางหนาแนนของชาวจีน (พรพรรณ จันทโรนานนท , 2553  , 

pp. 3-8)  

ดังนั้นการตั้งสมมุติฐานวา ชาวจีนอพยพมาอาศัยอยูแถบตําบลปากน้ํา กระจายตัวตั้งถ่ินฐานท่ี อ

อาศัยในหลายพ้ืนท่ีดังปรากฏมีศาลเจาเปนศูนยกลางชุมชน จึงเปนสมมุตท่ีิเปนไปได 

          2.4.2  ชาวจีนอพยพท่ีปากน้ําสวนใหญเปนชาว จีนแตจิ๋ว รองลงมาถึงชาวจีนแคะชาวจีน

ไหหลําและชาวจีนกวางตุง 

ชาวจีนอพยพสูเอเชียตะวันออกเฉียงใต（东南亚）ท่ีมีจํานวนมากท่ีสุดก็หลังจากสิ้นสุดสงคราม

ฝนในป ค.ศ. 1840 โดยเฉพาะอยางยิ่งในปค.ศ. 1868 เดือน 7 วันท่ี 28 จากสนธิสัญญา “ผูอันเฉินเถียว

เอวีย”（蒲安臣条约）(the Burlingame Treaty) (สนธิสัญญานี้มีอีกชื่อเปนภาษาจีนวา（中美天

津条约续增条约) ท่ีอเมริกาและจีนลงนามกันท่ีกรุงวอชิตันแลว สงผลใหแรงงานจีนเปนแรงงานออก

ตางประเทศอยางถูกกฎหมาย และในชวงนี้ชาวจีนสวนใหญก็ใชสนธิสัญญาแรงงานนี้ อพยพเขาสูเอเชีย

ตะวนัออกเฉียงใต แตการเดินทางในตนคริสศตวรรษท่ี 19 ก็ยังเปนปญหา เชนป ค.ศ. 1853  เดินทาง

โดยทางเรือจากฮองกงไปสิงคโปร ตองใชเวลา 20-45 วัน แตมาในปปลายคริสศตวรรษท่ี 19 การเดินทาง

โดยทางเรือสะดวกข้ึน การเดินทางไปกลับระหวางจีนและเอเชียตะวันออกเฉียงใตก็มีหลายรูปแบบมาก

เชนกัน มาในป ค.ศ. 1893 ชาวจีนท่ีเดินทางกลับประเทศไดรับการปกปองทางกฎหมายทําใหชาวจีน
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กลับประเทศมากข้ึนและการเดินทางเขาประเทศตางๆทางเอเชียตะวันตกเฉียงใตในรูปแบบสัญญา

แรงงาน（契约劳工）ก็คอยๆ หมดไป ชาวจีนท่ีอพยพเขามาหลังจากชวงนี้ก็คือกลุมท่ีเดินทางเขามา

โดยสมัครใจ ซ่ึงสวนมากเปนการเดินทางโดยอาศัยเรือกลไฟสะดวกมากข้ึน (陈丽园 , 2003 , p. 88)  

ชาวแตจิ๋วเปนกลุมภาษาท่ีอพยพท่ีสําคัญมาก โดยกระจายอยู เปนจํานวน มากในประเทศไทย 

จากการสํารวจป ค.ศ.1930 ชาวจีนแตจิ๋วในประเทศไทยมี 1,500,000 คน นับวาเปน 60% ของชาว

จนีท้ังหมดในประเทศไทย สวนในประเทศมาเลเซียและอินโดเนเซียตะวันออก มีชาวจีนแตจิ๋วกระจาย

อยูประมาณ 2 แสน 8 หม่ืนคน และ 1 แสน 5 หม่ืนคนตามลําดับ นับวาเปนจํานวน 12% และ 10% 

ของประเทศมาเลเชียและอินโดเนเชีย และสวนใหญชาวจีนอพยพเปน ผูชาย (陈丽园 , 2003, p. 

91) ชาวจีนแตจิ๋วในเมืองไทย มีมากกวาชาวจีนกลุมภาษาอ่ืนๆ  เพราะจํานวนศ าลเจาท่ีสรางข้ึนโดย

ชาวแตจิ๋ว มีมากกวาจํานวนศาลเจาของกลุมภาษ าอ่ืนๆ (刘丽芳（Pornpan Laohasirinadh）  

,1989 , p. 65 表 3.2) 

สําหรับตําบลปากน้ํา จากการเก็บขอมูลของผูวิจัยในชวงป  พ.ศ.2557-2558 ประมาณไดวา มี

ชุมชนชาวจีนแตจิ๋ว มาก ท้ังนี้ เพราะ มีศาลเจาของชาวจีนแตจิ๋วมาก นั่นเอง  นับตั้งแตศาลเจาพอ

สมุทรปราการท่ีถนนประโคนชัย ไปจนถึง ถนนทายบาน  เม่ือลงพ้ืนท่ีเก็บขัอมูลก็พบวา มีชาวจีนแตจิ๋ว

หลายชุมชน  โดยแบงเป นตลาดบน ตลาดกลาง และตลาดลาง ซ่ึงพ้ืนท่ีดังกลาว ลวนเปนท่ีอยู อยาง

หนาแนนของชาวจีนแตจิ๋ว สวนชาวจีนแคะ  เปนกลุมชนท่ีอพยพเขามาทีหลัง  โดยแตเดิมก็อาศัยอยู

ปะปนในพ้ืนท่ีเดียวกับช าวจีนแตจิ๋ว ตอมาความเจริญของทองท่ีมีมากข้ึน ประกอบกับชาวจีนแคะท่ี

ปากน้ําสวนใหญทําอาชีพฟอกหนังสัตว สรางมลภาวะ เพ่ิมข้ึนในทองท่ี  จึงไดยายออกไปอยูรอบนอก

ชุมชน เชนอยูกิโลเมตรท่ี 30 หรอื 34 สําหรับชาวจีนไหหลําและกวางตุงมีนอยเพียงไมก่ีครอบครัว 

ดังนั้นการตั้ งสมมุตฐิ านท่ีวา ชาวจีนอพยพท่ีตําบลปากน้ําสวนใหญเปนชาว จีนแตจิ๋ว รองลงมา 

คือชาวจีนแคะ ชาวจีนไหหลําและชาวจีนกวางตุง ก็เปนสมมุติฐานท่ีเปนไปได 

              2.4.3 ชาวจีนอพยพในแตละชุมชนมีความเชื่อท่ีแตกตางกันเพราะอพยพจากเมืองท่ี

แตกตางกัน แตมีวิถีชีวิตท่ีคลายคลึงกัน 

ชาวจีนนอกจากจะมีความเชื่อเรื่องศาสนา คือ ศาสนาเตา ศาสนาพุทธ และศาสนาขงจื่อแลวยงัมี

ความเชื่อเรื่องเทพเจาประจําพ้ืนถ่ินของตน และ ชาวจีนแตละกลุมภาษา ตางนิยมสรางศาลเจา ข้ึนเพ่ือ

เปนท่ีตัง้สิ่งศักดิ์สิทธิส์ําหรับการกราบไหวในหมูบานตน เม่ือพวกเขาอพยพมาอยูตางถ่ินก็มักจะนําความ

เชื่อการเคารพและการเซนไหวท่ีมีอยูในถ่ินเดิม ติดตัวมาดวย ทําใหแตละกลุม ภาษามีความเชื่อในองค

เทพเจาท่ีไมเหมือนกัน แมัวาเทพเจาจะเปนองคเดียวกัน แตชาวจีนจาก แตละถ่ินตางมีการกําหนดวัน

เซนไหวองคเทพเจาแตกตางกันดวย ชาวจีนแตจิ๋วกราบไหวปงเทากง（本头公）ชาวไหหลําเซนไหว 

เจาแมทับ ทิม（水尾圣娘）หากไมใช เปนเทศกาลประจําปซ่ึงทุกท่ีตองจัดงานฉลองพรอมกันแลว 
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การจัดงานวันเกิดของเทพเจาท่ีเปนประธานของศาลเจาก็แตกตางกันไปดวย เชน ศาลเจาจี้หนันเม่ียว

（暨南庙）(ศาลเจาตึกดิน) ของชาวจีนฮกเก้ียนเชนไหว เทพเจาปงเทากงเปนเทพประธานของศาล

เจาจัดงานวันเกิดถวายเทพเจา ในวันข้ึน 10 คํ่า เดือน 8（八月初十）สวนศาลเจาบานหมอ（万

茂古庙）ของชาวจีนแตจิ๋ว ซ่ึงก็มีเทพเจาปงเทากงเปนเทพประธานของศาลเจาเชนกัน แตไดกําหนด

จัดงานเซนไหววันเกิด ของเทพเจา ในวัน 16 คํ่า เดือน 8（八月十六日）สวนศาลเจา ซิงปงเทากง

（新本头公）ของชาวจีนแตจื๋ว ไดกําหนดจัดวันเกิดใหเทพ เจาซิงปงเทากงซ่ึงเปนเทพประธานของ

ศาลเจาในวันข้ึน 2 คํ่า เดือน 2（二月初二）เปนตน (ภาคผนวก 27 หนา 283) (刘丽芳

(Pornpan Laohasirinadh) , 1989 , p. 283) แตดวยชาวจีนทุกกลุมภาษาลวนมีความเชื่อในเรื่อง

ศาสนาเตา ศาสนาพุทธและศาสนาขงจือ่ และความเชื่อในเทพเจาพ้ืนถ่ินเหมือนกัน จึงมีรูปแบบวิถีชีวิต

ท่ีคลายคลึงกัน เม่ือพวกเขาอพยพมาจากตางพ้ืนท่ีกัน แตมาอยูในท่ีมีสิ่งแวดลอมท่ีเหมือนกัน พวกเขา

จึงมีวิถีชีวิตท่ีคลายคลึงกัน แตก็ยังรักษาความแตกตางทางความเชื่อนั้นอยู ความเปนจริงแลวชาวจีนทุก

กลุมภาษาตางไดรับวัฒนธ รรมจีนท่ีมีพ้ืนฐานจากปรัชญาขงจื่ อเปนหลัก อีกท้ังมีความเชื่อเรื่องศาสนา

พุทธและศาสนาเตาเปนทุนเดิมอยูแลว เม่ือไดรับผลกระทบจากวิถีชีวิตแบบใหมของไทย ลกูหลานของ

พวกเขาจึงไดถูกหลอมเขาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมไทย ซ่ึงตางก็ มีวิถีชีวิต ท่ีคลายคลึงกัน  ซ่ึงก็คอื

การรับประเพณีวัฒนธรรมไทยบาง และยังคงสืบสานประเพณีวัฒนธรรมจีนของบรรพบุรุษบาง 

ดังนั้นการท่ีตั้งสมมุติฐานวาชาวจีนอพยพในแตล ะชุมชน มีความเชื่อท่ีแตกตางกัน เพราะอพยพ 

จากเมืองท่ีแตกตางกัน แตมีวิถีชีวิตท่ีคลายคลึงกัน จึงเปนสมมุติฐานท่ีเปนไปได 

               2.4.4ชาวจีนอพยพท่ีผสมผสานกับชาวพ้ืนถ่ิน มีความเปนพ้ืนถ่ินมากกวาความเปนจีน  

ชาวจีนท่ีอพยพเขามาอยูในไทยชวงคริสศวรรตท่ี 19 นั้น สวนใหญเปนชาย เพราะรัฐบาลจีนไม

อนุญาตใหหญิงเดินทางออกนอกประเทศ (G. William Skinner , 1957, p. 126 ) 

ผูอพยพเหลานี้สวนมากเปนแรงงานท่ีมีสัญญารับจางขุดคลอง  สรางถนนทํารางรถ ไฟ เปนตน  

พวกแรงงานจนีนิยมอยูในกลุมภาษาพูดเดียวกัน โดยมีวิถีชีวิตแบบจีนใชภาษาจีน เม่ือตั้งหลักฐานไดก็

พยายามตั้งโรงเรียนจีน ใหบุตรหลานของตน เพ่ือใหพวกเขาไดรับการศึกษาและมีวิถีชีวิตแบบจีน และ

พยายามติดตอกลับไปยังประเทศบานเกิด ชวยเหลือเก้ือกูลญาติ ท่ีบานเกิด แตก็ยังมีชาว จีนอีกกลุม ท่ี

แยกตัวออกมาจากความเปนจีน ดวยความตองการสรางหลักฐานในประเทศท่ีตนอาศัยอยู  จึงมีภรรยา

เปนชาวพ้ืนถ่ิน มีชีวิตอยูแบบชาวพ้ืนถ่ิน ไมไดใหความสนใจกับประเพณีวัฒนธรรมดั้งเดิมของจีนมาก

นกั และ บางคน ไมไดติดตอกลับไปท่ีประเทศบานเกิด ลูกหลานของพวก เขาท่ีเกิดในเมืองไทยจึงมี

ความเปนพ้ืนถ่ินอยางรวดเร็ว แมเพียงรุนท่ี 2 แมจะยังใชแซ แทนนามสกุล แตพวกเขาก็ไมไดรูจัก

บรรพบุรุษท่ีเมืองจีนมากไปกวาการรูวาบรรพบุรุษแซใดเทานั้น ดัง ปรากฏในการวิจัย เรื่องอัตลักษณ

ทางวัฒนธรรม ของชาวไทยเชื้อสายจีน ในอําเภอ โพธาราม  : การคงอยูและการเปลี่ยนแปล ง 
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(พรพรรณ จันทโรนานนท , 2553 , pp. 225-227) ชาวจีนอพยพท่ีอยูในตําบลปากน้ํา ลูกหลานก็อาจ

เหลือความเปนจีนใหเห็นไดบาง แตบางกลุมท่ีแยกตัวออกไป อาศัยอยูปะปนกับชาวพ้ืนถ่ินโดยมีอาชีพ

เปนชาวประมง ตั้งบานเรือนอาศัยปะปน กับชาวประมงก็ยอมมีความเปนพ้ืนถ่ินมาก และมีความเปน

ไทยไดเร็ว และคอนขางสมบูรณ เพียงรุนท่ี 2 ก็เหลือความรูเก่ียวกับจีนเพียวนอยนิด กลาวคือ รูเพียง

วาบรรพบุรุษตนแซใดเทานั้น และพูดภาษาจีน ฟงภาษาจีนไมไดแมคําเดียว (การสัมภาษณผูใหขอมูล

สําคัญท่ี ตลาดโบราณ หมูบานสาขลา ตําบลนาเกลือ อําเภอพระสมุทรเจดีย วันท่ี 14 เมษายน 2558 

) ท้ังนี้ปจจัยท่ีสงผลกระทบ ตอพวกเขา ท้ังปจจัยภายในและปจจัยภายนอก ยอม สงผลตอการหลอ

หลอมรูปแบบวิถีชีวิตของพวกเขาอยางมากแนนอน 

ดังนั้น การตั้งสมมุติฐานท่ีวา ชาวจีนอพยพท่ีผสมผสานกับชาวพ้ืนถ่ิน มีความเปนพ้ืนถ่ินมาก กวา 

ความเปนจีน จึงเปนสมมุติฐานท่ีเปนไปได 

      

       2.5  งานวิจัยท่ีเกี่ยวของ                                                                                                                    

งานวิจัยและหนังสือท่ีเก่ียวของกับปากน้ําหรือสมุทรปราการในเรื่องท่ัวไป  อาจหาอานประกอบ

ไดบาง แตท่ีเปนเรื่องเก่ียวของกับชาวจีนท่ีตําบลปากน้ํานั้น ไมมีงานวิจัยหรือหนังสือเลมใดเขียนไวเลย 

ดังนั้นหนังสือและงานวิจัยท่ีผูวิจัยรวบรวมได  เพ่ือนํามาเปนเอกสารอา งอิงนั้น จึงเปนเรื่องโดยท่ัวไปท่ี

เก่ียวของกับป ากน้ําและชาวจีนอันจะเปนพ้ืนฐาน ในการวิเคราะหเรื่องราวเก่ียวกับชุมชนชาวจีนใน

ปากน้ําได 

หนังสือเรื่อง “เมืองพระประแดงแหลงอารยธรรม” ของคณะผูจัดทําอําเภอพระประแดงเขียนข้ึน

เพ่ือเปนท่ีระลึกในโอกาสเปด-ฉลองอาคารท่ีวาการอําเภอพระประแดงหลังใหม 12 สงิหาคม 2547 ได

กลาวถึงอําเภอพระประแดง วาเปนอําเภอหนึ่งในจังหวัดสมุทรปราการท่ีมีประวัติศาสตรยาวนานกวา

เมืองอ่ืนๆ ของจังหวัด อีกท้ังยังเปนท่ีอยูกันอยางห นาแนนของชาวจีนมากอน พระประแดง หรือปาก

ลัดท่ีมีขอมูลมาจาก คลองลัดโพธิ์ หรือ คลองลัดตนโพธิ์ท่ีขุดข้ึนระหวางแมน้ําเจาพระยาดานตะวันตก

กับตะวันออก ในสวนท่ีแคบท่ีสุด ดวยจะใหเปนทางลัด สําหรับออกไปทรงเบ็ดทางปากอาวไทย ใน รัช

สมัยพระเจาอยูหัวทายสระในปลาย สมัยอยุธยา และตอมาในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟา

จุฬาโลกมหาราช (รัชกาลท่ี 1) ทรงมีพระราชดําริ สรางเมืองอันเปนปอมปราการทางทะเลซ่ึง มีทําเลท่ี

เหมาะสมท่ีสุด คือบริเวณดานใตของคลองลัดโพธิ์ ดังนั้นจึงมีการสรางปอม ปราการ แรกสุด ชื่อวา 

“ปอมวิทยาคม” ตอมาในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย  (รัชกาลท่ี 2 )ไดโปรดเกลา ฯ 

ใหสรางปอมทางตะวันออกของปอมวิทยาคมตอไปอีก 3 ปอม คือ ปอมปูเจาสมิงพราย ปอมปศาจสิง

และปอมราหูจร และ ท่ีฝงแมน้ําเจาพระยาดานตรงกันขาม (ดานท่ีวาการอําเภอพระประแดงใน

ปจจุบัน ) อีก 5 ปอม ไดแกปอม  แผลงไฟฟา ปอมมหาสังหาร ปอมศัตรูพินาศ ปอมจักรกรด ปอม
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พระจันทรพระอาทิตย แลวสรางเมืองไวดานหลัง ลงอาถรรพ ปกหลักเมืองไวเม่ือ แรม 10 คํ่า เดือน 7 

พ.ศ.2358 แลวทรงพระราชทานนามเมืองนี้วา เมืองนครเข่ือนขันธ สวนชื่อเมือง  “พระประแดง”นั้น 

เปนชื่อท่ีพระบา ทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว ทรงเปลี่ยนจากเมืองน ครเข่ือนขันธเปนเมืองพระ

ประแดงในป พ .ศ.2458 ท้ังนี้เพราะทรงเห็นวาสถานท่ีนี้เดิมเคยมีชื่อพระประแดง และเคยเปนเมือง

หนาดานของขอมมากอน 

ชาวมอญถูกยายใหเขามาตั้งรกรากท่ีเมืองนครเข่ือนขันธ ตั้งแตสมัยรัชกาลท่ี 1 โดยยายครัวมอญ

เมืองปทุมธานี มีพระยาเจงเปนหัวหนา ยายมาพรอมกับชายฉกรรจ 300 คนและหลังจากนั้นในชวงป  

พ.ศ.2358 พวกมอญท่ีเมาะตะมะถูกพมากดข่ีใหยายมา อยูในแดนไทยในสมัยรชักาลท่ี 2 แลวโปรดให

มอญบางสวนมาตั้งบานเรือนท่ีนครเข่ือนขันธ เม่ือมีชาวมอญอพยพมาอยูมาก ตางไดตั้งบานเรือนอยู

ดวยกันเปนกลุมๆ ในภาษามอญเรียกวา “กวาน” แปลวา หมูบาน และแตละกวานตางก็ตั้งชื่อตามถ่ิน

ท่ีตนเคยอยูในประเทศมอญ รวมแลวมี 17 หมูบาน ซ่ึ งบางหมูบานก็ไดยกเลิกไปแลว เจาเมืองท่ี

ปกครองชาวมอญตั้งแตสมัยพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวรัชกาลท่ี 2 ในป พ .ศ. 2358 สมัยกอน

เปลี่ยนแปลงการปกครองใน  ปพ.ศ. 2472 รวมแลวมี 11 ทานดวยกัน จะเห็นวาชาวมอญอยูกันเปน

เมือง และในเมืองเหลานั้นมีชาวจีนเขาไปอยูปะปนกับชาวมอญดวย 

นอกจากนี้หนังสือเลมนี้ยังไดกลาวถึงความเปนมาในการสรางพระบรมราชานุสาวรีย รัชกาลท่ี 2 

ประวัติพระใหญคูบานคูเมืองพระประแดง ศิลปวัฒนธรรมประเพณี ท่ีสําคัญของชาวพระประแดง 

ประวัติความเปนมาของประเพณีการแขงเรือ หนาเมืองพระประแดง ศาสนสถานท่ีสําคัญของชาวพระ

ประแดง วัดโปรด เกศเชษฐาราม ซ่ึงเปนวัดท่ีสรางในสมัยรัชกาลท่ี 2 โดยมีพระยาเพชรพิไชย (เกตุ) 

เปนนายงานดูแลการสราง วัด แหงนี้มีศิลปะจีนผสมมาก ท้ังหนาบัน ลวดลายประดับตางๆลวนไดรับ

อิทธิพลจากจีนท้ังสิ้น วัดดวงหทัยนิรมลของแมพระของชุมชนวัดโรมันคาทอลิก และเบื้องหลังการ

สรางอาคารใหม ท่ีวาการอําเภอพระประแดงท้ังหมดไดกลาวไวอยางละเอียด (นายจักรพงษ เปยม

เมตตาและคณะ, 2542 )  

เรื่องราวเพ่ิมเติมเก่ียวกับนครเข่ือนขันธเห็นไดจากงานเรียบเรียงของจําปาศรี เทพสงา สุทธินันท

โลจายะ สอางคศรี สันติจารี และชุติมา เนียมอ่ิม  ใน “เรื่องนารูคูเมืองนครเข่ือนขันธ ” หนังสือแบง

เนื้อหาออกเปน 2 ตอน ตอนท่ีหนึ่งเปน เรื่องราวทางประวัติศาสตร เก่ียวกับการสรางเมืองหนาดาน

ทางทะเลในสมัยรชักาลท่ี  2 กําเนิดของเมืองนครเข่ือนขันธและการอพยพของชาวมอญในป พ .ศ.

2358 สําหรับตอนท่ี 2 เปนเรื่องขนบธร รมเนียมดั้งเดิมของผูคนในถ่ินนี้ มีการละเลนและประเพณี

ตางๆ ซ่ึงลวนเปนของชาวบานมอญท้ังสิ้นรวมท้ังเรื่องสภาพแวดลอมและสังคมปจจุบันของอําเภอพระ

ประแดงและเขตการปกครอง เสนทางคมนาคมตําบลตางๆอําเภอพระประแดง (จําปาศรี เทพสงา 

และคณะ , 2543 , p. 102) โดยท่ีเนื้อหาในหนงัสอืไมมีขอมูลใดเก่ียวกับชาวจีนเลย ท้ังนี้อาจจะ เปน
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เพราะชาวจีนกระจายอยูปะปนกั บชาวมอญและอาจมีจํานวนนอยกวาชาวมอญมาก หรืออาจเปน

เพราะชาวจีนไมสามารถรวมตัวกันไดเปนกลุมเหมือน ชาวมอญ หรือชาวจีนอาจถูกมองวาเปนชาวพ้ืน

ถ่ินเหมือนชาวไทย ประเพณีวัฒนธรรมจีนจึงไมเปนจุดเดนของเมืองพระประแดง 

เรื่องชาวจีนในสมุทรปราการเห็นไดจากงานเขียนของ เอกพงษ อรุณรัดิยากร ใน ประวัติศาสตร

จากทองถ่ิน “ชุมชนบานขุนสมุทรจีน” ควรคาอนุรักษ ไดกลาวถึงหมูบานเกาแกของชาวจีนในอําเภอ

พระสมุทรเจดีย ตําบลแหลมฟาผา (ปอมพระจุลจอมเกลาในปจจุบัน) หมูท่ี 9 ของชุมชนบานขุน

สมุทรจีนวา ผูคนในหมูบานนี้เกือบท้ังหมด สืบเชื้อสายมาจากจีนอพยพท่ีสันนิษฐานกันวานาจะเปน

ชาวจีนท่ีเขามากับเรือสําเภาท่ีมาคาขายในอาณาจักรสยาม เมือลองสําเภาจากทะเลจีนใตเขามาใน

อาวไทยแลวจึงจอดพักเรือสําเภาขนาดใหญท่ีปากอาวบริเวณแหลมฟาผา เพ่ือขนถายสินคาลงเรือเล็ก

สงเขาอาณาจักรสยาม ชาวจีนเหลานี้จากสําเนียงภาษาประเพณีวัฒธรรมนาจะเปนชาวจีนกวางตุง 

และท่ีมีเชื้อสายฮกเก้ียน ก็มีอยูบางแตไมมากนัก ท่ีพระสมุทรเจดีย กอนขุดขยายเปนคลอง

สรรพสามิตนั้น แตเดิมมีทาเรือท่ีวัดท่ีแหลมฟาผา เพ่ือเปนทาน้ําสําหรับผูคนเดินทางไปตลาด ไป

บางกอกและตลาดปากน้ํา  

ตอมามีชาวจีนและลูกครึ่งจีนมากมายท่ีหมู  9 จึงไดขยายไปอยู ท่ีหมู 10 หรือบานขุนสมรหรือ

คลองยายจี้ เนื่องจากท่ีนี่มีชาวจีนอาศัยอยูเปนจํานวนมาก ในเวลาตอมารัฐบาลสยาม จึงไดสงขุนนาง 

และขาราชการมาป กครองดูแลประชากรจีนเหลานี้ และเรียกขานคนกลุมนี้วา ขุนสมุทรจีน ตอมา

บริเวณท่ีอยูของลูกหลานจีนท่ีเปนบานขุนสมุทรจีน ไดเปนสวนหนึ่งของอําเภอพระสมุทรเจดีย 

ลูกหลานชาวขุนสมุทรจีนประกอบอาชีพการประมงชายฝง ทําวังกุง ทําวังสัตวน้ํา และอาชีพแปร

รูปอาหารทะเล ชาวขุนสมุทรจีนมีเทพเจาท่ีนับถือคือ เจาพอหนุมนอยลอยชาย （太子老爷）ท่ีหมู 

9 มีศาลเจา เจาแมทับทิม  และพ้ืนท่ีบริเวณใ กลเคียง เชน ท่ีหมู 8 มีเจาแมเขาสามมุก และหัวเรือ  (แม

ยานางเรอื) ท่ีจะนําไปออกทะเล ท่ีบางแสนจังหวัดชลบุรี มีศาลเขาพอปูทองคํา ท่ีหมู  10 มีศาลเจาพอ

ดําทมิฬ ท่ีตําบลแหลมฟาผาเลขท่ี  67 หมูท่ี 9 มีพิพิธภัณฑทองถ่ินบานสมุทรจีน  เปนท่ีเก็บรวบรวม

สิ่งของโบราณท่ีพบในตําบลแหลมฟาผา อันไดแกถวยชามจีน เครื่องปนดินเผาจีน  ซ่ึงสวนใหญเปน

ของสมัยราชวงศชิง ท้ังยังมีเครื่องประดับ และเงินตราอีกมากมาย แสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาชาวจีน

ไดอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานใหมแหงนี้มีมากวา 300 ปแลว (เอกพงษ อรณุรัติยากร , มปพ.) 

หนังสือท่ีเขียนถึงสมุทรปราการท่ีละเอียดในทุกแงมุมคือ “วัฒนธรรมพัฒนาการทาง

ประวัติศาสตร เอกลักษณภูมิปญญา จังหวัดสมุทรปราการ” (2543) หนังสือเลมดังกลาว จัดพิมพเนื่อง

ในโอกาสพระราชพิธีมหา มงคล เฉลมิพระชนมพรรษา 6 รอบ 5 ธันวาคม 2542 เนื้อหาครอบคลุม

ดานสภาพภูมิศาสตร สิ่งแวดลอมและสังคมโดยกลาวถึงทรัพยากรในพ้ืนท่ี การคมนาคมการปกครอง 

การศึกษา ดานพัฒนาการทางประวัติศาสตรไดกลาวถึงการตั้งถ่ินฐานของประชากร และลําดับ
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เหตุการณ พัฒนาการทางประวัติศาสตร จากนั้นกลาวถึงเรื่องมรดกทางธรรมชาติและวัฒนธรรมของ

ทองถ่ิน ภูมิปญญาชา วบานและเทคโนโลยีทองถ่ินท้ัง นี้รวมถึงดานศิลปกรรม ภาษาวรรณกรรม 

ศาสนาประเพณีเอกลักษณของจังหวัดสมุทรปรากการ บุคคลสําคัญของจังหวัดสมุทรปราการ และ ใน

สวนทายของเลมจะเปนเรื่องพระมหากรุณาธิคุณในการพัฒนาทองถ่ิน ของ รัชกาลท่ี  9 

พระบาทสมเด็จพร ะเจาอยูหัวองคภูมิพลอดุลยเดชฯ ท่ีทรงมีตอจังหวัดสมุทรปราการ การจัดทําเรื่ อง

จังหวัดสมุทรปราการนี้ เปน การ รวมขอมูลพ้ืนฐานทุกดานเก่ียวกับจังหวัดสมุทรปราการแบบ

สารานุกรมภู มิศาสตร ดังนั้นในหัวขอเรื่อง  “ประชากร”จึงเปนการแนะนําวาแตละอําเภอในจังหวัด

สมุทรปราการมีประชากรรวมเทาใด เปนชายและหญิงเทาใด และหญิงมีประชากรเทาใด สําหรับใน

หัวขอการปกครอง  กลาวถึงจังหวัดสมุทรปราการมีองคการบริหารสวนทองถ่ิน จํานวน เทาใด และ

ทําเนียบผูวาราชการจังหวัดสมุทรปราการ จากป พ .ศ.2410-2540 มีจํานวนก่ีทาน  เปนตน 

(คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ วั ฒนธรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร 

เอกลักษณและภูมิปญญาจังหวัดสมุทรปราการ กรุงเทพ ฯ , 2543 )  

     สําหรับเรื่องราวของพระสมุทรเจดียอันเปนประวัติศาสตรท่ีคูกับจังหวัดสมุทรปราการเห็นไดจาก

งานเขียนของ สมชาย ชัยประดิษฐรักษ (2547) ไดรวบรวมเรื่องราวเก่ียวกับพ ระสมุทรเจดียไว อยาง

ละเอียด พระสมุทรเจดียสรางข้ึนในสมัย รัชกาลท่ี 2 หลังจากพระองคไดทอดพระเนตรเห็นเกาะหาด

ทราย  ซ่ึงอยูหางจากท่ีตั้งของปอมผีเสื้อสมุทรเล็กนอย จึงโปรดใหกรมหม่ืนเจษฎาบดินทรกับ

เจาพระยาพระคลัง (ดิศ) เปนผูอํานวยการกอสราง ทรงพระราชทานนามวา “พระสมุทรเจดีย”เพ่ือให

คูบารมีกับเมืองสมุทรปราการ แตทรงสวรรคตกอนในป พ .ศ.2367 ตอมารัชกาลท่ี 3 พระบาทสมเด็จ

พระนั่งเกลาเจาอยูหัว  โปรดใหสรางตอจนเสร็จในป พ .ศ. 2371และโปรดเกลาฯ ใหอัญเชิญพระบรม

สารีริกธาตุมาบรรจุไวในองคพระสมุทรเ จดีย มาถึงสมัยรัชกาลท่ี 4 พระบาทสมเด็จพระจอมเกลา

เจาอยูหัว ทรงประสงคใหชาวตางชาติท่ีเขามาในสยามประเทศไดเห็นองคพระสมุทรเจดียแตไกล จึง

โปรดใหชาง ไปถายแบบลอมปางจากกรุงศรีอยุธยา แลวนํามาสวมทับองคเดิมจ นมีความสงู 19 วา 

นอกจากนั้นยังโปรดใหสรางเกงจีน หอเทียน หอระฆัง พระวิหาร พระพุทธรูปปางหามสมุทร หลักผูก

เรือริมแมน้ํา รวมองคพระเจดียพรอมอัญเชิญพระบรมธาตุ 12 องค จากพระบรมมหาราชวังมาบรรจุ

แทนองคเกาท่ีถูกโจรลักไปในสมัยรัชกาลท่ี 3 (สมชาย ชัยประดิษฐรักษ , 2547, p. 40)  

วารสาร Samutprakan BL Magazine สมุทรปราการ เปนแม็กกาซีนท่ีจัดพิมพข้ึนท่ีมีเนื้อหา

เก่ียวกับสมุทรปราการท้ังเลม โดยจัดทําข้ึนเปนเลมสมุทรปราการรวมใจเทิดไทองคราชันยใตรมพระ

บริบาลสมุทรปราการรมเย็นเฉลิมพระเกียรติ 84 พรรษา และมีเนื้อหาของเลมเนนในเรื่อง

อุตสาหกรรมการทองเท่ียว แนวทางพัฒนาสมุทรปราการของ ผูวาราชการจังหวัดในปจจุบัน (คุณเชิด

ทัศน ชูศรี ) ประวัติความเปนมาของสมุทรปราการ เสนทางจากอดีตจนถึงปจจุบัน แนะนําสถานท่ี
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ทองเท่ียวของจังหวัดสมุทรปราการ อุทยานประวัติศา สตรทหารเรือ ปอมพระจุลจอมเกลา ฯ  สถานท่ี

ตากอากาศบางปู ตลาดน้ําบางน้ําผึ้ง และวัดท่ีสวยงามมีชื่อเสียงของ สมุทรปราการ เชน วัดบางพลี

ใหญ วัดโปรดเกศเชษฐาราม วัดอโศการาม ศาลเจาพอหลักเมือง สมทรปราการ  พระสมุทรเจดีย วัด

กลางวรวิหาร รวมท้ังประเพณีวัฒนธรรมตางๆ และวิถีชีวิตของชาวจังหวัด สมุทรปราการ 

(Smutprakan BL Magazine , 6/2011)  

ท่ีกลาวถึงชาวปากน้ํา ยุคเกา ในหลายแงมมุ  เห็นไดจากหนังสือ “วถิีชีวิตดั้งเดิม ของคนเมือง

ปากน้ํา” ท่ีกลาวถีงปากน้ํามีท้ังชาวจีนไทย และมอญ ตางตั้งบานเรือนอยูเปนชุมชนของตน  เฉพาะ

ชาวจีนมีชุมชนหลายแหง ดังนั้นในชุมชนปากน้ําจึงมีแหลงสักการะบูชาท้ังของชาวไทย จีน และมอญ 

เนื่องจากการเปนอยู ของแตละชนชาติใกลชิดกัน ความเชื่ออาจมีการผสมกลมกลืนกันบาง  ดังเนื้อหา

ในหนงัสอืมีขอความเขียนไววา “คนจีนเขาวัด คนไทยไหวเจา ”  เนื้อหาในหนังสือนอกจากจะมีแผนท่ี

ปากน้ํายุคโบราณประกอบอยู หลายภาพแลว ยังมีแผนผงับอกรายละเอียดเก่ียวกับการขุดคลองการ

สรางปอม และเหตุการณสําคัญท่ีเกิดข้ึนท่ีปากน้ําตั้งแต ป พ .ศ.2041 ถึงปพ.ศ.2436 ยังไดกลาวถึงวิถี

ชีวิตประจําทองถ่ินและการเปลี่ยนแปลงดานการคมนาคมในปากน้ํา กลาวถึงการมีรถไฟสายแรกแล ะ

ท่ีทําการไปรษณียแหงแรกของประเทศไทย และตอนทายของเลมกลาวถึงวัดและสถานท่ีศักดิ์สิทธิ์ใน

ปากน้ํา นับเปนหนังสือท่ีใหขอมูลเก่ียวกับปากน้ําท่ีมีคุณคาท่ีสุด (คณะจัดพิมพหนังสือวิถีชีวิตดั้งเดิม

ของคนเมืองปากน้ํา , มปพ.) 

สําหรับเรื่อง ราวท่ีเก่ียวกับชาวจีนในเอเชีย นั้น กลาว กันวาชาวจีน เริ่มอพยพออกตางประเทศ

ตั้งแตสมัยราชวงศโจว และราชวงศฉิน แตมีหลักฐานสามารถสืบคนไดคือสมัยราชวงศฮ่ัน ท้ังนี้เพราะ

พระเจาฮ่ันอูตี้ไดเปดความสัมพันธ ไมตรีระหวาง จีนกับตะวันตกและก็คงจะมีชาวจํานวนหนึ่งได เปนผู

เปดเสนทางใหมของการอพยพโดยเดินทางไปทางฝงเอเชีย อินเดีย และศรีลังกา ท้ังนี้เพราะมีเสนทาง

คมนาคมทางเรอืสะดวก และในสมัยนั้นคงมีลูกเรือจีนหรือพอคาเดินทางเขามาทําการคาในเอเชียมาก

ข้ึนและคงมีบางสวนตั้งบานเรือนอยูในแถบประเทศดังกลาวดวย 

เรื่องท่ีชาว จีนอพยพเขาสูเอเชียนั้น ในสมัยราชวงศหมิงมีปจจัยท่ีสงผลใหชาวจีนอพยพเขามา

มากข้ึนท้ังนี้เพราะเจิ้งเหอไดนําขบวนเรือมากถึง 200 ลําเดินทางสูทะเลจีนใต （南洋）หรอืแถบ

เอเชียในระหวางป ค .ศ.1405-1433 (พ.ศ. 1948-1976) ซ่ึงเปนเวลานานถึง 28 ป รวมเจิ้งเหอ

เดินทางมา ทะเลจีนใต ถึง 7 ครั้ง และเยี่ยมเยือนกวา 30 ประเทศในแถบเอเชียอาคเนย โดยมี

จุดประสงคดานการเมืองและธุรกิจ เม่ือกลาวถึงจํานวนชาวจีนในประเทศตางๆในเอเชียอาคเนย นับ

ไดวาประเทศอินโดนีเซียมีชาวจีนมากเปนอันดับ 1 รองลงมาเปนประเทศไทย และอันดับ 3 คือ

มาเลเซีย โดยในไทยคาดวามีจํานวนประชากรชาวจีนใน ปค.ศ.2006( พ.ศ. 2549) มากถึง 8,500,000 
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คน นับเปน 14% ของจํานวนประชากรในประเทศไทยและนับเปน 11.7% ของชาวจีนท่ีมาอาศัยอยู

โพนทะเล ("海外华人" , 2018 : online)  

จํานวนชาวจีนในไทยสวนใหญมาจากเมืองแตจิ๋วของมณฑลกวางตุง （广东潮汕地区）ชาว

จีนท่ีอพยพเขามาสูไทย ในยุคเดิม แบงไดเปน 5 กลุมดวยกัน 1) พวกท่ีมาหาท่ีทํากิน 2) ชางฝมือ 3) 

ทําไรทําสวน 4) พอคา 5) พวกท่ีมีความคิดดานการเมืองท่ีจะขจัดราชวงศชิง และฟนฟูราชวงศหมิง 

ชาวจีนอพยพไนไทยสวนใหญมาจากกวางตุงและฮกเก้ียน และในชวงคริสศตวรรษท่ี 19  ในไทยมีชาว

จีนแตจิ๋วเขามาเปนจํานวนมาก คิดเปน 40% ของชาวจีนท้ังหมดในไทย นอกนั้นจะมีชาวไหหลํา 18% 

จีนแคะ16% ฮกเก้ียน 16% และชาวกวางตุง 9% (“泰国华人”. 2018 : online) 

ในบทความ “华侨华人分布状况和发展趋势” ในวารสาร 《研究与探讨》(4 , 

2010 ) (พ.ศ. 2553) ของ จวงก๋ัวถูและคณะ (庄国土等)ไดกลาวถึงลักษณะพิเศษของชาวจีนโพน

ทะเลในชวง 30 กวาปมานี้ แบงไดเปนลักษณะเดน 2 แบบคือ  

1.กลุมท่ีมีความรูและไดรับการศึกษามีจํานวนเพ่ิมมากข้ึน 

2.สถานท่ีอพยพเขามาอาศัยอยูในตางประเทศของชาวจีนโพนทะ เลเปลี่ยนไป โดยอพยพเขา

มาท่ีประเทศแถบเอเชียอาคเนยมากข้ึน ชาวจีนสวนใหญจะมาจากฮองกง ไตห วันและจีนแผนดินใหญ 

ปจจุบันจํานวนชาวจีนในประเทศเอเชียอาค เนยมีมากเปน 73.5% ของชาวจนีในโลก (庄国土等 , 

4 ,2010) และ (qwgzy.gqb.gov.cn/yiytt/155/1830.html) (online : 2015)  

บทความเรื่อง  “宽容与融合：泰国华人争取生存发展问题的思考—以泰国美

斯乐“云南村”为例” ในวารสาร《八桂侨刊》(3 , 2007 ) (2015 : online) ของ 黄昆

章 pp.15-18 ท่ีไดขอมูลจากการสัมภาษณชาวแมสลองในปพ .ศ.2007 (พ.ศ.2550) เม่ือวันท่ี 12 

เดือนมิถุนายน ไดกลาวถึงชาวจีนจากมณฑลยูนนาน กวา  20,000 คนท่ีเขามาอาศัยอยูท่ีแมสลองกวา 

50 ป พยายามท่ีจะผสมกลมกลืนเขากับสังคมทองถ่ิน ตอมาไดรับความชวยเหลือในการแกไขปญหา

จากเจาหนาท่ีของรัฐ ในเรื่องความเสมอภาคและนโยบายท่ีผอนปรนกับชาวจีนในแถบนี้ ทําใหพวกเขา

มีชีวิตความเปนอยูท่ีดีข้ึน ซ่ึงนับวาเปนปจจัยสําคัญตอพัฒนาการของชาวจีนในแถบนี้  (黄昆章 , 

2007 , pp. 15-18) (2015 : online )  และ (bgqk.cbpt.cnki.net/WKD/ 

webpublication/paperDigest.aspx?paperID=35896e58_c32d_4772-9bebbdd4e99c5221) 

(2015 : online ) 

และเรื่องชาวจีนในสังคมไทยสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว  เห็นไดจากดุษฏีนิพนธ

ปริญญาเอกของ 黄璧藴 (Ms.Chaweewan Wongcharoenkul) ไดกลาวถึงชาวจีนอพยพวา ไดเขา

มาอยูในประเทศเอเชียอาคเนยมากท่ีสุด ทําใหเกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมและชาติพันธุ และ

ท่ีนับวาเปนความสําเร็จของการผสมกลมกลืนก็คือประเทศไทย  ท่ีชาวจีนรุนแรกๆอพยพเขามาอยูใน
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ไทย มีการแตงงานกับชาวไทยมากข้ึนและกลายเปนคนไทยไปในท่ีสุด ชาวจีนอพยพเหลานี้ได

กลายเปนสะพานเชื่อมตอความสัมพันธระหวางจีนไทยอยางม่ันคง  อันกอใหเกิดพัฒนาการ ดานสังคม

เศรฐกิจ ในประเทศไทย มากข้ึน นอกจากนั้นผูเขียนยังกลาว ถึงเรื่องราวของชาวจีนในอุปถัมภของ

เจานายไทยและชาวไทยในพระบรมโพธิสมภาร รวมท้ังความสําคัญของชาวจีนใน สังคมไทยในสมัยนัน้  

(黄璧藴 , 2010 ) และ (lib.cnki.net/cdmd/1903=1011163601.html) (25/01/2015) 

นอกจากนั้นในงานเขียนของ สวี่เหมย (许梅) ก็ไดกลาวถึงการผสมกลมกลืนของชาวจีนอพยพใน

ไทยท่ีเกิดข้ึนกอนประเทศใดในแถบเอเชียอาคเนย ชาวจีนท่ีไดผสมกลมกลืนกับสังคมไทยแลวเหลานั้น 

ไดเขามามีสวนรวมในการจัดการปกครองประเทศ และลูกหลานชาวจีนอพยพในรุน 2 รุน 3 และรุน 4 

อาจถูกกลืนเปนไทยท้ังหมดท้ังดานชาติพันธุและดานวัฒนธรรม (许梅 , 2002 , pp. 16-29 )  
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ระเบียบวิธีวิจัย 

การวิจัยหัวขอ "ปากน้ําทาเรือโบราณ : วิถีชีวิตและความเชื่อของชาวจีน " เปนงานวิจัยท่ีผูวิจัยลง

สนามเก็บขอมูลจากการสัมภาษณเพ่ือการอางอิง รวมท้ังขอมูลท่ีไดจากเอกสารทางวิชาการ จากนั้น

จึงนํามาวิเคราะหตามกระบวนการของการวิจัยเชิงคุณภาพ 

3.1 ประเภทของการวิจยั 

งานวิจัยนี้เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ  สัมภาษณเจาะลึกจากผูใ หขอมูลสําคัญ (Key informants) 

จํานวน 30 รายจากการลงพ้ืนท่ีเก็บขอมูลดวยตนเองแบบSnow-ball*

3.2 ประชากรและกลุมตัวอยาง 

 และในระหวางสัมภาษณผูวิจัย

ไดบันทึกและถายรูปไวเพ่ือเปนขอมูลอางอิงโดยบางครั้งมีการอัดเสียงผูใหขอมูลสําคัญดวย 

ประชากรและกลุมตัวอยางของผูใหขอมูลสําคัญ 30 รายเปนชาวตําบลปากน้ําอําเภอเมือง

สมุทรปราการ 24 ราย และตําบลนาเกลือ อําเภอพระสมุทรเจดีย 6 ราย โดยแบงตามอายุ ดังนี้ 

 

         ตารางท่ี 3.1 ประชากรกลุมตัวอยาง ผูใหขอมูลสําคัญ 30 ราย 

 

 

 

        

 

 

 

 

ท้ังนี้โดยไมแบงเพศ และไมกําหนดอายุ แ ตใชวิธีเลือกผูใหสมัภาษณจากการแนะนํา  และจากผูท่ี

ไดรับเลือก ผูวิจัยไดขอใหชวยแนะนําผูใหขอมูลคนสําคัญรายอ่ืนๆ ท้ังนี้ตองเปนไปตามขอกําหนดท่ี

ผูวิจัยตั้งไวและบางรายมาจากการแนะนําของผูคุนเคยในพ้ืนท่ี ซ่ึงผูวิจัยตองลงไปทําควา มรูจักหลาย

ครั้งเพ่ือใหเกิด ความสัมพันธฺอันดีตอกัน  ทานผูนี้คือคุณหลิ่มเอ้ียง （林养）เปนชาย อายุ 82 ป มี

                                                           
*  การสุมตัวอยางแบบลูกโซ 

อายุ จํานวน รวม 

90-81 

80-71 

70-61 

60-51 

50-41 

40-31 

6 

4 

10 

7 

2 

1 

30 
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หนาท่ีเปนเลขานุการฝายจีนของมูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ （天德善堂）ถนนทายบานซอย 17 

และจากการเขาสัมภาษณดวยตนเองกับบุคคลท่ีไดรับการแนะนํา ตามโรงเจและศาลเจา  รวมท้ังท่ี

ตลาดโบราณ ชุมชนบานสาขลา ตําบลนาเกลือ อําเภอพระสมุทรเจดีย  

การท่ีผูวิจัยไดเลือกผูใหขอมูลสําคัญบางรายจากตลาดโบราณ ชุมชนบานสาขลา ตําบลนาเกลือก็

เพ่ือใชเปนท่ีเปรียบเทียบเรื่องความเชื่อและวัฒนธรรมจีนท่ีเปลี่ยนแปลงไปของชาวจีนท่ีอยูในเมืองท่ีมี

สิง่แวดลอมแตกตางกัน เชน ชาวจีนในตําบลปากน้ํา มีองคกรแบบจีนหลายแหง ท้ังศาลเจา มูลนิธิ อีก

ท้ังตั้งท่ีอยูอาศัยรวมกันเปนชุมชนจีน แตชาวจีนท่ีตลาดโบราณ หมูบานสาขลา ตําบลนาเกลือ อําเภอ

พระสมุทรเจดีย ไมมีองคกรจีนใดๆ อีกท้ังชาวจีนท่ีหมูบานสาขลาอาศัยอยูปะปนกับชาวพ้ืนถ่ินมาก ใน

สองสิ่งแวดลอมท่ีแตกตางกันนี้ วาจะสงผลตออัตลักษณจีน แตกตางกันมากเพียงใดท้ังในดานการ

กลายเปนไทยและความเปลี่ยนแปลงทางประเพณีวัฒนธรรมจีน 

3.3 สนามวิจัย 

จํากัดพ้ืนท่ีเฉพาะแหลงท่ีอยูอาศัยหนาแนนของชาวจีนในตําบลปากน้ํา โดยยึดแหลงท่ี มีศาสน

สถานของชาวจีน และชุมชนบานสาขลาท่ีตลาดโบราณ ตําบลนาเกลือ เปนแหลงศึกษา 

ผูวิจัยมุงเนนสัมภาษณผูใหขอมูลสําคัญเฉพาะผู มีท่ีอยูอาศัยท่ีตําบลปากน้ําในชุมชนศาลเจาพอ

หลักเมืองสมุทรปราการท่ีถนนประโคนชัย เรื่อยลงมาจนถึงแถบโรงเจถงเสียงท่ีถนนทายบาน ซอยประ

โคนชัย1 ตอลงมาถึงวงเวียน นาฬิกา แลวเลี้ยวเขาถนนทายบาน และท่ีถนนสายลวด ซอยสายลวด 2 

ซ่ึงเปนท่ีตั้งของโรงเรียนปวยฮ้ัวในปจจุบัน และไดอาศัยอาคารรับรองแขกท่ีอยูในบริเวณโรงเรียน และ

หองรบัแขกของศาสนสถานในแตละพ้ืนท่ีเปนท่ีสัมภาษณเจาะลึกผูใหขอมูลสําคัญท้ังหมด 

เนื่องจากตําบลนาเกลือและตําบลแหลมฟาผา  ของอําเภอพระสมุทรเจดี ยซ่ึงอยูตรงกันกับตําบล

ปากน้ํา เปนแหลงชาวจีนอพยพรุนเกาตั้งถ่ินฐานมากอน เพ่ือใหการศึกษาเรื่ องวิถีชีวิตของชาวจีนท่ี

ปากน้ําชัดเจนข้ึน ผูวิจัยจึงเลือก ชาวจีนท่ีตําบลนาเกลือท่ีเดินทางสะดวกกวาตําบลแหลมฟาผา เปน

ผูใหขอมูลสําคัญรวม 6 ราย ท้ังนี้ตําบลนาเกลือสามารถโดยสารรถยนตไปถึงไดสะดวก และสถานท่ีทํา

การสมัภาษณเจาะลึก คือ ตลาดโบราณ และศาลเจาปูแดงในตลาดโบราณ ของหมูบานสงขลา ตําบล

นาเกลือ พรอมท้ังไดถายรูปศาลเจาและตลาดโบราณไวเปนหลักฐานประกอบดวย 

3.4 เครื่องมือวิจัย 

ผูวิจัยไดทําคําถามปลายเปดรวม 14 หัวขอ สําหรับสอบถามผูใหขอมูลสําคัญ ท้ังท่ีปากน้ําและท่ี

ตลาดโบราณหมูบานสาขลาดังนี้ 
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3.4.1 ชื่อ-นามสกุล เพศ อายุ การศึกษา ท่ีอยู  สมาชิกในครอบครัว สภาพแวดลอม  ของผูให

สมัภาษณ 

3.4.2 การเขามาตั้งถ่ินฐานในตําบลปากน้ําและท่ีตําบลนาเกลือ รวมท้ังเรื่องราวของบรรพบุรุษ 

3.4.3อาชีพท่ีทําอยูสืบตอจากอาชีพของบรรพบุรุษหรือไม เพราะเหตุใด 

3.4.4 ในปหนึง่มีการเฉลมิฉลองแบบจนี ท่ีบานจัดอะไรบางและการจัดพิธีกรรมเก่ียวกับบรรพ

บุรุษมีอะไรบาง 

3.4.5 ประเพณีวัฒนธรรมจีนมีความสําคัญตอครอบครัวมากนอยเพียงใด 

3.4.6 เทพเจาและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ท่ีวงศตระกูลนับถือคือเทพเจาองคใด เพราะเหตุใด 

3.4.7ปจจุบันนี้ทานไดเซนไหวเทพเจาท่ีตระกูลทานนับถืออีกหรือไม เพราะเหตุใด 

3.4.8 ทานมีความเห็นอยางไรท่ีบุตรหลานของทานกลายเปนไทย 

3.4.9 ทานมีความคิดเห็นอยางไรท่ีบุตรหลานไมสืบทอดอาชีพของตระกูล 

3.4.10 ทานมีแนวคิดอยางไรในการชวยดํารงไวซ่ึงความเปนจีนและวัฒนธรรมจีน 

3.4.11 ทานเห็นวาในปหนึ่งๆประเพณีสําคัญควรแกการปฏิบัติของครอบครัวและของบุตรหลาน  

ชาวจีนคือประเพณีใด เพราะเหตุใด 

3.4.12 ทานเห็นวาบุตรหลานทานควรเรียนภาษาจีนหรือไม เพราะเหตุใด 

3.4.13 ทานเห็นวาการรูภาษาจีน (แมเปนภาษาถ่ิน) จะชวยใหบุตรหลานมีความเปนจีนมากข้ึน

ไดหรอืไม 

3.4.14 ทานมีความภูมิใจในความเปนจีนหรือไม เพราะเหตุใด 

3.5 การเกบ็รวบรวมขอมูล 

ผูวิจัยไดเริ่มตนเก็บขอมูลแหงแรกท่ีมูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ （天德善堂）ท่ีถนนทาย

บานซอย 17 และท่ีศาสนสถานจีนอีก 2 แหง แลวสอบถามตามประเด็นท่ีผูวิจัยตั้งไว โดยแยก

ออกเปน 2 สวน กลาวคือ สวนท่ี  1 ไดแก ขอมูลจากผูใหขอมูลสําคัญตําบลปากน้ํา อําเภอเมือง

สมุทรปราการ และสวนท่ี 2 ไดแก ผูใหขอมูลสําคัญตําบลนาเกลือ อําเภอพระสมุทรเจดีย  

เม่ือผูวิจัยไดขอมูลแลวไดนํามากรอกลงในตารางท่ีแจงเปนประเด็นตางๆ ดังปรากฏรายละเอียด

ในบทท่ี 5 แลวนําขอมูลมาวิเคราะห ตามประเด็นท่ีตั้งไว รวมท้ังอภิปรายผลในประเด็นตางๆ ดังได
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กลาวไวในบทท่ี 6 โดยวิเคราะหในเรื่องวิถีชีวิตและความเชื่อของชาวจีนท่ีปากน้ําและเปรียบเทียบกับ

ตําบลนาเกลือ พรอมท้ังพิสูจนสมมติฐานท่ีตั้งไววาเปนไปตามสมมติฐานหรือไม เพราะเหตุใด 

3.6 วันเวลาของการเก็บฐานขอมูล 

ผูวิจัยไดเริ่มตนเก็บขอมูลตั้งแตเดือนมีนาคม 2557 สืบตอมาถึงตนป 2559 โดยไดลงพ้ืนท่ีเพ่ือ

สอบถามผูใหขอมูลสําคัญตามวันเดือนปท่ีกําหนดตามขางลางนี้ 

การเก็บขอมูลครั้งท่ี 1 วันท่ี 14 มีนาคม  2557 

   „        2 วันท่ี 28 เมษายน  2557 

   „        3 วันท่ี 8 ตุลาคม  2557 

   „        4 วันท่ี 16 ตุลาคม  2557 

   „        5 วันท่ี 2 พฤศจกิายน 2557 

   „        6 วันท่ี 12 กุมภาพันธ 2558 

   „        7 วันท่ี 17 เมษายน  2558 

   „        8 วันท่ี 4 พฤษภาคม 2558 

   „        9 วันท่ี 13 พฤษภาคม 2558 

   „        10 วันท่ี 13 พฤษภาคม 2558 

   „        11 วันท่ี 29 ตุลาคม  2558 

   „        12 วันท่ี 6 พฤศจกิายน 2558 

   „        13 วันท่ี 12 ธันวาคม  2558 

   „       14 วันท่ี 22 เมษายน  2559 

   „        15 วันท่ี 25 เมษายน  2559 

   „        16 วันท่ี 9 พฤศจกิายน 2559 

นอกจากนั้นยังมีอีกหลายครั้งท่ีมีปญหาเรื่องขอมูลไมชัดเจน  ผูวิจัยตองลงพ้ืนท่ีเพ่ือตรวจสอบ

ขอมูลสําคัญดวยตนเอง 



บทที่ 4 

ลักษณะทางกายภาพของปากน้ําและประวัติศาสตร 

 

4.1 ลักษณะทางกายภาพส่ิงแวดลอมและวัฒนธรรมชุมชน 

อําเภอเมืองสมุทรปราการ ตั้งอยูตอนปลายสุดของแมน้ําเจาพระยาเหนืออาวไทย บริเวณนี้เรียก

กันท่ัวไปแตโบราณวา “ปากน้ํา”และจังหวัดสมุทปราการเรียกกันโดยท่ัวไปวา “เมืองปากน้ํา” 

4.2 ตําบลในจังหวัดสมุทรปราการ 

จังหวัดสมุทรปราการในปจจุบันประกอบดวย  13 ตําบล 80 หมูบาน ไดแก ตําบลทายบาน 

ตําบลปากน้ํา ตําบลบางเมือง ตําบลบางเมืองใหม ตําบลบางดวน ตําบลบางโปรง ตําบลแพรกษา 

ตําบลบางปู ตําบลบางปูใหม ตําบลสําโรงเหนือ ตําบลแพรกษาใหม ตําบลเ ทพารักษ และตําบลทาย

บานใหม  

4.3 ลักษณะภูมิประเทศตําบลปากน้ํา 

ลักษณะภูมิประเทศของอําเภอเมืองสมุทรปราการ หรือตําบลปากน้ําจัดอยูในภูมิประเทศท้ัง 3 

สวน ของลักษณะภูมิประเทศของจังหวัดสมุทรปราการ คือ 

4.3.1      บริเวณริมน้ําเจาพระยาเปนท่ีราบลุมอุดมสมบูรณ  เหมาะแกการทํา ไรทําสวน 

เพาะเลี้ยงสัตวน้ํา  โดยมีสวนต ะวันตกของตําบลสําโรงเหนือ ตอนเหนื อของ
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ตําบลบางดวน ตอนเหนือและตอนตะวันตกของตําบลบางโปรง ตอนตะวันตก

ของตําบลปากน้ําและตําบลทายบาน โดยบริเวณดังกลาวตั้งอยูบนฝงแมน้ํา

เจาพระยาตอนตะวันออก 

4.3.2 บริเวณตอนใตติดชายทะเล เปนบริเวณท่ีรับอิทธิพลของน้ําทะเ ลบางสวนของ

พ้ืนท่ีถูกน้ําทะเลทวมในฤดูน้ําข้ึน ทําใหพ้ืนท่ีเหลานี้เปนท่ีราบลุมท่ีอุดม

สมบูรณ แตลักษณะดินในพ้ืนท่ีนี้เค็มจัด ในฤดูแลงพ้ืนดินในแถบนี้จะเปนเลน

เหลวลุมลึกเหมาะแกการทําปาจาก ปาชายเลน และเลี้ยงสัตวน้ําชายทะเล 

พ้ืนท่ีแถบนี้ไดแกพ้ืนท่ีทางตอนใตบางสวนของตําบลทายบานใหม ตําบลบาง

ปู และตําบลบางปูใหม 

4.3.3 บริเวณท่ีราบตอนเหนือและตะวัน ออกเปนบริเวณท่ีราบกวางเหมาะ แกการ

เก็บกักน้ําและจัดทําประตูระบายน้ํา ซ่ึงจะอํานวยประโยชนใหกับพ้ืนท่ี และ

การเพ าะเลี้ยงสัตวน้ํา จังหวัดสมุทรปราการและพ้ืนท่ีสวนตะวันออกของ

ตําบลสําโรงเหนือ ตําบลแพรกษาใหมก็อยูในบริเวณท่ีราบดังกลาว 

4.4 อาณาเขตตําบลปากน้ํา 

อาณาเขตของอําเภอเมืองสมุทรปราการหรือตําบลปากน้ํา 

ทิศเหนือติดกรุงเทพมหานคร 

ทิศใตติดอาวไทย 

ทิศตะวันออกติดตําบลบางแกว ตําบลบางพลีใหญ ตําบลบางปลาของอําเภอบางพลี และตําบล

บางเพรียง ตําบลคลองดานของอําเภอบางบอ 

ทิศตะวันตกติดตําบลสําโรง ตําบลสําโรงกลางและตําบลสําโรงใต ตําบลบางจากของอําเภอพระ

ประแดง และตําบลปากคลองบางปลากดกับตําบลแหลมฟาผาของอําเภอพระสมุทรเจดีย 

4.5 ประชากรตําบลปากน้ํา 

อําเภอเมืองสมุทรปราการหรือตําบลปากน้ํามีประชากรชาย 156,625 คน หญิง 168,282 คน 

รวม 324,907 คน (ขอมูลจากท่ีทําการปกครองจังหวัดสมุทรปราการเม่ือเดือนสิงหาคม 2541) 

4.6 ประวัติศาสตรตําบลปากน้ํา 

เนื่องจากอําเภอเมืองสมุทรปราการหรือตําบลปากน้ําเปนศูนยกลางของจังหวัดสมุทรปราการ 

ดังนั้น พัฒนาการทางประวัติศาสตรท่ีมีมาตั้งแตสมัยโบราณ ตอลงมา จนถึงปจจุบันของจังหวัด

สมุทรปราการจึงเปนสวนหนึ่งของอําเภอเมืองสมุทรปราการดวย 
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อําเภอเมืองสมุทรปราการตั้ง อยูท่ีบริเวณปากแมน้ําเจาพระยาซ่ึงไหลมา จากจังหวัดนครสวรรค

ออกสูทะเลท่ีตําบลปากน้ําซ่ึงเปนสวนหนึ่งของท่ีราบลุมแมน้ําเจาพระยา ทําใหเกิดท่ีราบลุมอุดม

สมบูรณ  เหมาะตอการเพาะปลูก ผูคนจึงเขามาตั้ งท่ีทํากินกันอยางหนาแนน จนทําใหตําบลปากน้ํา

กลายเปนศูนยกลางทางการคา บริ เวณเขตชายทะเลก็เชนเดียวกัน เนื่องจากเปนเขตท่ีทํามาหากินได

งาย จึงตางมีประชากรเขาไปอาศัยอยูมาก ไดแกสวนทางใตของตําบลปากน้ํา ตําบลทายบานใหม 

ตําบลบางปู ตําบลบางปูใหม และตําบลบางเพรียงกับ ตําบลคลองดาน ของอําเภอบางบอท่ี ติด

ชายทะเล และเนื่องจากชวงปากแมน้ํา เจาพระยาท่ีไหลผานตําบลทายน้ําและตําบลปากน้ําเปน

เสนทางสําคัญสําหรับลําเลียงสินคาจากทะเลเขาสูกรุงเทพ ฯ จึงทําใหตําบลปากน้ําจึงมีความสํา คัญ

อยางมากท้ังทางการคาและเปนทําเลยุทธศาสตรสําคัญในการปองกันประเทศดวย 

ประเทศไทยมีจังหวัดท่ีติดชายทะเลรวม 22 จังหวัด แตท่ีนั บวาสําคัญทางประวัติศาสตรท้ัง

ทางดานการเมืองและเศรษฐกิจมากท่ีสุด ไดแกจังหวัดสมุทรปราการ ชึ่งมีตําบลปากน้ําเปนเมืองหนา

ดานสําคัญของไทยมาตั้งแตสมัยสุโขทัย ผานสมัยอยุธยา และตอลงมาในสมัยรัตนโกสินทร 

    เมืองพระประแดง นครเข่ือนขันธ และเมืองสมุทรปราการมีประวัติความเปนมาท่ีเก่ียวของกัน และ

เชื่อกันวาพระประแดงนั้นเปนเมืองเกามีประวัติมากกวา 1,000 ป ท่ีขอมไดสรางเปนดานไวท่ีปาก

แมน้ําเจาพระยา ซ่ึงเปนสวนท่ีมีแผนดินงอกออกไปในสวนท่ีเปนแหลมฟาผาในปจจุบัน  และเหมาะท่ี

จะเปนเมือง หนาดานทางปากแมน้ํา  และคําวาพระประแดงหรือบาแดงในภาษาขอม  แปลวาคนเดิน

หมายหรือคนนําขาว เม่ื อมีเหตุการณเกิดข้ึนทางทะเล จะมี คนสงขาวไปยังกรุงละโว มาในพระ

รามาธิบดีท่ี 1 (พระเจาอูทอง ) เม่ือตั้งกรุงศรีอยุธยาเปนราชธานีแลว ไดโปรดใหสรางเมืองปอม

ปราการดานชั้นใน 4 หัวเมือง โดยมีเมืองทางใตคือเมืองพระประแดง ตอมาในสมัยพระเจากรุงธนบุรี

โปรดฯ ใหรื้อกําแพงเมืองพระประแดงเพ่ือนําอิฐไปใชสรางกําแพงเมือง เมืองพระประแดงจึงสิ้นซาก

ไปในท่ีสุด (คณะกรรมการจัดทําหนังสือพระประแดงแหลงอารยธรรม, 2547, น . 24) 

ในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก ทรงเห็นวาสมควรมีการสรางเ มืองหนาดานทาง

ทะเลเนื่องจาก เกิดเหตุวุนวายในบานเมือง ในสมัยของพระองค  องเชียงสือหลบหนีออกจากกรุงเทพ ฯ 

ในปพ .ศ.2325 โดย หลบหนอีอกไปทาง ปากน้ํา แมน้ําเจาพระยา ในคราวนั้นทรงใหสมเด็จกรม

พระราชวังบวรมหาสุรสิงหนาทตามไปแตไมทัน ตอมาในปพ.ศ.2330 ไดโปรดใหสมเด็จกรมพระราชวัง

บวรมหาสุรสิงหนาถเสด็จ ไปยัง “ปากลัด” ซ่ึงก็คือบริเวณเมืองพระประแดงเกา  เพ่ือหาทําเลสราง

เมืองข้ึนใหม และไดเริ่มสรางปอมวิทยาคมข้ึน แตยัง สรางไมเสร็จ รัชกาลท่ี 1 เสด็จสวรรคตกอน เม่ือ

รัชกาลท่ี 2 ข้ึนครองราชยไดโปรด ฯ ใหสมเด็จพระอนุชาธิราชกรมพระราชวังบวรสถานมงคลเปนแม

กองเสด็จไปท่ี ปากลัดจัดตั้งเปนเมืองข้ึนใหมอีกแหง หนึ่ง โดยตัดเอาทองท่ีแขวงกรุงเทพมห านครบาง 
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และแขวงเมืองสมุทรปราการบาง ตั้งข้ึนเปนเมือง“นครเข่ือนขันธ” แลวสรางปอมข้ึนขางฝงตะวันออก 

3 ปอมรวมปอมเกาคือปอมวิทยาคมเปน 4 ปอม และฝงตะวันออกอีก 5 ปอม (ศูนยวัฒนธรรม อําเภอ

พระประแดง , 2543, น.4) จะเห็นไดวานครเข่ือนขันธถูกจัดตั้งข้ึนเปนเมืองไดดวยพ้ืนท่ีบางสวนของ

เมืองสมุทรปราการ และชาวจีนท่ีเขามาตั้งรกรากท่ีเมืองพระประแดงเกาท่ีเปนสวนหนึ่งของแหลม

ฟาผานั้น ก็คงมีบางกลุมกระจายตัวอาศัยอยูแถบตําบลปากน้ําดวย  

4.7 อาณาเขตปากน้ําในอดีต 

ทิศเหนือ จรดคลองวัดพิชัยสงครามดานเหนือ 

ทิศตะวันออก จรดคลองเมือง ผานวัดพิชัยสงคราม แลวบรรจบกับคลองของวัดทางดานเหนือ  

ทิศใต จรดคลองปากน้ํา ตอกับคลองเมือง แยกท่ีวัดกลางเขาคลองตะเค็ดทายบาน  

ทิศตะวันตก จรดแมน้ําเจาพระยา 

จะเห็นวา เมืองปากน้ําในอดีตมีพ้ืนท่ีอยูในเ ขตตําบลปากน้ําและตําบลทายบานในปจจุบัน รวม

พ้ืนท่ีเขตเมืองชั้นในประมาณ 360 ไร ราวปลายสมัยรัชกาลท่ี 3 ตอตนรัชกาลท่ี 4 เหตุการณบานเมือง

สงบ จงึมีผูคนไดเขามาอาศัยทํามาหากินในเขตเมืองชั้นในมากข้ึน คนจีนอพยพท่ีอาศัยทํากินในตัวเมือง

ปากน้ํา สามารถมีท่ีทํากินไดไมเกิน 5 ไร แตชาวจีนเหลานั้นจะไมไดกรรมสิทธิ์ในท่ีดิน เพราะพ้ืนท่ีสวน

ใหญเปนของราชพัสดุ เม่ือป พ.ศ. 2484 ไฟไหมครั้งใหญท่ีตําบลปากน้ํา ตอมาป พ .ศ.2485 ไดมีผูเขา

มาถือครองท่ีดิน  นายทะเบียนท่ีดินก็ดําเนินการใหบางราย จนกระท้ัง ป พ .ศ.2500 กรรมสทิธิ์ ท่ีถือ

ครองนั้นไดเปลี่ยนจาก นส. 3 เปนโฉนด แตพ้ืนท่ีสวนใหญท่ีเหลืออยูก็ยังเปนของราชพัสดุ แตเกากอน

ท่ีดินเอกชนท่ีมีมาแตเดิม มักอยูริมคลองคูเมืองและริมคลองปากน้ํา (เรียกอีกชื่อวาคลองเมือง ) 

(คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ , มปพ. , 2543 , น. 64) 

เนื่องจากพ้ืนท่ีทางดานตะวันออกของตําบลปากน้ําและตําบลทายบานติดกับแมน้ําเจาพระยา 

และตอนในของตําบลทายน้ําติดกับทะเลดังไดกลาวมาแลว ผูคนท่ีอาศัยอยูในแถบนี้จึงมาอาชีพเปน

ชาวประมง เชน ท่ีตําบลแหลมฟาผา และตําบลคลองดานของอําเภอพระสมุทรเจดีย นอกจากนั้น

พ้ืนท่ีดังกลาวก็ยังเปนท่ีตั้งของโรงงานเชนกัน ชาวจีนอพยพคงเขามาอาศัย ในแถบนี้ ท่ีเขามาคาขายใน

ไทย ไดเขามา เปนจํานวน มากในราชวงคหมิง และคงมีชาวจีนบางสวนตั้งรกรากอยูแถวปากแมน้ํา

เจาพระยามากอนแลว ท้ังนี้เพราะปากน้ําเปนศูนยกลางการคา มาแตอดีต ท่ีผูคนเข ามาทํามาหากิน

สะดวก เชน หมูบานขุนสมุทรจีน หมู 9 และมีบางสวนขยายท่ีตั้งถ่ินฐานลึกเขาไปแถบมหาชัย บางคน

ก็ไดแตงงานกับหญิงชาวพ้ืนถ่ิน ดังจะเห็นไดวาบานขุนสมุทรจีนท่ีหมู 9 ไดขยายวงเครือญาติออกไปท่ี

หมู 10 เรียกวา บานขุนสมรคลองยายจี๊ ท้ังสองหมูบานนี้ เปนถ่ินจีนโดยแท ทําใหรัฐบาลสยามในชวง
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นั้นไดสงขุนนาง และขาราชการของราชสํานักไทยมาปกครองดูแลชาวจีน เหลานี้ (เอกพงษ อรณุรั ติยา

กร , มปพ , น. 17-21)  

ดวยเหตุท่ีอําเภอเมืองสมุทรปราการมีแหลงท่ีทํามาหากินมาก จึงทําใหผูคนหลายเชื้อชาติอพยพ

เขามาอาศัยอยูไดแก ชาวมอญ ชาวลาว ชาวจีน โดยเขามาอาศัยอยูปะปนกับชาวไทยพ้ืนถ่ิน ท้ังนี้

อาจจะมีบางชาติพันธุตั้งบานเรือนอยูในกลุมภาษาของตนเองและก็คงมีบางกลุมกระจายปะปนกับชาว

พ้ืนถ่ินบาง  จนทําใหเกิดเปนตลาดยานการคา ศูน ยรวมเศรษฐกิจของชุมชน รวมทั้ งเปนศูนยรวม

ทางดานอุตสาหกรรมท่ีข้ึนชื่อของจังหวัดสมุทรปราการ คือ อุตสาหกรรมฟอกหนัง และศูนยกลางดาน

อาหารทะเลและอาหารแชแข็ง ทําใหจังหวัดสมุทรปราการกลายปนศูนยกลางการคาทางทะเลท่ีสําคัญ

อีกแหงหนึ่งของประเทศ ตัวอําเภอเมืองหรือสมุทรปราการ หรือตําบลปากน้ําก็มีพ้ืนท่ีกวางใหญ อีกท้ัง

พ้ืนท่ีของตําบลบางปูใหม และตําบลบางปูท่ีติดกับตําบลทายบานนั้นไดกลายเปนพ้ืนท่ีแหลงทองเท่ียว

ท่ีสําคัญแหงหนึ่งของภาคกลาง มีนักทองเท่ียวตางชาติท่ีเขามาประเทศไทยตองมาเยี่ยมชม 

นอกจากนั้นท่ีตําบลบางปูยังมีสถานท่ีตากอากาศบางปูท่ีสงบเงียบ มีสวนดอกไมท่ีสวยงามท่ีตําบลบาง

ปูใหม และในระหวางปลายเดือนพฤศจิ กายนถึงปลายเดือนกุมภาพันธ มักจะมีฝูงนกนางนวลบิน

อพยพมาอาศัยอยูแถบชายทะเลท่ีบางปู ทําใหบางปูในชวงดังกลาวมีทิวทัศนสวยงาม นอกจากนี้ยังมี

ฟารมจระเข และเมืองโบราณ อันเปนแหลงทองเท่ียวของจังหวัดสมุทรปราการ ลวนตั้งอยูบนพ้ืนท่ี

อําเภอ เมืองสมุทรปราการหรือตําบลปากน้ําท้ังสิ้น (สมัย สุทธิธรรม , 2524 , น. 35-36) ท่ีตําบลทาย

บานยังมีท่ีพักผอนสําหรับผูสูงวัยรูจักกันดี คือ สวางคนิวาส และท่ีอําเภอเมืองสมุทรปราการยังมี

สถาปตยกรรมท่ีสวยงามของยุครัตนโกสินทร คือพระสมุทรเจดียสมุทรปราการ ในเขตอําเภอเมือง

สมุทรปราการ สมุทร ปราการจึงเปนท่ีรวมทางวัฒนธรรมของหลากหลายชาติพันธุ และเปนอําเภอ

เมืองท่ีมีวัดท่ีมีประวัติความเปนมายาวนาน ไดแก วัดกลางวรวิหาร ตําบลปากน้ํา ชื่อเดิ มเรียกวา วัด

ตะโกทอง สรางข้ึนในสมัยพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศ หรือ วัดอโศการามอันเปนวัดฝาย

ธรรมยุตินิกาย ท่ีตําบลทายบาน เปนตน 

สําหรับชาวจีนในตําบลปากน้ํา อาจประมาณไดจากท่ีตั้งของศาลเจาหลายแหงของชาวจีน กลาว

ไดวาชาวจีนมีการตั้งหลักแหลงกระจายตัวออกเปน 2 สวน คือ บริเวณยานตลาด และบริเวณริมแมน้ํา

เจาพระยาท้ังทางฝงตะวันออก และฝงตะวันตก โดยมีศูนยกลางคือศาลเจา ชาวจีนเหลานี้ไดเขามาตั้ง

รกรากในท่ีตางๆ โดยเฉพาะแถบใกลทางน้ําฝงบริเวณปากน้ํา เพราะเปนสถานท่ีท่ีเปนปากอาวติด

ทะเลท่ีเอ้ือตอการคา (แสงอรณุ กนกพงศชัย นริศ วศินานนท , และ พัฒน นอยแสงศรี  , 2541, น. 3-

4) ทําใหชาวจีนท่ีเขามาตั้งหลักแหลงทําการคาในท่ีแหงนี้ จนกลายเปนยานตลาดในเวลาตอมา จาก

การขุดพบซากเรือโบราณยาว 15 เมตร ใกลคลองบางกะสี ท่ีตําบลบางปลา อําเภอบางพลี ซ่ึงเปน
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ตําบลท่ีติดตอกับตําบลบางปูให ม และตําบลบางปูของอําเภอเมืองสมุทรปราการ รวมท้ังไดพบ

โบราณวัตถุท่ีพบในทองเรือ จากการสํารวจของกรมศิลปากร แลวกําหนดวามีอายุอยูในราว พุทธ

ศตวรรษท่ี 23-24 ก็คือปลายสมัยอยุธยา และกรุง รัตนโกสินทร (ชูศรี สัตยานนท , 2553 , น. 24,46,-

49) จากขอมูลดังกลาวนี้ ลวนแสดงใหเห็นวาบริเวณตําบลปากน้ํา ตําบลทายบาน เปนท่ีอยูอาศัยของ

ชาวจีน และสถานท่ีตั้งเหลานี้ไดถูกใชเปนเสนทางการคา โดยอาศัยคลองและสายน้ําท่ีแยกออกมาจาก

แมน้ําเจาพระยาเขาสูเขตพ้ืนท่ีตางๆ ในอําเภอเมืองสมุทรปราการ และพ้ืนท่ีใกลเคียง ชาวจีนไดอพยพ

มาตั้งถ่ินฐานและทําการคาในอําเภอเมืองสมุทรปราการนานแลว นอกจากนี้ชาวจีนอพยพกลุมท่ีทํา

การประมงก็คงตั้งท่ีอยูอาศัยตามริมน้ําริมทะเล และก็คงมีบางกลุมท่ีแยกไปทําอาชีพเปนพอคาคน

กลางในตลาด แลวนิยมตั้งบานเรือนอยูตามริมคลองสําโรง รับซ้ือขาวเปลือก ทําโรงสี บางครอบครัวก็

เลี้ยงไก เลี้ยงเปด เพาะปลูกผัก ส วนชาวจีนไหหลํา ท่ีมีฝมือทางการชางมักนิยมประกอบอาชีพตอเรือ 

ทําระหัดวิดน้ํา เปนตน (ชูศรี สัตยานนท, 2553, น. 30) 

4.8 ปากน้ํายุคโบราณ 

เมืองปากน้ําในสมัยอยุธยา ทําหนาท่ีเหมือนเปนหนาดาน เพราะเรือจะเขาไปท่ีเมืองหลวงอยุธยา

จะตองพักเรือทอดสมออยูบริเวณหางจากปากน้ํา เพ่ือขนถายสินคาและใหผูโดยสารลงเรือเล็กเพ่ือเดิน

ทางเขาสูกรุงศรีอยุธยา 

ในสมัยพระเจาอูทอง  (สมเด็จพระรามาธิบดีท่ี  1 พ.ศ.1893-1912) ปฐมกษัตริยแหงกรุงศรี

อยุธยา เมืองพระประแดง ซ่ึงเ ชื่อกันวาสรางข้ึนในสมัยขอมเรื องอํานาจในลุมแมน้ําเจาพระยา ตั้งอยู

หางจากเมืองปากน้ําปจจุบันไมมากนัก เพราะตั้งอยูท่ีตําบลราชบูรณะในปจจุบันและฝงตะวันออกของ

แมน้ําเจาพระยาก็คือเมือง ปากน้ํา (พิชัย วาสิงห นท, มปฟ , น.49) จากทําเลท่ีตั้งของเมืองพระ

ประแดงจึง ทําใหพระประแดงกลายเปนเมืองหนาดานปองกันทางทะเลของประเทศไปโดยปริยาย 

เมืองปากน้ําในสมัยอยุธยา ชวงแรกคงเปนเมืองเล็กๆ ท่ีปากน้ําท่ีไมมีความสําคัญมากนัก แตคงมี

พัฒนาการเจริญข้ึนเรื่อยๆ เพราะเปนเมืองหนึ่งท่ีปากแมน้ําเชนเดียวกับเมืองพระประแดงในยุคแรก 

ความสําคัญของเมืองปากน้ําคือ  มีทําเลท่ีตั้งเปนจุดเดน ทําใหเสนทางตอไปในแมนําเจาพระยาไมตอง

ออมไกล ดวยทําเลท่ีตั้งดังกลาวทําใหพอคาชาวฮอลันดา บริษัทอินเดียตะวันออก (Dutch East India 

Company) เอาพ้ืนท่ีบางสวนของเมืองปากน้ําสรางเปนท่ีเก็บสินคาหรือโกดังสินคาของประเทศฮอลันดา

ในชวงสมเด็จพระเอกาทศรถ (พ.ศ. 2148-2153) ครองราชย เพราะเปนชวงท่ีพอคาชาวดัทช เดินทางเขา

มาทําการคาท่ีกรุงศรีอยุธยา โดยตั้งโรงเก็บสินคาไวท่ีปากน้ํา เรียกว า“นิวอัมสเตอรดัม ” ดังปรากฏ

หลักฐานจากจดหมายเหตุ แคมปเฟอร ซ่ึงเปนหมอประจําคณะทูตของบริษัทอีสตดัชทกําปะนี ท่ีตองสง

สินคาไปยังราชสํานักของพระจักรพรรดิญี่ปุนปละครั้งมาเปนเวลาเกือบศตวรรษแลว แตเรือท่ีจะตองไป
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ญี่ปุนนั้นตองแวะสยามเพ่ือถายสินคาบางสวนลง และเอาสินคาจากสยามไปแทน จึงตองทอดสมอท่ี

ปากน้ํา เพ่ือถายเรือเล็กเขาสูอยุ ธยา นําสินคาไปขายและรับซ้ือสินคาของสยามสงตอไปยังญี่ปุน ดังใน

บันทึกของหมอแคมปเฟอรท่ีเดินทางเขามาในอยุธยาสมัยพระเพทราชา (พ.ศ. 2231-2246) วา 

                “วันท่ี 6 มิถุนายน 2233 (ค.ศ.1690) เราเขารองน้ําของสยามโดยสวัสดีและเม่ือไดยิงปน   

                  หากระบอก ประกาศการมาของเราแลว เราก็ทอดสมอเรือ ปากแมน้ําอยูหางจากเรือ         

                  ของเราข้ึนไปทางเหนือราวสามลีก *

           วันท่ี 7 มิถุนายน เวลาเชาตรู ขาพเจาข้ึนบกไปกับนายกัดวาด (Gudward) และนายวันลูน    

 

           (Van Loohn) จากท่ีทอดสมอเรือไปจดปากแมน้ําท่ีเดียวนั้น ขางใตเปนดินโคนเหลวซ่ึง  

                  เรือทุกจําพวกอาจแลนไปไดโดยสะดวก ไปตามทางเราไดสังเกตเห็นเครื่องหมายหลายแหง 

                  มีบอกไวใหเรือแลนข้ึนไปไดถึงแมน้ํา โดยไมติดตื้น พบเรือหาปลาหลายลํา ซ่ึงคนในเรือ 

                  กําลังสาละวนทอดแหตีอวนอยู ณ ปากแมน้ํา เราแทบจะแลไมเห็นเสากระโดงเรือเอาเลย        

                  มีเรือสําเภาจีน และสําเภาคาอ่ืน  ๆจอดทอดสมออยูท่ีนั่นหลายลํา ปากแมน้ํานั้นบานออก  

                 เปนทะเลในระหวางท่ีดินอันเปนดอนเตี้ย  ๆขนาบสองขาง ซ่ึงไมมีอะไรเลยนอกจากเปน  

                 กองโคลนมาปะกันเขา เวลาน้ําข้ึนมากก็ทวม ไมไกลออกไปเทาใดนัก เราแลเห็นรังดินปน   

                 ท้ิงอยูกับปนใหญท้ังสองฝากแมน้ํา ตั้งข้ึนไวตั้งแตคราวเกิดเหตุยุงยากกับฝรั่งเศสท่ีแลวมา 

           ตกเท่ียงเราก็มาถึงยังหมูบาน และโรงสินคาของเนเธอรแลนด ชื่อ “อัมสเตอรดัม”  

           ตั้งอยูหางจากปากแมน้ํามาเกือบสองลีก นายบานตําบลนี้ ชื่อ คอเร เปนชาวสวีเดนโดย   

           กําเนิดไดออกมาตอนรับเราดวยอัธยาศัยไมตรี 

          วันท่ี 8 มิถุนายน ตอนเชาขาพเจาลองไปเดินเลาะเลียบอยูในปาละเมาะใกลๆกับหมูบาน    

          แตไมไดผลอะไรนัก เม่ือเย็นวันกอนก็ไปมาทีหนึ่งแลว และก็ไมไดผลอะไรดีไปกวานี้ ดวย 

          วาบริเวณปาเวลานั้นน้ําทวมเสียเปนสวนมาก สวนบริเวณท่ีน้ําไมไดทวมถึง ก็เปนท่ีอยู  

          ของเสอื และสัตวรายอ่ืนๆ อ่ืนๆ” (กรมศิลปากร , 2508 , น. 12-13)  

การเดินทางของคณะ ทูตท่ีกลาวนี้  เขามาทางกุยบุรีผานปราณบุรี เพชรบุรี ยี่สาน แมกลอง และ

ทาจีน แลวจึงถึงปากน้ํา   

บริษัท  Dutch East India Company นี้ มีสํานักงานใหญอยูท่ีกรุงศรีอยุธยา มีสาขาท่ีปตตานี 

สงขลา และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเก็บสินคากลางท่ีปากน้ํา ซ่ึงคนรุนหลัง เรียกวา  “นิว

                                                           
* ความลึกของน้าํทะเล  
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อัมสเตอรดัม” จากบันทึกของหมอแคมปเฟอรท่ีไดกลาว มาแลว จะทําใหมองเห็นปากน้ําในยุคนั้นได

ชัดเจนวาเปนเมืองท่ีมีความสําคัญทางทะเลและเปนศูนยกลางขนสงสินคาของพอคาจากทุกสารทิศ 

อยุธยาเปนเมื องของสยามท่ีเจริญรุงเรืองมาก และเปนศูนยกลางการคาโดยแท ซ่ึงสิ่งนี้ไดสงผล

ใหเมืองปากน้ําในยุคนั้นมีความสําคัญและเจริญข้ึนอยางรวดเร็ว จากหนังสือชื่อ “Dutch Paper  ค.ศ.

1608-1620 และ ค.ศ.1624-1642” เอกสารของฮอลันดา สมัยกรุงศรีอยุธยา พ.ศ.2151-2163  และ 

พ.ศ.2167-2185 ท่ีกรมศิลปากรจัดแปลเปนภาษาไทยนั้น ไดกลาวถึง ความเจริญรุงเรืองของอยธุยาไว

มากมาย จากการบันทึกเก่ียวกับเนเธอรแลนด อินเดีย และสยามในสมัยสมเด็จพระเอกาทศรถ  (พ.ศ.

2172-2199) โดยพวกเขาจะมีจดหมายไปใหบริษัทคาขายของฮอลันดาท่ีปตตาเวีย  (คือ จารกาตารใน

ปจจุบัน) และสาขาท่ีปตตานี นั้น ก็มีบริษัทของพวกเขาท่ี ชื่อวา Dutch East India Company โดยมี

นายฟลิป ลูกัส เปนผูอํานวยการ บริษัทนี้มีกิจการคาใหญโต มีสถานีคาขายในเมืองตางๆหลายแหง

รวมถึงกรงุศรอียุธยาของสยามดวย มีนายคอรเนเลียส สเปคซ (Cornelius Specx)  เปนผูแทนของ

บริษัทคนแรกในประเทศไทย บริษัทนี้ไดเปนท่ีโปรดปรานของพวกเจาประสาททองมาก (กรมศิลปากร 

, 2541 , หนา ก-ค )  

พอคาชาวจีนท่ีเขามาคาขายในกรุงศรีอยุธยามักเขามาขายผาไหม แลวรับซ้ืองาชางจากสยามไป

ทําการคาตอ โดยเอาผาไหมมา แลกเปลี่ยนงาชาง ในขณะเดียวกันพอคาชาวเอเชียจะกวานซ้ือผาไหม  

ผากํามะหยี่จากพอคาชาวจีนท้ังหมด เพ่ือนําไปขายตอเพราะไดราคาดี  สวนพอคาชาวจีนท่ีเขามา

คาขายก็นิยมแลกเปนสินคากลับไป พวกเขาอยากไดสินคาม ากกวาเงินตรา พอคาชาวญี่ปุน  โปตุเกส 

อังกฤษก็เขามาคาขายท่ีอยุธยามากเชนกัน แตพอคาชาวฮอลันดาเขามาคาขายกับอยุธยากอนประเทศ

อ่ืนท้ังหมด ในสมัยอยุธยานั้น นอกจากกรงุศรีอยุธยาจะเปนศูนยกลางการคาแลว เมืองอ่ืนๆทางตอน

ใตเลียบชายทะเล เชน ปตตานี  สงขลา นครศรีธรรมราช พัทลุง ก็มีการคาท่ีเจริญรุงเรืองเชนกัน  และ

เมืองปากน้ํา ในสมัยนั้น จึงกลายเปนแหลงพักขนถายสินคาจากอยุธยาไปยังเมืองทาง ใตท่ีปตตานี 

สงขลา นครศรีธรรมราช พัทลุง ซ่ึงเปนเมืองท่ี เปนสาขาของบริษัท Dutch East India Company 

จากนั้นก็จะใหเรือใหญบรรทุกสินคาไปยังประเทศตางๆ  

นอกจากเมืองปากน้ําจะมีความสําคัญเปนศูนยจอดแวะพักเรือ และขนถายสินคาแลว เมืองศรี

ราชาก็เปนอีกท่ีหนึ่งท่ีมีความสําคัญเชนกัน ดังนั้นไมวาเรือสินคาลําใดจะเขาสูอยุธยา หรือออกจาก

อยุธยาจะเดินทางตอไปเมืองอ่ืนๆ จะตองจอดและพักท่ีปากน้ํา หรือ ศรีราชาอยางแนนอน  หรอืแมแต

การเดินทางของหมอแคมปเฟอรท่ีผานทางกุยบุรี ปราณบุรี เพชรบุรี ยี่สาน แมกลอง ทาจีนก็ตองผาน

ปากน้ํากอนจึงเขาสูเมืองหลวง ดังไดกลาวมาแลว         
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ขอความบางตอนจาก Dutch Paper กลาวถึงความสําคัญการเปนเมืองจอดแวะพักสินคาของ

ปากน้ําวา 

                “วันท่ี 25 เดือนตุลาคม พ.ศ.2153 (ค.ศ.1610) ปลายสมัยสมเด็จพระเอกาทศรถ (พ.ศ. 

                 2148 -2153) เรา (นายแลมเบิรท จาคอบเสนเฮน ชาวออลันดา) ผูบังคับการเรือ พบ    

                 เรือสําเภาซ่ึงเดินทางมาจากปตตาเวียถึงประเทศสยาม แมน้ําของประเทศสยาม ครั้น 

                 ตอมาขาพเจาเขามาในเมือง และแจงขาวการมาถึงของขาพเจาตอออกญาชินศรีราชา---  

                 - ในชวงนั้นเชื่อวาพอคาชาวดัทชคงเขามาคาขายผาใหแกชาวสยาม เพราะเปนสินคาท่ี 

                 ชาวสยามตองการมาก---นายจาคอบเสนเฮน มีหนาท่ีซ้ือผาไหมคุณภาพดีสงตอไปยัง 

                 เมืองปตตานี” 

           “การจอดเรือสําเภา ถาเปนเรือสําเภาก็จอดท่ีปากน้ํา ซ่ึงหางจากบางกอก เพราะไมได   

           รับอนุญาตใหจอดทอดสมอใกลบางกอก เชน เรื่องเลาในจดหมายจาก กลอรี (Glory)  

           ถึงกาด (Gad) ลงวันท่ี 26 กันยายน พ.ศ. 2151 กลาววา “ขาพเจายังไมไดตรวจด ู

           สินคาจนกระท่ังเดี๋ยวนี้ เพราะเรือสําเภาไมไดรับอนุญาตใหจอดทอดสมอใกลๆกับ   

           บางกอก ระยะหางเชนนี้จะขนสินคาไมได ฉะนั้นขาพเจาจะท้ิงมันไวจนกวาเรือจะแลน 

           ไปตามแมน้ําเจาพระยา” (กรมศิลปากร , 2514, น. 4) 

          ขอความบางตอนท่ีแสดงใหเห็นถึงความเปนศูนยกลางการคาของอยุธยา และ

ความสําคัญของปากน้ําอยางชัดเจน ได เชน  จดหมายจากนายคอรเนลิส ฟอน นวิโรด และ แมรเทน 

เฮาทแมน ถึง นายเฮนดริค แจนเซน ท่ีปตตานี  วันท่ี 3 พฤษภาคม พ.ศ.2155 (สมัยสมเด็จพระเจา

ทรงธรรม พ.ศ.2154-2171)   

          “พวกจีนนําสินคาผาไหมผากํามะหยี่ ผาแพร ผาดอก และผาขนสัตวมาเปนจํานวน     

           มาก แตเนื่องจากเราขาดเงิน เราจึงไมสามารถซ้ือได ถาเราซ้ือสินคาท่ีเหมาะๆท้ังหมด 

           ของจีน ก็คงจะจําหนายไดมากกวาปหนา เนื่องจากขายไดกําไรดี” 

          หรือจดหมายจาก นายแมรเทน เฮาทแมน ในกรุงศรีอยุธยาถึง นายเฮนดริค แจนเซน ใน

ปตตานี  วันท่ี 20 กันยายน พ.ศ.2155 วา  

          “เครื่องถวยชามของฮอลันดาไดรับความนิยมอยางสูงสุดท่ีนี่ ถาหากอังกฤษตั้งตลาด 

           คาผาไดเปนพวกแรกแลว พวกเขาคงจะทําความเดือดรอนใหแกเราอยางใหญหลวง--- 

           เพ่ือนชาวจีนคนหนึ่งของเรา ตั้งใจจะไปปตตานี ขาพเจาหนวงเหนี่ยวเขาไวในเดือน 

          กุมภาพันธดวยเจตนาจะสงเขากับเรือสําเภาหลายลําของเราท่ีไปยังปากน้ํา ตอนนี้พวก 

          จีนมาถึงแลว ซ้ือไหมมีคากับเครื่องถวยชามท้ังหมดจากพวกเขา ท่ีทําดังนี้ก็เพ่ือปองกันมิ 
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          ใหสินคาเหลานั้นตกอยูในมือของพวกอังกฤษได”( กรมศิลปากร , 2514, น. 45, 56) 

          “เดือนกันยายน พ.ศ.2155 เรือสําเภาหลายลําท่ีชาวอังกฤษเชาไวเปนเงิน 2 ชั่ง ได    

                เดินทางมาถึงท่ีนี่ บรรทุกสินคาขาเขามีผาฝาย ดาย ฝน พวกอังกฤษตองประสบความ   

                ลําบากอยางมาก เพราะพระเจาแผนดินสยามทรงมอบหนาท่ีใหออกญาพระคลังและ 

                ออกญาพลสิทธิ์ ซ้ือสินคาเปนกรณีพิเศษเพราะพระองคทรงใชสิทธิ์เลือกซ้ือไดกอนคนอ่ืน 

                ตามราคาตลาด” 

         “เรือสําเภาจีน 2 ลํามาถึงเม่ือเร็วๆนี ้และเรือสําเภาอ่ืนอีก 2 ลํา มาตามกําหนดเวลา   

          บรรทุกไหมอยางดีและผาไหมมาดวย หลายวันตอมาเรือสําเภา 2 ลํา จากประเทศ 

          กัมพูชาเดินทางมาถึง สําเภา 2ลํานั้นบรรทุกกะวานมาประมาณ 60 หรือ 70 หาบ และ 

          บรรทุกกํายานและเครื่องหอมรวมมาดวย   ขาพเจาพยายามจะขอยืมเงินจากพระเจา 

         แผนดินจํานวน 100 หรือ 150 ชั่ง กําหนด 6 เดือน เพ่ือใชในการคาขาย เห็นสมควรท่ีจะ 

         ซ้ือเรือสําเภาใหญลําหนึ่ง พรอมท้ังจัดหาตนหนเรือชาวฮอลันดาคนหนึ่งและผูเชี่ยวชาญ 

         ในการเดินเรือ 10 คน กับลูกเรือชาวพ้ืนเมืองอีก ท่ีจะซ้ือเรือสําเภาก็เพ่ือไวสําหรับทํา 

         การคากับญี่ปุน การท่ีพวกญี่ปุนมาถึงเปนสาเหตุใหทวีราคาสูงข้ึน ”  

       “จุดประสงคสําคัญของพวกอังกฤษอยูท่ีสินคาของจีนจํานวนมาก นอกจากนั้นขาพเจาสันนิ 

        ฐานวาพวกอังกฤษจะไดถวยชามจีนจํานวนมาก นอกจากนั้นยังไดไหม ผายกดอก ผา   

        กํามะหยี่” 

       “นอกจากนั้นสินคาท่ีชาวอังกฤษสนใจคือ ขิง น้ําตาล และพรกิไทย” (กรมศิลปากร , 2514, 

น. 64-65, 67, 73) 

        ในชวงท่ีชาวฮอลันดาเขามาทําการคากับไทยกลางสมัยอยุธยาในสมัยสมเด็จพระเอกาทศ

รถ (พ.ศ. 2153-2154) ตอมาถึงสมัยพระศรีเสาวภาค ย (พ.ศ. 2153-2154) และสมัยสมเด็จพระเจา

ทรงธรรม (พ.ศ. 2154-2171) สมเด็จพระเชษฐาธิราช (พ.ศ. 2171-2172) และสมเด็จพระอาทิตยวงศ 

ซ่ึงครองราชยได 38 วัน ในพ.ศ. 2172 และตอมาสมเด็จพระเจาปราสาททอง  (พ.ศ. 2172-2199) ซ่ึง

เปนชวงท่ีมีตางประเ ทศเขามาทําการคาอยางมากมาย พอคาเหลานั้น นอกจากชาวจีนท่ีไดมีการคา

ติดตอกับไทยมานานตั้งแตสมัยสุโขทัยแล ว เม่ือชาวฮอลันดาเปนพอคาชาวตางชาติท่ีนอกเหนือจาก

ชาวจีนเริ่มเขามาคาขายกับไทยในกลางสมัยอยุธยา  (สมัยสมเด็จพระเอกาทศรถ ) แลว ชาวตางชาติ

ประเทศอ่ืนๆ ก็ทยอยเขามาทําการคากับไทยเชนกัน  การคากับความสัมพันธดานตางประเทศในสมัย

สมเด็จพระนารายณมหาราช  (พ.ศ.2199-2231) จึงเปนชวงท่ีเจริญท่ีสุด  ตอลงมาถึงสมัยสมเด็จพระ

เพทราชา (พ.ศ.2131-2246) โดยมีชาวโปรตุเกส  ฝรั่งเศส ญี่ปุน กัมพูชา ลาว เขามาเจริญสัมพันธ
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ไมตรีและทําการคาในอยุธยา ทําใหสยามในยุคกลางสมัยอยุธยากลายเปนศูนยกลางการคาของเอเชีย

โดยปริยาย จากขอความท่ีกลาวไวใน   Dutch Paper ท่ียกมาเปนบางตอนทําใหเห็นภาพพจนอยาง

ชัดเจนวากรุงศรีอยุธยาในระยะนั้น  มีความเจริญรุงเรืองมากเพียงใด ดวยเหตุนั้น เมืองทาท่ีเรือสําเภา

จอดแวะพักเพ่ือขนถายสินคาเชนเมือง  “ปากน้ํา” ก็ยิ่งทวีความสําคัญมากข้ึน  และในยุคนั้น นอกจาก

ศูนยกลางการคาจะอยูท่ีกรุงศรีอยุธยาแลว  เมืองเลียบชายฝงทะเลตอนใต ของไทย เชน ปตตานี 

สงขลา นครศรีธรรมราช  พัทลุง ภูเก็ตก็มีความสําคัญไมแพกรุงศรีอยุธยา เชนกัน เพราะเมืองเหลานี้

ตางเปนท่ีตั้งของสถานีสาขาการคาของฮอลันดา  โดยเฉพาะท่ีปตตานี  สงขลา นครศรีธรรมราช  

สําหรับพัทลุงและภูเก็ตก็มีขอความกลาวถึงเมืองทาท้ังสองแหงนี้ใน  Dutch Paper วาฮอลันดาจะ

พิจารณาตั้งท้ังสองแหงเปนสถานีสาขาเชนกัน 

 ดวยเหตุท่ีสยามในยุคกลางสมัยกรุงศรีอยุธยามีความเจริญรุงเรืองในทางการคามาก  ดังนั้น 

“ปากน้ํา” จึงเปนเมืองท่ีมีความสําคัญทางการคาอยางมากเชนเดียวกัน  เพราะ“ปากน้ํา”เปนเมืองท่ี

เรือสําเภาจากตางประเทศทุกประเทศ ไมวาจะเดินทางเลียบทะเลมาจากทางใต หรือผานมาทาง

เพชรบุรี หากตองการจะเขาสูเมืองหลวงก็ตองมาจอดแวะพักท่ี “ปากน้ํา” เพ่ือขนถายสินคาลงเรือเล็ก 

เพ่ือแลนเขาสูแมน้ําเจาพระยาเขาไปคาขายในอยุธยา  และตองจอดแวะพักขนถายสินคาจากเรือเล็ก

ลงเรือสําเภาใหญท่ี“ปากน้ํา” อีกครั้ง เพ่ือตองเดินทางกลับประเทศตน  หรือเดินทางไปคายังประเทศ

อ่ืน ดังนั้นจึงกลาวไดวา  ไมวาประเทศคูคาของสยาม  หรือจะเขาหรือออกจากสย ามดวยเหตุผลใดก็

ตองจอดแวะท่ี  “ปากน้ํา” ท้ังนั้น หรือแมกระท่ังการเดินทางจากกรุงศรีอยุธยาไปเมืองสถานีสาขา ท่ี

เปนเมืองทาสินคาทางใตของสยามคือปตตานี  สงขลา นครศรีธรรมราช  พัทลุง ภูเก็ต ก็ตองเดินเรือ

ออกจาก “ปากน้ํา” เชนกัน การขนถายสินคาก็เปนกระบวนการสําคั ญสงผลตอการคาไดกําไรมาก

นอยได ดงัใน Dutch Paper ตอนหนึ่งกลาวไววา 

                 “การขนถายสินคาเปนกระบวนการหนึ่งท่ีพวกพอคาใชกับฝายตรงกันขาม ถาไมไดเจา 

                  ทาและลาม ก็ทําใหลาชาไมทันการ (เจาทาท่ีกลาวนี้คือออกญาพระคลัง )” (กรม

ศิลปากร, 2514, น. 283)  

           โดยท่ัวไปเม่ือเรือสินคามาจอดทอดสมออยูท่ี  “ปากน้ํา” ตัวแทนการคาตองนั่งเรือเล็ก

เดินทางเขาพบเจาทา ซ่ึงก็คือออกญาพระคลัง ท่ีทําหนาท่ีดูแลการคาของประเทศ หากการติดตอแลว

ไมไดเปนไปตามแผนหรืออาจถูกผูคาจากประเทศอ่ืนใชอุบายกลั่นแกลงไมใหเขาพบออกญาพระคลัง

ได เรือท่ีทอดสมออยูก็ตางลอยลําอยูเปนเวลานาน จนกวาจะไดรับอนุญาตใหนําสินคาเขากรุงศรี

อยุธยา หรือเขาสูกระบวนการขนถายสินคาได  ดังนั้นเมือง “ปากน้ํา” ในสมัยอยุธยาจึงมีความสําคัญ

ตอการสรางความเจริญของประเทศสยามเปนอยางมาก  แตอยางไรเสีย  เมือง “ปากน้ํา” ก็ไมมี
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ความสําคัญในการเปนศูนยกลางการคา เทากับเมืองทาตางๆ  ทางตอนใตของไทยดังไดกลาวมาแลว  

เปนแตเพียงเมืองท่ีจอดแวะพักเพ่ือขนถายสินคาเทานั้น   

ความจริงในสมัยอยุ ธยา เม่ือเรือสําเภาใหญมาถึงอาณาเขตประเทศ สยาม จะตองจอดแวะพักท่ี

ปากน้ํากอน หากเรื อเล็กก็อาจเขาไปจนถึงบางกอกแลวก็ตองรอเจาทาเขาไปในเมือง หลวง เพ่ือขอ

อนุญาตเขา แลวจึงนําเรือลองไปตามแมน้ําเจาพระยาเขาสูกรุงศรีอยุธยาได และท่ีเมืองบางกอกก็มี

หนาท่ีเปนเมืองหนาดานท่ีสําคัญเก็บภาษีขาเขาดวย ดังขอมูลใน Dutch Paper ท่ี ฟอน ฟลติ ) (คน

ไทยเรียก วัน วลิต ) เปนหัวหนาฮอลันดาเขามาคาขาย ความวา 

                “กันยายน พ.ศ.2177 (ตรงกับสมัยพระเจาปราสาททอง) (พ.ศ.2172-2199) --- 

                 นอกจากนี้ พระเจาแผนดินสยามทรงรับสั่งวา เรือท่ีมาถึงทุกลําท่ีจะแลนข้ึนไปในแมน้ํา 

                 เจาพระยาจะตองหยุดท่ี“บางกอก” และจะตองแจงใหบรรดาเจาหนาท่ีทราบวา เรือ 

                 นั้นๆ มาจากท่ีใดและจะตองจอดพักอยูจนกระท้ังออกญาพระคลังไดทราบเรื่องการ 

                 มาถึงนั้นแลว ออกญาพระคลังจะกราบบังคมทูลใหพระเจาแผนดินทราบแลวก็จะสั่ง 

                 ใบอนุญาตไปให” (กรมศิลปากร , 2513 , น. 218)  

                มาถึงสมัยสมเด็จพระนารายณมหาราช  (พ.ศ. 2199-2213) ตอลงมาถึงสมัยสมเด็จพระ

เพทราชา (พ.ศ. 2233-2246) แมการคากับประเทศฝรั่งเศสมีความเจริญกาวหนามาก  เมือง“ปากน้ํา” 

ก็ยังทําหนาท่ีเหมือนเดิมคือเปนท่ีจอดแวะพักเพ่ือขนถายสินคา  แตคงมีพัฒนาการ เพราะบานเมือง

เจริญข้ึน จึงมีผูคนเขามาทํากินมาก ประเทศฝรั่งเศสในสมัยพระเจาหลุยสท่ี  14 ทรงมีพระประสงคจะ

เผยแผศาสนาคริสตนิกายโรมันคาทอลิก  จึงไดสงบาทหลวงและนักบวชคาทอลิคเขามาเผยแ ผศาสนา

ในประเทศไทย ในขณะเดียวกัน  ก็ดูลูทางในการทําการคากับประเทศไทยดวย  ระหวางปพ.ศ.2227-

2229 ซ่ึงตรงกับสมัยสมเด็จพระนารายณมหาราชทรงครองราช ย (พ.ศ.2199-2231) ประเทศฝรั่งเศส

ไดสงคณะทูตชุดใหญโดยมี เชอวาลิเอร เดอโชมองต เปนเอกอัคราชทูต บาทหลวงเคอชัวซียเปนผูชวย  

และเชอวาลิเอร เคอฟอบังเปนผูชวย เดินทางออกจากเมืองทาเบรสต  เม่ือปพ.ศ.2227 ถึงสันดอนปาก

แมน้ําเจาพระยาในวันท่ี 10 กันยายน พ.ศ.2228 และกลับฝรั่งเศส ท่ีเมืองทาเบรสต  เม่ือ 18 มิถุนายน 

พ.ศ. 2229 การเดินทางของคณะทูต ฝรั่งเศสครั้งนี้ ผานมาทางใตของไทย  โดยผานนครศรีธรรมราช  

ปตตานี และสงขลา ซ่ึงเดอโชมองต  ไดรับคําสั่งโดยตรงจากพระราชวังแวรซายร  วันท่ี 21 มกราคม 

2228 ความวา  

                “เขา (โชมองค) ตองหาวิธีการสถาปนาสาขาบริษัทของฝรั่งเศสในประเทศสยาม---และ 

                 ตองรอบรูดวยตนเองถึงความไดเปรียบท่ีเราอาจอํานวยใหแกประเทศชาติ (หมายถึง 

                 ประเทศฝรั่งเศส) ไดอีกดวย” (กรมศิลปากร , 2524, น. 31) 
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                คณะทูตฝรั่งเศสเดินทาง เขาสูปากน้ําในวันท่ี 24 กันยายน พ.ศ.2228 จากบนัทึกของ

เดอโชมองค เขียนกลับไปรายงานยังราชสํานักฝรั่งเศส มีขอความตอนหนึง่เก่ียวกับ “ปากน้ํา” วา 

         “เปนอันวาบัดนี้เราก็ไดมาจอดทอดสมอท่ีสันคอนสยามแลว หางจากปากน้ําสองลิเออ  

           ตรงท่ีน้ําลึกหาบราสสครึ่ง เราไดยิงปนใหญข้ึนสามนัด มิใชเปนการสลุต เพราะไมมีปอม 

           ปนตรงปากน้ํา  หากมีอยูลึกเขาไปในลําแมน้ํา แตเพ่ือบอกใหทางฝงรูวามีคนมา และ 

          เจาหนาท่ีดานขนอมอาจมาดูไดวาอะไรเปนอะไร--- ”(บาทหลวงเดอ ชัวซีร , 2550, น.

201)    

          จากขัอความนี้จะเห็นไดวา ปากน้ําเปนเพียงท่ีจอดแวะพักขนถายสินคา เพ่ือ

เตรียมพรอมกอนลองแมน้ําเจาพระยาเขาสูกรุงศรีอยุธยาเทานั้น แมปอมปนท่ีจะยิงสลุตตอบก็ไมมี 

เดอโชมองคจึงทําไดเพียงยิงปนใหเปนสัญญาณวามีผูมาเยือนอยูในอาณาเขตของประเทศเทานั้น และ

จากขัอความบางตอนในจดหมายเหตุรายวัน ของเดอชัวซีร ทําใหทราบถึงสภาพเ มือง “ปากน้ํา” ใน

สมัยนั้นได 

                “27 กันยายน พ.ศ. 2228 ตนหนชาวฮอลันดากับตนหนชาวฝรั่งเศสคนหนึ่ง ไดไปทํา 

                 การหยั่งความลึกของสันดอน เพ่ือพิจารณาวาเรอืของเราจะแลนข้ึนไปถึงบางกอกได 

                 หรอืไม---ท้ังสองพบวาน้ําลึกเพียง 12-13 ฟุตเทานั้น และถาเราปลดเอาปนใหญของเรา 

                 ลงเสียแลว ก็ยังยากท่ีจะทําใหเรือของเราเบาข้ึน ถึงขนาดท่ีจะผานไปไดโดยไมเกยตื้น  

                 เปนอันวา เรือ ล’ อัวนั้นเห็นจะตองอยูกับท่ีเสียแลวสวนเรือมาลีญนั้นอาจผานเขาไปได 

                 โดยตลอด ”(บาทหลวงเดอ ชัวซีร , 2550 , น. 202) 

                นอกจากนั้น ในสมัยอยุธยา  มีคณะบาทหลวงตาชารด จากประเทศฝรั่งเศส เดินทางเขา

มาในกรงุศรีอยุธยา เพ่ือเผยแพรศาสนาคริสต จากจดหมายเหตุการเดินทางของบาทหลวง ไดอธิบาย

ความถึงความงามของปากน้ํา วา 

                “ในท่ีสุด วันท่ี 22 กันยายน (ป พ.ศ.2228) เราก็เห็นปากน้ําแหงแมน้ําของประเทศ 

                 สยาม เราไปถึงปากน้ําในตอนกลางคืนคอนขางดึก ท่ีตรงนั้นมีความกวางราวหนึ่งลิเออ4

*

                 และเม่ือแลนทวนน้ําข้ึนไปสักครึ่งลิเออ ความกวางของแมน้ําลดลงเหลือเพียงหนึ่งในสี่   

  

                 ของลิเออ และเหนือข้ึนไปอีกเล็กนอย ตอนกวางท่ีสุดก็เหลือประมาณรอยหกสิบกาว 

                 เทานั้น แมน้ําของเขางดงามมากและมีความลึกพอสมควร สันดอนนั้นเปนกองโคลนใน 

                 ทะเลอยูตรงปากทางเขาแมน้ํา ...ทิวทัศนของแมน้ํานั้นงดงามนัก ท้ังสองฝงของปากน้ํา 

                                                           
* ลิเออ ทะเล=5,556 ก.ม. ลิเออ บก=4,445 ก.ม. 
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                เต็มไปดวยตนไมใหญเขียวชอุมอยูเปนอาจิณ และเบื้องหลังออกไปเปนทองทุงอันไพศาล 

                สุดสายตาเต็มไปดวยตนขาว ...เราเดินทางทวนแมน้ําข้ึนไปตลอดท้ังคืน และในระหวางนี้ 

                ไดเห็นสิ่งท่ีเจริญตาเปนอันมาก กลาวคือหิง่หอยเปนจํานวนเหลือคณานับ จับเต็มอยูตาม 

                ตนไม ท่ีข้ึนอยูตามชายตลิ่งแมน้ําท้ังสองฟาก แตละตนราวกับโคมระยาแกวอันแพรว 

                 พราวไปดวยจุดแสงนับไมถวน....มาถึงบางกอกตอนสิบโมงเชา....จากบางกอกถึงสยาม  

                 (กรุงศรีอยุธยา ) เราพบหมูบานเปนอันมา กเกือบท่ัวไป ท้ังสองฝงฟากแมน้ํา ....” (กรม

ศิลปกร , 2519, น. 20-21) 

                 จากเนื้อหาในจดหมายท่ียกมานี้  แสดงวาในสมัยปลายกรุงศรีอยุธยา ผูคนได อาศัยอยู

แถบปากน้ํามาก เพราะมีทุงนาขาวท่ีกวางใหญ ท้ังนี้เพราะปากน้ําเปนพ้ืนท่ีท่ีอุดมสมบูรณ 

                  จากท่ีกลาวมานี้ แสดงวา “ปากน้ํา” ในสมัยอยุธยายังไมมีความสําคัญมากนัก จึงไมได

สรางปอมปราการไวปอง กันทางทะเล และก็เนื่องจากปากน้ําใน สมัยกรุงศรีอยุธยาไมมีปอมประการ 

การหลบหนีของศัตรูจึงเปนไปโดยงาย เม่ือออกพนบางกอกไดก็แสดงวาพนอันตรายแลว เชน พอคา

ญี่ปุนท่ีเขามาคาขายในสยามยุคเดียวกับชาวฮอลันดานั้น ไมเปนท่ีวางพระทัยของพร ะมหากษัตริยไทย 

พวกเขาทราบกอนวาจะถูกจับกุมจึงหนีเอาตัวรอดกอน 

                 “พวกญี่ปุนหนีลงสําเภา...กองทัพเรอื 100 ลํา ทหาร 4,000 คน ตามพวกญี่ปุนไปถึง 

                 ปากน้ํา... พวกญี่ปุนถูกหามข้ึนบกท่ีนครศรีธรรมราช จึงไปข้ึนท่ีกัมพูชา และยุยงให 

                 กัมพูชาประกาศสงครามกับสยาม  ชาวสยามไดดําเนินการปองกันโดยใหเรือ100 ลํา 

                 จอดอยูในปากแมน้ําเจาพระยา” (กรมศิลปากร , 2513 ,น. 106)  

                 เห็นไดวาเมืองปากน้ําไมไดมีปอมปร าการดังท่ีกลาวไวใน Dutch Paper การหลบหนี

ของศัตรู จึงเปนไปโดย สะดวก รัฐบาลสยามจึงใชวิธีบังคับไมให ผูหลบหนีข้ึนฝงของ เมืองในปกครอง 

เชน นครศรีธรรมราช โดยไมอนุญาตใหชาวญี่ปุนข้ึนบก ญี่ปุนจึงตองไปข้ึนบกท่ีกัมพูชาแทน 

                  เนื่องจากปากน้ําในสมัยอยุธยา เปน สถานท่ีจอดแวะพักสินคาท่ีสําคัญมาก จึ งคาดวา

ตองมีชาวจีนเขามาตั้งรกรากหรือทํากินอยูท่ีนี่มากมาย คงมีท้ังพวกกุลีขนสงสินคาและบางก็คงตั้ง

บานเรือนอยูตามชายฝง มีอาชีพในการประมง 

           สําหรับคณะทูตของบาทหลวงตาชารดจากประเทศฝรั่งเศส ท่ีเขามาเจริ ญสัมพันธไมตรี

กับไทยในครั้งท่ี 2 นั้น ก็เขามาในสมัยสมเด็จพระนารายณเชนกัน คือระหวางป พ.ศ.2230-2231 และ

ครั้งท่ี 3 ในป พ.ศ. 2242 ในสมัยสมเด็จพระเพทราชา (พ.ศ. 2231-2246) เนื่องจากเมือง “ปากน้ํา” ไม

มีความสําคัญดานการคา บาทหลวงตาชารดจึงไมไดพูดถึงเมืองปากน้ํา แตพูดถึงเมือง “บางกอก” โดย

จดหมายนั้นเขียนท่ีเมืองบางกอกวา  
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                “โดยเหตุมีตนพริกไทยปลูกอยูในเมืองมะริด ...ซ่ึงอาจหาไดอีกจากตามชายแมน้ําของกรุง

สยาม หรือตามชายฝงเมืองสงขลา กับ เมืองนคร  (คือเมืองนครศรีธรรมราช ) รวมกับของเมืองมะริ ด 

เพ่ือนําไปประเทศฝรั่งเศสได” (กรมศิลปากร , 2521,น. 136)  

         “ตามสนธิสัญญาท่ีทํากัน (กับประเทศฝรั่งเศส) ครั้งหลังสุด สมเด็จพระเจากรุงสยามทรง 

         อนุมัติการคาดีบุกท่ีโจสะลัม ( ภูเก็ต ) ใหแกบริษัท โดยเฉพาะแตผูเดียว ” (กรมศิลปากร, 

2521,น. 136) 

         ในสมัยอยุธยานั้น ชาวจีนคงอาศัยอยูท่ีปากน้ําหนาแนน เพราะเปนแหลง ทํามาหากินท่ี

อุดมสมบูรณ ชาวจีนเหลานี้ นอกจากสามารถรับจางในการใชแรงง านแลวยังทําประมงไดเปนอยางดี 

ดังท่ีหมอแคมเฟอร บันทึกไวท่ีไดกลาวมาแลวขางตน ในสมัยพระเจาอยูหัวบรมโกศ  (พ.ศ.2275 -

2301)  ปรากฏวา มีจีนบานกายในอยุธยากอการกบฏ ดังในจดหมายเหตุฉบับพระยาประมูลธนรักษ 

กลาวไววา  “ปขาล ค.ศ.1086 (พ.ศ.2267)  วันข้ึน 10 คํ่า จีนเปนขบฎ เสด็จไปลอมชาง ท่ีเมืองลพบุรี 

ทางในกรุงพวกจีนบาน กายคุมกันประมาณ 300 คน เขาปลนพระราชวังหลวง ดวยสมัยนั้นประทับท่ี

วงัจันทรเกษม แตปลนไมได” (ประชุมจดหมายเหตุโหรรวม 3 ฉบบั, 2551, น.5) ในปลายสมัยอยุธยา

สมัยสมเด็จพระเจาเอกทัศ หรืออีกพระนามหนึ่งวา สมเด็จพระท่ีนั่งสุริยาศนอัมรินทร  บานเมืองระส่ํา

ระสายผูคนยากจนแรนแคน แมแตผักท่ีปลูกกันเองในครัวเรือนก็ตองมีการผู กขาดภาษี เชน ภาษี

ผักบุง ท้ังบานเมืองก็ไมม่ันคง ถูกพมาตีจนเสียกรุ ง ชาวจีนในชวงปลายอยุธยาคงขยับขยายตั้งถ่ินฐาน

ตามเมืองตางๆมากข้ึน จะเห็นไดวาเม่ือพระยาตากตีเมืองตางๆนั้น ท่ีบางกุงเมืองราชบุรี ก็มีชาวจีนอยู

มาก (สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาปวเรศวริยา ลงกรณ, 2551, น. 13) และตอมาในปพ .ศ.

2365 ตรงกับสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย (พ.ศ.2352-2367) จึงไดทําปอมปราการท่ี

ปากน้ํา เมืองสมุทรปราการ (สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาปวเรศวริยาลงกรณ . 2551: 41) มา

ในสมัยพระสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว (พ.ศ. 2394 - 2411) มีชาวจีนขยายท่ีอยูอาศัยออกไปกวาง

มาก ดังปรากฏหลักฐานวา ในป พ.ศ.2391 เดือน 4 จีนคิดกบฏท่ีเมือง นครชัยศรีและท่ีเมือง

ฉะเชิงเทรา (สมเด็จพระมหาสมณเจา  กรมพระยาปวเรศวริยาลงกรณ , 2551, น. 65) 

                ตอมาในสมัยรัชกาลท่ี 3 หลังจากไทยทําสัญญาคาขายกับบริษัทอังกฤษ ซ่ึงปกครอง

อินเดียอยูในขณะนั้น ไทยก็เริ่มทําการคากับอังกฤษอ ยางเปนล่ําเปนสัน แตประเทศ เพ่ือนบานกลับมี

ปญหาใหตองยกทัพไปปราบเชนกบฏเวียงจันทร แลวก็ตองสูรบกับญวน ซ่ึงทางเขาออกตองอาศัยทาง

ทะเล เมืองปากน้ําจึงมีความสําคัญ ทางดานความม่ันคงของปร ะเทศมากข้ึนเปนลําดับ เพราะตั้งอยูท่ี

ปากแมน้ําเจาพระยา โดยไดมีการตั้งทหารประจําการเฝารักษา เมืองปากน้ํา และเมืองชายขอบ เชน
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จันทบุรี เพ่ือสกัดก้ันการจูโจมของญวนท้ังทางทะเลและทางบก (สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ  , 

2504 , น. 3-4) 

                เนื่องจากเมืองปากน้ําทวีความสําคัญมากข้ึน ดวยปจจัยทางดานการคาและความม่ันคง

ของประเทศ ราชสํานักจึงเห็นความสําคัญของปากน้ํามากข้ึน จึงไดมีการสรางเมืองสมุทรปราการ

อยางเปนท างการในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเ กลาเจาอยูหัว (พ.ศ.2367-2394) โดยได โปรดใหมี

การทําพิธีฝงหลักเมือง สรางเมืองสมุทรปราการในวันอาทิตยเดือน 4 ข้ึน 7 คํ่า พ.ศ. 2365 ในวันพุธ

เวลาย่ํารุงไดฤกษหามยามดีเอาแผนยันตทองเงิน ทองแดง ดีบุก และศิลาลงสูภูมิบาท และยกเสาหลัก

เมือง พอถึงวันเสารเวลา 5 นาฬิกา 25 นาที ฝงอาถรรพณเปนหลักของสมุทรปราการ  (พิชัย วาสิง

หนท, มปพ., น. 26 ) และในป พ.ศ.2371 ทรงโปรดใหสรางปอมข้ึนอีก 3 แหงคือ ปอมตรีเพชร ปอม

คงกะพันและปอมเสือซอนเล็บ ไวรักษาเอกราชของชาติทางทะเลใหม่ันคง   (พิชัย วาสงิหนท , มปพ.,  

น.26) ในสมัยรัชกาลท่ี 3 เรือท่ีแลนเขาออกทางปากน้ําเขาสูแมน้ําเจาพระยานั้น สวนมากจะเปน

เรือใบคือเรือสําเภา สวนเรือกลไฟเปนของใหม  และยังมีจํานวนนอย ไดเริ่มแลนเขามาท่ีปากน้ําตั้งแต

สมัยรัชกาลท่ี 3 แลว แตรัฐบาลสมัยนั้นไมไดซ้ือไวเปนของรัฐ (ชัยเรืองศิลป , 2522, น. 305-306)  

                เมืองปากน้ํา เม่ือพิจารณาจากทําเลท่ีตั้งแลว เมืองปากน้ํามีความสําคัญตอความม่ันคงของ

ชาตเิปนอยางมากตั้งแตอดีตมาจนถึงปจจุบัน ดังจะเห็นวาเม่ือพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก

เสวยราชสมบัติแลว ไดโปรดใหกรมพระราชวังบวรมหาสุรสิงห ลงมาสรางเมืองปากน้ําเพ่ือปองกันขาศึก

ทางทะเล  ตอมาไดโปรดใหพระยาอนุชาธิราชกรมพระราชวังบวรมหาเสนานุรักษเปนแมกองเสด็จไปตั้ง

เมืองท่ีปากลัด เรียกวาเมืองนครเข่ือนขันธ (จักรพงษ เปยมเมตตา , 2547, น. 24 ) จากนั้น

พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย (พ.ศ.2352-2367) ทรงสถาปนาเมืองนครเข่ือนขันธข้ึนเปน

เมืองหนาดานทางทะเลในป พ.ศ.2358 ทําใหการเมืองภายในประเทศม่ันคงข้ึน เปนเหตุจูงใจให

ประชาชนมาปลูกบานตั้งถ่ินฐานมากข้ึน (จักรพงษ เปยมเมตตา , 2547, น. 31) เพ่ือใหเมืองหนาดาน

ทางทะเลมีความเขมแข็งมากข้ึน รัชกาลท่ี 2 โปรดใหพระเจานองยาเธอ กรมหม่ืนศักดิพลเสพ ไปสราง

นครเข่ือนขันธใหแลวเสร็จ และสรางปอมเพชหึง อีกท้ังวาจางจีนมาขุดคลองลัดหลังเมืองทะลุออกคลอง

ตาลาว คลองนั้นกวางหกวา ยาวหาสิบเสน ลึกหาศอก ท้ังนี้เพราะคลองลัดโพท่ีขุดในสมัยอยุธยานั้นตื้น

เขินใชการไมได เพ่ือใหการคมนาคมสะดวกมากข้ึน จึงโปรดใหขุดคลองลัดหลวงนี้ข้ึนมาแทน (ชัย เรือง

ศิลป , 2522, น. 263) คลองท่ีขุดข้ึนใหมนีย้ังสามารถปองกันการรุกรานของญวนได โดยโปรดใหสราง

ปอมท่ีเมืองสมุทรปราการเพ่ิมข้ึนอีก 8 ปอมเพ่ือปองกันขาศึกทางทะเล (ชัย เรืองศิลป , 2522 , น. 263)   

ในสมัยรัชกาลท่ี 5 (พ.ศ.2411-2453) เมืองปากน้ําไดกลายเปนเมืองหนาดานของพระนคร และ

เปนเมืองในการควบคุมดูแลของพระนครอยางเต็มรูปแบบ มีหนาท่ีสงตอขาวสารไปยังวังหลวง ท้ังตอง
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รายงานการมาถึง และออกนานน้ําไทยของเรือทุกลําเขาออกจากตางประเทศ และในประเทศ ท่ีเมือง

หนาดานปากน้ํา เชน มีรายงานเรือเดินทะเลสูกรุงเทพฯ ตอนหนึ่งวา 

                “ข้ึน 1 คํ่า พ.ศ.2418 เดือนหา มีเรือกลไฟเดินทางจากเมืองสิงคโปรเขากรุงเทพฯ 2 ลํา  

                 เรือกําปน 4 ลํา เรือศรีษะญวน มาจากพัทลุง 1 ลํา 

                 เรือกําปนท้ัง 4 ลํานั้นใชเวลาเดินทางจากสิงคโปรจนถึงเมืองสมุทรปราการ 13 วันบาง 14  

                 วันบาง 16 วันบาง เสียเวลาสุดเพียง 17 วัน แตเรือกลไฟท้ัง 2 ลํา ใชเวลาเดินทางเพียง 5  

                 วัน เทานั้น” (ชัย เรืองศิลป . 2522 : 304) หรอื  

                “วนัพุธ แรม 2 คํ่า เดือน 4 ปฉล ูนพศก จลุศักราชย 1239 (พ.ศ.2420) รับโทรเลขฉะบับ 1  

                 วา วังหนาลงไปเมืองสมุทรปราการ กับเรือ เขามา 1 ลํา เรือออก 2 ลํา “และ  

                “แรม 3 คํ่า เดือน 4 ป ฉลู นพศก จศ. 1239 รับโทรเลข 2 ฉะบับ วังหนากลับฉบับ 1  

                 เจาพระยาสุรวงศ  ไวยวัฒน ลงไปปากน้ํา ในเรือบางกอก แลวจะไปอางศิลา  ฉะบับ 1 

(พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว จดหมายเหตุราชกิจรายวัน (ภาค 6) , 2477 , น. 40)  

                 จะเห็นไดวาภายนอกประเทศ มีความเคลื่อนไหวใดๆ ท่ีเก่ียวกับทางทะเล ทางปากน้ําก็

จะแจงไปยังเมืองหลวง เพ่ือเปนการเตรียมการ ท้ังนี้เพราะเก่ียวกับความปลอดภัย และความม่ันคงของ

ประเทศ นอกจากนั้นเพ่ือประโยชนทางการคาในการขนถายสินคา และการปองกันความม่ันคงของชาติ 

ไดมีการสรางประตูน้ําตามคลองตาง อีๆกมากมาย 

         เนื่องจากเมืองปา กน้ําเปนเมืองในปกครองของ พระนคร และเปนเมืองหน าดานท่ีสราง

ความม่ันคงทางทะเล ของประเทศ พระบาทสมเด็จพระจุลจอ มเกลาเจาอยูหัว ทรงมีพระราชดํา ริจะ

สรางทางรถไฟจากพระนครไปยังสมุทรปราการ โดยตองสรรหาขาราชบริพารท่ีทรงไวพระทัยไดในการ

เปนผูติดตอดําเนินงาน ดังพระราชหัตถเลขา ถึงสมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ ความตอนหนึ่งวา  

         “11 มิถุนายน ร.ศ.121 (พ.ศ.2446) ถึงกรมดํารงราชานุภาพ อยาลืมบอกใหพระยาศรีรู

วา พระยาชลยุทธนั้นไมเปนท่ีสงสัยใน ความจงรักภัคดีตอเรา แตคงพยายามใหฝรั่งเศสไดประโยชนมาก 

ดูเปนคนนาสงสัยในความซ่ือตรง  สยามมินทร” และ  

          “24 กันยายน ร.ศ.121 ถึงกรมหลวงดํารงราชานุภาพ พระยาชลยุทธมีหนาท่ีเปนลาม

ใหกับพระยาสุริยา เจรจากับเดนมารกเก่ียวกับ ม. เดลคาสเซท่ีเก่ียวของกับเมืองพระตะบอง---” และ  

          “สวนดุสิต ถึงกรมดํารง 2 เมษายน ร.ศ.122 (พ.ศ.2447) ท่ีใบบอกพระยาสุริยาวาดวย

ขอทําทางรถไฟเก่ียวกับ  ม.เดลคาสเซดวย ” (ประชุมพระราชหัตถเลขา พระบาทส มเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัว , 2512, น. 82, 11) และตอมาปากน้ําก็มีทางรถไฟสายแรกวิ่งตรงจากพระนคร

มาถึงปากน้ํา และยงัมีโทรเลขเพ่ือสงขาวสารท่ีสําคัญตางๆ ไปยังพระราชวังในพระนครดวย 
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                ทางรถไฟสายปากน้ําเกิดข้ึนในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว เปนรถไฟ

สายแรก ของประเทศไทย เม่ือ 11 เมษายน 2436 และเริ่มเปดรับสงผูโดยสารและบรรทุกสินคา ใน

วันท่ี 13 กันยายน ของปเดียวกัน การสัมปทานทางรถไฟนี้เปนของบริษัทเอกชนชาวเดนมารก นาย

แอล เปรถยอน คอบ เตอด เอฟ อาร.ยี.เอส และนาย อังเดร ดูเปลลิส เด ริช ลิว โดยมีชวงเวลาในการ

สมัปทาน 50 ป ตอมาทางรถไฟสายนี้ไดกลายเปนรถราง และเลิกกิจการในวันท่ี 1 มกราคม  2503 ใน

สมัยของจอมพล สฤษดิ์ ธนรัชต เปนนายกรัฐมนตรี (คณะกรรมการจัดทําหนังสือ วัฒนธรรมพัฒนาการ

ทางประวัติศาสตร เอกลักษณ และภูมิปญญา จังหวัดสมุทรปราการ  , 2543 , น. 42-43) นอกจากนั้น 

เมืองสมุทรปราการ ยังเปนแหงแรกท่ีมีกิจการโทรเลขและโทรศัพท ระหวางกรุงเทพฯ และ

สมุทรปราการ เริ่มเม่ือ 19 เมษายน 2419 โดยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรง

พระราชทานพระท่ีนั่งสุขไสยาสนใหเปนท่ีทําการ แมวาการจัดการดานโทรเลข และโทรศัพทจ ะ

เก่ียวของกับการเมื อง แตก็เปนสิ่งบงบอกใหรูวา เมืองสมุทรปราการมีความสําคัญตอเมืองหลวงมาก

เพียงใด และมีความเจริญกอนเมืองอ่ืนในปริมณฑลมากเพียงใด 

เม่ือเมืองปากน้ําเปนท่ีจอดแวะพักของเรือใหญ เพ่ือขนถายสินคาลงเรือเล็กเขาลําน้ําเจาพระยา

เพ่ือเดินทางตอไปยั งเมืองหลวงและอยุธยา เมืองนี้จึงเปนเมืองท่ีมีผูคนอยูกันหนาแนน มีแนวทางใน

การทํามาหากินหลายรูปแบบ อีกท้ังยังเปนเมืองท่ีมีพัฒนาการอยูตลอดเวลา และมีการขุดคลอง

เชื่อมตอท่ีตางๆ เพ่ือ ใหการเดินทางเขาสูเมืองหลวงสะดวกข้ึน แมหลังสมัยรัชกาลท่ี  5 (พ.ศ. 2411-

2453) ก็ยังมีการขุดคลอง เพ่ิม เชน คลองสรรพสามิต ขุดข้ึน ในป พ .ศ.2482 สมัยหลวงประดิษฐมนู

ธรรม โดยกรมสรรพสามิต ซ่ึงเริ่มจากริมแมน้ําเจาพระยา ตําบลแหลมฟาผา ผานตําบลนาเกลือ ผาน

คลองพิทยาลงกรณ ผานเขตบางขุนเทียนของกรุงเทพมหานครไปออกคลองขุนราชพินิจใจ จัง หวัด

สมุทรสาคร แตเดิมคลองนี้ใชลําเลียงเกลือ สิ่งของ นับเปนคลองสายหลักทางฝงตะวันตกของจังหวัด

สมุทรปราการ (คณะกรรมการจัดทําหนังสือ วัฒนธรรมพัฒนาการทาง ประวัติศาสตร เอกลักษณและ 

ภูมิปญญา จังหวัดสมุทรปราการ , 2543 , น. 10)  

             4.9 ปากน้ําในประวัติศาสตร 

                ในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย ความสัมพันธระหวางไทยและเวี ยดนาม

ไมมีความแนบแนนเหมือนสมัย รัชกาลท่ี 1 เจานายเวียดนามท่ีอยูในไทย ก็ใชปากน้ําเป นเสนทาง

หลบหนีกลับสูประเทศ ซ่ึงหากจัดการท่ีปากน้ําไมดี อาจนําความเดือดรอนมาใหไทยได ในพระราช

พงศาวดารรัชกาลท่ี 2 มีความตอนหนึ่งกลาวถึงเรื่องญวณไววา  “ไดขาวมาถึงกรุงเทพฯ ตั้งแตปเถาะ

เอกศกจลุศักราช 1181 วา องตากุน เจาเมืองญวณเกณฑญวณบาง เขมรบาง ผลัด 10,000 คน ไดมา

ขุดคลองตั้งแตทะเลสาบมาออก เมืองไผทมาศ (บันทายมาศ) เปนคลองกวาง 12 วา 7 ศอก” ราชสํานัก
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ไทยเห็นวา เมืองหลวงของไทยกําลังตกอยูในอันตราย เพราะญวณจะออกมาตีหัวเมืองชายทะเลไดงาย 

ท้ังนี้เพราะเมืองบันทายมาศอยูใกลหัวเมืองชายทะเลตะวันออกของไทย จึงเห็นความจําเปนตอง

สถาปนา เมืองสมุทรปราการ ซ่ึงเคยเปนเมืองหนาดานของไทยข้ึนมาใหม โดยใหมีการสรางปอม

ปราการอยางเพียงพอ ในครั้งนั้นไดโปรดใหกรมหม่ืนเจษฎาบดินทร(พระยศของรัชกาลท่ี 3 ในขณะนัน้) 

กับเจาพระยาพระคลัง (ดิศ) เปนแมกองลงไปคุมงานกอสรางเมืองสมุทรปราการ 3 ปจึงสําเร็จ โดยมี

การสรางปอมปราการท้ังสองฝงแมน้ํา จํานวน 6 ปอม โดยฝงตะวันตก มีปอมนาคราช (ปอมปนใหญ) 

เพราะปอมผีเสื้อสมุทรอยูแลว และสรางปอมกลางน้ําตรงขามปอมนาคราชทางตะวันออกอีก 4 ปอม 

ในการสรางเมืองสมุทรปราการในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศนภาลัยนั้น  สรางตรงพ้ืนท่ี

บางเจาพระยา คือตําบลปากน้ําในปจจุบัน ซ่ึงเปนพ้ืนท่ีอยูระหวางคลองปากน้ํากับคลองมหาวงษ ใช

เวลาสรางนาน ถึง 3 ป เริ่มสรางในป พ .ศ. 2363 เสร็จในป พ .ศ. 2366 (คณะกรรมการจัดทําหนังสือ 

วัฒนธรรม พัฒนาการทางประวัติศาสต ร เอกลักษณและภูมิปญญา จัง หวัดสมุทรปราการ , 2543,น. 

34)  

ในสมัยรัช กาลท่ี 3 เกิดสงครามไทยญวณ ราชสํานักไทยตองเสริม สราง ความม่ันคงใหเมือง

สมุทรปราการและนครเข่ือนขันธอยางเต็มกําลัง ไดแก  การสรางสิ่งกีดขวางทางเขาแมน้ําเจาพระยา

ดวยปอมผีเสื้อสมุทร ใหเหลือชองแคบพอเรือเดินได และไดสรางปอมอ่ืนๆข้ึนอีกหลายปอม (ชัยเรือง

ศิลป , 2522 , น. 278) 

จากท่ีกลาวมานี้จะเห็นวาเมืองปากน้ําในสมัยโบราณ เปนพ้ืนท่ีท่ีมีความสําคัญมาก เพราะแตเดิม

การคมนาคมของประเทศใชทางน้ําเปนหลัก เสนทางเขาออกเมืองหลวงจากเมืองชายทะเลและ

ตางประเทศจึงตองอาศัยปากแมน้ําเจาพระยาเปนหลักเชนกัน บางครั้งเสนทางน้ําไมสะดวก ประกอบ

กับเรือท่ีใชไมสามารถแลนไดเร็ว มักกอใหเกิดความสูญเสียมาก บางครั้งถึงกับตองสูญเสียชีวิต เชน ใน

สมัยพระบามสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว เจานายผูสูงศักดิ์ เชน สมเด็จพระยามหาสุริยวงศ ตอง

ถึงแกชีวิตในเรือ เพราะหาหมอไมทัน ความจริงในสมัย พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว ไดมีเรือ

กลไฟแลนเขามาแถบสมุทรปราการและนครเข่ือนขันธแ ลว และแลนออกจากปากน้ําไปถึงพระนคร 

เรือลํานี้ไมมีแจวไมมีใบแตมีปลองและมีควันไฟพุงข้ึนมาจากปลอง และแลนไดเร็วกวาเรือ แขง (ชัย 

เรืองศิลป , 2522 ,น. 305) 

เมืองปากน้ํา  ยังเปนสถานท่ีสําคัญท่ี ทูตจากตางประเทศตองเดินทางผานเพ่ือเขาสู

กรงุเทพมหานคร ดังปรากฎในจดหมายเหตุ บัลเล สเตียทูตอเมริกาท่ีเดินทางมายัง กรุงเทพฯ ในสมั ย

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว (พ.ศ.2367-2374) เม่ือปจอ พ.ศ.2393 “โดยเชิญโยเซฟบัล เลส

เตีย ข้ึนกินเลี้ยงท่ีเมืองสมุทรปราการ แลวสงโยเซฟ ข้ึนมาเมืองนครเข่ือนขันธ ซ่ึงเปนเมืองชั้น  2 
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ผูรักษาเมืองกรมการก็ได จัดลูกไมของกินไปกํานัล และเลี้ยงดูตามอยางธรรมเนียม .... ” (ประชุม

พงศาวดาร (เลม 35) , 2512 , น. 38) เมืองสมุทรปราการหรือเมืองปากน้ําสมัยนั้น นอกจากจะเปน

เมืองผานเขากรุงเทพ ฯ แลว ยังเปนเมืองรับแขกเมือง เพ่ือเลี้ยงรับรอง เสร็จแลวจึงพาทูตไปพักท่ีนคร

เข่ือนขันธ รุงข้ึนจึงนําฑูตเขากรุงเทพฯ  

ประวัติศาสตรของเมืองสมุทรปราการมีความเก่ียวของกับเมืองประแดงและนครเข่ือนขันธท่ี

สลับซับซอนมาก ท้ังนี้เพราะเมืองสมุทรปราการ เปนเมื องเกาท่ีมีมาตั้งแตสมั ยอยุธยา แตเม่ือพระ

ประแดงตั้งมากอน คือตั้งแตสมัยขอมเรืองอํานาจในลุมแมน้ําเจาพระยา สมัยนั้นทะเลกินลึกเขามา ถึง

เขตทางใตของกรุงเทพฯ ขอมเรียกวา “ปากน้ําพระประแดง” และเม่ือตั้งเมืองท่ีปากน้ํา ก็เรียกกันวา 

“ เมืองพระประแดง ” ในหนังสือภูมิศาสตรสยามของกรมตํารา กระทรวงธรรมการ 

(กระทรวงศึกษาธิการในปจจุ บัน) กลาวถึงประวัติของเมืองพระประแดงไววา เมืองพระประแดงเดิม

ตั้งอยูริมแมน้ําฝงซาย คือฝงตะวันออกท่ีตั้งของศาลพระประแดงทุกวันนี้ เมืองนี้ไดใชเปนเมืองปากน้ํา

ตั้งแตครั้งขอมเปนใหญ มีกําแพงเมืองเปนหลักฐาน เพ่ิงมารื้อเสียเมืองแผนดินงอก ทําใหทะเลหาง

ออกไปทุกที จึงตั้งเมืองสมุทรปราการเปนเมืองปากน้ําท่ีตําบลบางเจาพระยา เรียกวา “ปากน้ําบาง

เจาพระยา” และเมืองพระประแดงก็คงเปนเมืองอยูใน ระหวางเมืองสมุทรปราการกับเมืองธนบุรี ใน

สมัยรัตนโกสินทรบานเมืองมีความจําเปนดานความปลอดภัยทางทะเลมาก รัชกาลท่ี 1 จึงได เริ่มสราง

เมืองนครเข่ือนขันธ แต เมืองนี้สรางเสร็จในสมัยรัชกาลท่ี  2 แลวมาใน รัชกาลท่ี 6 ไดเปลี่ยนชื่อเมือง

นครเข่ือนขันธ เปนเมืองพระประแดง จึงกลาวไดวาจังหวัด สมุทรปราการหรือเมืองปากน้ําในปจจุบัน 

มีประวัติ และอาณาเขตของเมือง 3 เมืองรวมกัน คือ เมืองสมุ ทรปราการ เมืองนครเข่ือนขันธ และ

เมืองพระประแดง (คณะกรรมการจัดทําหนังสือ วัฒนธรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร เอกลักษณ

และภูมิปญญา จังหวัดสมุทรปราการ , 2543 , น. 23-27) 

เมืองปากน้ํามีพัฒนาการมาโดยตลอด และเปนเมืองท่ีมีความสําคัญท้ังในดานการคา และความ

ม่ันคงของประเทศมากข้ึนปนลําดับ ดังนั้นเมืองปากน้ําหรือเมืองสมุทรปราการไดถูกยก ข้ึนเปน  

“เทศบาลนคร นครสมุทรปราการ ” ในป พ.ศ.2542  ตามพระราชกฤษฎีกาจัดตั้งเทศบาล เมือง

สมุทรปราการ จังหวัดสมุทรปราการ ป พ.ศ.2478  (ราชกิจจานุเบก50 (0 ก.) , หนา 1735-1739. 10 

ธันวาคม 2478) และตาม “พระราชกฤษฎีกาจัดตั้งเทศบาลนครสมุทรปรากา ร จังหวัดสมุทรปราการ 

พ.ศ.2542” (ราชกิจจานุเบกษา 116 (19 ก) ,หนา 1-5 . 23 มีนาคม 2542) ตามพระราชบัญญัติ

เทศบาลนคร พ .ศ.2496 แกไขเพ่ิมเติม 2542 ท้ังนี้เพราะมีประชากรตั้งแต 5 หม่ืนข้ึนไป โดย ร าษฎร

เทศบาลนครสมุทรปราการนี้ มีประชากรตั้งท่ีอยูอาศัยหนาแนนเฉลี่ยไมต่ํากวา 3000/1 ตาราง

กิโลเมตร อีกท้ังมีรายไดพอสมควรแกการปฏิบัติหนาท่ีอันตองทําตามพระราชบัญญัตินี้ ท้ังนี้ ป พ .ศ. 



-45- 

 

2542 วันท่ี 24 มีนาคม ไดถูกยกฐานะเปนเทศบาลนคร ณ เดือน มีนาคม พ .ศ. 2542 มีประชากรรวม

ท้ังสิ้น 66,496 คน (คณะกรรมการจัดทําหนังสือ วฒันธรรมพัฒนาการของประวัติศาสตร  , 2543 , น. 

17-18) และหมายถึงพ้ืนท่ีตําบลปากน้ําและเทศบาลเมืองปากน้ําสมุทรปราการ ครอบคลุ มพ้ืนท่ี

บางสวนของตําบลบางหลวง เขตองคการบริหารสวนตําบลบางเมือง เดิม  (“อําเภอเมือง

สมุทรปราการ”. online : 2558 ) และ (online : 2561)  

     4.10 การคมนาคมในอําเภอเมืองสมุทรปราการ 

                แมน้ําเจาพระยาเปนเสนทางหลักในการคมนาคมของอําเภอ เมืองสมุทรปราการ ซ่ึงไหล

ผานทางตะวันตกของตําบลปากน้ํา และตําบลทายบาน และทางตะวันออกของตําบลแหลมฟาผา 

อําเภอพระสมุทรเจดีย แลวไหลออกอาวไทยท่ีปากน้ํา แมน้ําเจาพระยาใชเปนเสนทางขนถายสินคาสง

ของจากเรือเดินสมุทรลําใหญลงเรือลําเล็กลอง เขาปากน้ําและเขาสู เมืองหลวงของประเทศไทย 

นอกจากนั้นภายในพ้ืนท่ีของอําเภอเมืองสมุทรปราการ ยัง มีสายน้ําอ่ืนๆอีกมากมาย คลองสําโรง เปน

คลองเกาท่ีขุดไวตั้งแตสมัยขอม โดยมีการขุดลอกชําระคลองครั้งหนึ่งใน พ .ศ.2041 คือในสมัยรัชกาล

พระรามาธิบดีท่ี  2 และอีกครั้งในสมัยพระชัยราชา (พ.ศ.2072-2089) คลองนี้แยกออกจากแมน้ํา

เจาพระยาท่ีวัดสําโรงเหนือ ตําบลสําโรงใต อําเภอพ ระประแดงไปทางทิศตะวันออกเลียบถนนปูเจา

สมิงพราย แลวตอเนื่องดวยถนนเทพารักษ ผานอําเภอ เมืองสมุทรปราการ ในพ้ืนท่ีตําบล สําโรงเหนือ 

และตําบลบางเมือง อําเภอ บ างพลี และอําเภอ บางบอไปประจบกับ แมน้ําบางประกงท่ีตําบลทา

สะอาน อําเภอบางปะกง จังหวัดฉะเชิงเทรา  คลองนี้ยั งใชติดตอไดอีกหลายอําเภอ นับเปนคลองสาย

หลักท่ีมีคลองแยกมากมายท้ังข้ึนเหนือ และลงใต นอกจากนี้ยังมีคลองบางปง ท่ีแยกจากคลองสําโรง 

ในเขตพ้ืนท่ีติดตอบางเมือง ซ่ึงเดิมชาวบานใชสัญจรทางน้ําจากคลองสําโรงไปยังบางปง และปากน้ําโพ

ในปจจุบัน ทําหนาท่ีเปนคลองระบายน้ําออกสู ทะเล (คณะกรรมการจัดทําหนังสือ วัฒนธรรม

พัฒนาการทางประวัติศาสตร  , 2843, น. 12) นอกจากนี้ก็ยัง มีคลองแพรกษา คลองขุด เลียบถนนตํา

หรุ-บางพลี และคลองชลประทาน เลียบถนนสุขุมวิท (“อําเภอเมืองสมุทรปราการ ”. online : 2558 )

และ (online : 2561)    

                จากลักษณะท่ีตั้งและสภ าพภูมิศาสตร ของอําเภอเมืองสมุทร ปราการและตัวจังหวัด

สมุทรปราการ นับตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบั น ลวนเปนพ้ืนท่ีดานการประมง และเกษตรกรรม ตั้งแต

รัฐบาลไดใชแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับท่ี 1 เปนต นมา ทําใหอําเภอเมือง

สมุทรปราการ และพ้ืนท่ีสวนใหญของจังหวัด กลายเปนแหลงรองรับการขยายตัวของอุตสาหกรรม 

จากกรุงเทพมหานคร และเปนเขตลงทุนดานอุตสาหกรรมของชาวตางชาติ และตอมา เม่ือจังหวัด
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สมุทรปราการ เขาสูโครงการพัฒนาพ้ืนท่ีชายฝงทะเล ภาคตะวันออก จึ งมีการข ยายตัวท้ังทาง

อุตสาหกรรมและประชากรเปนอยางมาก  

      4.11 ท่ีตั้งและอาณาเขตของอําเภอเมืองสมุทรปราการ 

                ทิศเหนือ ติดตอกับเขตบ างนา ของกรุงเทพมหานคร โดยมีถนน แบริง่ (สุขุมวิท 107) 

เปนเสนแบงเขตระหวางกรุงเทพฯ กับอําเภอเมืองสมุทรปราการ 

         ทิศตะวันออก ติดตอกับ อําเภอบางพลี และอําเภอบางบอ โดยมีคลองสําโรง คลองทับ

นาง คลองกูพารา คลองบางกระบือ คลองบางเหี้ยนอย คลองสาม คลองหัวเกลือ คลองชลประทาน 

คลองดานนอย และคลองลึก เปนเสนแบงเขต 

        ทิศใต จรด อาวไทย 

        ทิศตะวันตก ติดตอกับ อําเภอพระสมุทรเจดีย และอําเภอพระประแดง มีแนวก่ึงกลางของ

แมน้ําเจาพระยา คลองบางฝาย คลองขุด และถนนทางรถไฟสายเกาเปนเสนแบงเขต 

4.12 การแบงเขตการปกครอง 

       อําเภอเมืองสมุทรปราการ แบงเขตปกครอง ยอยออกเปน 13 ตําบล 95 หมูบาน ไดแก 

4.12.1    ปากน้ํา   4.12.8    บางปู 

4.12.2    สําโรงเหนือ            4.12.9    บางดวน 

4.12.3    บางเมือง   4.12.10  บางเมืองใหญ 

4.12.4    ทายบาน   4.12.11  เทพารักษ 

4.12.5    บางปใูหม   4.12.12  ทายบานใหม 

4.12.6    แพรกษา   4.12.13  แพรกษาใหม 

4.12.7    บางโปรง 

      การปกครองสวนทองถ่ินของอําเภอสมุทรปราการประกอบดวยองคการปกครองสวน

ทองถ่ิน 12 แหง ไดแก 

1. เทศบาลนครสมุทรปราการ  ครอบคลุมพ้ืนท่ีตําบลปากน้ําท้ังตําบล 

2.  เทศบาลเมืองปากน้ําสมุทรปราการ ครอบคลุมพ้ืนท่ีบางสวนของตําบลบางเมือง       

     (เปนเขตองคการบริหารสวนตําบลบางเมืองเดิม) 

3.  เทศบาลตําบลสําโรงเหนือ ครอบคลุมพ้ืนท่ีบางสวนของตําบลสําโรงเหนือ ตําบลบาง    

     เมืองใหม และตําบลเทพารักษ 

4. เทศบาลตําบลดานสําโรง ครอบคลุมพ้ืนท่ีบางสวนของตําบลสําโรงเหนือ 
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5. เทศบาลตําบลบางเมือง ครอบคลุมพ้ืนท่ีบางสวนของตําบลบางเมือง ตําบลบางเมือง

ใหม และตําบลเทพารักษ 

6. เทศบาลตําบลแพรกษา ครอบคลุมพ้ืนท่ีบางสวนของตําบลแพรกษาและตําบล

แพรกษาใหม 

7. เทศบาลบางปู ครอบคลุมพ้ืนท่ีตําบลทายบาน ตําบลบางปูใหม ตําบลบางปู และ

ตําบลทายบานใหมท้ังตําบล 

8. องคการบริหารสวนตําบลแพรกษา ครอบคลุมพ้ืนท่ีตําบลแพรกษา (นอกเขตเทศบาล

ตําบลแพรกษา) 

9. องคการบริหารสวนตําบลบางโปรง ครอบคลุมพ้ืนท่ีตําบลบางโปรงท้ังตําบล 

10. องคการบริหารสวนตําบลบางดวน ครอบคลุมพ้ืนท่ีตําบลบางดวนท้ังตําบล 

11. องคการบริหารสวนตําบลเทพารักษ ครอบคลุมพ้ืนท่ีตําบลเทพารักษ (นอกเขต

เทศบาล ตําบลสําโรงเหนือ และเทศบาลตําบลบางเมือง) 

12. องคการบริหารสวนตําบลแพรกษาใหม ครอบคลุมพ้ืนท่ีตําบลแพรกษาใหม (นอกเขต

เทศบาลตําบลแพรกษา) (“อําเภอสมุทรปราการ”, online : 2558) และ  (“อําเภอ

สมุทรปราการ”, online : 2561)    

                เสนทางการคมนาคมของอําเภอเมืองสมุทรปราการ ไดแก  

1. ถนนหนาศาลากลาง 

2. ถนนศรีสมุทร 

3. ถนนทายบาน 

4. ถนนสายลวด 

5. ถนนแพรกษา 

6. ถนนตําหรุ-บางพลี 

7. ถนนสําโรง-บางพลี 

                ในป พ.ศ. 2501 สภาจังหวัดมีมติแตงตั้งคณะกรรมการวิสามัญพิจารณาเปลี่ยนชื่อถนน

สําคัญในตัวอําเภอใหสอดคลองกับประวัติศาสตร และบุคคลสําคัญ ดังนั้นชื่อถนนท่ีกลาวมาขางตนจึง

เปลี่ยนชื่อเปน ดังนี้ 

1. ถนนหนาศาลากลาง เปลี่ยนเปน  ถนนอิสระสุนทร 

2. ถนนศรีสมุทร  เปลี่ยนเปน  ถนนเจษฎาบดินทร 

3. ถนนทายบาน  เปลี่ยนเปน  ถนนนเรศวรพิชัย 
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4. ถนนสายลวด  เปลี่ยนเปน  ถนนภาณุรังสี 

5. ถนนแพรกษา  เปลี่ยนเปน  ถนนพุทธรักษา 

6. ถนนตําหรุ-บางพลี  เปลี่ยนเปน  ถนนราษฎรสงเคราะห 

7. ถนนสําโรง-บางพลี เปลี่ยนเปน  ถนนเทพารักษ 

(คณะกรรมการจัดทําหนังสือ วัฒนธรรมพัฒนา จังหวัดสมุทรปราการ, 2543, น. 13)  

                 ในปจจุบัน ถนนสายหลักของอําเภอเมืองสมุทรปราการ ไดแกถนนสุขุมวิท ถนน

เทพารักษ ถนนศรีนครินทร ถนนตําหรุ-บางพลี ถนนสายลวด ถนนปูเจาสมิงพราย ถนนทางรถไฟสาย

เกา ถนนกาญจนาภิเษก (ทางพิเศษ บางพลี-สุขสวัสดิ์) ถนนทายบาน ถนนแพรกษา และถนนสายรอง

ในอําเภอ สมุทรปราการ ไดแก ถนนสุขุมวิท 78 เชื่อมถนนทางรถไฟสายเกา ถนนแบริ่ง (สุขุมวิท 

107) เชื่อมถนนศรีนครินทร ถนนวัดดานสําโรง (สุขุมวิท 113) เชื่อมศรีนครินทร ถนนวัดหนามแดง 

เชื่อมถนนก่ิงแกว ในเขตอําเภอบางพลี (“อําเภอสมุทรปราการ ”, online :2558) และ  (“อําเภอ

สมุทรปราการ”, online : 2561)    

                 ทาเรือสําคัญของอําเภอเมืองสมุทรปราการ คือ ทาเรือวิบูลยศรี ตั้งอยู ท่ีตําบลปากน้ํา 

อําเภอเมืองสมุทรปราการ  เปนทาเรือขามฟากจากตลาดปากน้ําไปฝงอําเภอพระสมุทรเจดีย โดยขับ

เรือออมดานเหนือ หรือใตปอมผีเสื้อสมุทรก็ได ทาเรืออยูท่ีตลาดปากน้ําริมแมน้ําเจาพระยา  

(คณะกรรมการจัดทําหนังสือ วัฒนธรรมพัฒนา จังหวัดสมุทรปราการ, 2543, น. 13)  

                 แตเดิมเขตพ้ืนท่ีชั้นในอําเภอเมืองสมุทรปราการมีเนื้อท่ีประมาณ 360 ไร ตอมาในสมัย

รัชกาลท่ี 3 และรัชกาลท่ี 4 ทรงเห็นวา เมืองนี้นาจะขยายอาณาเขตใหเปนเมืองหนาดาน  โดยขยาย

ออกท้ัง 4 ทิศ รวมท้ังมีการสร างปอมเพ่ือปองกันการรุกรานเพ่ิ มข้ึนอีก จึงมี พ้ืนท่ีรวมท้ังสิ้น มากถึง 

25,500 ไร (คณะกรรมการจัดทําหนังสือ วัฒนธรรมพัฒนา จังหวัดสมุทรปราการ , 2543, น. 36) 

                 เนื่องจากอําเภอ เมืองสมุทรปราการ ถูกสราง ข้ึนเปนเมืองหนาดาน ซ่ึงมีความสําคัญตอ

เสนทางคมนาคมทางน้ําเปนอยางมาก อีกท้ั งยังเปนสถานท่ีพระมหากษัตริย เสด็จประพาสบอยครั้ง 

เชนในสมัยรัชกาลท่ี 4 ไดโปรด ฯ ใหสรางพระท่ีนั่งและอาคารตางๆ มากแหง  ซ่ึงพ้ืนท่ีดังกลาว

ประมาณไดวา เปนบริเวณตั้งแตตอนเหนือทาเรือวิบูลยศรี ข้ึนไปทางศาลากลางจังหวัด โดยมีพระท่ีนั่ง  

และ อาคารตางๆดังนี้ 

1. พระท่ีนั่งสมุทาภิมุข ใชเปนทองพระโรงสําหรับออกวาราชการ สมัยรัชกาลท่ี 4 ทรง

เสด็จมาประทับท่ีพระท่ีนั่งแหงนี้ 2 ครั้ง เม่ือวันท่ี 3 ธันวาคม พ.ศ.2403 เพ่ือประกอบ

พิธีบรรจุพระบรมสารรีิกธาตุ ในองคพระสมุทรเจดีย ครั้งท่ี 2 เสด็จเม่ือวันท่ี 2 

มิถุนายน พ.ศ. 2404 ในการประกอบพิธียกยอดพระสมุทรเจดีย และทรงหมผาแดง 
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2. พระท่ีนั่งสุขไสยาสน (บางแหงเรียกวาพระท่ีนั่งวายุสุขไสยาสน) ใชสําหรับเปนท่ีทรง

ธรรมและบรรทม 

3. พระตําหนักนาฎนารีรมย (บางแหงเรียกวาตําหนัก นงนารถสําราญรมย) ใชเปนท่ีพัก

ของนางสนมกํานัลท่ีตามเสด็จ 

4.   พระตําหนักสนมนิกร เปนตึกแถวสําหรับขาหลวง 

5.   โรงสัณฐาคาร ใชเปนโรงมหรสพ 

6.   โรงศึกษาสงคราม ใชเปนท่ีพักทหาร 

                 มาในสมัยรัชกาลท่ี 5 เม่ือ ป พ .ศ. 2411 ทรงโปรดฯ พระราชทานพระท่ีนั่งสมุทาภิมุข

ใหเปนศาลากลางจังหวัดสมุทรปราการ และท่ีวาการอําเภอสมุทรปราการ สวนพระท่ีนั่งสุ ขไสยาสน 

ทรงพระราชทานใหเปนท่ีทําการไปรษณีย โทรเลข โทรศัพท แหงแรกของประเทศสยาม เม่ือวันท่ี 19 

เมษายน พ.ศ. 2421 โดยมีนายชั่งชาวโปตุเกส เปนนายไปรษณีย โทรเลข โทรศัพท 

                สําหรับพ้ืนท่ีขางเคียง โปรดฯ ใหสรางเปนดานศุลการท่ีปากคลองเมือง เพ่ือตร วจตรา

เก็บภาษี เรือสินคาเขา ออก (คณะกรรมการจัดทําหนังสือ วัฒนธรรมพัฒนาการ ทางประวัติศาสตร 

เอกลกัษณและภูมิปญญาจังหวัดสมุทรปราการ , 2543, น. 63-64) 

                พ้ืนท่ีของอําเภอเมืองสมุทรปราการนั้นเปนแหลงอุตสาหกรรมสําคัญของจังหวัด

สมุทรปราการ เพราะสามารถทํารายไดดวยการผลิตสินคาสงขายใ นประเทศ และสงออกทําใหเพ่ิม

รายไดดานภาษีใหกับจังหวัดสมุทรปราการมาก เม่ือ รัฐบาลไดใชแผนพัฒนาเศรษฐกิจ และสงัคม ฉบบั

ท่ี 1 แลวทําใหจังหวัดสมุทรปราการมีการขยายตัวดานอุตสาหกรรมมากข้ึน จากการประมวลกิจการ 

จังหวัดสมุทรปราการ ในพ.ศ. 2503 ไดรวบรวมรายการโรงงานท่ีไดรับอนุญาตใหจัดตั้ง  และแยกเปน

ของ อําเภอสมุทรปราการ มีดังนี้ 

1. โรงงานผลิตกรด ของ ดร.จาง รัตนรัตน ท่ีตําบลในคลองบางปลากด 

2. โรงงานทํากรด สารสม ของนายแจปอ แซกัง ตําบลทายบาน 

3. โรงงานทําปบ ของนายสวัสดิ์ ธํารงวิทย ตําบลสําโรงเหนือ  

4. โรงงานหลอหลอมโลหะ ของนายทัด แซตัน ตําบลสําโรงเหนือ 

5. โรงงานผลิตยา เมอรคชาฟ และโดม ของนาย จี.เอ.ไมเยอร ตําบลบางเมือง 

6. โรงงานผลิตกรดซัลฟริค ของนายชางสูน แซเจีย ตําบลทายบาน 

7. โรงงานตอเรือ ของนาย โปะบวย แซหวั่ง ตําบลทายบาน 

8. โรงงานปนกระดูกสัตว ของนายสมศักดิ์ กิติธารากุล ตําบลบางปู 

9. โรงงานทอผาไหมไทย ของนาง อุไร โพธิวิหค ตําบลบางเมือง 
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10. โรงงานฟอกหนงั ก.ม. ท่ี 30 ถนนนสุขุมวิท ตําบลทายบาน จํานวน 39 โรง 

11. โรงงานฟอกหนงั ก.ม. ท่ี 34 ถนนสุขุมวิท ตําบลบางปู จํานวน 15 โรง 

(คณะกรรมการจัดทําหนังสือ ,2543 , น. 64-65) 

    4.13 วิถีชีวิตของชาวจีนปากน้ําในยุคเกา 

                ชาวจีนไดเขามาอาศัยในเมืองปากน้ํามาก เพราะทําเลท่ีตั้งของเมือง ท่ีอํานวยตอการคา

อีกท้ังสะดวกตอการทํามาหากินและสรางหลักฐานของครอบครัวได สําหรับผูใชแรงงานเมืองนี้ก็มี

การคา ท่ีมีความจําเปน ตอการวาจางแรงงานมาก อีกประการหนึ่งเมืองปากน้ํายังเปนเมืองท่ีชาวจีน

อพยพตองมาข้ึนท่ีทาแหงนี้ เพ่ือเดินทางตอไปยังเมืองหลวงหรือเมืองอ่ืน  ๆ ในประเทศ ชาวจีนเขามา

ในประเทศไทยเปนจํานวนมากในชวงตนคริสตศตวรรษ ท่ี 19 ซ่ึงเปนชวงท่ีเมืองทาอ่ืนๆของเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต เต็มไปดวยชาวจีนเชนกัน และพวกเขามักแตงงานกับหญิงชาวพ้ืนถ่ิน （李恩涵

（En-han Lee , 2002 ,p. 677）ชาวจีนอพยพท่ีปากน้ํายุคแรก มีหลากหลายภาษา แ ตท่ีอพยพเขา

เมืองไทยจํานวนมากท่ีสุด คือชาวจีนแตจิ๋ว คิดเปนรอยละ 50% ของจํานวนชาวจีนท้ังหมดใน ประเทศ

ไทย รองลงมา คือ ชาวจนีแคะ 15% และชาวจีนไหหลํา 12% ชาวจีนกวางตุง 10% ชาวจีนฮกเก้ียน 

10% และอ่ืนๆ 3% (ทวี ธีระวงศ เสรี , 2517 , น. 10) ชาวจีนท่ีอพยพเขามาในไทยชวงแรก ไมไดรับ

การรับรองการเปนประชาชนชาวจีนจากประเทศจีน จึงมักถูกชาวพ้ืนถ่ินรังแกขมเหง ท้ังนี้เพราะ

รัฐบาลจีนควบคุมหามปรามอยางเขมงวด ไมใหประชาชนเดินทางออกนอกประเทศ  โดยบัญญัติไวใน

กฎขอบังคับท่ี 225 หามมิใหชาวจีนออกนอกประเท ศ (Victor Purell , 1965 , น. 26) แตหลังจาก

จีนมีการเปลี่ยนแปลงการปกครองแลว รัฐบาล จีนไดจัดตั้งคณะกรรมธิการกิจการชาวจีนโพนทะเล 

(The Oversea Chinese Affair Commission) ข้ึนท่ีเมืองนานกิง（南京）เม่ือเดือนตุลาคม 2471 

เพ่ือใหความคุมครองชาวจีนโพน ทะเล (ทว ีธีระวงคเสรี  , 2517, น. 9) ชาวจีนโพนทะเลจึงไดรับการ

ดูแลจากรัฐบาลจีน และตั้งหลักฐานอยูนอกประเทศได William G. Skinner ไดกลาวถึงสาเหตุของ

การอพยพของชาวจีนไวเปนหลายประเด็น วา 

1. เกิดความวุนวายทางการเมือง หรือมีการเปลี่ยนราชวงศในแตละครั้ง รวมท้ังการกอ

กบฏ ทําใหผูพายแพบางสวนหนีออกตางประเทศ 

2. เกิดความอดอยากของพลเมือง เนื่องจากภัยธรรมชาติ ภัยจากการสูรบโจรผูราย ทํา

ใหพืชผลเสียหาย ไมพอเลี้ยงดูผูคนในครอบครัว 

3. จํานวนประชากรทางใตของจีน เพ่ิมข้ึนอยางรวดเร็ว 

4. เกิดความตองการแรงงานชาวจีน จากตางประเทศเพ่ิมมากข้ึน 
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5. เกิดจากความพอใจในการผจญภัย ชาวจีนชอบเดินทาง ออกนอกประเทศเพ่ือสราง

ฐานะ เพราะโอกาสมีมากและงาย เม่ือกลับไปบานเกิด ไดรับการยกยอง จึงทําใหเกิด

การเอาอยางกัน ตางชักชวนกันเดินทางออกตางประเทศเพ่ือแสวงโชคมากข้ึน 

6. การท่ีประเทศจีนถูกบั งคับใหเปดเมืองทาตามฝงในสวนทางใตของประเทศในป พ .ศ. 

2381-2385 และ 2379-2401 ทําใหรัฐบาลจีนยอมใหประชาชนของตนเดินทางออก

นอกประเทศไดอยางเสรีและสะดวก  

7. ความกาวหนาทางการคมนาคม คาเรือโดย สารท่ีถูกลง รวมท้ังมีความปลอดภัยมาก

ข้ึน และการเดินทางสะดวกมากข้ึน 

ปจจัยเหลานี้ลวนสงผล ใหชาวจีนอพยพเดินทางสูตางประเทศมาก ข้ึน (William G. Skinner ,1957, 

pp. 40-45) 

                ในป พ.ศ. 2398 ในสมัยรัชกาลท่ี 4 (พ.ศ.2394-2411) ประเทศไทยเรงปรับปรุงประเทศ

ใหทันสมัยแบบตะวันตก จึงเลิกติดตอคาขายกับ จีน (เจาพระยาทิพากรวงศ  , 2477 , น. 273) และมี

การปรับปรุงสรางถนนขุดคลองเมืองสมุทรปราการ ซ่ึง มีความสําคัญตอเมืองหลวงมาก ท้ังยัง มีการ

ปรับปรุงถนนและขุดคลอง ในท่ีอ่ืนอีก หลายแหงเชนกัน ตอมาในสมัยรัชกาลท่ี 5 ไดมีการแกไข

สนธิสัญญา วาดวยสิทธิสภาพนอกอาณาเขต ท่ีทําข้ึนระหวางป พ .ศ. 2398-2440 ทําใหทุกท่ีใน

ประเทศไทย ตองการแรงงานมากมายเพ่ือการพัฒนาประเทศ จึงเปนโอกาสอันดีท่ีชาวจี นเดินทางเขา

มาไทยเพ่ือขายแรงงานและหาลูทางในการตั้งหลักฐาน อีกประการหนึ่ง เม่ือรัชกาลท่ี 5 ทรงประกาศ

เลิกทาส จึงยิ่ง เพ่ิมโอกาสใหผูอพยพ ชาวจีนไมตองตกอยู ในฐานะไพรสมหรือทาส มีเสรีภาพในการคา

ตั้งถ่ินฐาน และประกอบอาชีพ จํานวนประชากรชาวจีนในสมุทรปราการก็คงเพ่ิมข้ึนดวยเหตุนี้ เชนกัน 

(ทวี ธีระวงศเสรี , 2517, น. 16) 

                ชาวจีนท่ีอพยพเขามาในไทยรุ นแรกๆ มักเปนพวกชํานาญการพิเศษ เชน เปนแพทย 

พอคา ศิลปน ชางฝมือ สวนพวก คาแรงงานอพยพจะอพยพเขามายุคหลัง ดังนั้น ฐานะทางสังคมของ

ชาวจีนอพยพในชวงตนจึงสูง ไทยจึงทําธุรกิจกับจีนในชวงตน สวนธุรกิจและการติดตอกับตะวันตก

กลับเปนรองจีน จะเห็นวาเรือคาขายในปหนึ่ งๆท่ีเดินทาง จากไทย ไปจีนมีมากถึง 80 ลํา โดย

เปรียบเทียบกับเรือไป อินโดเนเชีย (ปตตาเวีย) มีเพียง 3 ลํา ไปมลายู (มะละกา) มี 5 ลํา ไปสิงคโปรมี 

27 ลํา ไปเวียดนาม (ไชงอน) มี 18 ลํา จากสมัยรัชกาลท่ี  2 ถึงสมัยรัชกาลท่ี  4  (ระหวาง ป พ.ศ. 

2363-2403) นาจะมีเรือไปมาระหวางประเทศไทย กับประเทศจีนมากถึง 150-200 ลํา จะเห็นวา ใน

สมัยรัชกาลท่ี 1 ถึงรัชกาลท่ี 4 คือระหวางป พ .ศ. 2325-2396 นั้น การทําสัญญา เบาวริง(Bowring 

Treaty ) กับอังกฤษนัน้ (ทําครั้งแรกในป พ .ศ.2398) ไทยสงทูตไปจีนเพ่ือถวาย เครื่องบรรณาการ ถึง 
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36 ครั้ง นับไดเกือบ 2 ปตอ 1 ครั้ง ( ชาญวิทย เกษตรศิริ  , 2530 , น. 36-37) ชาวจีนอพยพในช วง

กรุงธนบุรี และรัตนโกสินทร การหาท่ีตั้งถ่ินฐานของพวกเขานาจะยึดบริเวณริมน้ําเปนหลัก เพราะวา

สะดวกตอการคาขาย (ส.พลายนอย , 2530 , น. 55) ชาวจีนท่ีปากน้ํา ก็นาจะตั้งถ่ินฐานอยูใกลริมน้ํา

เชนกัน ในท่ีอ่ืนๆของปากน้ําก็คงมีชาวจีนตั้งหลักแหลงอ ยูกันเปนกลุมๆ นอกจากท่ีริม ปากน้ําแลว คง

มีบางกลุมตั้งท่ีทํากินอยูฝงตรงขามปากน้ํา คือท่ีตําบลแหลมฟาผา บานขุนสมุทรจีน หรือท่ีตําบลนา

เกลือ อําเภอพระสมุทรเจดีย มีชาวจีนอพยพมาตั้งถ่ินฐานเปนกลุมๆ พวกท่ีอยูในเมืองก็ ทํามาหาเลี้ยง

ชีพดวยการคาขาย แลกของ สวนพวกท่ีอยูริมทะเลก็ ทําอาชีพประมงบาง ทํานาเกลือบาง  พวกเขา

รวมตัวกัน เปนหมูบานชาวประมงเล็กๆ อยูกันตามกลุมภาษาของตนเอง มีวัฒนธรรมเปนแบบอยาง

ของตนเอง และบาง ก็เปนวัฒนธรรมแบบจี นผสมกับพ้ืนถ่ิน ท่ีตําบลแหลมฟาผา มีชาวจีนกระจายอยู

เปน 3 หมูบาน คือหมู 9 หมู 10 และหมู 11 ทุกหมูบานมีวิถีชีวิตเหมือนกันหมดคือเปนจีนผสมกับพ้ืน

ถ่ิน จากหลักฐานทางโบราณคดี บานขุนสมุทรจีน ท่ีแหลมฟาผานี้ อาจเปนจุดแวะพักเรือ เพ่ือ ขนถาย

ของลงเรือเล็กเขาสูอาวไทยท่ีปากแมน้ําเจาพระยา  แตชื่อของคําวาแหลมฟาผาไมปรากฏในท่ีใดเลย 

จนกระท้ังมาพบใน ราชกิจจานุเบกษาเลมท่ี 10 รศ. 112 บันทึกการเสด็จเยือนการกอสรางปอมพระ

จุลจอมเกลาดวยพระองคเองวา  

                 “วันท่ี 10 เมษายน รศ .112 เวลาเชาทรงเสด็จ ทอดพระเนตรแหลมฟาผา แลวเสด็จ

กลับเรือพระท่ีนั่งมาประทับท่ีหนาปอมผีเสื้อสมุทรอีกราตรีหนึ่ง”(เอกพงษ อรณุรัติยากร,มปพ,น. 12)     

                 ความจริงท่ีแหลมฟาผา ก็มีชาวจีนอาศัยอยูมาก เชนกัน พ้ืนท่ีแหลมฟาผาเปน พ้ืนท่ียาว

ตามแนวชายฝงทะเลอาวไทยกวา 13 กิโลเมตร ทิศตะวันตกจดเขตบางขุนเทียน กรุงเทพฯ ทิศเหนือ 

จดตําบลนาเกลือ อําเภอพระสมุทรเจดีย ทางตะวันออกขนาบดวยแมน้ําเจาพระยา มีพ้ืนท่ีสวนใหญ 

เปนท่ีราบริมฝงทะเล มีลักษณะเปนปาชายเลน มีลําคลองเชื่อมตอกับแมน้ําเจ าพระยา และอาวไทย

หลายสาย เปนพ้ืนท่ีท่ีอุดมสมบูรณ ดวยสัตวทะเลนานาชนิด สําหรับชุมชนบานขุนสมุทรจีน ตั้งอยูใน

หมู 9 ตําบลแหลมฟาผา ผู คนในท่ีนี้เปนลูกหลานของชาวจีนกวางตุง และฮกเก้ียน ท่ีเขามาอาศัยท่ีนี่

ตั้งแตตนราชวงคหมิง พวกท่ีอพยพเขามาอยูท่ีนี่ ค งมีบางสวนเดินทางตอไปยังตําบลปากน้ํา กรงุเทพ 

ฯ ซ่ึงเปน เมืองหลวงหรือเลยไปตั้ งท่ีทํากินท่ีมหาชัย และบางก็ ยังอาศัยอยู ในชมุชน หมู ท่ี 9 และ

แตงงานกับชาวพ้ืนถ่ิน ชาวจีนในแถบนี้คงมีมากจนรัฐบาลกลางจากเมืองหลวงตองสงขุนนางและ

ขาราชการมาปกครองดูแล และเรียกชาวจีนในแถบนี้วากลุม “ขุนสมุทรจีน”  (เอกพงษ อรณุรัติยากร 

, มปพ ,น. 13-21) เม่ือชาวจีนเริ่มมีการผสมผสานกับชาวพ้ืนถ่ิน ความเชื่อ และวิถีชีวิตจึงเปลี่ยนไป 

ปรากฎท้ังแบบไทยและจีนผสมกัน ดังเห็นไดจากความเชื่อในเทพเจาท่ีพวกเขานับถือ  เนื่องจากชาว

จีนในพ้ืนถ่ินเหลานี้ เปนชาวประมงท้ังหมด พวกเขาจึงมีวัน ถือและวันหาม ออกหาปลาตามแบบชาว
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พ้ืนถ่ิน เชน มีวันผีทะเล หรือ วันถือ คือวันหามออกทะเล และกอนออกทะเลหาปลาตอง เซนไหวเทพ

เจาในศาลเจาตางๆ ดังนี้ 

                1. เจาพอหนุมนอยลอยชาย ท่ีหมู 9 

          2. เจาแมทับทิม ท่ี หมู 8 

          3. เจาแมเขาสามมุข บางแสน จังหวัดชลบุรี 

          4. ศาลเจาพอทองคํา ท่ีหมู 10 

                5. ศาลเจาพอคําทมิฬ ท่ีหมู 8 

          6. แมยานางเรือ ในทุกหมูบาน (เอกพงษ อรณุรัติยากร , มปพ., น. 24)  

                นอกจากนั้น พวกเขายังมีการจัดงานประจําป ศาลเจาพอหนุมนอยลอยชาย ซ่ึงเดิมเคย

จัดในชวงฤดูฝน แตการเดินทางไมสะดวกจึงเปลี่ยนเปนมาจัดในชวงเดือนมกราคม โดยจัดเปนเวลา 5-

6 วัน กอนการจัดงานนั้น ตองจัดหา “เถานั้ง”(头人) ซ่ึงเปนประธานในการจัดงาน และจดัใหมีวนัแก

บน ในวันงานมีการจัดโรง ทาน โรงครัว เลี้ยงดูลูกหลานชาวขุนสมุทรจีน และในวันงานทุกคนไมออก

ทะเลหาปลา (เอกพงษ อรณุรัติยากร , มปพ.,น. 136) จะเห็นวาพิธีกรรม ท่ีชาวขุนสมุทรจีนจัด  เปน

การผสมผสานแบบไทยผสมจีน เพราะการจัดงานได มีการเลือกประธานจัดงาน เถานั้งเปนการจัดแบบ

จีนและมีการจัดโรงครัว โรงทานแบบไทย รวมทั้งมีการ “เปยเต็งลั้ง ” ซ่ึงก็ คือการประมูล ทีกงเต็ง 

(แตจิ๋ว) (天公灯) ตามธรรมเนียมจีนอีกเชนกัน  

                ชาวจีนอพยพ ท่ีเขามาทําการคา ท่ีสมุทรปราการ  เห็นไดจากประวัติของ คุณ อุทัย ยัง

ประภากร   (杨海泉) เปนคนท่ีเกิดท่ีตําบลบานทาย อําเภอเมือง จังหวัดสมุทรปราการ บิดาเปนชาว

จีนอพยพแตจิ๋ว ท่ีเขามาขายแรง งานเปนกรรมกร มารดาเปนแมคาหา บเร มีบุตรมาก คุณอุทัย จึงตอง

ชวยหาเลี้ยงครอบครัว ปจจุบันเปนเจาของฟ ารมจระเข และสวนสัตว สมุทรปรากา ร (คณะกรรมการ

จัดทํา หนังสือ วัฒนธรรมพัฒนาการของประวัติศาสตร เอกลักษณ และภูมิศาส ตร จังหวัด

สมุทรปราการ , 2543 , น. 363) แตในสมัยกอนก็ยังมีชาวจีนบางกลุมท่ีตั้งเปนกกเปนเหลา จนได

จัดตั้งเปนพรรคอ้ังยี่ดังกลาวไวในสมัย ป พ .ศ.2387 ซ่ึงอยูในชวงสมัยรัชกาลท่ี 3 (พ.ศ. 2367-2394) 

วาทางการไดปราบอ้ังยี่ท่ีแสมดํา จังหวัด สมุทรปราการ (คณะกรรมการจัดทําหนังสือ วัฒนธรรม

พัฒนาการ , 2543 , น. 38)  

                ทางดานการปกครองของประเทศไทย ในสมัยตนรัตนโกสินทร การหาอากรเขาคลังเปน

เรื่องสําคัญมาก จะเห็นวา ในสมัยรัชกาลท่ี 1 ตอมาถึงรัชกาล ท่ี 2 และ 3 แมวาพระมหากษัตริย จะไม

โปรดเรื่อง อากรบอนเบี้ย หรืออากรหวยเทาใดนัก แตก็จําตองใหมี ในสงัคมไทย เพราะสามารถทําเงิน

ใหกับทองพระคลังมาก และชาวจีนอพยพโดยเฉพาะพวกกุลี ดูจะมีชีวิตผูกติดอยูบอนและหวย ซ่ึงเปน
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การทําเงินใหกับหลวงโดยท างออม ในสมัยรัชกาลท่ี 3 มีอากรหวย และอากรบอนเบี้ย  โดยมีท้ังบอน

จีน และบอนไทย  แลวอนุญาต ใหผูมาประมูลผูกขาด ซ่ึงอาจจะผูกขาดอยางใดอยางหนึ่ง หรือสอง

อยางก็ได  (ประชุมพงศาวดาร (เลม 12) , 2507 , น. 174-181) ผูท่ีผูกขาดบอนเบี้ยนั้นเรียกวา 

“ขุนพัฒน” และมีนามสรอยวา “ขุนพัฒนสมบัติ” มีศักดินา 400 ไร เม่ือผูนั้นออกจากนายอากรบอน

เบี้ยเม่ือใด นามสรอยวา ขุนพัฒนสมบัติ ก็ตองออกจากตําแหนง ขุนพัฒนสมบัติดวย ผูเปนขุนพัฒน

สวนใหญมักจะเปน ชาวจีน ดังเชน พระบิดาของพระเจากรุงธนบุรี  

                การเปนนายอากรบอนเบี้ยหรือขุนพัฒนสมบัติ นั้น สามารถทําเงินใหร่ํารวยไดมากจริงๆ 

ดังในประชุมพงศาวดาร (เลม 12) , 2507 , น. 185) กลาวไววา  

                “ผูใดไดเปนน ายอากรบอนเบี้ยแขวงใด จะตั้งบอ นเบี้ยในแขวงของตนมากนอย สักก่ี

ตําบลก็ได ....ถาอยูริมแมน้ําก็ใชแพเปนบอน ถาตั้งหางแมน้ํา ข้ึนไปก็ปลูกเปนโรง นายบอนมักปลูกให

นายอากรเชา นายบอนไดประโยชน เพราะนายอากรคนเกาหยุด คนใหมก็ตองมาเชาตอไดประโยชน

ตลอด และยังสามารถไปตั้งโรงบอนเล็กๆ เวลาบานใครมีงานโกนจุกแตงงาน หรืองานนักขัต ฤกษ วนั

พระฉลองวัดก็จัดใหเลนถ่ัวเลนโปได ” 

                การเขาเลนการพนันในโรงบอนสมัยนั้นเปนการถูกกฎหมาย เพราะผูเลนตองเสียคาเลน

หรือ คา “ตง” เปนรายไดเขาหลวง และการเลนโปเลนถ่ัว เปนการพนันท่ีชาวจีนนําเขามาและเปนท่ี

นิยมของนักพนันชาวไทยมา ก รัชกาลท่ี 5 ทรงมีพระราชดําริวา การพนันคือโปถ่ัววิชาของจีนนั้นเปน

ของชั่ว ชวนชาวสยามใหประพฤติเปนนักเลงหลงเลน ทําใหเสียประโยชน จึงทรงมีพระราชดําริ จะ

ยกเลิกโรงบอน ในประกาศหอรัษฎากรพิพัฒนบันทึกไววา ในแขวงกรุงเทพ ฯ มีโรงบอนใหญตั้งเล นโป

ถ่ัวประจําอยูใน  126 ตําบล และยังมีโรงบอนเล็กอีกประมาณ 277 ตําบล จึงประมาณไมไดวาจะ

ยกเลิกใหเสร็จสิ้นไดในเวลาเทาใด (ประชุมพงศาวดาร (เลม 12) , 2507, น. 209) เมืองสมุทรปราการ

หรือเมืองปากน้ําในสมัยรัชกาลท่ี 5 นั้น ข้ึนอยูในมณฑลกรุงเทพ  ฯ เม่ือ พระองคทรงมีพระราชดําริ 

จะยกเลิกโรงบอน  เกรงวานักเลงจีนไมมีท่ีเลน จึ งโปรดใหเหลือท่ีเลนโปถ่ัวท่ีกรุงเทพฯ บาง ดังนั้นใน 

126 ตําบล จึงใหคงอยู เพียง 26 ตําบล และเลนโปถ่ัวอีก 69 ตําบล สําหรับโรงบอนขนาดเล็ก 277 

ตําบลนั้น ใหยกเลิกท้ังหมด การยกเลิกบอนเริ่มในป พ .ศ. 2431 และป พ.ศ. 2435 ยกเลิกโรงบอนใน

กรุงเทพฯ ท้ังหมด สวนหัวเมืองใหคงอยู (ประชุมพงศาวดาร (เลม 12) , 2507, น. 210-221)  

                ในป พ.ศ. 2448 โปรดใหยกเลิกโรงบอนในมณฑลกรงุเทพฯ เพ่ิมอีก 5 บอน คือ  

         1. บอนบางระมาด 2. บอนตลาดขวัญ 3. บอนปากกเกร็ด  4. บอนปากลัด 5. บอนเมือง

สมุทรปราการ  และบอนเล็กๆ  อีกรวม 13 บอน และท่ีหัวเมืองยังมีบอนเหลืออยู อีกใน 4 มณฑล 

(ประชุมพงศาวดาร (เลม 12) , 2507 , น. 229) 
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         จะเห็นวาในชวงท่ีโรงบอนในกรงุเทพฯ ถูกยกเลิกไปแลว โรงบอน ท่ีเมืองปากน้ํายังใชเลน

กันตอมาอีกถึง 13 ป ชาวจีนบางกลุมในเมืองปากน้ําก็คงไมตางจากชาวจีนในกรุงเทพฯ และเมืองอ่ืนๆ 

ท่ีมีชีวิตวนเวียนอยูกับโรงบอนการพนัน และโรงฝน บางคนเงินท่ีหามาไดก็หมดไปกับสิ่งยั่วยวนเหลานี้ 

คนท่ีคิดไดก็ตั้งตัวได เปนคนดี มีฐานะดีใน สังคม และก็มีชาวจีนจํานวนหนึ่งตายไปท้ังท่ียังไมไดมีเงิน

สงกลับไปใหลูกเมียท่ีบานเกิด หรือ สงเงินไปสมทบทุนสรางศาลเจาประจําตระกูลตามประเพณีท่ี

หมูบานของตน 

                นอกจากนั้น ยังมีอีกอาชีพหนึ่งท่ีชาวจีนในหลายพ้ืนท่ีนิยมทํากัน คือการตมสุราเถ่ือน 

สวนมากมักจะพบในชุมชนชาวจีนอพยพท่ีตั้งถ่ินฐานอยูนอกเมืองหลวง  

                การตั้งโรงบอนในเมืองสมุทรปราการนั้น คงมีมานาน ท้ังนี้เพราะปากน้ําเปนท่ีท่ีมีชาวจีน

อาศัยอยูมานาน และมีชาวจีนตั้งท่ีทํากินเปนจํานวนมาก จึงตองมีผูเขาบอนมากเปนธรรมดา ในสมัย

อยธุยา รัชกาลพระเจาบรมโกศ ปรากฏในบท 42 ซ่ึงประกาศ เม่ือ ป ชวด พ .ศ.2299 วา ขุนทิพกับ

หม่ืนรุดอักษร ยื่นเรื่องราวกราบบังคมทูลฯ ขอตั้งบอนเบี้ย ท่ีเมืองราชบุรี และเมืองสมุทรปราการ จะ

ยอมประมูลเงิน ตกปละ 371 ชั่ง (24,680 บาท) พระเจาบรมโกศ ทรงพิโรธวา  

               “เปนเมืองใกลสวนบางชาง ท่ีเปนอากรสวนข้ึนพระคลังหลวง เปนอันมาก (ได) มีกฎรับสั่ง

หามอยูแตกอนมิใหตั้งบอนเบี้ยตลอด (ท่ียังขอตั้งบอนเบี้ยข้ึน ) นั้นผิดอยางธรรมเนียม แตบุราณราช

และ(จะ)กระทําใหไพรฟาอาณาประชาราษฎรท้ั งปวงไดความเดือดรอนขัดสนสืบไป ...จากนั้นใหเอาผู

ถวายลงอาญาและหามมิให เขากระทรวงรับเรื่องราวเชนนั้น”  

                ความเปนจริงแลวพระเจาบรมโกศทรงมีพระราชดําริเก่ียวกับชาวจีน ท่ีเลนการพนัน วา     

                “เดิมพวกจีนเขามาตั้งบานเรือน เลนเบีย้กันตามประเพณี ในเมืองจนี...จะหามเสียก็เห็นวา 

พวกจีนไดเคยเลนมาชานานแลว จึงโปรดใหตั้งบอนเบี้ย คือกําหนดท่ีใหเลนเบี้ย แตบางแหง บางตําบล 

(ท่ีมีจีนตั้งหมูบานอยูมาก) และใหมีเจาพนักงานกํากับดูแล ใหแตจีนเลนเบี้ย ตามประเพณีของจีน หาม

มิใหไทยเขาไปเลนดวย...” (ประชุมพงศาวดาร (เลม 12) , 2507 , น. 165-167) จะเห็นไดวา แมในสมัย

อยุธยารัชสมัยพระเจาบรมโกศ ชาวจีนท่ีอพยพเขามาอาศัยอยู ท่ีเมืองสมุทรปราการ และราชบุรี ก็ตอง

มีจํานานมาก พอท่ีจะทําใหผูคนเห็นทางจะหาเงินไดจากการสรางโรงบอนเบี้ย จึงไดทําเรื่องกราบบังคม

ทูล ฯ ขอตั้งโรงบอนดังท่ีกลาวมาแลว และจํานวนชาวจีนท่ี เมืองปากน้ําคงมีจํานวนมากมาตั้งแตสมัย

อยุธยาตลอดมาจนถึงสมัยรัตนโกสินทร ตอเม่ือมีการแบงเขตการแบบใหม หลังการเปลี่ยนแปลงการ

ปกครอง ในป พ .ศ. 2475 จึงมีครอบครัวชาวจีนอพยพและบุตรหลาน กระจายออกไปอยูในท่ีตางๆ

รอบๆเขตเมืองปากน้ํามากข้ึน 
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                ตอมาในสมัยพระเจากรุงธนบุรี ทรงมีพระราชดําริ เก่ียวกับบอนเบี้ยวา ทรงใหเลนบอน

เบี้ยได แตไมใหนายบอนทดรองทุนใหแกนักเลงผูเลน เพราะแมมีพิกัดกําหนดเงินแลวก็มักเกิดเรื่อง

ยุงยากมาโดย ตลอด จึงโปรดฯ ใหกระกาศ หามมิใหนายบอนทดรองทุนใหแกนักเลง เบี้ย (ประชุม

พงศาวดาร (เลม 12) , 2507, น. 173)  

                ชาวจีนในเมืองสมุทรปราการท่ียังทํามาหากิน คาขายเกง สามารถสรางฐานะ ไดเพียงชั่ว

คนเดียว สวนชาวไทยนิยมรับราชการ และท่ีเปนชาวบานก็ชอบการทํานาจึงเปนโอกาสใหชาวจีนสราง

ฐานะไดงาย นอกจากนั้น นโยบายของหลวง ท่ีมีตอชาวจีนแตเดิมก็เปนไปดวยดี เชนการเขาเมืองของ

ชาวจีนไมจํากัดจํานวน  อีกท้ังยังให ชาวจีน ประกอบอาชีพตางๆไดโดยเสรี และเรี ยกเก็บภาษี

รัชชูปการจากชาวจีนเปนจํานวนเงินนอยกวาชาวต างชาติอ่ืนๆ คือ 4.25 บาทตอทุก 3 ป ในขณะท่ี

ชาวเอเชีย อ่ืนๆ ตองเสียมากถึง  8-16 บาท  และเพ่ือประโยชนในการทํามาหากินก็ยังมีชาวจีนบาง

พวกเอาเปรียบรัฐบาลไทย ไปจดทะเบียนเปนคนในสัญชาติบังคับ (Subject) ของประเทศตะวันตก ท่ี

ไดทําสนธิสัญญาสภาพนอกอาณาเขตกับไทยไว เพ่ือหวังผลจากการคุมครอง ไมตองอยูภายใต

กฎหมายไทย และไมตองเสียภาษีรัชชูปการ ตอมาเม่ือรัชกาลท่ี 5 ไดแกไขสนธิสัญญาสิทธิสภาพนอก

อาณาเขตแลว สภาพของชาวจีนก็เปลี่ยนไป ทุกคนตองเสียภาษีตางดาว และมาในสมัย รัชกาลท่ี 7 

ทรงโปรดฯ ใหตรากฎหมายคนเขาเมือง เรีย กวาพระราชบัญญัติคนเขาเมือง พ .ศ. 2470 เปนครั้งแรก

ในวันท่ี 11 กรกฎาคม 2470  แตยังมิไดจํากัดจํานวนผูอพยพเขาแตอยางใด แมกระท้ังป พ .ศ. 2470-

2489 ก็ยังมีชาวจีนหลั่งไหลเขามาในประเทศ ปละ 18,000 คน และมีจํานวนมากข้ึนทุกป ดังนั้นจึงได

มีกําหนดจํานวนผูอพยพเขา ในป พ.ศ.2490 ไวดังนี้ 

1. 200 คน สําหรับคนตางดาว แตละสัญชาติท่ีเขาเมือง 

2. 10,000 คน สําหรับคนตางดาวสัญชาติจีน 

                หลังจาก จอมพล ป . พิบูลสงคราม ตั้งรัฐบาล ข้ึน เม่ือวันท่ี 7 เมษายน 2491 แลว ได

กําหนดใหอํานาจแกรัฐมนตรีมหาดไทยกําหนดคนเขาเมืองได แตละสัญชาติไมเกิน 200 คน ซ่ึงรวมท้ัง

สัญชาติจีนดวย โดยรัฐบาลไดยกเลิกพระราชบัญญัติเกาท้ังหมด และใหใชพระราชบัญญัติ พ .ศ.2493 

และมีการเรียกเก็บคาธรรมเนียมใบสําคัญประจําตัวตางดาวมากข้ึน จาก 20 บาท เปน 400 บาท เม่ือ

ประเทศไทยมีความสัมพันธอันดีกับประเทศจีนคาตางดาวก็ลดลงเปน 200 บาท นอกจากนั้นในสมัยท่ี 

2 ของ จอมพล ป . พิบูลสงคราม ไดมีขอจํากัดเก่ียวกับชาวจีนเพ่ิมมากข้ึน ทําใหชาวจีนอพยพเขามา

ไทยนอยลง (ทวี ธีระวงศเสรี , 2517, น. 31-41) 
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4.14 ชาวจีนอพยพและวิถีชีวิตในไทย 

                 ชาวจีนอพยพทีมีมาแตโบราณของจีนท่ีสําคัญมาจาก 4 แหงใหญคือ มณฑลกวางตุง 

ฮกเก้ียน กวางซี ไหหลํา และชาวจีนจากมณฑลกวางตุงฮกเก้ียนและไหหลําจะเปนเมืองท่ีมีชาวจีน

อพยพออกตางประเทศมากท่ีสุด โจวห นานจิง (周南京) กลาวในงานเสาวนางานวิจัยของเขา เรื่อง

《华侨华人百科全书侨乡卷》วาในจํานวนผูอพยพ 30 กวาลานคน (3,000 多万) จะมีชาว

จีนจากฮกเก้ียนและกวางตุงกวา 27 ลานคน (2,700 万人)（周南京, 2001, p. 804）สําหรับชาว

จนีอพยพจากเมือง ฉาวซาน（潮汕）ซ่ึงหมายรวมถึงชาวจีนท่ีสามเหลี่ยมปากน้ําจูเจียง （珠江三

角洲）และอูอ้ีของเจียงเหมิน （江门五邑）และเขตซิงเหมย （兴梅）ซ่ึงก็คือเมืองเหมยโจว

（梅州）ดวย（黄静 “潮汕与大陆传统侨乡”见 李志贤 , 2003 , pp. 102-127） 

                ชาวแตจิว๋อพยพออก จากประเทศ ในชวงแรกสดุมักอพยพ มาประเทศเอเชียตะวันออก

เฉียงใต （东南亚地区）แตหลงัสงครามโลก ครั้งท่ี 2 แลว (ค .ศ1939-1945) ในแถบเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตโดยเฉพาะท่ีอินโดนีเซียไดเกิดนโยบายกีดกันชาวจีนและขจัดชาวจีน （排华）

ในชวงป ค.ศ.1960 (พ.ศ.2503) ประเทศไดเกิดการจลาจล เพราะตองการขจัดชาวจีน  เปนเหตุใหชาว

จีนแตจิ๋วไดเปลี่ยนท่ีตั้งรกรากโดยนิยมไปตั้งถ่ินฐานในยุโรป อเมริกาเหนือ และประเทศอ่ืนๆแถบทะเล

แปซิฟค（大洋州各国）มากข้ึน ดวยเหตุนี้จึงทําใหชาวจีนแตจิ๋วกระจายอยูในท่ัวทุกมุมโลก แตยัง

นับวาสวนใหญของชาวจีนยังคงอยูในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใตเหมือนเดิม โดยมีจํานวนมากสุดท่ี

ประเทศไทยประมาณ 4,500,000 รองลงมาคือ มาเลเซีย 600,000รองลงมาอีกคือ สิงคโปร 500,000 

สําหรับอินโดนีเซียมีประมาณ 400,000 กวาคน และเวียดนามมี 300,000กวาคน กัมพูชามี 200,000

กวาคน (黄静 , 2003 , p. 105) 

                ประเทศจีนหลังลงนามในสัญญาเทียนสิน (天津条约)กับอังกฤษใน ค.ศ. 1858 ซ่ึงก็คือ

ปท่ี 8 แหงรชัสมัยพระเจาเสียนเฟงแหงราชวงศชิง（咸丰八年）ราชสํานักจีนถูกบังคับใหเปดเมือง

ทา แตจิ๋ว ใตหวัน ฉยฺ งโจว（琼州）ซ่ึงก็คือไหหลํา เพ่ือใหประเทศทางตะวันตกเขามาทําการคากับ

ประเทศจีนได และตอมาเปนสมัยพระเจาถงจื้อปท่ี 3 (หรือปรัชศกถงจื้อปท่ี 3) ราชสํานักไดเริ่ม

กอสร างดานศุลกากรท่ีซัวเถา （汕头）เปดเมืองทาซัวเถาเพ่ือการทําธุรกิจกับตางประเทศอยาง

แทจริง ดังนั้นเมืองซัวเถาจึงเจริญกาวหนามากข้ึน เม่ือเมืองทาซัวเถาเปดทําการคาทางทะเลกับเมือง

ทาอ่ืนๆในจีน ชวงแรกคงอาศัยเรือใ บ（帆船）และในสมัยราชวงศ ชิงนั้น กลุมธุรกิจเรือใบของชาว

แตจิ๋วจะทา หัวเรือดวยแลคเกอรสีแดง จึงนิยมเรียกกันวาเรือหัวแดง （红头船）ในชวงท่ีเมืองทา

แตจิ๋วเจริญมากๆนั้น มีเรือแลนเขาออกท่ี ทาน้ํา เปนพันเปนหม่ืน ลํา ในรัชกาล ถงจื้อปท่ี 6 คือ ค .ศ. 

1867 บริษัทเดินเรือกลไฟจากอังกฤษ （楂甸汽船公司）และบริษัทเดินเรือกลไฟของเยอรมัน
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（德忌利士汽船公司）ไดจัดเสนทางเดินเรือตั้งแตเมือง ทาซัวเถา ผานฮองกงและฝูโจว เปน

เสนทางเดินเรือเลียบทะเล และตอมาในปท่ี 24 แหงรัชศกกวงสู คือ ป ค.ศ.1898 ญี่ปุน เยอรมัน และ

จีนไดรวมตัวเดินเรือ และเปดเสนทางทะเลลงไปทางทะเลใต จึงทําใหเมืองทาซัวเถามีเส นทางเปดออก

สูโลกภายนอกไดสะดวกและกวางขวางมากข้ึน สงผลใหเกิดเมืองทาตางๆระหวางทางผานของเสนทาง

สูทะเลใตนี้อีกมากมาย หากเดินทางจากเมือง ทาซัวเถาข้ึนไปทางเหนือก็จะสามารถไปถึงเมือง เซ่ียเห

มิน(厦门) ฝูโจว (福州) เซ่ียงไห (上海) เจิ้น เจียง (镇江) อูหู(芜湖) ฮ่ันโคว (汉口) ชิงเตา (青岛) 

เอียนไถ(烟台) เทียนจิน(天津) อ๋ิงโคว(营口) และตาเหลียน(大连) หากเดินจากเมืองทาซัวเถา ทาง

ลงมาทางใตก็จะสามารถมาถึงเมืองกวางโจว(广州) ฮองกง(香港) ไหโคว(海口) เปยไห(北海) และ

เกาสยฺง(高雄)กับจีหลง(基隆)ของไตหวัน ตอลงไปทางทะเลใตอีก ก็สามารถเดินทางมาสยาม (暹罗

) สิงคโปร (新加坡) ปนัง 槟城()  และยางกุง (仰光) รวมท้ังไซงอน (西贡)ของอานหนาน หรือ

เวียดนาม(越南) และรวมท้ังดานทางทะเลอีกหลายแหง  ในปรัชศกเซวียนถง ปท่ี 3 คือป ค.ศ. 1911 

นั้นมีเรือกลไฟเดินทางเขาออกท่ีเมืองทาซัวเถารวม 2,618 ลํา จึงนับไดวาเมืองทาซัวเถาเปนเมือง

ทาทางตอนใตของจีนท่ีสําคัญท่ีสุดแหงหนึ่ง（杨锡铭 , 2009 , pp. 5-6) 

                เนื่องจากเมืองแตจิ๋ว （潮州）มีประวัติ เปน เมือง การคามายาวนาน จึงมีเมือง ทา ท่ี

ติดตอกับ ท้ังภายในและตางประเทศ มากมายหลายแหง บางแหงก็ถูกท้ิงรางไมไดใชเปนเมืองทาแลว 

จากประวัติศาสตรการตั้งเมืองแตจิ๋วมา มีเมืองทาท่ีสําคัญดังนี้ 

1. ทาเรือแตจิ๋ว （潮州港）ตั้งอยูตรงถนนตงผิง （东平路）ในเขตเมืองแตจิ๋ว  

ปจจุบันเปนเมืองทาท่ีใชมาตั้งแตสมัยราชวงศซง (ค.ศ.960-1279) ตอมาในสมัย

ราชวงศซงใต (ค.ศ.1127-1279) ไดถูกท้ิงรางไป  

2. ทาเรือเฟงหลิ่ง（凤岭港）เรียกอีกชื่อวาทาเรือฉีหลิ่ ง（旗岭港）เปนทาเรือท่ี มี

มาตั้งแตสมัยปลายราชวงศถัง  (ค.ศ. 618-907) และใชตอมาจน ถึงสมัยราชวงศซง

เหนือ (ค.ศ. 960-1127) ทาเรือแหงนี้มีทําเลท่ีตั้งทางภูมิศาสตรท่ีดีมาก เป นทาเรือน้ํา

ลึกท่ีเรือสามารถแลนเขามาจอดแวะพักได เหมาะกับเปนท่ีห ลบลมมรสมุและพายไุด

เปนอยางดตีอมาเนื่องจากปญหาทางการเมือง เมืองทาแหงนี้จึงถูกท้ิงรางไป 

3. ทาเรือหนานเอา （南澳港）ในสมัยราชวงค หมิง ราชสํานักมีกฎหามเดินเรืออ อก

ทะเล หมายความวาหามประชาชนทําการคาทางทะเล ทาเรือแหงนี้เปนแดนตอ

ระหวางมณฑลกวางตุงและมณฑลฮกเก้ียน มีสายน้ําสาขาแยกออกมากมาย ภูมิ

ประเทศสลับซับซอน เหมาะตอการทําการคาลักลอบหนีภาษี ในสมัยราชวงคหมิง

ขาราชการกินสินบนแอบทําการคาหนี ภาษีกับพอคาท่ีทาเรือแหงนี้  ประกอบกับ
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พอคาชาวแตจิ๋วไมอาจยกเลิกการทําการคาทางทะเล ท่ีพวกเขาไดทําสืบตอมาเปน

ประเพณีได จึงทําใหเกิดการคาหนีภาษีข้ึนในหลายแหง ทําใหเมืองทาแหงนี้กลายเปน

เมืองทาศูนยกลางของสินคาหนีภาษีทางตอนใตของจีน พอคา มักทําการเจรจาคาขาย

อยางลับๆ แลวปลอยเรือออกมาทําการคาหนีภาษีท้ังข้ึนเหนือและลงใต เปนท่ีรูจัก

ของพอคาท่ัวไปในสมัยนั้น 

4. ทาเรื อเจอหลินและทาเรือถัวผูซีตง ก่ัง（柘林港和鮀浦溪东港）เอกสารโบรา

บันทึกไววา ในสมัยโบราณเรือสินคาท่ีแลนออกจากเมืองทาเทียนสิน (เทียนจิน) เซ่ียง

ไฮ และเฉวียนโจวเพ่ือไปยังเมืองทางตะวันตกและแถบเอเชียตะวันออกเฉียงเหนือ 

มักจะจอดแวะพักเติมน้ํา และหลบลมพายุท่ีทาเรือดังกลาว แมในสมัยราชวงคหมิงท่ี

ราชสํานักมีคําสั่งหามออกทะเล เมืองทาแหงนี้ก็ยังเปนเมืองทาท่ีมีผูคนเดินทางไปมา

กันมาก เมืองทาแหงนี้ เปนเมืองทาท่ีสําคัญสําหรับการเดินทางออกสูทะเลทาง

ตะวันออกของมณฑลกวางตุง จากเมืองทาแหงเดินทางทางลงใตก็จะถึง ลวี่ ซง（吕

宋）อานหนาน（安南）สยาม และมาเลเซียได 

5. ทาเรือโบราณจางหลิน（樟林古港）อยูทางตอนเหนือของอําเภอเฉิงไห (คนแตจิ๋ว

เรียกเถงไฮ ) ท่ีปากน้ําเปยซีของแมน้ําหานเจียง （韩江北溪海口）เปนทาเรือท่ี

สําคัญหลังจากราชสํานักชิงมีนโยบายการคาทางทะเล ท้ังราชสํานักไดตั้งดานตรวจ  

（巡检司）ท่ีจางหลินดวย ทําใหเมืองทาจางหลิน เพ่ิมความสําคัญมากข้ึนและได

กลายเปนทาเรือท่ีบรรทุกขาวจากสยามประเทศกลับมายังกวางตุง กา รคาขาว

ระหวางไทยและจีนไดทําใหเมืองทาจางหลินมีพัฒนาการอยางรวดเร็วกลายเปนเมือง

ทาใหญท่ีมี 6 ชุมชน 8 ถนน（六社八街）มีประชากรอาศัยอยูแปดหม่ืนกวาคน 

เมืองทาจางหลินจึงกลายเปนเมืองทาสําคัญมากแหงหนึ่งนับตั้งแตแตจิ๋วเปดเมืองทา

เปนตนมา ท้ังยังเปนดานสําคัญทางทะเลดวย เมืองทาแหงนี้เจริญรุงเรืองมานานถึง  

200 ป และชวงรัชสมัยของพระเจาเฉียนหลงและพระเจาเจียชิ่งเปนช วงท่ีเมืองจาง

หลินเจริญท่ีสุด 

6. เมืองทาอานปู（庵埠港）เมืองทาแหงนี้ตั้งอยูท่ีชวงปลายของแมน้ําหานเจียง และ

อยูทางดานตะวันตกของสายน้ํา สาขาของแมน้ําเหมยซี （梅溪）จากแมน้ําเหมยซี

แลนลงทางใต แมน้ําแยกออกเปนสองสาย สามารถออกสูทะเลไดท้ังสองสาย 

7. เมืองทาซานโถว（汕头港）หรือเมืองทาซัวเถา เมืองทาแหงนี้ตั้งอยูดานใตสุดของ

อําเภอเฉิงไห（澄海）(เทงไฮ-แตจิ๋ว) ฝงตรงขามแมน้ําก้ัน เจียงคืออําเภอฉาวหยาง
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（潮阳）(แตเอ้ีย- แตจิ๋ว) ทางเหนือคือแมน้ําหานเจียง ทางตะวันตกคือแมน้ํายง

เจียง（榕江）จากเมืองทาซานโถวผานแมน้ําเหมยเจียงก็สามารถติดตอกับเมือง

แตจิ๋วไดสะดวก แลวแลนผานหนิวเถียนหยาง （牛田洋） (งูฉ่ังเอ้ีย- แตจิ๋ว ) ก็

สามารถไปยังอําเภอฉาวหยาง หุยไหล （惠来）(หุยไล-แตจิ๋ว) แลวแลนทวนน้ําข้ึน

ไปก็จะถึงเจี๋ยหยาง （揭阳） (ก๊ิกเอ้ีย- แตจิ๋ว ) และผูหนิง （普宁）(โผวเลง -

แตจิ๋ว) ทางขวา จากทําเลท่ีดีเยี่ยมของเมืองทาซานโถว จึงทําใหเมืองทาแหงนี้เจริญ

ชึ้นมาแทนเมืองทาอ่ืนๆ  จนกลายเปนเมืองทาท่ีสําคัญสุดทางตอนใตของจีน ตั้งแต

สมัยราชวงคชิง รัชศกเจียชิ่ง （嘉庆） (เกียเขง -แตจิ๋ว) (ค.ศ.1796-1825) เปนตน

มา และตอมาในรัชศกเสียนเฟงปท่ี 8 (ค.ศ.1858) เม่ือจีนและอังกฤษไดลงนามใน

สนธิสัญญาเทียนจิน《中英天津条约》อังกฤษบังคับใหประเทศจีนเปดเมืองทาท่ี

แตจิ๋ว（潮州 ไตหวัน(台湾)ฉงโจว(琼州)จอืฝู(芝罘) และ หนิวจวง(牛庄）เปน

เมืองทาทางการคา เม่ือเมืองทาซานโถ วไดเปดเปนเมืองทาอยางจริงจังแลว ได

กลายเปนเมืองทาทางการคาสําคัญมากแหงหนึ่งของจีนทางตอนใต (杨锡铭, 2009, 

pp. 6-10) 

                ตั้งแตเมืองทาซานโถวเปดสูภายนอกในปค .ศ.1860 ถึงป ค.ศ.1949 มีการอพยพออกสู

ตางประเทศของชาวจีนหลายครั้ง ครั้งแรกนอกจากผูอพยพอิสระแลวยังมีพวกขายแรงงานเซ็นสัญญา

เปนลูกจางของบริษัท มีตารางแสดงจํานวนคนเดินทางออกตางประเทศดังนี้ 

ตารางท่ี 4.1 สถิติจํานวนคนเขาออกท่ีเมืองทาซานโถวป ค.ศ.1873-1930 (พ.ศ.2416-2473) 

เวลาป ค.ศ. เฉลี่ยจํานวนคนเขาออก (คน) เฉลี่ยจํานวนคนออกสุทธิ (คน) 

1873-1880 56079 9452 

1881-1890 109676 21578 

1891-1900 132983 22003 

1901-1910 180537 24545 

1911-1920 190248 28087 

1921-1930 265751 31181 

(杨锡铭, 2009 , p. 24) 

         สิ่งท่ี ผลักดันใหชาว จีนแตจิ๋ว เดินทาง ออกตางประเทศไดแกสาเหตุหลัก อันเปนปจจัย

ภายในประเทศคือ การกดดันดานเศรษฐกิจ การเกิดจราจลในพ้ืนท่ีเพราะไมมีความม่ันคงทางการเมือง 

ภัยธรรมชาติท่ีมีผลตอการทํามาหากินและเลี้ยงชีพ เม่ือหลังจากเสร็จสิ้นสงครามฝน  (ครั้งท่ี 1 คือ 
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1834-1843 และครั้งท่ี 2 คือ 1856-1860 ) แลว ประเทศจีนตกอยูในก่ึงสภาพศักดินาและก่ึงเมืองข้ึน

ของประเทศตะวันตก  รัฐบาลจีนท่ีเนาเฟะ มีการติดสินบนทุกท่ี ทําใหผู คนตองดิ้นรนหาท่ีทํากิน เพ่ือ

ดํารงชีวิตในแหลงใหม จึงเกิดการอพยพใน 3 ชวงเวลาดวยกัน คือ ระหวางปค .ศ.1870-1910,1926-

1933, 1945-1949 ท้ัง 3 ชวงเวลานี้เปนชวงเวลาท่ีประเทศจีนมีการเมืองท่ีไมม่ัน คง บานเมือง

ระส่ําระสาย เกิดการจราจลหลายท่ี หลังจากการอพยพชวงแรกของชาวจีนแลว เม่ือบางคนสรางฐานะ

ไดร่ํารวย ไดรวมตัวกันจัดตั้งสมาคมของกลุมภาษา และทองท่ีตางๆของประเทศจีน ทําใหผูอพยพ รุน

หลงัๆไมลําบากเหมือนรุนแรก จึงมีชาวจีนอพยพออกตางประเทศมากข้ึน (杨锡铭 , 2009, p. 25) 

                การอพยพเขาสูประเทศไทยของชาวจีนเห็นไดอยางชัดเจนเม่ือพระเจาหมิงไทจูปฐมพระ

บรมกษัตริยแหงราชวงคหมิงข้ึน ครองราชย  (ค.ศ.1368-1644) แลว ไดสงทูตไปยังประเทศตางๆทาง

เอเชียอาคเนยบอกกลาวถึงความเปลี่ยนแปลงของประเทศจีนและเชิญชวนใหประเทศตางๆสงเครื่อง

บรรณาการมาถวายองค พระจักรพรรดิดังเดิม ในป ค .ศ.1405-1433 ในรัชศกหยงเลอ โปรดใหขันที

เจิ้งเหอ（郑和）นําขบวนเรือออกสูทะเลทางตะวันตกและแวะหลายประเท ศทางเอเชียอาคเนย     

(杨锡铭 , 2009, p. 26) 

           ชาวจีนท่ีอพยพเขามาในไทยเปนจํานวนมากก็คือในสมัย กรุงธนบุรี  (พ.ศ.2311-2325) 

เพราะพระองคทรงมีพระบิดาปนเชื้อ สายจีน สถานภาพทางสังคมของชาวจีนในประเทศไทยจึงดีกวา

ในประเทศอ่ืน เพราะเปนท่ีนับถือยกยอง ในสงัคมไทย  แมตอมาเปลี่ยนพระมหากษัตริยองคใหม คือ

พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกแหงราชวงศจักรี ก็ยังทรงมีนโยบายเก่ียวกับชาวจีนเชนเดียวกับพระ เจากรุง

ธนบุรี ขอมูลบันทึกจากจดหมายเหตุราชวงคชิง (《清实录》) ตอนพระเจาเกาจง（高宗实录）

เลมท่ี 200 กลาวไววาตนสมัยรัชกาลท่ี  3 ชาวจีนอพยพเขาสูสยามแตละปประมาณ 6,000 ถึง 8,000 

คน ชาวจีนแตจิ๋วเปนชาวจีนกลุมใหญท่ีอพยพเขาสูประเทศไทย โดยเดินทางออกจากเมืองทาจางหลิน

และเมืองทาซานโถวของมณฑลกวางตุง เดินทางมาทางทะเลใต ถึงอาวไทย ระหวางทางท่ีแวะพัก 

อาจมีชาวจีนบางกลุมลงทํามาหากิน และตั้งถ่ินฐานอยูก็ได เสนทางเดินเรือนั้น สวนใหญมักแลนเลียบ

ชายฝงดานตะวันตกของประเทศไทย โดยผานตราด （哒叻）จันทบุรี（尖竹汶）ระยอง（罗

勇）ชลบุรี （春武里）แปดริ้ว（北柳）และกรงุเทพ ฯ（曼谷）เนื่องจากเมืองจันทบุรีเปน

แหงแรกท่ีเรือออกจากกวางตุงและตองมาแวะพัก ดังนั้นจึงปรากฏวาท่ีจันทบุรีมีชาวจีน อพยพอาศัย

อยูมาก (杨锡铭 , 2009, p. 28) การท่ีเรือจะมาถึงทาเรือกรุงเทพ ฯ นั้นตองจอดแวะพักท่ีปากน้ํา

เพ่ือถายเรือเขาสูแมน้ําเจาพระยาเสียกอน จึงเขาสูเมืองทาในกรุงเทพฯ ได ดังนั้นปากน้ําจึงเปนเมือง

ทาอีกแหงหนึ่งท่ีมีชาวจีนอพยพอาศัยอยูมากเชนเดียวกัน บางครั้งเรือยังไมไดเขาจอดแวะพัก แตแลน

ผานท่ีใดท่ีเห็นฝงอยูใกลๆชาวจีนอพยพบางบางคนท่ีไมมีเงินจายคาเขาเมืองก็จะกระโดดลงจากเรือ
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แลววายน้ําไปข้ึนฝงท่ีไมตองผานดานแลวทํามาหากินในท่ีนั้นๆ ตั้งบานเรือนและมีครอบครัวท่ีนั่น บาง

คนก็ไปอยูท่ีแหลมฟาผา ซ่ึงเปนหมูบานท่ีอยูตรงกันขามกับปากน้ํา (สมัภาษณ  อ้ีเต็ง ท่ีโรงเจถงเสียง 

วันท่ี 29 ตุลาคม 2558) 

                ชาวจีนอพยพเม่ือมาถึงเมืองไทยแลว ตองรออยูท่ีเมือ งทานั้นๆ จนกวาจะมีญาติมารับ 

แลวจึง ไปอยูกับญาติ โดยผูเดินทางแจงจดหมายมาใหญาติทราบลวงหนากอน วาใหมารับท่ีทาเรือ

คลองเตย หรือท่ีปากน้ํา ท้ังนี้ญาติจะเปนผูเสียคาเขาเมืองให จากนั้นก็ตามญาติไปอยูยังเมืองท่ีญาติ

อาศัยอยู หากผูอพยพมีความรูเขียนอานภาษาจีนได ก็อาจทํางานเปนเสมียนในร านขายสง ในโรงสี 

หรือโรงเลื่อย หรือทํางานตามกงสีตางๆ ท้ังนี้เพราะธุรกิจในยุคนั้นลวนใชภาษาจีนท้ังหมด ท้ังภาษาพูด

ก็เปนภาษาแตจิ๋ว เรียกงานตําแหนงดังกลาววา “ซิมเฮ้ียง” เนื่องจากผูเปดรานคา ขายสง และกิจการ

ตางๆเกือบท้ังหมดเปนชาวจีนแตจิ๋ว มีไหหลํา บาง ฮกเก้ียนบาง ใบสัง่ของจึงใชภาษาจีนท้ังหมด  และ

การจดรายการสินคา ก็เปนตัวอักษรจีน ท้ังหมด การจดบอกราคาสินคา หรือการตอบจดหมายกลบั

ลกูคา หรอืแมแตการลงบันทึกประจําวันเรื่องการคาก็เปนภาษาจีนเชนกัน  ดังนั้นชาวจีนอพยพแมจะมี

ภาษาพูดเปนภาษาจีนถ่ินท่ีแตกตางกันไปตามกลุมภาษาของตน แตเม่ือเปนตัวเขียนแลวจะมีอักษรจีน

เปนรูปแบบเดียวกัน ท้ังหมด  ดังนั้นไมวาจะเปนชาวจีนท่ีพูดภาษาจีนถ่ินใด ท่ีจะไดทํางานตําแหนง

เสมียนนั้น ก็ตองรูตัวอักษรจีน อานออกเขียนไดเพียงพอตอการโตตอบทางการคาก็หางานทําได  

                ในวงการการคาของชาวจีนยุคแรกในไทยนั้น ภาษาไทยไมไดมีอิทธิพลตอชีวิตความ

เปนอยูของชาวจีนอพยพเลย เพราะพวกเขาตางพูดภาษาถ่ินของตน อยูกันเปนกลุมเฉพาะภาษาถ่ิน

ตน คาขายในกลุมของตน  มีวิถีชีวิตตามแบบบานเกิด พรอมนําความเชื่อและประเพณีวัฒนธรรมเ ขา

ไปในท่ีทํากินใหม ทําใหเกิดเปนเมืองจีนขนาดเล็กอยูในเมืองตางๆของประเทศไทย อยางมากมาย  

ตามท่ีเรียกกันวา China town ซ่ึงเปนปรากฏการณท่ีมิไดเกิดข้ึนเฉพาะในประเทศไทย เทานั้น 

หากแตเกิดข้ึนในทุกสวนของโลกท่ีมีชาวจีนอพยพเขาไปตั้งท่ีทํากินและตั้งหลักปกฐาน 

                ชาวจีนอพยพในไทย บางคนสรางฐ านะตั้งตัวได และบางก็ยังเปนกลุมท่ีขายแรงงาน

รับจางแบกหามท่ีทาเรือบาง เปนคนงานในโรงงาน บาง พวกท่ีไมมีญาติ ไมมีบานอยู ก็จะเชาบาน

อาศัยอยูกับเพ่ือนท่ีอพยพมาดวยกัน ทํานาปลูกผัก ทําสวนผลไม ท่ีมีฝมือก็ขาย แรงงานดวยงานฝมือ

ของตนเอง เชน เปนชางไม ชางตอเรือ ชางตัดเสื้อ ชางเงินชางทอง โดยท่ัวไปชาวจีนอพยพจะไม

รับจางเปนแรงงานนานนัก เม่ือเก็บทุนรวมไดกอนหนึ่ง ก็จะตั้งกิจการเล็กๆ  เปนของตนเอง โดยตั้ง

เปนรานคา หรือ เปนตัวกลางรับซ้ือสินคา จากนั้นก็คอยๆ  พัฒนากิจการการคาของตนจน ใหเปน

หลักฐาน โดยพวกเขาจะไมลืมชาติตระกูลของตน ไดรวมทุนกันจัดตั้งสมาคมตางๆ เชนสมาคมแตจิ๋ว

（潮州会馆）เปนตน และยังมีสมาคมตระกูลแซ เชน สมาคมแซแต （郑氏宗亲会）สมาคม
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บานเกิด เชน สมาคมฮงสูน （丰顺会馆）เปนตน หลังจากชาวจีนรวมตัวตั้งสมาคมภาษาถ่ิ น 

สมาคมตระกูลแซ และสมาคมบานเกิดของตนแลว ก็มีการจัดตั้งโรงเรียนจีนของสมาคมตางๆ  เชน 

โรงเรียนเผยอิง （培英学校）ของสมาคมแตจิ๋ว สิ่งเหลานี้ลวนสงผลดีตอชาวจีนอพยพรุนหลัง  

เนื่องจากเปนท่ีพักพิงของผูแรกเขามาอาศัยในตางถ่ิน แตเดิมชาวจีนอพยพเขามาอาศัยอยูตางเมือง 

ปญหาเก่ียวกับการ ดําเนินชีวิต การขาดเงินทุน และเงิ นจายคาตางดาว รวมท้ังเรื่องอ่ืนๆ  จิปาถะอีก

หลายเรื่อง แมกระท่ังการข้ึนโรงข้ึนศาลหรือการถูกจับกุม เม่ือมีสมาคม แลวโดยเฉพาะสมาคมตระกูล

แซมีสวนชวยชาวจีนอพยพรุนหลงัท่ีแซเดียวกันใหเขามาพักอยูอาศัย กอนท่ีจะไดงานประจํา การรวมตัว

ตั้งสมาคมของชาวจีนรุนแรกๆจึงเปนการชวยเหลือชาวจีนอพยพรุนหลังไดมาก ทําใหชาวจีนอพยพรุน

หลังไดรับความสะดวกสบายในการเขามาอยูในประเทศไทยมากข้ึนงานของชาวจีนอพยพในยุคตน

รัตนโกสินทร ไดแกการทํางานรานคาชาวจีน รับทํางานฝมื อตามท่ีไดกลาวมาแลว คนลากรถ  (รถเจก)

ทํางานในโรงเลื่อยโรงสี และเปนคนงานในโรงซอมเรือ เปนตน 

                หลังจากสัญญาเบาวริ ง(《鲍宁条约》 (Bowring Treaty) ในสมัยรัชกาลท่ี 4 (ค.ศ.

1851-1868) (พ.ศ.2394-2411 ) ลงนามกับประเทศอังกฤษ ในวันท่ี 18 เมษายน ค .ศ.1855 (พ.ศ.

2398) และเริ่มบังคับใชในวันท่ี  6 เมษายน ค .ศ. 1856 (พ.ศ.2399 ) สงผลใหการ ทําการคาของราช

สํานักถูกยกเลิกท้ังหมด พอคาชาวจีนซ่ึงทําการคาอ ยูแลวจึงไดประโยชนมาก มีโอกา สเปดการคา

ติดตอกับตางประเทศ โดยตรงมากข้ึน ทําใหพอคาชาวจี นเขาสูความเปนสากลมากข้ึน ซ่ึงชาวจีนบาง

กลุมไดทําหนาท่ีเปนตัวกลางการคาดวยก็ยิ่งไดผลประโยขนมากข้ึนเชนกัน 

        สิ่งสําคัญท่ีชาวจีนอพยพชวยประเทศไทยในการพัฒนาประเทศ ไดแก 

1. พัฒนาพ้ืนท่ีรกรางใหเปนแหลงทํามาหากินและแหลงเพาะปลูก ชาวจีนแตจิ๋วท่ีอพยพเขา

สูสยามในปลายสมัยราชวงศซงใต  (ค.ศ. 1127-1279) ไดเขามาอาศัยอยูในพ้ืนท่ีเดียวกัน

กับชาวจีนกลุมภาษาอ่ืนๆ  ในหมูบานหรือแถบชายฝงเลียบอาวไทย โดยมีจันทบุรีเปน

เมืองศูนยกลางของการเปนเมืองทาท่ีมีชาวจีนข้ึนฝง หลังจากนั้นพวกเขาก็พัฒนาท่ีอยูนั้น

ใหเปนแหลงทํากินตามสภ าพทรัพยากรธรรมชาติและพ้ืนท่ีของหมูบานและเมืองตางๆ 

เชนการทําประมง ทําอูตอเรือ งานชางไม บ างก็เพาะปลูกพริกไทย ออย กาแฟ ซ่ึงเปน

พืชเศรษฐกิจในยุคนั้น ป ค .ศ.1790- 1800 (พ.ศ.2333- 2343 ) เปนชวงท่ีเมืองแตจิ๋ว

ประสบภัยแลงท่ียาวนาน ผูคนอดอยาก พ้ืนดินไมสามารถทํากินไดผูคนสวนใหญจึง

อพยพเขาสูประเทศไทย ประกอบกับการอุปถัมภของชาวจีนอพยพรุนเกาท่ีอพยพมา

กอน จึงทําใหอาชีพการเพาะปลูกสร างความม่ันคงใหกับชาวจีนอพยพในประเทศสยาม

ได ในชวงป พ.ศ. 2433 แถบจันทบุรีไดกลายเปนพ้ืนท่ีผลิตพริกไทยแหลงสําคัญท่ีสุดเปน 
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2/3 ของจํานวนพริกไทยท่ีผลิตไดในประเทศไทย ชาวจีนไดทําไรออยและพริกไทยใน

จันทบุรีเปนการเริ่มตน แลวกระจายไปยังเขตตะวันออกเฉียงใตของ ประเทศไทย แลว

ตอมาน้ําตาลไดกลายเปนสินคาสงออกท่ีสําคัญอยางหนึ่งของไทย โรงงานน้ําตาลไดผลิต

น้ําตาลสงออกไดมากท่ีสุด ท้ังนี้เพราะใ นสมัยรัชการท่ี 3 (พ.ศ.2367-2394)โปรดใหปลูก

รอบๆ.เมืองแปดริ้ว ซ่ึงมีแมน้ําบางประกงไหลผานและมีคลองสาขาหลายแหงสามารถ

เดินทางออกแมน้ําเจาพระยาได ในสมัยนั้นแถบลุมแมน้ําแมกลอง （夜功河）และ

แมน้ําบางประกง （挽巴功河）มีโรงงานผลิตน้ําตาลกวา 30 โรง แตละโรงจะมี

คนงานชาวจีนมากถึง 100 ถึง 300 คน (วัลยวิภา บุรุษรัตนพันธ และสุภางค จันทวา

นิช , 2543 , p. 92 ) 

2. แรงงานจนี ชวยไทย ไทยสรางเมืองหลวงใหม หลังจากพระเจากรุงธนบุรีไดขับไลพมา

ออกไป การสรางเมืองหลวงใหมตองการแรงงานมาก ช าวจีนในสมัยพระเจากรุงธนบุรี

ไดรับการยกยองเรียกขานวา "จีนหลวง"（皇族华人）พระเจากรุงธนบุรีไดขอใหชาว

จีนแตจิ๋วอพยพเขาไทย พรอมท้ังสั่งกระเบื้อง และอิฐท่ีใชในการกอสรางจากเมืองแตจิ๋ว 

รวมท้ังโลหะชนิดตางๆเพ่ือนํามาทําอาวุธ ดังนั้นการท่ีชาวจีนอพยพเขาเปนจํานวนมาก

ในสมัยพระเจากรุงธนบุรี จึงมีประโยชนตอราชสํานักไทยในยุคนั้นมาก ตอ มาในสมัย

รชักาลท่ี 1 แหงราชวงศจักรีไดพระราชทานพ้ืนท่ีตั้งท่ีอยูอาศัยทางตอนใตของพระราชวัง

ใหมแกชาวจีน ซ่ึงก็คือบริเวณเยาวราชในปจจุบัน จึงทําใหบริ เวณดังกลาวเจริญรุงเรือง

มาจนถึงทุกวันนี้ เนื่องจากเปนท่ีอยูหนาแนนของชาวจีน จึงไดรับการเรียกขานท่ัวไปว า 

China town ของกรุงเทพมหานคร โดยมีบริเวณพ้ืนท่ีตั้งแตคลองใตวัดสามปลี้ม (วัด

จักรวรรดิราชาวาส) ลงไปจนถึงคลองเหนือวัดสําเพ็ง  (วดัปทุมคงคา) (วัลยวิภา บุรุษรัตน

พันธและสุภางค จันทวานิช , 2543 , น. 91) 

3. ชาวจีนทําหนาท่ีเก็บสวยภาษีสงราชสํานัก โดยรับประมูลเปนเจาภาษีนายอากรสงราช

สํานัก ท่ี เหลือเปนผลประโยชน ของตน ในสังคมศักดินาเจาภาษีนายอากรตองมีเรื่องข้ึน

ศาลวาความอยูเปนเนืองนิจ ราชสํานักจึงกําหนดบรรดาศักดิ์ใหเจาภาษีนายอากร เพ่ือ

ข้ึนศาลจัดการเรื่องขัดแยงตางๆได ดังนั้นชาวจีนท่ีทําหนาท่ีนี้ จึงไดรับบรรดาศักดิ์เปน

ขาราชการไทยดวย 

4. ชาวจีนชวยไทยทําธุรกิจตางประเทศ หลังจากไทยลงนามในสัญญาเบาวริ่งกับอังกฤษในป 

ค.ศ.1855 (พ.ศ.2398) ซ่ึงเปนชวงรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว  (พ.ศ. 

2394-2411) ราชสํานักซ่ึงเคยเปนตัวกลางทําการคานําเขาสงออก  แลวไดผลประโยชน
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จากการเปนคนกลางไดหยุดชะงักลง ประชาชนชาวไทยเองก็มีอุปสรรคตองเปนไพรของ

เจานายคนใดคนหนึ่ง ไมมีอิสระเสรีภาพในการทําการคาได อีกท้ังการคาของราชสํานักท่ี

ติดตอกับประเทศจีนก็ไดใชชาวจีนอพยพท่ีมีความสามารถในการ จัดการได ดังนั้นหลัง

สัญญาเบาว ริงเม่ือราชสํานักหยุดทําการคาแลว ชาวจีนบางคนจึงผันตัวมารวมทุนกั บ

ชาวตางชาติ ทําธุรกิจในระดับสากลมากข้ึนและเปนเจาของธุรกิจมากข้ึน สังคมไทยใน

รัชกาลท่ี 5 ราษฎรมีความเปนอยูท่ีแสนลําบากเพราะเปนชีวิตภายใตระบบศักดินา แม

จะขยันทําการผลิตมา กเพียงใด ผลผลิตสวนใหญก็ตองสงสวยใหราชสํานักและเจาของ

ท่ีดิน แทบไมเหลือผลผลิตไวบริโภคเลย ชาวนามีพันธะตองสงผลผลิตใหราชสํานักแ ละ

ชนชั้นสูง 3 ทางดวยกันคือ  1.ถูกเกณฑเปนแรงงานหรือเสียเงินคารา ชการ  2.คาทํานา  

3.คาเชาและคาดอกเบี้ย  ชาวไทยท่ีมีอายุระห วาง18-60 ป ถูกเกณฑไปทํางานใหกับเจา

ขุนมูลนายท่ีตนข้ึนสังกัด โดยไมมีคาตอบแทน และตองทําปละ 3 เดือนทุกป หรือไมก็

ตองเสียเงินคาราชการแทนปละ 18 บาท ตอมาใน พ .ศ.2444 เงินคาราชการลดเหลือ 6 

บาท คานาเก็บไรละ 24  อัฐถึง 1 บาท ตามสภาพของท่ีนา (ฉัตรทิพย นาถสุภาและ

คณะ , 2533 , น. 18)  

                ดวยปจจัยภายในของประเทศในสมัยรัชกาลที่ 5 สงผลใหชาวจีนอพยพท่ีตั้ งหลักปกฐาน

มีฐานะท่ีม่ันคงไดเร็ว และมีโอกาสพัฒนาการคาของตนใหออกตางประเทศมากข้ึน 

         สวนทางหัวเมืองท่ีสําคัญ แถบชายทะเล ทางดานตะวันตก  ก็มีชาวจีนอพยพเขามามาก

เพราะมีบริษัทนํากุลีจีนเขามาเพ่ือทําเหมืองแร ชาวจีนอพยพท่ีหัวเมืองฝงตะวันตกอันไดแก เมือง

ภูเก็ต เมืองระนอง เมืองตะก่ัวปา เมืองตะก่ัวทุง เมืองพังงา เมืองกระบี่ และเมืองตรังหรือเรียกอีก

อยางวา บรรดาหัวเมืองภูเก็ต เปนท่ีมีแรดีบุกม าก แตเดิมการทําเหมืองเปนงานของหลวง ตอมาใน

สมัยรัชกาลท่ี 4 โปรดฯ ใหผูอ่ืนทําได แตใหเจาเมืองชักสวนลดเปนภาษีสงหลวง ในปลายสมัยรัชกาล

ท่ี 4 ราคาดีบุกดีมาก พอคาสิงคโปรและเกาะหมากลวนอยากมา ประมูลขอทําเหมือง สุดทายโปรด ฯ 

ใหเจาเมืองทําเหมืองเอง การเปดเห มืองแรในเมืองตางๆเปนสาเหตุหลักในการนําเขากุลีจีนเขามาทํา

เหมืองแร โดยเจาของเ หมืองใหหัวหนาจีนประมูลไปทําแลวจายสวนผลประโยชนใหหลวง เม่ือกุลีจีน

เขามามากและมี จํานวนมากกวาคนพ้ืนท่ี  การควบคุมกุลีจีนจึงเปนงานท่ีลําบาก นอกจากนั้นปญหา

ตางๆท่ีคิดไมถึงไดเกิดข้ึนอยางมาก มาย เพราะนายเหมืองตั้งโรงงานสุรา โรงสูบฝน โรงบอนเบี้ย ราน

ขายของตางๆลวนเปนของนายเหมืองท้ังหมด พวกกุลีจีนจึงไมมีเงินเหลือ  มีเพียงตวัและแรงงานทํา

เหมืองเทานั้น  เม่ือกุลีจีนมีชีวิตท่ียากลําบาก ปญหาการ จราจลก็มักเกิดข้ึนบอยครั้ง เชนในป พ .ศ. 

2419 ในชวงวันตรุษจีนเกิดการ จราจลท่ีเหมืองระนอง แลวลามตอไปยังภูเก็ต ทํา ใหทางการตองหา
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มาตรการปราบปรามอย างหนัก มีกองทัพสงมาจากกรุงเทพ ฯ และหัวเมืองใกลเคียง จึงสงบลง ได 

(กรมศิลปากร ท่ีระลึกในงานพระราชทายเพลิงศพ พระยามนตรีศรีสุริยวงศ (วิเชียร บุนนาค) , 2483 ,

น. 3,8,9,34 ) 

                ชาวจีนในกรุงเทพฯ แมไมมีเหมืองใหทํา แตก็มีกุลีแบกหามในโรงสี โรงเลื่อย และพวกมี

อาชีพรถลากเปนตน ก็มีการดํารงชีพท่ีไมตางไปจากกุลีทางใตมากนัก ท่ีใดมีชาวจีนมาก กุลีก็มาก และ

ก็ไมเวนท่ีตองมีชาวจีนสรางโรงสุรา โรงยาสูบฝนและโรงบอนเบี้ยไวสูบเงินจากพวกกุลีเชนกัน  

         ชาวจีนอพยพท่ีเขามาอยูในประเทศไทยมีจํานวนมาก ทางการควบคุมดูแลไมท่ัวถึงนัก  

ทางราชสํานักจึงตั้งจีนท่ีชาวจีนทุกคนนับถือข้ึนเปนหัวหนาใหดูแลกันเอง ท้ังนี้เพราะชาวจีนมีการตั้ง

ตัวเปนกกตามแซตระกูลบาง ตามอาชีพบาง และสราง ความไมสงบสุขแกสังคมไทยอยูเนื องๆ ใน

ประชุมพระราชหัตถเลขา พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว  ทรงมีลายพระหัตถถึงทานกรม

เจาทากลาวถึงเรื่องจีนวิวาทกันวา     

       “ดวยเธอจดหมายสงใบบอกพระยานครไชยศรีวา จีนตั้ง เลี้ยงโตะท่ีแขวงพระปฐมเจดีย 3    

         ราย…การในเรื่องนี้ไดสอบถามกรมหม่ืนภูธเรศธํารงศักดิ์ไดความวา เม่ือจีนในทองท่ีสํา     

         เพ็งสองพวกเกิดวิวาทกัน ตางยื่นเรื่องราวตอเจาพระยายมราช (เฉย ยมาภัย) กลาวโทษ 

         กันและกัน ฉันไดปฤกษาทานเสนาบดีในท่ีประชุมเห็นวาพวกจีนวิวาทกัน ควรระงับไกล 

         เกลี่ยเสียอยาใหเปนเหตุลุกลาม แตการเขากงษีทําอ้ังยี่นั้น  ควรจะหามปรามโดย 

         กวดขัน….ในบางครั้งนี้พวกจีนก็ไมไดกําเริบทําอันตรายแกแผนดิน…ใหญโตประการใด 

         เปนแตตางคนตางวิวาททําเรื่องราวมายื่นกลาวโทษกันแลกัน ครั้นจะเอาโทษตั้วเหี่ยตาม 

         แบบแตกอน ก็จะเปนท่ีสะดุงสะเทือนท่ัวไป จึงเห็นพองกันวา  การจัดการอยางเม่ือครั้ง 

         สมเด็จเจาพระยาบรมมหาสุริยวงษไดจัดการมาแตกอน….ใหพาจีนตั้งมาไกลเกลี่ยทํา  

         สัญญาทานบน ….ขอจีนไสตั้งโตะเลี้ยงเกินเขตแขวงใหทําทานบน ….” (ประชุมพระ

ราชหัตถเลขา พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาอยูหัวท่ีทรงบริหารราชการแผนดิน (ภาค 4 ) , 2512 ,

น. 374-376) 

                ในสมัยสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ ทรงดํารงตําแหนงเปนผูชวยผูบังคับบัญชา

ทหารบกของกรมยุทธนาธิการ ระหวางป พ .ศ.2430-2432 ซ่ึงอยูในชวงสมัยรัชกาลท่ี 5 (พ.ศ.2411-

2453 ) ไดเคยมีหนาท่ีทํากา รปราบปรามพวกจีนอ้ังยี่ในกรุงเทพ ฯ ในป พ .ศ.2432 เปนการเกิดเหตุ

ใหญท่ีไมเคยมีมากอน พวกจีนใหมท่ีเขามา หากินในเมืองไทยสมัยนี้มีท้ังจีนแตจิ๋วจากเมืองซัวเถาและ

จีนฮกเก้ียนจากเมืองเอหมึง จีนสองพวกนี้พูดภาษาตางกันถือกันวามีชาติภูมิท่ีตางกัน แยกเปนพวก

เขาพวกเรา ท่ีใดท่ีมีชาวแตจิ๋วมากก็รังแกพวกฮกเก้ียน มิใหเขาไปแทรกแซงแบงงาน พวกฮกเก้ียนก็ทํา
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เชนกันประชันหน ากันท่ีใดก็เกิดเรื่องชกตีวิวาท เลยทําใหแบงเปนอ้ังยี่สองพวกใหญๆพวกจีนแตจิ๋ว

เรียกวา  "ตั่วกงสี " พวกฮกเก้ียนเรียกวา  "ซิวลี่กือ " ตางประสงคจะแยงงานกัน แตทางรัฐบาลคือ

กระทรวงนครบาลใชวิธีเลี้ยงอ้ังยี่อยูอยางแตกอน เม่ือเกิดเหตุวิวาทกันก็สั่งใหนายของ อ้ังยี่ไปวากลาว 

แตแรกก็สงบเปนพักๆ ตอมาพวกอ้ังยี่ไมเชื่อฟงนายเหมือนแตกอนแมกระทรวงนครบาลก็ไมยําเกรง

จนรัฐบาลตองสงทหารไป ปราบปราม (มูลนิธิสมเด็จฯ พระดํารงราชานุภาพ  , 2555 , น. 162-163) 

ทางรัฐบาลจัดการดูแลชาวจีนดวยการใหดูแลกันเองโดยใหจีนกงสีตามแซมาจัดการ หากจีนแซใดทํา

ผิด หัวหนาแซตองรับผิดชอบและถูกคาดโทษดวย เชน จีนอองขิว เปนหลวงประเทศจีนารักษ หัวหนา

ของแซออง (กรมศิลปกร ที่ระลึกในงานพระราชทานเพลิงศพพระยามนตรีสุริยวงศ  (วิเชียร บุนนาค ), 

2483, น. 44-45) 

                ลักษณะท่ัวไปของสังคมชาวจีนในเมืองไทย ไมมีโครงสรางท่ีตายตัว มีอิสระในการสราง

ฐานะ การกําหนดชนชั้นเปนเรื่องของสถานะทางเศรษฐ กิจ เนื่องจากพวกเขาไมมีหนทาง ท่ีดีไปกวานี้ 

ดังนั้นชาวจีนทุกคนจึงมุงสรางฐานะจากการท่ีไมมีอะไรเลยนอกจากเสื่อผืนหมอนใบ สวนโยบายของ

ราชสํานักไทยท่ีมีตอชาวจีนก็เปนไปอยางดี เชน การเขาเมืองไมจํากัดจํานวน ใหประกอบอาชีพตางๆ

ไดอยางเสรี รัฐบาลเรียกเก็บภาษีจากชาวจีนนอยมาก (ทวี ธีระวงศเสรี , 2517, น. 17)  

                ชาวจนีอพยพท่ีใชแรงงานในไทยในสมัยรัชกาลท่ี 5 เนื่องจากมีจํานวนมาก คงจะสงผลกระทบตอ

แรงงานไทย ดังในดุษฎีนิพนธ เรื่อง  "เกษตรกรรมในสยาม : บทวิเคราะหทางประวัติศาสตรเศรษฐกิจ

ของอาณาจักรสยาม " ของพระองคเจาดิลกนพรัฐ กรมหม่ืนสรรควิสัยนรบดี  กลาวไววา "แรงงาน

ตางชาติ " มีผลกระทบตอแรงงานไทย ทรงชี้แนะวารัฐบาลสยามควรใหความสนใจตอปญหานี้อยาง

จริงจัง โดยการออกกฎหมายควบคุมการหลั่งไหลเขามาในราชอาณาจักรไทย  ของแรงงานจาก

ภายนอกซ่ึงก็คือพวก กุลีจีน ท่ีเขามาในแตละปท่ีมีจํานวนมาก แมทุกวันนี้ยังมิได มีการตั้งเง่ือนไขใดๆ

สําหรับแรงงานตางดาวท่ีเขามาในประเทศไทย จึงทําใหคนจีนท่ีมีฐานะยากจนท่ีสุดเดินทางเขามาใน

ประเทศสยามเพ่ือหางานทํา และเม่ือหาเงินไดพอเพียงแลวก็จะกลับไปเมืองจีน กุลีเหลานี้เสียภาษี

นอย จึงสามารถแขงขันกับแรงงานสยามในตลาดแรงงานไดสะดวก อี กท้ังกุลีจีนไมตองการอะไรมาก

สําหรับการครองชีพ  คาจางจึงถูก เปนเรื่องสมควรอยางยิ่งหากรัฐบาลจะออกขอกําหนดเก่ียวกับการ

เขาประเทศของกุลีจีน ดังเชน รัฐบาลอังกฤษและฝรั่งเศสเคยทําในอาณาจักรนิคมตางๆในอินเดีย ซ่ึง

ทําใหกุลีจีนเขาไปทํางานยากลําบากยิ่ง ไมเหมือนสยามท่ีกุลีจีนเขามามากจนกลาวไดวาไมมีท่ีใดท่ีไมมี

กุลีจีนเลย ( วิชิตวงศ ณ ปอมเพ็ชร , 2544 , น. 50-51) 

                จากขอความในบทวิเคราะหจะเห็นไดวากุลีจีนเปนปญหาของประเทศ ไทยมาตั้งแตสมัย

รัชกาลท่ี 5 แลว แตยังไมมีการแกไขแตประการใด จากตัวเลขท่ีกลาวไวในบทวิเคราะหดังกลาวระบุไววา 
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ระหวางป พ.ศ. 2446-2448 มีคนจีนเขามาในสยามประเทศมากถึง 150,000 คน (วิชิตวงศ ณ ปอม

เพ็ชร , 2544 , น. 51) จะเห็นไดวาเปนจํานวนชาวจีนเขาประเทศสยามมากทีเดียว  ท้ังนี้อาจจะดวย

สมัยรัชกาลท่ี 5 มีการพัฒนาประเทศ มีการขุดคลอง สรางถนน สรางทางรถไฟ ตองใชแรงงานมาก 

ท้ังคนงานชาวสยามเองก็ไมอาจมาทํางานไดอยางเสรี เพราะตองเขาเวรรับใชเจานายท่ีตนสังกัดอยู 

สําหรับชาวจีนท่ีอยูในสยามก็ตองเสียภาษีดวย  

                หากผูใดไมมีคาจายภาษีตองทํางานใหรัฐบาลเปนเวลาหนึ่งเดือน  ชาวจีนท่ีเสียภาษีแลว

จะถูกผูกขอมือดวยเชือกหนังพรอมกับมีการประทับตราเครื่องหมาย เชนเดียวกับปศุสัตว หมู วัว เปน

ตน หากใครไมตองการใหผูกขอมือก็ตองจายเปนจํานวน 6.50 บาทแทนท่ีจะจาย 4.37 บาท สําหรับผู

ท่ียากจนนั้น ก็ตองยากจนจริงๆ รัฐบาลก็ใหงดเสียภาษี ได (วิชิตวงศ ณ ปอมเพ็ชร , 2544, น.58) ใน

บทวิเคราะหนี้ไดกลาวถึงชาวจีนอยางนาสนใจในแงท่ีชาวจีนอพยพมีความเปนอยูท่ีไดเปรียบกวาชาว

สยามวา "คนจีนท่ีตั้งหลักแหลงอยูในประเทศสยาม ไดเปรียบชาวสยามในเรื่องการเสียภาษีเพราะคน

จีนจะเสียภาษีเพียง 1/5 ของชาวสยาม ซ่ึงท่ีไมเปนธรรมในการแขงขันกันระห วาง แรงงานจีนกับ

แรงงานไทยในทุกสาขาอาชีพ ชาวสยามเม่ือตองเสียภาษีมากกวา ก็ตองไดคาจางท่ีสูงกวา  

นอกจากนั้นคนจีนท่ีอพยพมาจากเมืองจีน มีความตองการในเรื่องการกินการอยูท่ีงายกวาชาวสยาม

มาก เพราะเคยชินตอสภาพอยางนี้ ....จึงทําใหคนไทยสูคนจีนไมไดและทํา ใหสภาพการณของแรงงาน

สยามประเทศโทรม ลง (วิชิตวงศ ณ ปอมเพ็ชร  , 2544 ,น. 58) บทวิเคราะหนี้ยังไดกลาวถึงวิถีชีวิต

ของกุลีจีนวา พวกกุลีจีนอีกหลายปตอมา หลายคนไดเปลี่ยนฐานะเปน  "เจาสัว" และในบทวเิค ราะห

ยังไดกลาวถึงกุลีจีนอยางชื่นชมอีกวา  "ถาอากาศไมเลวรายจนเกินไปนักแลว ตามธรรมดาพวกกุลีจีน

เหลานี้จะนอนในท่ีแจง โดยมีผาหมเพียงผืนเดียว ถาเกิดฝนตกก็จะไปนอนใตถุนบาน  เพราะบานเรือน

ในสยามจะยกสูงเพ่ือใหพนจากน้ําทวม ถาเกิดน้ําทวมใตทุนบาน พวกกุลีจีนก็จะไปนอนในเรือและใช

ใบจากท่ีสานกันนํามา เปนผาหม อาหารพวกกุลีจีนสวนใหญเปนขาวตม  แลวก็จะซ้ือน้ํามันหมูราคา

เพียง 4-6 อัฐมากินกับผัก ซ่ึงในชนบทหาไดโดยไมตองซ้ือหา นอกนั้นก็อาจจะมีเกลืออีกเล็กนอย ซ่ึง

เอามาละลายน้ําแลวจุมกอนกรวดลงไปในเกลือท่ีละลายน้ํานี้ จากนั้นก็ดูดกอนกรวดรสเค็ม อาหาร

ประจําวันแบบนี้ราคาประมาณ 1 สลึงหรือ 1 สลึงกับ 1 เฟอง ซ่ึงรับประทานได 6-7 คน" (วิชิตวงศ ณ 

ปอมเพ็ชร , 2544 ,น. 73-74) เพ่ือความเรียบงายและประหยัดดังกลาว หากใครเก็บหอมรอมริบไมไป

หมดกับการเขาบอนเบี้ยหรือติดฝน ก็จะมีเงินเก็บ พวกท่ีใชแรงงานนั้น ท่ีเปนอาชีพหลักของกุลีจีนอีก

อยางตอลงมาถึงสมัยรัชกาลท่ี 7 คือ รถลาก หรือท่ีเรียกวา รถเจ็ก กุลีจีนทํางานหมดทุกอยาง แมกระ

ท้ังรับจางซักผาของนักเรียนแพทยท่ีศิริราช ซ่ึงมีคาจางตัวละ 7 สตางค (ในสมัยรัชกาลท่ี 7 ตอรัชกาล

ท่ี 8 ) (สุด แสงวิเชียร , 2518 ,น. 24, 29-30) 
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                กุลีจีนท่ีพอตั้งตัวไดมีการคาหลายอยางท่ีสงผลใหพวกเขากลายเปนผูมีอันจะกินได นับตั้งแต

สนธิสัญญาเบาวริ งท่ีไทยไดลงนามในป พ .ศ.2398 ซ่ึงตรงกับสมัยรัชกาลท่ี 4 เปนตนมา ทําใหระบบ

การคลังเปลี่ยนแปลง มีการยกเลิกระบบพระคลังสินคาหรือระบบการผูกขาดสินคา มาเปนระบบ

การคาเสรี พอคาตางประเทศไดติดตอกับราษฎรโดยตรง นอกจากนั้นยังยกเลิกการเก็บภาษีรอยชัก

สาม ทําใหรัฐบาลขาดรายได จึงจําเปนตองหารายไดอยางอ่ืนมาทดแทน เชน  การเก็บภาษีจากหลาย

ประเภทมากข้ึน สิ่งนี้เปนการสงเสริมระบบเจาภาษีนายอากรซ่ึงมักเปนชาวจีนใหความสําคัญมากข้ึน 

ชาวจีนจึงมีสถานภาพทางสังคมมากข้ึน ทําใหชาวจีนสวนหนึ่งไดรับพระราชทานยศฐาบรรดาศักดิ์ 

เปนชนชั้นสูงของสังคมไทย โดยไดเปนขุน เปนหลวง เปน พระยา ( ดู เรื่องพระยาวิเชียรคีรี 

พงศาวดารเมืองสงขลา , 2482) สําหรับเรื่องชาวจีนมาทําราชการ นั้น สมเด็จกรมพระยาดํารง ฯ ทรง

กลาวถึง การตั้งกรมการจีน โดยการใชชาวจีนมาทํางานหลวง หลังจากทรงเขารับตําแหนงเปน

เสนาบดีกระทรวงมหาดไทยวา “เรื่องนี้สืบเนื่องมาจากพวกจีนสมัยเม่ือยั งไวผมเปย หรือไมก็เปนพวก

ลูกจีนนั่นเอง เหตุท่ีตองเอาคนพวกนี้มาเปนกรมการเมืองดวย ก็เพราะวาพวกจีนมีหางเปยคือจีนนอก 

พวกนี้บางคนออกไปอยูตามหัวเมือง และบางคนไดไปตั้งตัวเปนหลักเปนฐานไดม่ันคง จนถึงกับบางคน

ก็เขารับผูกภาษีอากรตัดตอนจากรัฐบาลไปก็มี และโดยสิทธิ์ตามกฏหมาย สมัยกอนถือวาคนท่ีเปนเจา

ภาษีนายอากร เปนขาราชการดวย ซ่ึงในกรุงเทพ ฯ เรียกวาขุนนางเจาภาษีนายอากร แตตามหัวเมือง

เรียกวา กรมการจีน ท้ังสองพว กนี้อาจไดบรรดาศักดิ์สูงๆข้ึนไป ” (มูลนิธิสมเด็จฯพระดํารงราชานุ

ภาพ , 2555,น. 229) อีกท้ังชาวจีนบางกลุมท่ีมีความชํานาญดานการคาก็ไดทําหนาท่ีเปนคนกลางใน

การติดตอการคาระหวางชาวตะวันตกกับราษฎรไทยดวย  ทําใหเกิดเปนตนกําเนิดของระบบนายทุน

ในเวลาตอมา (ปยนาถ บุนนาค , 2553 ,น. 48 ) 

                เรื่องฝนเปนการคาอีก อยางหนึ่งท่ีมีความเก่ียวของกับชาวจีนมาโดยตลอดท้ังนายจาง

และลูกจางรวมท้ังผูสูบฝน ทางเหนือของไทยก็มีฝน แตผูคนไมนิยมเหมือนฝนท่ีนําเขาจากตางประเทศ 

การคาฝนในประเทศสยามนั้น แตเดิมเปนระบบผูกขาด ตอมาเม่ือพระยาสุริยานุวัตรในสมัยรัชกาลท่ี 

5 เขามาเปนเสนาบดีกระทรวงการคลังมหาสมบัติ ไดเขามาจัดการเรื่องฝนซ่ึงมีปญหามาก เพราะมีฝน

เถ่ือนเขามาในประเทศมากและเหตุการณนี้เกิดใน รศ .124 (พ.ศ.2448) ปญหาเกิดจากภาษีฝน พระ

ยาสุริยานุวัตร จึงเขายึดกิจการฝนและจัดใหรัฐบาลเปนผูดําเนินกิจการเองแตเพียงผูเดีย วจากนั้นเปน

ตนมา 

                ฝนท่ีนํามาจากตางประเทศตองนํามาตมใหสุก เสียกอน จึงสามารถนําออกมาจําหนายได 

ฝนในกรุงเทพฯ รัฐบาลเปนผูจําหนายเอง แตในเขตหัวเมืองก็ยังใหเอกชนเปนลูกชวงรับฝนจากรัฐบาล

เอาไปขายแกสาขายอยตามเมืองและตามตําบลอีกทอดหนึ่ง ซ่ึ งระบบนี้เจาภาษีไดใชอยูและเรียกลูก
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ชวงวา ยี่กงษี สวนสาขายอยคือ ชากงษี พวกบริโภคฝนสวนมากเปนพวกใชแรงงาน เชน กรรมกรใน

เหมืองแร ดีบุก กุลีในโรงสีขาวในโรงเลื่อย ซ่ึงมักเปนคนยากจน (สุภาภรณ จรัสพัฒน “เรื่องฝนพระยา

สุริยานุวัตรในกิจการฝนของรัฐ บาล” ใน ฉัตรทิพย นาถสุภา สิริลักษณ ศักดิ์เกรียงไกร สาวิทย 

ไพทยวัฒน นิติ กสิโกศล สุมาลี บํารุงสุข สุภาภรณ จรัสพัฒน พระยาสุริยานุวัตร (เกิด บุนนาค ), 

2533 ,น. 165-176)  

                ในสมัยรัชกาลท่ี 5 ชาวจีนนอกจากจะ เปนชนชาติ กลุมใหญอาศัยอยูในเมืองหลวง และ

ตามเมืองตางๆ  รอบเมืองหลวงแลว ท่ีจันทบุรีก็เปนเมืองหนึ่งท่ีนับเปนเมืองทาเรือแรกท่ีมีชาวจีน

อพยพจากเมืองแตจิ๋วมาจอดแวะพัก จึงมีชาวจีนอพยพมาอาศัยอยูท่ีนี่เปนจํานวนมาก ในจดหมาย

เหตุความทรงจําสมัยฝรั่งเศสยึดจันทบุรีของหลวงสา ครคชเขต (ประทวน สาคริกกานนต ) ไดกลาวถึง

ชาวจีนในสมัยรัชกา ลท่ี 5 วาพวกจีนท่ีจันทบุรีอยูกันมากเปนกลุมรวมตัวเปนอ่ังยี่กําเริบตองใชทหาร

ฝรั่งเศสชวยปราบปราม ระหวาง รศ.114-115 (พ.ศ.2438-2439) ท่ีจันทบุรีเกิดอ่ังยี่ 2 พวก ไดแก 

1. ง่ีฮก ตั้งอยูท่ีตําบลวัดใหมอําเภอเมือง จังหวัดจันทบุรี มีนายอํารณ  วิเศษประสิทธิ์ บุตร

พระประสิทธิ์ พลรักษ กรมการพิเศษเปนหัวหนา 

2. ง่ีเฮ็ง ตั้งสํานั กงานท่ีตําบลบางกะจะ  อําเภอลอยแหวน  (ปจจุบันคืออําเภอทาใหม ) 

จังหวัดจันทบุรี มี งวนเส็ง บุตรนายเชา (ชาติจีน) ปนหัวหนา 

                 ท้ังสองพวกไมปรองดองกันไลตีฆาฟนกรรโชก ชาวบานใดไมเปนสมาชิกก็ขูเข็ญทําราย 

ปดถนนไมใหพอคาแมคานําของเขามาขายในเมือง ทหารฝรั่งเศสก็ลําบากประชาชน เกิดความกลัวไป

ท่ัว ตอมาทางการขอใหทหารฝรั่งเศสชวยปราบจึงสงบลงได (หลวงสาครคช เขต ( ประทวน สาคริก

กานนต , 2522, น. 61-62) 

                นอกจากพวกจีนอ้ังยี่แลวก็ยังมีบางกลุมทําการคาในเมืองมีวัดหรือศาลเจาเปนของตนเอง 

ดังท่ีกลาวไวในจดหมายพระราชกิจรายวันในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว พ.ศ.2450 

               “ พระเจาอยูหัวเสด็จข้ึนท่ีทาตลาดบานใหม ทอดพระเนตรตลาดนั้นไปจนสุดตลาด แลว 

                เสด็จวัดพระเจก (วัดอภัยภาติการาม) ซ่ึงอยูหนาตลาดตอนขางเหนือมาเสด็จข้ึนท่ีบาน  

                จีนฮ้ี จีนแดงสองคนพ่ีนอง ซ่ึงอยูใตตลาดลงมา ทอดพระเนตรตลาดของสองคนนี้ ตลาด 

                นี้ไมไดใหญโตนัก แลวเสด็จวัดเจก ซ่ึงเปนวัดท่ีจีนสองคนนี้ไดสรางข้ึนเปนเกงอยางจีน  

                แตพระพุทธรูปเปนไทยจําลองมาจากวัดพนัญเชิง....โปรด ฯ ใหเรียกวาพระไตรรัตน 

                นายก และพระราชทานนามวัดนี้วา  วัดอภัยภาติการาม ...” (จดหมายเหตุพระราชกิจ

รายวัน , 2519 , น. 13) 
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                จากจดหมายเหตุพระราชกิจรายวันจะเห็นไดวาชาวจีนท่ีอยูรอบนอกกรุงเทพ ฯ ก็คงมีไม

นอยและยังไดประกอบอาชีพเปนหลักเปนฐานเปนเจาของตลาด ท้ังยังมีจิตศรัทธาในการสรางวัดตาม

แบบสถาป ตยกรรมของตน เนื่องจากสมัยรัชกา ลท่ี 5 มีชาวจีนอยูมาก การผสมกลมกลืนทาง

วัฒนธรรมก็เกิดข้ึนอยางเปนธรรมชาติ ประเพณีวัฒนธรรมแบบจีนจึงปรากฏในราชสํานักไทยในยุค

นั้นดวย เชน ในจดหมายเหตุราชกิจรายวันดังกลาวไดไววา  

                 “วันท่ี 19 มกราคม 126 เวลาย่ําคํ่าเศษ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว เสด็จออกทรง 

                  รถพระท่ีนั่งมอเตอรคาร…แลวเสด็จไปประทับ ณ หออุเทศทักษิณาในการพระราชกุศล  

                  50 วัน พระศพพระเจาอัยยิกาเธอกรมหลวงวรเสรฐสุดา เวลา 2 ทุมเศษเสด็จข้ึน 

           วันท่ี 20 มกราคม 126…. ครั้นเวลาย่ําคํ่าพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวเสด็จไปประทับ 

            ท่ีหอ อุเทศทักษิณาในการพระราชกุศล (วันนี้มีกงเต็กอยางจีน) เสร็จแลวเสด็จข้ึนเวลา 

            ทุมครึ่ง…” (จดหมายเหตุพระราชกิจรายวัน , 2519,น. 10)  

           เรื่องบอนเบี้ยดูเปนเรื่อ งท่ีเก่ียวพันกับชาวจีนมานาน และ มีความรูความชํานาญใน

หนาท่ีโดยตองจัดใหครบตามกําหนด คือ  มีเสมียนเอก คนถุงเคา (คนเก็บเงินจายเงิน ) คนกําถ่ัวใหญ 

หัวเบี้ยถ่ัวใหญ คนทําโปปน และหัวเบี้ยเสือ ทุกโรงบอนตองมีชาวจีนเปนผูจัดการ และก็อาจใชลูกนอง

ท่ีเปนจีนดวย (ประชุมพงศาวดาร (เลมท่ี 12) , 2507,น. 185) 

          วิถีชีวิตของชาวจีนในสมัยกอน สําหรับพวกท่ีมุงม่ันสรางตัว นําความสําเร็จของตนกลับไป

บานเกิด แมจะมีอาชีพเปนกุลี ก็จะสามารถสรางฐานะของตนเองไดภายในชั่วอายุคนเดียว แตพวกท่ีไม

มีจุดหายในชีวิตท่ีแนนอน สนุกอยูกับสิ่งยั่วยุท่ีมีท้ังการพนัน ยาเสพติด สุดทายก็ไมมีแมท่ีอยูอาศัย ตอง

พ่ึงพาสมาคมแซตระกูล หรือสมาคมบานเกิด และไมเหลือสิ่งใดฝากไวกับบุตรหลานของตนเลย  

 

 



 

 

บทที่ 5 

วเิคราะหขอมลูจากการสมัภาษณ 

                ขอมูลจากการสัมภาษณชาวตําบลปากน้ํารวม  24  ราย  และชาวตําบลนาเกลือ หมูบานสาขลา  6  

ราย รวมท้ังสิ้น 30  ราย   สําหรับขอมูลจากการสัมภาษณท่ีไดจากผูใหขอมูลสําคัญรวม 30 ราย นั้น ผูวิจัย

ไดจัดทําเปนตารางแบงตามเพศ กลุมภาษา และรุนของชั่วอายุคนของบุตรหลานชาวจีนอพยพไวดังนี้ 

 

 ตารางท่ี 5.1 ผูใหขอมูลสําคัญ แบงตามเพศ 

ผูใหขอมูลสําคัญ จาํนวน รอยละ หมายเหตุ 

ชาย 21 70 รวมท้ังผูใหขอมูลสําคัญท่ีตําบลปากน้ํา และตําบล

นาเกลือ หมูบานสาขลา หญิง 9 30 

รวม 30 100 

 

ตารางท่ี 5.2 ผูใหขอมูลสําคัญ แบงตามกลุมภาษา 

ผูใหขอมูลสําคัญ จาํนวน รอยละ หมายเหตุ 

จีนแตจิ๋ว 27 90 รวมท้ังผูใหขอมูลสําคัญท่ีตําบลปากน้ํา และตําบล

นาเกลือ หมูบานสาขลา จีนแคะ 3 10 

รวม 30 100 

 

ตารางท่ี 5.3ผูใหขอมูลสําคัญ แบงตามรุนของช่ัวอายุของบุตรหลานชาวจีนอพยพ 

ผูใหขอมูลสําคัญ จาํนวน รอยละ หมายเหตุ 

รุนท่ี 1 - - รวมท้ังผูใหขอมูลสําคัญท่ีตําบลปากน้ํา และตําบล

นาเกลือ หมูบานสาขลา  

ชาวจีนรุน 1 ไมมีผูใหขอมูลสําคัญ หาไมได 

 

รุนท่ี 2 16 53.3 

รุนท่ี 3 13 43.3 

รุนท่ี 4 1 3.3 

รวม 30 100 
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ตารางท่ี 5.4 ผูใหขอมูลสําคัญ จํานวนชาวจีนรุนท่ี 2 รวม 16 ราย 

ชวงอายุ จาํนวน รวม หมายเหตุ 

90-81 6 16 รุนท่ี 2 อายุสูงสุด เปนชาย 87 ป มีท่ีนาเกลือ

หมูบานสาขลา 1 คน เปนหญิงอายุ 85 ป เปนผูให

ขอมูลสําคัญของตําบลปากน้ํา 15 ราย ท่ีตําบลนา

เกลือ หมูบานสาขลา  1 ราย 

80-71 2 

70-61 6 

60-51 2 

 

ตารางท่ี 5.5 ผูใหขอมูลสําคัญ จํานวนชาวจีนรุนท่ี 3 รวม 13 ราย 

ชวงอายุ จาํนวน รวม หมายเหตุ 

90-81 - 13 รุนท่ี 3 ท่ีปากน้ําอายุสูงสุด เปนชาย 75 ปต่ําสุด

เปนชายอายุ 50 ป ท่ีตําบลนาเกลือ หมูบานสา

ขลาอายุสูงสุดเปนชายอายุ 50 ป ต่ําสุดเปนหญิง 

35 เปนผูใหขอมูลสําคัญท่ีตําบลปากน้ํา 8 ราย ท่ี

ตําบลนาเกลือ หมูบานสาขลา 5 ราย 

80-71 2 

70-61 3 

60-51 5 

50-41 2 

40-31 1 

 

ตารางท่ี 5.6 ผูใหขอมูลสําคัญ จํานวนชาวจีนรุนท่ี 4 รวม 1 ราย 

ชวงอายุ จาํนวน รวม หมายเหตุ 

70-61 1 1 เปนชายท่ีตําบลปากน้ํา อายุ 68 ป 

 

                ชาวจีนอพยพท่ีโดยสารมากับเรือ เม่ือเรือจอดแวะท่ีทาปากน้ําใด หากเปนท่ีอุดมสมบูรณและ

เหมาะสมในการทํามาหากินบางคนจะกระโดดออกจากเรือแลววายน้ําไปข้ึนฝง แลวหาท่ีทํากันในท่ีแหงนั้น 

อีกประการหนึ่งก็เปนโอกาสท่ีพวกเขาไมตองผานดานเสียคาเขาเมืองอยางถูกตอง ใ นชวงท่ีประเทศไทยใน

สมัยรัชกาลท่ี 5 มีการพัฒนาสาธารณูปโภคข้ันพ้ืนฐานของประเทศนั้น พวกท่ีกระโดดจากเรือมาข้ึนฝง  

หากถูกจับได ก็ตองใชแรงงานเปนการทดแทนท่ีเขาเมืองอยางไมถูกตอง โดยเปนคนงานขุดคูน้ํา ทําถนน 

สรางทางรถไฟแทนคาเขาเมือง  

                ท่ีตําบลปากน้ําอําเภอปากน้ํา และตําบลนาเกลือ อําเภอพระสมุทรเจดียท่ีอยูฝงตรงกันขามกับ

ตําบลปากน้ํา ก็เปนอีกแหงหนึ่งท่ีมีชาวจีนอพยพเขาไปตั้งท่ีทํากินมาชานาน จากการสัมภาษณผูใหขอมูล
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สําคัญ 30 ราย โดยแบงเปนตําบลปากน้ํา 24 ราย และตําบลนาเกลือ ท่ีหมูบานสาขลา 6 รายนั้น จากรุน 4 

ของตําบลปากน้ํา เปนชายอายุ 68 ป ก็อาจประมาณวาชาวจีนท่ีตําบลปากน้ํา ไดตั้งท่ีทํากินในท่ีแหงนี้มา

นานถึง 6 ชั่วอายุคน และนับเปนเวลานานกวา100 ป แลว สวนท่ีตําบลนาเกลือ หมูบานสาขลา อายุต่ําสุด

เปนหญิง 35 ปนับเปนรุน 3 นั้น ก็อาจประมาณไดวาเปนชวงเวลาท่ีมีชาวจีนเขามาตั้งหลักแหลงมานานกวา 

100 ป แลวเชนกัน 

                ผูใหขอมูลท้ัง 30 ราย เปนชาวแตจิ๋ว 90 % อีก 10 % เปนชาวจีนแคะ ไมปรากฏวามีชาว

จีนไหหลํา ชาวจีนกวางตุง และชาวจนีฮกเก้ียน ชาวจีนแคะท่ีเปนผูใหขอมูลสําคัญนี้ลวนพูดภาษาแตจิ๋วได

คลองแคลวมากราวกับเปนภาษาแมของตน สอบถามไดความมาวา เนื่องจากท่ีทํากิน ของพวกเขาอยู

ทามกลางชาวแตจิ๋ว ซ่ึงสวนใหญทําอาชีพเก่ียวกับการประมง ตองติดตอสังสรรคกันตลอดเวลา จึงทําให

ชาวจีนแคะท้ังหมดในปาก น้ําพูดภาษา จีนแตจิ๋วไดเปนอยางดี สําหรับ ชาวจีนแคะกลุมท่ียายมาจาก

คลองเตย เขตกรุงเทพฯ มาอยูยัง ตําบลปากน้ํานั้น ก็สามารถพูดภาษาจีนแตจิ๋วไดคลองแคลวเชนกัน 

 ตารางที่ 5.7 ความสามารถทางภาษาจีนแตจิ๋ว ของผูใหขอมูลสําคัญ 

 

                บุตรหลานชาวจีนอพยพท่ีตําบลปากน้ํา รุน 2 และรุน 3 รวมท้ังสิ้น 23 ราย นั้น พูดภาษาจีน

แตจิ๋วไดคลองแคลว 19 ราย  พูดไดบางมี 4 ราย เปนรุน 2 มี 3 ราย เปนชายอายุ 70 ป  66 ป และ 60 

ป สวนรุนท่ี 3 ซ่ึงมี 1 ราย เปนชายอายุ 68 ป สําหรับลูกหลานชาวจีนท่ีหมู บานสาขลา ตําบลนาเกลือ

จํานวน 6 ราย แมเปนรุน 2 หญิงอายุ 85 ป พูดภาษาจีนของตนไมไดเลย รูเพียงวามีกงและจําแซตระกูล

ของตนไดเทานั้น สวนรุน 3 เปนชายอายุ 70 ป ก็พูดไดเปนคําๆ  จํานวนท่ีเหลือจากท่ีกลาวนี้ ฟงพูดจีน

ไมไดเลย  

ตาํบล 

ท่ีวิจัย 

รุนท่ี 

2 

พูดจีน 

ไดด ี

พูดได 

บาง 

รุนท่ี 

3 

พูดจีน 

ไดดี 

พูดได 

บาง 

รุนท่ี 

4 

พูดจีน 

ไดดี 

พูดได 

บาง 

ตําบล 

ปากน้ํา 

15 12 3 8 7 1 1 - 1 

หมูบาน 

สาขลา 

ตําบลนา

เกลือ 

1 - 1 5 - 5  - - 

รวม 16   13   1   
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   ตารางท่ี 5.8 ผูใหขอมูลสําคัญ ท่ียึดอาชีพตามบรรพบุรุษ 

ตําบลท่ีวิจัย ยึดอาชีพตามบรรพบุรษุ ยึดอาชีพอ่ืนๆ หมายเหตุ 

ปากน้ําทายบาน 

จํานวน 24 ราย 

8 16 ทําสงออก 

ขายเครื่องไฟฟา 

ตําบลนาเกลือ

จํานวน 6 ราย 

2 4 คาขาย 

 

                 ลูกหลานชาวจีนท่ีตําบล ปากน้ํา จากจํานวน 24 ราย ประกอบอาชีพตามบรรพบุรุษ คือ

อาชีพ เก่ียวกับการประมงเพียง 8 ราย และท่ีหมูบานสาขลา ตําบลนาเกลือ จากจํานวน 6 ราย ประกอบ

อาชีพตามบรรพบุรุษ 2 ราย นอกนั้นประกอบอาชีพแบบใหม เปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย ดังตารางใน

ชองหมายเหตุท่ีแสดงการประกอบอาชีพในปจจุบันของบุตรหลานชาวจีน 

                สําหรับเทศกาลประจําปนับวาเปนสิ่งสําคัญท่ีลูกหลานชาวจีนท่ัวประเทศไทย ปฏิบัติสืบตอ

กันมารุนตอรุนเปนเทศกาลประจําของทุกป คือตั้งแต วันตรุษจีน (春节) ในเดือน 1 วันเทศกาลงวงเซียว

（元宵节）ในกลางเดือน  1 เทศกาลเช็งเมง(清明节)ในระหวางเดือน 3 ถึง เดือน 4 เทศกาลไหวบะ

จางหรือไหวขนมจาง (端午节)ในกลางเดือน 5 เทศกาลสารทจนี(中元节)ในกลางเดือน 7 เทศกาล

ไหวพระจันทร(中秋节) ในกลางเดือน 8 เทศกาลขนมอ๋ี  (冬至) ในกลางเดือน 10  รวมท้ังสิ้นตลอดป 7 

เทศกาล ท่ีชาวจีนในประเทศไทยปฏิบัติสืบตอมาจนทุกวันนี้ 

                จากจํานวนบุตรหลานชาวจีนท่ีตําบลปากน้ํารวม 24 ราย เทศกาลท่ีปฏิบัติกันในทุกครอบครัว 

คือ  เทศกาลตรุษจีน เทศกาลเช็งเมง  และเทศกาลสารทจีน กลาวคือบุตรหลานชาวจีนท่ีตําบลปากน้ํา 

ปฏิบัติท้ัง 24 ราย สวนเทศกาลงวงเซียวมีครอบครัวท่ีปฏิบัติ 18 ราย ไมปฏิบัติ 6 ราย คิดเปนรอยละ 75 

และรอยละ 25 เทศกาลไหวบะจางมีปฏิบัติ 23 ราย ไมปฏิบัติ 1 ราย คิดเปนรอยละ 95.8 และรอยละ 4.2 

เทศกาลไหวพระจันทรปฏิบัติ 20 ราย และไมปฏิบัติ 4 ราย คิดเปนรอยละ83.3 และรอยละ 16.7 และ

เทศกาลไหวขนมอ๋ี มีปฏิบัติ 23 ราย และไมปฏิบัติ 1 ราย คิดเปนรอยละ 95.8 และรอยละ 4.2 

                สําหรับลูกหลานชาวจีนของหมูบานสาขลา ตําบลนาเกลือ ตลอดท้ังป มีปฏิบัติการเซนไหว

เพียง 2  เทศกาลเทานั้น คือ เทศกาลตรุษจีนในวันท่ี 1 เดือนท่ี 1 และสารทจีนในกลางเดือน 7 เทานั้น 
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ตารางท่ี 5.9 การสืบสานเทศกาลประจําปรวม 7 เทศกาลของ ผูใหขอมูลสําคัญ ท่ีตําบลปากน้ําและ

หมูบานสาขลาตําบลนาเกลือ 

 

      

                จากการสอบถามขอมูลเรื่องความเชื่อเก่ียวกับเทพเจาประจําตระกูลนั้น ยังมีบุตรหลานชาว

จีนอพยพท่ีปฏิบัติสืบตอกันมาเชนกัน แตไมมากนัก จากจํานวนผูใหขอมูลสําคัญตําบลปากน้ําจํานวน 24 

รายนั้น ยังไหวเทพเจาประจําตระกูลของตนรวม 8 ราย คิดเปนรอยละ 26.6 เทานั้น 

          สําหรับบุตรหลานชาวจีนท่ี ตําบลนาเกลือ ในจํานวน 6 ราย นั้นยังไมมีผูใดใหความสําคัญ

อยางไรเก่ียวกับเรื่องการไหวเทพเจาประจําตระกูล เ พราะไมมีรายใดรูเรื่อง เนื่องจากทุกปท่ีมีการจัดงาน

ผูให

ขอ 

มูล 

สํา 

คัญ 

ตรุษจีน

(วันท่ี 1

เดือน 1) 

งวงเซยีว

(กลางเดอืน 

1) 

เช็งเมง 

(ชวงเดอืน 

3-4) 

ขนมจาง

(กลาง เดอืน 

5) 

สารทจีน

(กลาง 

เดือน 7) 

ไหวพระจันทร 

(กลางเดอืน 8) 

ขนมอ๋ี 

(กลางเดือน

10) 

ปฏ
ิบัต

ิ 

ไม
ปฏ

ิบัต
ิ 

ปฏ
ิบัต

ิ 

ไม
ปฏ

ิบัต
ิ 

ปฏ
ิบัต

ิ 

ไม
ปฏ

ิบัต
ิ 

ปฏ
ิบัต

ิ 

ไม
ปฏ

ิบัต
ิ 

ปฏ
ิบัต

ิ 

ไม
ปฏ

ิบัต
ิ 

ปฏ
ิบัต

ิ 

ไม
ปฏ

ิบัต
ิ 

ปฏ
ิบัต

ิ 

ไม
ปฏ

ิบัต
ิ 

ปาก

นํ้า 

รวม  

24  

ราย 

24 --- 18 6 24 --- 23 1 24 -- 20 4 23 1 

 100

% 

---- 75

% 

25

% 

100

% 

---- 95.8

% 

4.2

% 

100

% 

--- 83.3

% 

16.7

% 

95.8

3% 

4.2% 

หมู 

บาน

สา

ขลา

ตําบล

นา

เกลอื 

6 ---- --- --- --- --- --- --- 6 --- --- --- --- --- 

 100 --- --- --- --- --- --- --- 100 --- --- --- --- --- 
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เซนไหวในวันตรุษจีน และสารทจีนนั้น ก็ไหวกันท่ีศาลเจาพอปูแดงท่ีตลาดโบราณของหมูบานสาขลา และ

บางครอบครัวก็ไหวเจาท่ีท่ีบานเทานั้น  ไมมีความเขาใจและใหความสําคัญเก่ียวกับเทพเจาประจําตระกูล

แตอยางใด 

ตารางท่ี 5.10 การไหวเทพเจาประจําตระกูลของผูใหขอมูลสําคัญท่ีตําบลปากน้ําและหมูบาน  สาขลา

ตําบลนาเกลือ 

ผูใหขอมูลสําคัญ 
ไหวเทพเจา 

ประจําตระกูล 

ไมไหวเทพเจา 

ประจําตระกูล 
หมายเหตุ 

ตําบลปากน้ํา  

รวม 24 ราย 

8 16 

ท่ีปากน้ําบุตรหลานชาวจีนอพยพ

ยังใหความสําคัญของการไหวเจา

ประจําตระกูล แตเนื่องจากการ

เดินทางไกลไมสะดวกบางครั้งก็

หยุดการเซนไหว 

 33.3% 66.7%  

หมูบานสาขลา 

ตําบลนาเกลือ  

รวม 6 ราย 

- 6 

ไมเขาใจถึงความสําคัญของการ

ไหวเทพเจาประจําตระกูล และไม

เห็นความจําเปนในการไหว 

  100%  

 

                 สําหรับเรื่องท่ีบุตรหลานกลายเปนไทย และไมเขาใจประเพณีวัฒนธรรมจีนนั้น บุตรหลาน

ชาวจีนอพยพท่ีตําบลปากน้ําเห็นวา สังคมท่ีเจริญข้ึนความเปนสมัยใหมท่ีเขามามีอิทธิพลมากตอแนวคิด

และวิถีชีวิตของผูคน ยอมสงผลตอความเขาใจในประเพณีวัฒนธรรมท่ีแปรเปลี่ยนไป ลูกหลานเกิดมาใน

สงัคมไทย เรยีน รูภาษาไทย และอยูในสิ่งแวดลอมแบบไทย ยอมมีความเปลี่ยนแปลงจากรุนบร รพบุรุษท่ี

อพยพมาจากเมืองจีน อยางแนนอน ซ่ึงก็ถึงวาเปนเรื่องธรรมดาเพราะเปนไปตามกระแสสังคม แตผูให

ขอมูลสําคัญของตําบลปากน้ํา รวม 22 ราย คิดเปน รอยละ 91.6 มีความเห็นตรงกันวา ผูนําครอบครัว

ตองหาโอกาสบอกกลาวเรื่องประเพณีวัฒนธรรมจีนอันเปนรากเหงาของตนใหบุตรหลานฟง โดยเนนให

เห็นความสําคัญของประเพณีวัฒนธรรมจีนท่ีมีคุณคาควรแกการอนุรักษไว และการเรียนรูภา ษาจีนเปนสิ่ง

สําคัญท่ีจะทําใหบุตรหลานเห็นความสําคัญของประเพณีวัฒนธร รมดียิ่งข้ึน จนทําใหบุตรหลานจีนเกิด

ความรูสึกภูมิใจในการเปนเชื้อสายจีน และมี 17 ราย คิดเปนรอยละ 70.8 มีความเห็นวาควรหาวิธีชวย
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หรือเสริมเติมเต็มใหบุตรหลานไดมีโอกาสเรียนรูเรื่องราววัฒนธร รมจีนท้ังหมด เพ่ือใหพวกเขาเกิดความ

ภูมิใจในการเปนเชื้อสายจีน ซ่ึงตรงกันขามกับผูใหขอมูลสําคัญท่ีตลาดโบราณ หมูบานสาขลา ตําบลนา

เกลือ ผูใหขอมูลสําคัญท้ัง 6 ราย มี 3 รายท่ีมีความเห็นวา หัวหนาครอบครัวตองบอกกลาวลูกหลาน ใหได

รูเรื่องเก่ียวกับวัฒนธนรรม จีนดวย สวนอีก  3 รายเห็นวาไมมีคว ามจําเปนท่ีหัวหนาครอบครัวตองบอก

กลาวบุตรหลานเรื่องประเพณีวัฒนธรรมจีน เพราะพวกเขาไมไดใหความสําคัญถึงเรื่องบุตรหลานของพวก

เขาวาไดกลายเปนไทยมากนอยเพียงใด  และกลายเปนไทยรวดเร็วเพียงใด มี 5 รายท่ีไมเห็นความสําคัญ

เรื่องการเสริมความรูในเรื่องประเพณีวัฒนธรรมจีน และ 5 รายนี้ก็ไมเห็นความสําคัญในการเรียนภาษาจีน

ดวย  ท้ังนี้เพราะตางเปนไทยไปหมดจนแทบมองไมเห็นความเปนจีนเลย ยกเวนเรื่องการปฏิบัติตาม

ประเพณีแบบจีนท่ีจัดกันปละ 2 ครั้งเทานั้น และการจัดไหวนี้ก็ เพียงรุนของตนเอง เทานั้น (ผูท่ีใหขอมูล

สําคัญ) ซ่ึงเปนรุน 2 และรุน 3 ซ่ึงตางก็ไมไดรับรูเรื่องราวเ ก่ียวกับวัฒนธรรมจีนเลย แมบางรายจะมีความ

ภูมิใจท่ีมีเชื้อสายจีน แตก็มีบางรายเห็นวาแม พวกเขาจะภูมิใจ พวกเขาก็ไมได อะไรเปนสิ่งตอบแทนจาก

ความภูมิใจนั้น ดังนั้นรุนตอไปจากพวกเขาอาจไมมีการจัดไหวประจําปก็ได 

 ตารางท่ี 5.11 ความคิดเห็นเกี่ยวกับความเปนไทยของผูใหขอมูลสําคัญท่ีตําบลปากน้ําและหมูบานสา

ขลาตําบลนาเกลือ 

ผูใหขอมูล

สําคัญ 
ตามสังคม 

ตองบอกกลาว หาวิธีชวย เรียนภาษาจีน 
ภูมิใจไดเปน

ลูกหลานจีน 

จําเปน 
ไม

จําเปน 
ควร ไมควร จําเปน 

ไม

จําเปน 
ภูมิใจ 

ไม

ภูมิใจ 

ตําบล

ปากน้ํา 

รวม 24 ราย 

24 22 2 17 7 22 2 24 - 

คิดเปน  

รอยละ 
100% 91.6% 8.33% 70.8% 29.2% 91.6% 8.33% 100% - 

ตําบล 

นาเกลือ  

รวม 6 ราย 

6 3 3 1 5 5 1 5 1 

คิดเปน 

รอยละ 
100% 50% 50% 16.6% 83.3% 83.3% 16.6% 83.3% 16.6% 
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            ตารางท่ี 5.12 ตารางรวมเกี่ยวกับขอมูลท่ีไดจากการสัมภาษณผูใหขอมูลสําคัญรวม 30 ราย 

โดยลําดับท่ี 1-24    เปนผูใหขอมูลสําคัญท่ีตําบลปากน้ํารวม  24  ราย  และลําดับท่ี 25-30    

           เปนผูใหขอมูลสําคัญท่ีตลาดโบราณ หมูบานสาขลา ตําบลนาเกลือ รวม 6 ราย 

 

ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโทย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
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ที่ 
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อื่น
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1. กิตติศักดิ์   

สันติไพศาล 
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เทพเจาแซล้ิม 

2. ไพวงศ   

ชํานินาวากุล 
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พระเจาตากสิน 

 

*หมายเหตุ ป หมายถึง ปฏิบัติ  ม  หมายถึง ไมปฏิบัติ 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโทย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
เพ

ศ 

อา
ยุ 

รุน
ที่ 

แต
จิ๋ว

 

อื่น
ๆ 
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ภูม
ิใจ

 

อื่น
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3.ชํานาญ  วงศพล  
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 เทพเจาในสามกก

เลาแชกวนแซเตีย 

 

4. ลิ่มเอ่ียง 
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 ไหวเทพเจา 

ในสมาคม 

ตระกลูล้ิม 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
เพ
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อา
ยุ 

รุน
ที่ 

แต
จิ๋ว

 

อื่น
ๆ 
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วิธี
ชว

ย 

ไม
สน

ใจ
 

จํา
เป

น 

ไม
จํา

เป
น 

ภูม
ิใจ
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5.มงักร   พงศผจญ   
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 บิดาตองปฏิบัติ

ดานประเพณี

วฒันธรรม 

ใหลูกหลานเหน็ 

 

6. สุวิมล  แซลี ้
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 ครอบครัว 

มีสวนตอการคง

อยูเรียน 

ภาษาจีนแลวตอง

มีส่ิงแวดลอมครบ 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
เพ
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จิ๋ว
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7. วิเชียร  
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 ไปไหวเจา 

ที่สมาคมตระกูลคู 

 

8. สถิตย แซแต 
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 ถือตางดาวเพราะ

ไมอยากเปน

ทหาร 

ไหววันจอชี่

ครบรอบวนัตาย

บรรพบรุษุ และ

วันกินเจ 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
เพ
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อา
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ที่ 
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9. สมชาย   
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 ไหวบรรพบรุษุ

เทานั้นไมไดไหวที่

อื่น มีไหวเจาของ

สมาคม  

เรียนภาษาจีน

ชวยใหธุรกิจเจริญ  

ตนเองภูมิใจแต

ลูกหลานเฉยๆ 

10. ธนกฤต   

ชัยสิรินทร 
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 ทํา Cable TV. 

และกอสรางไหว

เจาที่บาน  

และไหวเลาป 

ที่สมาคมหลงกั่ง

ทําบุญที่วัด  

ทางแกไขเร่ืองสืบ

สานวัฒนธรรมจีน

เนนที่โรงเรียนจีน 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
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ิใจ

 

อื่น
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11. เอนกพงษ   

คูณทรัพยสิน 
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 - ควรพาลูกไป

เรียนรูเร่ือง

วัฒนธรรมจีนและ

โรงเรียนจีนและ 
มหาวิทยาลัยหัว

เฉียวนาจะเปน

หนวยงานสําคัญ

ในการผลักดัน 

- โรงเรียนจีนควร

มีเรียนวันเสาร

อาทิตย ไหวศาล

เจา 张天师 

- มหาวิทยาลัย 

หัวเฉียวควรรับ

นักศึกษามัธยม

ปลายจากปวยฮ้ัว

ไปเรียน 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
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12. เอาโอวตี ่

 

ช 

 

66 

 

2 

 

 

  

 

  

 
 

 ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม

               

  

 
 

 

 
 

 

 
 

   

 
 

  

 
 

 - เดิมทําประมง

ตามบรรพบุรุษที่

บานไหว 
- ทุกเทศกาล ไหว

เจาที่บาน ไมได

ไปที่ศาลเจา 

- ควรเรียนภาษา

แตจิ๋ว 

- ไมมีเทพเจา

ประจําตระกูล 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
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13. สุนันท   
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 - มีสามีเปนรุน 2

แตจิ๋ว ไมมีเทพ

เจาประจําตระกูล 

เทศกาลไหวเจา

ทุกเทศกาลแม

ชิวอิ๊ดจับโหงว

หรือเทศกาลกินเจ

กไ็หว 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
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ไม
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อื่น
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14. โกศล   

อัครมงคลโรจน 
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ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม

               

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

  

 
 

  

 
 

 

 

เดินทาง

ตางประเทศบอย

ภาษาแตจิ้วสําคัญ

แตมีคนรูนอย 

ไหวเจาที่สมาคม

หลงกัง่ และไหว

ทุกเทศกาลรวม

เทศกาลกินเจดวย 

 

15. หลิบเซ็ง แซลิ้ม 

 

ช 

 

81 

 

2 

 

 
 

  

 
 

  

 
 

 ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม

               

 

 
 

  

 
 

 

 
 

   

 
 

  

 
 

 - ไมไดไหวเทพ

เจาประจําตระกูล

ไปไหวเทพเจา

ตระกูลล้ิมที่

กรุงเทพฯ 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
เพ

ศ 

อา
ยุ 

รุน
ที่ 

แต
จิ๋ว

 

อื่น
ๆ 

พูด
ได

ด ี

พูด
ได

บา
ง 

ตา
มบ

รร
พ  

แต
กต

าง
 

  ต
รุษ

จีน
 

งว
งเ

ซยี
ว 

เช
งเ

มง
 

บะ
จา

ง 

สา
รท

จีน
 

ไห
วพ

ระ
 

จนั
ทร

 

ขน
มอี๋

 

ไห
ว 

ไม
ไห

ว 

ตา
มส

ังค
ม 

ตอ
งบ

อก

 
หา

วิธี
ชว

ย 

ไม
สน

ใจ
 

จํา
เป

น 

ไม
จํา

เป
น 

ภูม
ิใจ

 

อื่น
ๆ 

  

 

16. ธนกร   

คลองประมง 

 

ช 

 

65 

 

3 

 

 
 

  

 
 

  

 
 

 ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม

 
               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม

               

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 
 

  

 
 

  

 
 

 - ไมมีเทพเจา

ประจําตระกูล 

นับถือเทพเจาทุก

พระองค เชน   

สามมุก หลักเมือง  

อาชีพทางทะเล

หากินยาก 

ลูกหลานจะทํา

อาชีพใดก็แลวแต

เขา  

ภาครัฐควรหาวิธี

ชวยเหลือให

วัฒนธรรมจีน 

คงอยูได 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
เพ

ศ 

อา
ยุ 

รุน
ที่ 

แต
จิ๋ว

 

อื่น
ๆ 

พูด
ได

ด ี

พูด
ได

บา
ง 

ตา
มบ

รร
พ  

แต
กต

าง
 

  ต
รุษ

จีน
 

งว
งเ

ซยี
ว 

เช
งเ

มง
 

บะ
จา

ง 

สา
รท

จีน
 

ไห
วพ

ระ
 

จนั
ทร

 

ขน
มอี๋

 

ไห
ว 

ไม
ไห

ว 

ตา
มส

ังค
ม 

ตอ
งบ

อก

 
หา

วิธี
ชว

ย 

ไม
สน

ใจ
 

จํา
เป

น 

ไม
จํา

เป
น 

ภูม
ิใจ

 

อื่น
ๆ 

  

 

17. อ้ี  เตง็ 

 

ญ 

 

72 

 

2 

 

 
 

  

 
 

  

 
 

 ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม 

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม

               

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

  

 

 

 
 

  

 
 

 - ประเพณีจีน

สําคัญตอ

ครอบครัวมาก

ลูกๆจะเปนจีน 

หรือไมกส็ดุ 

แลวแตพวกเขา 

 

18. อ้ี  ลั้ง 

 

ญ 

 

82 

 

2 

 

 
 

  

 
 

  

 

 

 
 

ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม 

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม

               

  

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

   

 
 

 

 
 

 - ลูกๆ อาจไม

ปฏิบัติประเพณี

ตามมารดาแลว

ตามสภาพสังคม

วิถีชีวิตภาษาจีน

ไมจําเปนในการ

ดํารงชีวิต 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
เพ

ศ 

อา
ยุ 

รุน
ที่ 

แต
จิ๋ว

 

อื่น
ๆ 

พูด
ได

ด ี

พูด
ได

บา
ง 

ตา
มบ

รร
พ  

แต
กต

าง
 

  ต
รุษ

จีน
 

งว
งเ

ซยี
ว 

เช
งเ

มง
 

บะ
จา

ง 

สา
รท

จีน
 

ไห
วพ

ระ
 

จนั
ทร

 

ขน
มอี๋

 

ไห
ว 

ไม
ไห

ว 

ตา
มส

ังค
ม 

ตอ
งบ

อก

 
หา

วิธี
ชว

ย 

ไม
สน

ใจ
 

จํา
เป

น 

ไม
จํา

เป
น 

ภูม
ิใจ

 

อื่น
ๆ 

  

 

19. อ้ี  ไล 

 

ญ 

 

68 

 

2 

 

 
 

  

 
 

  

 

 

 
 

ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม 

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม

               

  

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

   

 
 

 

 
 

 - เพราะชาวจีน

เอื้ออาทรตอกัน

จะเห็นวามี

สมาคมจีน

มากมายคอย

ชวยเหลือชาวจีน 

 

20. ซือหู 

 

ญ 

 

62 

 

2 

 

 
 

  

 
 

  

 
 

 

 

ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม 

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม

               

  

 
 

 

 
 

 

 
 

   

 
 

  

 
 

 - ปจจุบันเปน

นักบวชไหวพระ

ในโรงเจถงเสียง

เพราะคนอื่นเอื้อ

อาทรตอกัน 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
เพ

ศ 

อา
ยุ 

รุน
ที่ 

แต
จิ๋ว

 

อื่น
ๆ 

พูด
ได

ด ี

พูด
ได

บา
ง 

ตา
มบ

รร
พ  

แต
กต

าง
 

  ต
รุษ

จีน
 

งว
งเ

ซยี
ว 

เช
งเ

มง
 

บะ
จา

ง 

สา
รท

จีน
 

ไห
วพ

ระ
 

จนั
ทร

 

ขน
มอี๋

 

ไห
ว 

ไม
ไห

ว 

ตา
มส

ังค
ม 

ตอ
งบ

อก

 
หา

วิธี
ชว

ย 

ไม
สน

ใจ
 

จํา
เป

น 

ไม
จํา

เป
น 

ภูม
ิใจ

 

อื่น
ๆ 

  

21. ไลเฮง   

แซแต 

 

ช 

 

72 

 

2 

 

 
 

  

 
 

  

 
 

 

 

ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม 

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม

               

  

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

  

 
 

  

 
 

 - ทําประมงตอ

จากบิดา  

- จัดจอขี่ไหวครบ

วันตายบรรพบุรุษ 

22. กิมจอื   

แซอ้ึง 

 

ช 

 

87 

 

2 

 

 
 

  

 
 

   ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม 


              

ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม

 
               

ป 

 
 

ม               ป 

 

ม

 
               

ป 

 

ม

 
              

  

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

  

 
 

  

 
 

 - ลูกๆอาจไม

ปฏิบัติประเพณี

ตาม 

23. ซุนซิน   

แซเลา 

 

ช 

 

62 

 

2 

 

 
 

  

 
 

   ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม 

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม

               

  

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

  

 
 

  

 
 

 - ไหวหลวงปูลูกๆ

อาจไมปฏิบัติตาม 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
เพ

ศ 

อา
ยุ 

รุน
ที่ 

แต
จิ๋ว

 

อื่น
ๆ 

พูด
ได

ด ี

พูด
ได

บา
ง 

ตา
มบ

รร
พ  

แต
กต

าง
 

  ต
รุษ

จีน
 

งว
งเ

ซยี
ว 

เช
งเ

มง
 

บะ
จา

ง 

สา
รท

จีน
 

ไห
วพ

ระ
 

จนั
ทร

 

ขน
มอี๋

 

ไห
ว 

ไม
ไห

ว 

ตา
มส

ังค
ม 

ตอ
งบ

อก

 
หา

วิธี
ชว

ย 

ไม
สน

ใจ
 

จํา
เป

น 

ไม
จํา

เป
น 

ภูม
ิใจ

 

อื่น
ๆ 

  

24. บุงเง๊ียบ   

แซตั้ง 

 

ช 

 

68 

 

2 

 แ

ค

ะ 

 

 
 

  

 
 

 ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม 

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม

               

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

  

 
 

  

 
 

 - พูดแตจิ๋วไดดี

มาก ฟอกหนัง 

ใหความสําคัญกับ

ประเพณี

วัฒนธรรมจีนมาก 

- ไหวเจาประจํา

ตระกลูต้ัง ลูกๆ

พูดจีนไดทุกคน 

25. กีรติ   

เทศเจริญ 

 

ช 

 

56 

 

3 

 

 
 

   

 
 

  

 
 

ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม 

               

ป 

 

ม

               

ป 

 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 

ม               ป 

 

ม

               

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

    

 
 

 

 
 

 - รับราชการ  

ไหวสารทจีน 

และตรุษจีน 

มีกง แซต้ัง 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
เพ

ศ 

อา
ยุ 

รุน
ที่ 

แต
จิ๋ว

 

อื่น
ๆ 

พูด
ได

ด ี

พูด
ได

บา
ง 

ตา
มบ

รร
พ  

แต
กต

าง
 

  ต
รุษ

จีน
 

งว
งเ

ซยี
ว 

เช
งเ

มง
 

บะ
จา

ง 

สา
รท

จีน
 

ไห
วพ

ระ
 

จนั
ทร

 

ขน
มอี๋

 

ไห
ว 

ไม
ไห

ว 

ตา
มส

ังค
ม 

ตอ
งบ

อก

 
หา

วิธี
ชว

ย 

ไม
สน

ใจ
 

จํา
เป

น 

ไม
จํา

เป
น 

ภูม
ิใจ

 

อื่น
ๆ 

  

26. แอน   

แมนเหลืองออน 

(แซเตียว) 

 

ญ 

 

35 

 

3 

 

 
 

   

 
 

  

 
 

ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม 

               

ป 

 

ม

               

ป 

 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 

ม               ป 

 

ม

               

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

    

 
 

 

 
 

 - ทีต่ลาดโบราณ 

หมูบานสาขลา  

ไมมีโรงเรียนจีน 

สมาคมจีนใดๆ 

อาชีพคาขาย 

ลูกๆพูดจีนไมได

แมแตคําเดียว 

เปนไทย 

บดิามารดา ไมได

บอกกลาวเลย 

27.ปาอําพัน   

แซอ้ือ 

 

ญ 

 

62 

 

3 

 พู

ด

แ

ต

จิ๋ว

ไม 

ได 

    

 
 

ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม 

               

ป 

 

ม

               

ป 

 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 

ม               ป 

 

ม

               

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

    

 
 

 

 
 

 - ภูมิใจที่เปนเชื้อ

สายชาวจีน 

แตลกูๆ ไมเห็น

ความสําคัญแต

อยางใด 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ
เพ

ศ 

อา
ยุ 

รุน
ที่ 

แต
จิ๋ว

 

อื่น
ๆ 

พูด
ได

ด ี

พูด
ได

บา
ง 

ตา
มบ

รร
พ  

แต
กต

าง
 

  ต
รุษ

จีน
 

งว
งเ

ซยี
ว 

เช
งเ

มง
 

บะ
จา

ง 

สา
รท

จีน
 

ไห
วพ

ระ
 

จนั
ทร

 

ขน
มอี๋

 

ไห
ว 

ไม
ไห

ว 

ตา
มส

ังค
ม 

ตอ
งบ

อก

 
หา

วิธี
ชว

ย 

ไม
สน

ใจ
 

จํา
เป

น 

ไม
จํา

เป
น 

ภูม
ิใจ

 

อื่น
ๆ 

  

28.ประธาน แมน  

เหลอืงออน  

 (แซเตียว) 

 

ช 

 

58 

 

3 

 

 
 

   

 
 

 

 
 

 ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม 

               

ป 

 

ม

               

ป 

 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 

ม               ป 

 

ม

               

  

 
 

 

 
 

     

 
 

 

 
 

 - ไหวศาลเจาที่

หมูบาน ลูกๆเปน

ไทยไปทั้งหมด ทํา

ประมงตามบรรพ

บุรุษ 

29.ปาดา   

แซจิว 

 

ญ 

 

85 

 

2 

 

 
 

   

 
 

  

 
 

ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม 

               

ป 

 

ม

               

ป 

 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 

ม               ป 

 

ม

               

  

 
 

 

 
 

     

 
 

 

 
 

 - ภูมิใจที่เปน

ลูกหลานจีนแต

ลูกๆไมเห็น

ความสําคัญ 

30.นิรันดร   

สนิธุสวุรรณ   

(แซเลา) 

 

ช 

 

70 

 

3 

 

 
 

   

 
 

 

 
 

 ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม 

               

ป 

 
 

ม

               

ป 

 

ม

               

ป 

 
 

ม               ป 

 
 

ม               ป 

 

ม

               

  

 
 

 

 
 

 

 
 

     

 
 

 

 

มีอาชีพทํานา

เกลือตามบรรพ

บุรุษ 

ภูมิใจในความเปน

ลูกหลานจีน 

ทุกวันนี้พยายาม

พูดแตจิ๋วอยู 
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ช่ือ – สกุล เพศ/อาย/ุรุนท่ี กลุม

ภาษา 

ความ 

สามา 

รถ

ภาษา

แตจิ๋ว 

อาชีพ พิธีกรรมประจําป เทพเจา

ประจาํ

ตระกูล 

ลกูหลานเปนโดย การ

เรียน

ภาษา 

จีน 

ภูมิใจ

ไดเปน

ลูก 

หลาน

จีน 

หมายเหต ุ

เพ
ศ 

อา
ยุ 

รุน
ที่ 
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สรุป   

เปนชาย    21 คน 

เปนหญิง    9 คน 

เปนชาวตําบลปากน้ํา           24 คน 

เปนชาวตําบลนาเกลือ   6 คน 

รวม    30 คน 
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                ชาวจีนท่ีตําบลปากน้ําท่ีถนนทายบานเปนแหลงรวมชาวจีน สวนมากเปนชาวจีนแตจิ๋ว  มีชาว

จีนแคะปะปนอยูบาง พวกเขาอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานมากกวา 4 ชั่วอายุคนแลว พวกเขาอยูกันเปนหมูบาน 

ชาวจีนแตจิ๋วเรียกกันวา เฮียลี่ （乡里）แตการเขียนตัวจีนเขียนวา เฮียเสีย  (แตจิ๋ว)（乡社）หรือเซีย

งเสอ (จีนกลาง) ท้ังนี้เพราะชาวจีนแตจิ๋วเรียกหมูบานวา เฮีย （乡）ก็ได เสีย（社）ก็ได มีความหมาย

เหมือนกัน ชาวจีนท่ีถนนทายบานนี้ไดตั้งหลักแหลงแบงเปน 3 หมูบานดั งนี้ ไดแก เจี่ยเฮงเสีย  (แตจิ๋ว )

（上兴社）ตั๋วเฮงเสีย  (แตจิ๋ว )（大兴社）และซิงเฮงเสีย  (แตจิ๋ว )（ 新兴社）หรือเรียกกันท่ัวไป

วา ตลาดลาง ตลาดกลาง และตลาดบน ตามลําดับ แตละหมูบานจะอยูหางกันประมาณ 300 เมตรเทานั้น 

ปจจุบันคือพ้ืนท่ี สวนท่ีอยูถนนทายบานซอย 11 ถนนทายบานซอย 15 และถนนทายบานซอย 17 

ตามลําดับยังเห็นปายภาษาจีนชื่อดังกลาวอยู 

         แมวาแตละหมูบานจะหางกันเพียง 300 เมตร แตในสมัยกอน เปนเสนทางคมนาคมท่ี ลําบาก

มาก เพราะเปนเสนทา งเล็กท่ีตองใชเกวียน หรือการ เดินเทา พ้ืนท่ีบางสวน ตองใชเสนท างน้ําติดตอกัน  

นอกจาก 3 หมูบานดังกลาวนี้แลว ยังมีชาวจีนอาศัยอยูกระจัดกระจายตามแหลงท่ีตั้งของศาลเจาและโรง

เจ ไดแกแถบศาลเจาพอเกา หรือ ศาลเจาเลาปงเถากง（老本头公）ซ่ึงแตเดิมเปนศาลไมและสรางมา

นานกวา 100 ปแลว  ตอมาจึงมีการสรางข้ึนใหมในป พ.ศ.  2527 มีอาคารดานขางเปนอาคาร

คณะกรรมการศาลเจาพอเกาสมุทรปราการ ภายในอาคารมีเครื่องดนตรีจีน มีการฝกหัดดนตรืจีน ใหกับ

ผูสนใจ มีปายบูชาเทพเจ าแหงอุปรากรจีนคือ เถียนตูหยวนซ วย（田都元帅）ศาลเจานี้ตั้งอยูทางเขา

โรงเจถงเสียง (แตจิ๋ว)（同善坛）จากรูปเคารพท่ีตั้งบนแทนบูชา 3 แทนในศาลเจา แทนกลางคือท่ีตั้ง

รูปเคารพของเทพเจาปงเถากง ทางขวามือคือเจาพอกวนอู （关公）ทางซายมือ คือเทพเจาหลายองค

（诸位福神）ซ่ึงมีเจาพอเหงเจียรวมอยูดวย เนื่องจากความตองการของผูท่ีเ ขามากราบไหวศาลเจานี้

จึงตองสนองศรทัธาผูท่ีมากราบไหว รวมท้ังไดจัดของไหวแกปชงใหแกผูมีจิตศรัทธาดวย   

        ท่ีติดกับศาลเจาพอเกามีศาลขนาดเล็กอีกศาลหนึ่ง ซ่ึงเชื่อวาสรางข้ึนมาใหมเรียกกันวาศาลเจา

พอลี่เอ่ียกงหรือเจาพอเสือ （玄天上帝）ขางในมีแทนบูชาเพียงแทนเดียว คิดกับศาลเล็กท้ังสองศาลมี

โรงเจถงเสียง ซ่ึงเปน โรงเจเกา และได สรางข้ึนใหมในป พ .ศ. 2504 เดิมเปนอาคารไมสวยงาม ตัวอาคาร

แบงเปน 2 ชั้นโดยแตละชั้น แบงเปน 2 ตอนคือตอนหนาและตอนหลัง รูปเคารพท่ีเปนพระโพธิสัตว และ

พระพุทธรูป ก็แบงไว  2  ตอนเชนกัน ดานหลังเปนตําหนักตาสยงเปาเตียน（大雄宝殿） 

        ศาลเจาพอหลักเมือง หรือศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ （北揽城隍庙）ท่ีตําบล

ปากน้ํา ชาวจีนเรียกกันท่ัวไปวาเซ่ียอ่ึงกง (แตจิ๋ว)（城隍公）ตั้งอยูบนถนนประโคนชัย เปนศูนยกลาง
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ของเมืองสมุทรปราการในปจจุบัน แตเดิมเคยเปนท่ีอยูอยางหนาแนนของชาวจี นท่ีหนึ่ง ดานหลังมีโรงสูบ

ฝน และขางๆมีโรงเรียนจีนแหงแรกของจงัหวดัสมุทรปราการ ชื่อโรงเรียนกวงเมง（光明学校）  

                ศาลเจาแมทับทิม（老本头妈庙）ตั้งอยูบนถนนทายบาน ซอย 2 ตรอกชมุชนโรงหมู- โรง

วัว เดิมเปนศาลขนาดเล็กท่ีสรางดวยไม ในชวงท่ีคุณมังกร พงศผจญ（李锦龙先生）เปนประธานดูแล

ศาลเจาเหลานี้ ไดมีการซอมแซมปรับปรุงใหม และศาลนี้ได เปดศาลเจาใหมใ น วันท่ี 1 กุมภาพันธ พ .ศ.

2536 นอกจากนั้น ท่ีใกลๆตําบลปากน้ํายังมีศาสเจาอีกมาก เชน ท่ีอําเภอพระสมุทรเจดีย มีศาลเจาพอ

ปากอาว ท่ีอําเภอสําโรง มีศาลเจาพอทัพ เปนตน 

5.1 วิถีชีวิตและความเช่ือ 

                วิถีชีวิตชาวจีนท่ีตําบลปากน้ําในยุคเกามีความสัมพันธกับความเปนอยูแบบบานเกิด ดังจะ

เห็นวาการตั้งหมูบานไมหางไกลกันนักในแตละหมูบานจะมีศาลเจาประจําท้ัง 3 หมูบาน คือท้ังเสี่ยงเฮง

เสีย ท่ีทายบานซอย 11 ตั่วเฮงเสี่ยท่ีทายบานซอย 15 และซิงเฮงเสี่ยท่ีทายบานซอย 17 ในแตละหมูบาน

จะมีศาลเจา เรียกกันวาทีกง (แตจิ๋ว)（天公）ซ่ึงเปนท่ีสําหรับไหวฟาดิน หรือกลาวอีกอยางหนึ่งไดวา

เปนท่ีบูชาพระเจาเง็กเซียนฮองเต（玉皇上帝）ซ่ึงความเปนจริงศาลเจาทุกแหงลวนตองมีแทนบูชาที

กงอยูแลวท้ังนั้น โดยมักตั้งไว หรือสรางข้ึนเปนตําหนัก ท่ีดานหนาของศาลเจา หรือดานขางของศาลเจา 

และดานในมีกระถางธูปตั้งอยู ในแตละป ขาวจีนท้ัง 3 หมูบานตางจัดงานฉลองตนป และปลายปเพ่ือเปน

สิริมงคลของผูคนในหมูบาน มีการวาจางง้ิวมาแสดง ท่ีเรียกวา เผงอังหี่ และเสี่ยสิ่งหี่ (แตจิ๋ว) มาเลนถวาย

เจา แตบางครั้งก็วาจางเปนภาพยนตร สุดแลวแตในแตละปจะมีงบวาจางเทาใด แตในวันเกิดของพระเจา

เง็กเซียนฮองเต ปนี้ (พ.ศ.2558) คือวันท่ี 29 เดือน 10 ตามปฏิทินจีน（10 月 29 日）ทางศาลเจาของ

ท้ัง 3 หมูบานไมไดจัดงานฉลองเลย แตในวันสารทจีนท่ีผานมา คือ ในกลางเดือน 7 ท้ัง 3 ศาลเจาของ

หมูบานมีการจัดงานง้ิวถวายเจารวมแหงละ 3 วัน โดยเลือกวันจัดท่ีไมตรงกัน ดังนั้นเม่ือถึงวันงานของศาล

เจาหมูบานใด เด็กๆ และชาวจีนในหมูบานใกลเคียงก็มารวมงานดวยเปนท่ีรื่นเริงมาก งานไหวพระจันทร

ของ 3 หมูบานก็เคยจัดเชนกัน แตปจจุบันไมมีการจัดอีกแลว 

        ชาวจีนท่ีตําบลปากน้ําในปจจุบันไมไดแบงเปนหมูบาน อยางชัดเจน เหมือนแตกอนดังท่ีกลาว

มาแลว  แตจะกระจายกันอยูตามพ้ืนท่ีตางๆ โดยมรศาลเจาหรือโรงเจเปนศูนยกลาง  แตศาลเจาพอหลัก

เมืองสมุทรปราการ อันเปนท่ีเคารพนับถือของชาวจีนทุกกลุมภาษา ก็ยังจัดง้ิวฉลองต นป และปลายป

เหมือนเดิม ท่ีโรงเจ ถงเสียง นอกจากจะมีการจัดงานฉล องประจําปแลว ยังมีกา รจัดงานฉลองวันเกิดของ

พระเจาเง็กเซียนฮองเตในวันท่ี 29 เดือน 10 ตามปฏิทินจีนดวย สําหรับวันเกิดของพระเจาเง็กเซียนฮองเต

หรือทีกงนั้น ศาลเจาแตละแหงมีวันเกิดท่ีไมตรงกัน เชน  จัดในวันท่ี 7,8,9 เดือน  1 ตามปฏิทินจีนก็มี 
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อยางไรก็ดีศาลเจาทุกศาล สวนใหญตางจัดงานฉลองถวายเจาในชวงตนปและปลายปเกือบท้ังนั้น ท้ังนี้ใน

งานตนปเปนการจัดข้ึนเพ่ือขอพรจากเทพเจาในศาลชวยคุมครองใหลูกหลานในเขตอยูอาศัยท่ีเทพเจาดูแล

อยูใหอยูเย็นเปนสุขและทํามาคาข้ึน สวนในปลายป ท่ีจัดข้ึนประมาณกลางเดือน  10 หรือตนเดือน 11 ก็

เปนการจัดงาน ข้ึน เพ่ือ ตอบแทนบุญคุณเทพเจาท่ีดูแล ใหผูคนในละแวกนั้นอยูดีมีสุข ท้ังนี้โดยถือเปน

ทําเนียมของศาลเจาจีนท่ีตองจัดงานขอพรหรืองานฉลองอยางนอยปละ1 ครั้ง โดยอาจเปนตนปหรือปลายป

ก็ได แตสําหรับเทศกาลสําคัญท่ีทุกศาลเจาตองจัด และมูลนิธิทุกแหงตองรวมมือรวมใจกันจัดอยางยิ่งใหญใน

การทําบุญประจําปคืองานสารทจีนหรืองานทิ้งกระจาดท่ีทจัดในเดือน 7 

                สิ่งท่ีกลาวมานี้คือวิถีชีวิตแบบเดิมของชาวจีนอพยพท่ีเม่ือเขามาอยูในตําบลปากน้ํา แลวไดนํา

รูปแบบการปฏิบัติ เก่ียวกับความเชื่อ ดังกลาวมาดวย ทําใหถ่ินท่ีพวกเขาอยูอาศัยกลายเปนเมืองจีนขนาด

เล็กท่ีเรียกกันวา China town ซ่ึงท่ีถนนทายบานของตําบลปา กน้ํานั้นเห็นไดอยางชัดเจน แตเนื่องจาก

เมืองจีนขนาดเล็กท่ีทายบ านไมเหมือนตลาดเกาท่ีเยาวราช ตลาดรอยปท่ีสามชุก จังหวั ดสุพรรณบุรี หรือ

ตลาดเกาท่ีอําเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ท้ังนี้เพราะชาวทายบานและชาวปากน้ําในยุคเกาตางเปน

ชาวประมงไมมีรานคาซ้ือขายของจนกลายเปนตลาด คาขาย เหมือนกับสถานท่ีตางๆท่ีกลาวมาแลว แต

แทจริงแลวท้ังแถบถนนทายบานและปากน้ําไดเปนสถานท่ีอยู อาศัยของชาวจีนอพยพมากวา 100 ปเลย

ทีเดียว  

                ศาลเจาในหมูบานท้ัง 3 แหง ไมมีรูปเคารพ มีเพียงปายเขียนไววาทีกง（天公）และมีแทน

ตั้งกระถางธูปเทานั้น และสถานท่ีสําหรับจัดงานมักตั้งอยูชวงกลางของหมูบาน ชาวจีนในหมูบานยังมีศาล

เจาใหญท่ีตองไปเซนไหวในงานสําคัญตางๆอีกหลายแหง คือ  

                ศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ（北揽城隍庙）หรือศาลเจาเซ่ียอ่ึงกง（城隍公）

ท่ีถนนประโคนชัย อาคารศาลเจาท่ีสรางใหมนี้แบงเปน 2 ตอน ตอนหนาทางขวามือมีแทนกระ ถางธูปบูชา

ทีกง ทางซายมือเปน ท่ีอภัยทาน（放生）เม่ือกาวเขาในตัวอาคารตอนหลังทางขวามือเปนสระมังกร

（龙井）ซายเปนสระเสือ（虎井）แทนบูชากลางคือเทพเจาเสี่ยอ้ึง（城隍公）ทางขวามือเทพเจา

กวนอู（关公）ทางซายมือแทนบูชาเทพเจาแหงโชคลาภหลายองค（诸位福神） 

                 ศาลเจาพอเกา （老本头公）ติดกับโรงเจ ถงเสียง  ดานในตั้งรูปเคารพเปน 3 แทนบูชา 

แทนกลางคือเทพเจาปงเถากง ทางขวามือ เทพเจากวนกง และซายสุดคือ เทพเจาแหงโชคลาภหลายองค   

                 ศาลเจาลีเอ่ียกง（玄天上帝）หรือศาลเจาพอเสือ ขางในมีแทนบูชาเพียงแทนเดียว ตั้ง

รูปเคารพ  เทพเจาเหี่ยงเทียงเสี่ยงตี่   
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                 ศาลเจาแมทับทิม （老本头妈）ดานในมีแทนบูชากลาง ตั้งบูชาปงเถามา ทางซายมือ

ของเทพประธานเปนเจาพอกวนอู ทางขวามือของเทพประธานเปนเทพผูนําโชคหลายองค  

                 ท้ังศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ ศาลเจาพอเกาเลาปงเถากง ศาลเจาลีเอียกง และ

ศาลเจาแมทับทิม ลวนเปนศาลเกาท้ังหมดท่ีมีมาตั้งแตชาวจีนยุคกอ น ซ่ึงตั้งท่ีอยูอาศัยท่ีนี่อยางหนาแนน 

ตัวอาคารของศาลเจาสรางดวยไม และสรางมานานกวา 100 ปแลว ตอมาทานลีก๋ิ มเลง  (หรอืคุณมังกร 

พงศผจญ) เม่ือไดรับเลือกเปนประธานคณะกรรมการดูแลศาลเจาแลว ไ ดจัดใหมีการบูรณะและสรางใหม 

กลาวคือ ศาลเจาพอหลักเมืองส มุทรปราการบูรณะมานาน 30 ปแลว โดยมีการเปดศาลครั้งใหมหลังการ

บูรณะใน ปพ.ศ. 2529 ศาลเจาเลาปงเถ ากงบรูณะใหม  และเปดศาลใหมในป พ .ศ. 2527 และศาลเจาแม

ทับทิมเปดใหมในปพ .ศ. 2533 (ขอมูลจากคุณมังกร แตท่ีศาลเจาแมทับทิมหนาประตูทางเขา มีตัวอักษร

วา “สรางเสร็จวันท่ี 1 กุมภาพันธ 2536”) ศาลนี้นับวาเปนศาลท่ีสรางข้ึนใหมจากศาลไมขนาดเล็ก 

         ชาวจีนท่ีทายบานและปากน้ํามีความกลมเกลียวสามัคคี เม่ือมีฐานะดีข้ึนตางก็รวมมือรวมใจ

กันจัดตั้งสมาคมหรือมูลนิธิเพ่ือชวงเหลือเก้ือกูลพ่ีนองชาวจีนท่ียากไร ใหไดมีท่ีพ่ึงในยามปวยไข และมีท่ีฝง

หลังกาย เม่ือสิ้นชีวิตแลว จึงไดเริ่มมีมูลนิธิสุสานปากน้ํา ท่ีถนนทายบานระหวางซอย 11-13 โดยการสราง

ตอเนื่องจากการเริ่มตนของบรรพบุรุษตระกูลเลา（刘）คือบรรพบุรุษของทานประธานประกอบ วงศวัฒ

นพล（刘桂顺）และตระกูลแต（郑）ของคุณไพวงศ ชํานินาวากุล ซ่ึงเปนเหรัญญิกอยูท่ีมูลนิธิแหงนี้ 

และบรรพบุรุษของตระกูลลิ้ม （林）ของคุณกิต ติศักดิ์ สุจิตติไพศาล ซ่ึงทํา หนาท่ีเปนเลขานุการของ

มูลนิธิ ท้ังหมดเปนบุตรหลานจีนรุนท่ี 3 มาสานงานตอ  แตเดิมแถบนี้มีช าวจีนแตจิ๋วแซแตอา ศัยอยูมาก 

บรรพบุรุษของทานเหลานี้นอกจากไดรวมมือกันสรางสุสานแลว ยังมีการรวมตัวตั้งสมาคมบานเกิดเหยี่ยว

เพง（饶平同乡会）ดังนั้นท่ีสมุทรปราการจึง มีสมาคมแซแต สมาคมเลากวงเตียเถ๋ีย（刘关张赵宗

亲会）ลูกหลานจีนท่ีปากน้ําท่ีมีแซดังกลาว ตางเขารวมกับสมาคมแซของตน สําหรับพวกแซลิ้ม ก็ไปเขา

สมาคมแซลิ้มท่ีกรุงเทพฯ  

        หลังจากนั้น ก็มีมูลนิธิ เกิดใหมอีกหลายแหง  ดัง เม่ือ 20 -30 ปมานี้มีมูลนิธิ รวมกุศล

สมุทรปราการทายบานซอย 17 หรือเรียกกันท่ัวไปวามูลนิธิรวมกุศลทายบาน （天德善堂）โรงเจ ถ

งเสียงปากน้ํา （北揽同善坛）มูลนิธิเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ กําลังอยูระห วางขอจดทะเบียน

เปนมูลนิธิอยู นอกจากนั้นยังมีสมาคมชาวจีนแคะกลุมท่ีมีอาชีพฟอกหนัง  ขอจดทะเบียนเปนสมาคม

เชนกัน   

       ท่ีมูลนิธิสุสานปากน้ําในปจจุบัน กําลังพัฒนาและปรับปรุงพรอมสรางอาคารใหม โดยไดสราง

รูปเคารพหลวงปูไตฮงขนาดสูง 9 เมตรตั้งอยูบนอาคาร 4 ชั้น ท่ีสรางข้ึนเพ่ือใชเก็บอัฐิของผูวา ยชนม แต
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ไมไดใหตั้งเปนแกสิ่งไป（家神牌）แบบจีนเหมือนท่ีจัดโรงเจ หรือวัดและศาลเจาหลายแหงในกรงุเทพฯ  

ท่ีดินของสุสานแหงนี้มีมากถึง 100 กวาไร แตเดิมท่ีบรรพบุรุษของท้ัง 3 ทานท่ีกลาวมาขางตนไดเริ่ม ทําไว 

แตเปนศาลเจาขนาดเล็ก มีเนื้อท่ีสําหรับทําเปนสุสานนอยมาก เม่ือเกิดน้ําทวมเสียหาย ก็มีการยายออกมา

ใหพนน้ําทวม และในปพ .ศ.2550 ทางมูลนธิิ ไดจัดงานลางปาชา เปนครั้งแรก และจัดเปนงานใหญมากได

ทูลเชิญสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามราชกุมารี เสด็จมาเปดงานดวย 

                ชาวจีนท่ีปากน้ํา นอกจากท่ีชุมชนจะมีศาลเจาเปนศูนยกลางแลว การจัดตั้งโรงเรียนจีนก็เปน

สิ่งสําคัญท่ีรุนบุกเบิกตองจัดไวใหลูกหลาน ท่ีหลังศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการจึงมี โรงเรียนจีนแหง

แรก ชื่อโรงเรียนกวงเมง（光明学校）เดิมสรางข้ึนเปนตึกแถว เดิมแถบหลังศาลเจาเปน ชุมชนจีนท่ีอยู

กันหนาแนน มีโรงฝน มีรานคา ตอมาเนื่องจากปญหาทางการเมือง โรงเรียนไดปดตัวลง และตอมาเปดข้ึน

ใหม หางจากท่ีเดิม เล็กนอย ตั้งชื่อใหมวาโรงเ รียนปวยฮ้ัวกงลิบฮักหาว（培华公立学校）แตเดิมเปด

สอนถึงระดับมัธยมตนตอมาขยายถึงระดับมัธยมปลาย 

                 ผูนําชุมชนจีนในปจจุบันของตําบลปากน้ําและถน นทายบานมีสองทานคือคุณประกอบ 

วงศวัฒนพล หรือทานประธานเลากุยสุง （刘桂顺董事长）ผูเปนประธานโรงเจ ถงเสียง และ มูลนิธิ

สุสานปากน้ํา（北揽大峰公德教会紫榄阁）มูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการคุณมังกร พงศผจญ หรือ

ทานประธานหลีก๋ิมเลงเปนประธานมูลนิธิโรงเรียนปวยฮ้ัว ประธานมูลนิธิเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ

ซ่ึงกําลังอยูระหวางดําเนินการจด เปนมูลนิธิศาลเจาหลักเมือง ศาลเจาพอเกา （老本头公）ศาลเจาลี

เอ่ียกง （玄天上帝庙）ศาลเจาแมทับทิม （老本头妈庙）ท้ังสองทาน เปนผูท่ี ชาวจีนใน

สมุทรปราการ ใหความเคารพนับถือเปนอยางมาก มักระท่ังในปจจุบัน 

5.2 ศาสนสถานและองคกรแบบจีนท่ียังเห็นอยูในสังคมชาวจีนในตําบลปากน้ําและถนนทายบาน   

         1. มูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ（天德善堂）ท่ีถนนทายบานซอย 17 เริ่มสรางตั้งแตป 

พ.ศ.  2518 เสร็จสิ้นป 2520 นับมาจนถึงปจจุบันนี้ (พ.ศ.2559) ก็เปนเวลานานถึง 39 ปแลว ดวยปณิธาน

เชนเดียวกันกับมูลนิธิมูลนิธิฮ่ัวเค้ียวปอเต็กเซ่ียงตึ๊ง（华侨报德善堂）ของกรงุเทพฯ คือมูลนิธิไมมี

ธุรกรรมใดๆเก่ียวกับการเมือง มุงเนนเฉพาะชวยเหลือผูประสบภัยเทานั้น ดังนั้นรปูเคารพในมูลนิธิจึงมีท้ัง

หลวงปูไตฮง（大峰公）เจาแมกวนอิม（观音娘娘）และไทฮวาจูซือ（泰华祖师）จากคํานําของ

คุณเลี่ยงกวง เตชะสําราญ（郑良广）นายกมูลนิธิรุนท่ี 11 ไดเขียนบรรยายในคํานําของหนังสืออนุสรณ

ฉลองครบรอบ 22 ป มูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการวา “ดวยความยึดม่ันในคําสอนของปรัชญาขงจื้อ และ

ความกตัญูตอบรรพบุรุษ เม่ือชาวจีนอพยพเขามาตั้งบานเรือนใกลแมน้ําตางก็มีอาชีพเก่ียวกับการประมง 
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มุงหวังจะประสบความสําเร็จในอาชีพ เม่ือมีฐานะม่ันคงแลวก็มีความประสงคจะชวยเหลือสังคม โดยไม

เก่ียวกับการเมือง จึงไดตั้งมูลนิธิข้ึนมาเพ่ือชวยเหลือผูประสบภัยโดยไมเลือกเชื้อชาติและภาษา” 

                 ชาวจีนอพยพสวนใหญมาจากอําเภอ เหยี่ยวเพง （饶平）แตเอ้ีย(潮阳)และ เถงไฮ(澄

海）ท่ีอยูเดิมของพวกเขาก็มีอาชีพใกลทะเล ดังนั้น เม่ือมาอยูท่ีปาก น้ํา จึงทํามาหากินอยางมีความสุข 

เพ่ือความเจริญรุงเรืองของครอบครัว พวกเขาไดไหวขอพร และความคุ นครองใหสิ่งศักดิ์สิทธิ์ชวย เม่ือสม

ดังประสงค พวกเขามีฐานะดีข้ึนจึงไดรวมใจกันจัดตั้งมูลนิธิ ใหถูกตองตามกฎหมาย แลวตั้งชื่อภาษาจีนวา 

“天德善堂” (หนังสืออนุสรณฉลองครบรอบ 22 ป. มูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ 北攬天德善堂慶

祝成立二十二週年纪念特刊 , 2540, หนาคํานํา ) 

                กอนจะมีการกอสรางมูล นิธิรวมกุศลแหงนี้ แตเดิมสถานท่ี นี้เปนสถานธรรมมีชื่อเรียกวา 

เทียงเอ็งฮุกกาเสีย  (แตจิ๋ว)（天恩佛教社）มีคุณเตียบุงเซง  (แตจิ๋ว)（张文成）เปนรางทรงไทฮ้ัวโจ

วซือ  (แตจิ๋ว)（泰华祖师）ซ่ึงเปนเทพเจารักษาโรคดูแลผูยากไร โดยเตียบุงเซง ได เขาทรงเทพเจาองค

ดังกลาวเพ่ือชวย รักษาโรคตางๆ ไดรวมเงินจากการเขาทรงไปซ้ือท่ีดิ นไว  1 ไร กอนเสียชีวิตไดข อให

หลานสาวของตนเปนผูดูแลตอ ตอมามีบริษัทหางรานรวมบริจาคซ้ือท่ีดินขยายสถานธรรมใหกวางขวางข้ึน 

และมีการสรางอาคารใหมและจัดตั้งเปนมูลนิธิ  การวางศิลาฤกษไดเชิญคุณอุเทน เตชะไพบูลย（郑午

楼）มาเปนประธาน แลวจัดงานฉลองอาคารใหมในป พ.ศ.2520 เดือนมกราคม วันท่ี 11 ในวนังานมีการ

จัดขบวนแหหลวงปูไตฮง เจาแมกวนอิม และไ ตฮ้ัวโจวซือ มีขบวนเองกอ  (แตจิ๋ว )（英歌队）แสดง

ตลอดทาง ตอมาคุณแต เลี่ยงกวง ผูเปนประธานมูลนิธิรุน 11 เล็งเห็นวาสถานธรรมแหงนี้ไมมีท่ีจัดงานศพ

และท่ีบรรจุศพสําหรับลูกหลานชาวจีน จึงไดเรี่ยไรเงินสร างอาคารเพ่ิมข้ึนอีก  2 อาคาร อีกท้ังมีท่ีพักและ

ท่ีทําครัวสําหรับผูมาจัดงานศพดวย นับวาเปนประโยชนตอลูกหลานชาวจีนมาก ตั้งแตเปดทําการมาทาง

มูลนิธิ ไมไดจํากัดเฉพาะลูกหลานชาวจีน แตเปนมูลนิธิท่ีชวยเหลือบุคคลท่ัวไปท้ังจังหวัดสมุทรปราการ 

(หนังสืออนุสรณฉลองครบรอบ 22 ป มูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ , 北攬天德善堂慶祝成立二十

二週年纪念特刊 , 2540, น. 42 ) 

        จากหนังสืออนุสรณฉลองครบรอบ 22 ป มูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการท่ีจัดพิมพข้ึนใน ป พ.ศ.

2540  นั้น แสดงใหเห็นอยางชัดเจนวา มูลนิธิมีการจัดระบบสายงานไวอยางชัดแจง มีประธานสืบตอมา

รุนตอรุน  และในหนังสือเลมท่ีอางถึงนี้ คือ หนังสือของรุนท่ี 11 โดยมีประธ านกิตติมศักดิ์ถาวร คือ คุณ

วัฒนา อัศวเหม นายกกิตติมศักดิ์ คือ คุณฮะสิว แซแต นายกมูลนิธิ คือ คุณเลี่ยงกวง เตชะสําราญ มีรอง

นายกมูลนิธิรวม 14 ทาน มีผูชวยเหรัญญิก มีเลขาธิการฝายจีน มีเลขาธิการฝายไทย มีผูตรวจสอบท่ัวไป 

มีผูจัดการท่ัวไป มีผูชวยผูจัดการ ท่ัวไป มีรองเลขาธิการฝายจีน มีผูตรวจสอบบัญชี มีประชาสัมพันธ มี
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ผูชวยประชาสัมพันธ 6 ทาน มีผูจัดการสุ สานโดยเปนกรรมการ และเสมียน 6 ทาน ฝายสงฆ 2 ทาน มี

กรรมการท่ีปรึกษา 7 ทาน และมีฝายอุบัติภัย ฝายตอนรับ   

                มูลนิธิรวมกุศลนี้ ท่ีแท ก็คือท่ีรวมตัวของพอคาลูกหลานชาวจีน ของชาวสมุทรปราการซ่ึง

สวนมากตั้งบานเรือนอาศัยอยูท่ีตําบลปากน้ํา  และถนนทายบาน พวกเขาสวนมาก จะมาท่ีมูลนิธิกันบอยๆ 

โดยเฉพาะวันท่ีมีกิจธุระตองพิจารณาในบางเรื่อง พวกเขามักจะมารับประทานอาหารเท่ียงพรอมกั น  

จากนั้น ก็จัดประชุมหารือกัน หากไมมีการประชุมก็แยกยายกันไปทําธุระของตน ในการดําเนินงานของ

มูลนิธินี้ ไดรับบริจากจากผูมีจิตศรัทธามาโดยตลอด ท้ังนี้อาจมีผูบริจาคตั้งแตหนึ่งหม่ืนบาทถึงหาแสนบาท 

ก็จะมีการบันทึกชื่อไวเปนเกียรติ เนื่องจากมูลนิธิมีสมาชิกมาก จึงมีงบประมาณสําหรั บพัฒนาใชจาย

ชวยเหลือสังคมไดมาก มูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการมีวัตถุประสงคในการจัดตั้ง ดังนี้ 

1. เพ่ือชวยเหลือจัดการเก็บศพ จัดการศพท่ัวไปโดยไมคิดมูลคา และจัดตั้งสุสานเพ่ือการนี้ 

2. เพ่ือชวยเหลือ และจัดการในงานพิธีตางๆ 

3. เพ่ือชวยเหลือ และสงเคราะหเก่ียวกับการกุศลโดยท่ัวไป เชน ผูประสบอุทกภัย อัคคีภัย และอ่ืนๆ 

4. เพ่ือชวยเหลือเก่ียวกับการศึกษา และสาธารณประโยชนอ่ืนๆ ท้ังนี้ไมเก่ียวกับการเมืองแตอยางใด 

     มูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ มีการจัดกิจกรรมประจําปดังนี้ 

1. กิจกรรมสาธารณกุศล-สาธารณประโยชนชวยเหลือสังคม 

2. จัดงานประจําป เทศกาลตรุษจีน เชน ในปพ.ศ.2555 จัดข้ึนในวันท่ี 6-14 กุมภาพันธ 

3. จัดงานประจําป งานท้ิงกระจาด เชน ในปพ.ศ.2554 จัดข้ึนในวันท่ี 4 สิงหาคม 

4. จัดงานประจําป งานวันคลายวันเกิดหลวงปูไตฮงกง เชนในปพ.ศ.2554 จัดข้ึนในวันท่ี 4-6 

พฤศจกิายน 

         ทุกงานมีผูเขารวมงานมากมาย ท้ังประธานมูล นิธิ และกรรมการก็จัดของมอบใหแกสาธุชน

มากมายเชนกัน 

ในการปฏิบัติงานในสวนอํานวยการแบงออกเปน 6 ฝาย คือ 

1. ฝายบัญชี 

2. ฝายการเงิน 

3. ศูนยวิทยุสื่อสาร  (บัวหลวง) 

4. หนวยกูชีพ – กูภัย 
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5. ฝายบริการ 

6. ฝายบริจาค 

ท้ังนี ้มีคณะกรรมการมูลนิธิรวม 64 ทาน คณะกรรมการบริหาร 13 ทาน และมีเจาหนาท่ีปฏิบัติงาน 19 คน 

                สําหรับรูปเคารพภายในมูลนิธิ จัดไวอยางเปนระเบียบเชนกัน กอนเขาสูตัวอาคารมู ลนิธิดาน

นอกจะมีอาคารศาลแปะกง -แปะมา  (แตจิ๋ว)（伯公-伯妈）ศาลทีกง  (แตจิ๋ว )（天公）หรือตําหนัก

สําหรับบูชาพระเจาเง็กเซียนฮองเต อีกดานหนึ่งคือเตาเผากระดา ษเงินกระดาษทองท่ีทําเปนเจดีย แปด

เหลี่ยมดานบนเปนรูปน้ําเตา เม่ือเขามาภายในศาลจะเห็นพระประธานคือ องคหลวงปูไตฮง เทพเจาไทฮ้ัว

โจวซือ และเจาแมกวนอิม จากนั้ นก็จะมีพระโพธิสัตวอีกหลายองค คือพระโพธิสัตวเกียน้ํา (แตจิ๋ว)（伽

蓝菩萨）พระโพธิสัตวไตซือ (แตจิ๋ว)（大师菩萨）และพระโพธิสัตวอุยทอ  (แตจิ๋ว)（韦陀菩萨）

และเทพเจาท่ีทุกศาลเจาตองมี คือศาลเจาท่ีซ่ึงเรียกวาตี่จูเอ้ีย (แตจิ๋ว )（地主爷）(มูลนิธิรวมกุศล

สมุทรปราการ, มปพ. ,น. 71) 

         2. มูลนิธิปากน้ํา  สุสาน ศาลเจาไตฮงกงปากน้ํา เต็กกาจีน่ําเกาะ (แตจิ๋ว)（北揽大峰公德

教紫澜阁）ท่ีถนนทายบานระหวางซอย 13-15 มูลนิธิปากน้ําสุสานชาวบาน เรียกกันท่ัวไปวา ศาลเจา

ไตฮง มีรูปเคารพท่ีเปนประธานของศาลคือ ไตฮงโจวซือหรือหลวงปูไตฮง ท่ีมูลนิธิแหงนี้ไมมีงานบริการ

ประชาชนดานกูภัยชวยเหลือหรือกูชีพ แตเปนมูลนิธิท่ีบริการดานสุสานฝงศพ มูลนิธิแหงนี้เชื่อวาคงเริ่มมา

นานแลว และคงเริ่มมากอนมูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ รวมท้ังโรงเจถงเสียง ดวย เม่ือชาวจีนท่ีปากน้ํา

ทายบานมีฐานะม่ันคงร่ํารวยแลวคงชวยกันตั้งแหงนี้เปนมูลนิธิแรกสุดของตําบลปากน้ํา เพราะจากคําบอก

เลาของคุณไพวงศ ชํานินาวากุล (（郑来福）และคุณมังกร พงศผจญ （陈锦龙）ประธานกรรมการ

โรงเรียนปวยฮ้ัวและคุณกิตติศักดิ์ สุจิตติไพศาล（林志宏）มูลนิธิแหงนี้ไมมีเลมหนังสือบอกเลา ถึงความ

เปนมา แตจากการสอบถาม  3 ทานท่ีกลาวมาขางตน กงนอกของคุณไพวงศเปนผูมีสวนรวมในการสราง

มูลนิธิแหงนี้ กงนอกของ คุณไพวงศแซซ้ิม（沈）เปนคนฝงอําเภอพระสมุทรเจดีย ไดยายมาอยูท่ีฝงทาย

บานซ่ึงมีคนแซแตอาศัยอยูกอนแลวเปนจํานวนมาก ท้ังนี้เพราะตําบลปากน้ํา มีความอุดมสมบูรณ ชาวจีน

อพยพจึงมาข้ึนฝงท่ีปากน้ํามาก และชาวจีนท่ีนี่มีอาชีพชาวประมงเกือบท้ังหมด ท่ีเปนครอบครัวมีฐานะก็

เปนสิ่งดี ไมมีปญหาดานการดํารงชีวิต แตพวกกุลีท่ีไมมีครอบครัว อีกท้ังยากจนไมมีท่ีพ่ึง  หาเชากินคํ่ากับ

อาชีพการประมงนั้น บางคนเม่ือสิ้นชีวิตลงหาท่ีฝงศพไมไดเพราะไมมีเงิน ดังนั้นคุณโหงวจิวเซง （吴周

成）หรือกงตื๋ง (รานศรีวัฒนา) และคุณซิมอาซุง（沈阿孙）(กงนอกของคุณไพวงศ ชํานินาวากุล ) ซ่ึงมี

อาชีพเปนชางตอเรือ ไดรวมมือกันจัดตั้งมูลนิธิข้ึน โดยไปขอท่ีดินจากพอบู (ขุนจินดา) ซ่ึงทานมีท่ีดินมาก 

ขอมา 2 ไรเพ่ือทําสุสาน แตเดิมถนนในทายบานเปนลูกรัง การคมนาคมลําบากและการทําสุสานตองมีเงิ น
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สําหรับคาใชจาย ดังนั้นคุณตั้งหนอฮะ （陈二合）และคุณเต็งเค้ียง （丁强）จงึมารวมมือกันจัดทํา

สุสานขนาดใหญเล็กตามกําลังของคนตองการ และท่ีสําหรับศพ ไมมีญาติ หากทานใดเดินเขาไปดูท่ีเขต

สุสานจะเห็นวาหลุมฝงศพของทา นผูเริ่มกอตั้ง โดยท่ีฝง ศพของคุณตั้งหนอฮะมีขนาดใหญ  ถัดไปเปนของ

กงตึ่ง ถัดไปเปนของกงซิมอาซุง และกงเต็งเค้ียง ท้ังหมดรวมออกเงินในการสรางสุสาน โดยเฉพาะกงเต็ง

เค้ียงเอาเรือไปบรรทุกทรายจากเกาะฝงผีเสื้อสมุทร มาถมท่ีดินของศาลเจาบริเวณท่ีสรางสุสาน ในชวงท่ี

ดําเนินการสรางศาลเจานั้น ผูรวมกอตั้งท้ังหลายตางพยายามเกลี้ยกลอมใหชาวจีนท่ีทําการประมงขาย

ปลา ใหแบงเงินสวนนอยมาชวยสมทบทุนในการสรางสุสาน เม่ือตัวตายจะไดมีท่ีฝงกาย หากพวกเขาคนใด

ไมมีลูกหลานเลี้ยง กรรมการของสุสานจะออกเงินดูแลพวกเขา หลังจากสรางศาลเจาเสร็จแลว ทางศาล

เจาไดใหคนในพ้ืนท่ีคัดเลือกผูมาดูแล โดยใหจัดการดูแลกันเอง ตอมาคุณตั่งเอียงสิ่ว （陈延寿）ลูกชาว

จีนแตจิว๋อพยพท่ีมีชื่อเสียง และประสบความสําเร็จในดานการคา และมีความสัมพันธอันดีกับ ฝายราชการ

ในพ้ืนท่ี ไดรับความไววางใจ และไดรับเลือกเปนประธานศาลเจา และทานไดสรางท่ีดูแลคนชรา เรียกวา

มูลนิธิวัยวัฒนานิวาส（北揽养老院）ซ่ึงอยูไมหางจากศาลเจามากนัก (ทานสิ้นไปเม่ือ 2-3 ปท่ีแลว ใน

วัย 90) ทานเอียงสิ่วมองดูวา สุสานแหงนี้นาจะเปนประโยชนอยางมากแกชาวจีน แตหลายคนกลับมองดู

วาทานทํางานไมโปรงใส คณะกรรมการจึงเลือกบุตรชายคุณตั้งหนอฮะใหมาเปนประธานมูลนิธิวัยวัฒนา

นิวาสแทน บุตรชายคุณตั้งหนอฮะไปหาคนแกท่ีทํามาหากินไมไดม าอยูแตไมไดดูแลคนไรท่ีพ่ึงชาวจีนท่ี

ปากน้าํ คณะกรรมการจึงไมสูพอใจนัก ตอมาไมนานบุตรชาย คุณตั้งหนอฮะก็ประสบอุบัติเหตุ คุณตั้งเอียง

สิ่วจึงกลับมาดูแลสถานพักฟนคนชราอีกครั้ง และทานยังไดรับการไววางใจใหดูแลสุสานดวย แตก็ไม

สามารถจัดการกับปญหาผูสูงวัยท่ีไมใชคนพ้ืนท่ีใหออกไปได และคุณตั้งเอียงสิ่วไดทําสิ่งท่ีเหมาะสมในการ

ชวยผูสูงวัยเพ่ิมข้ึนอีก โดยรับดูแลผูสูงวัยท่ีบานคนชราบางเขน ท่ีกําลังจะถูกเนรเทศออกนอกประเทศให

มาอยูท่ีมูลนิธิวัยวัฒนานิวาศท้ังหมด ตอมาทานจึงเปนท่ีเคารพนับถือของลูกหลานชาวจีนท่ีปากน้ําเชนเคย 

และยังไดรับความเชื่อถือในการเปนประธานกิตติมศักดิ์ถาวรของศาลเจาพอเกา หลีเอ่ียกง ศาลเจาแม

ทับทิม ง่ีซัวเตง （义山亭）(ซ่ึงคือชื่อของสุสานของศาสลเจาไตฮง) รวมท้ังเปนประธานดูแลศาลเจาไตฮ

งแหงนี้ดวย เม่ือสิ้นคุณตั่งเอียงสิ่วแลว ไดมีผูไปเชิญคณะกรรมการของโรงเจถงเสียงท้ังชุดมาดูแลศาลเจา

ไตฮงจนถึงปจจุบันนี้  

                ศาลเจาไตฮงจัดงานประจําปคือ ในชวงเทศกาลงวงเซียว （元宵节）โดยขาย บัตรรวม

รับประทานอาหารสําหรับบุคคลท่ัวไป รายไดท่ีเหลือไวใชในกิจการของศาลเจา โดยท่ัวไปจัดเลี้ยงโตะ 100 

โตะ มีนักเรียนจากโรงเรียนปวยฮ้ัวมาแสดง มีการแจกทุนนักเรียน ถึงชวงวันเชงเมงประมาณเดือน 3-4 ตาม

ปฏิทินจีน ท่ี ง่ีซัวเตง จ ะมีการจัดงาน โดยท่ัวไปจะมีง้ิว 3 วัน รวมท้ังจัดงานบุญใหญไหวผีไมมีญาติดวย 



- 105 - 

 

（孤魂）นอกจากนั้นก็มีการจัดงานสารทเดือน 7 ตามปฏิทินจีน มีการปลูกปะรําพิธีโยนติ้วแจกคูปอง เปน

งานท่ีจัดรวมกันของศาลเจาไตฮง ง่ีซัวเตงของศาลเจาไตฮง โรงเจถงเสียง และศาลเจาพอเกาดวย 

                ปจจุบันศาลเจาไตฮงท่ีปากน้ํามีใบบอกบุญวาจะสรางองคหลวงปูไตฮงโจวซือกงท่ีใหญท่ีสุดใน

ประเทศไทยและจะสรางอาคารอนุสรณไตฮงโจวซือกง 80 ป 

          3. โรงเจถงเสียง（同善坛）ตั้งอยูถนนประโคนชัย 

          โรงเจแหงนี้มีประวัติท่ียาวนานมากกวา 60 ปแลว เดิมมีพระภิกษุรูปหนึ่งจากแตจิ๋วธุดงคมายัง

ไทยและข้ึนท่ีปากน้ํา ชาวจีนท่ีตําบลปากน้ํามีจํานวนมาก มีผูบริจาคท่ีพักใหทาน ซ่ึงก็คือสถานท่ีจัดตั้งโรงเจ

ในปจจุบัน แตท่ีแหงนี้ ในสมัยกอนเปนท่ีท่ีมีน้ําทวมเสมอ โดยเฉพาะท่ีหองชั้นลาง อันเปนท่ีพํานักและปฏิบัติ

ธรรมของทาน เพราะเปนหองท่ีอยูต่ํากวาพ้ืนถนนของอาคารไม เม่ือทานจะออกจากท่ีพํานักของอาคาร ตอง

เดินบนสะพานไมข้ึนมาอีกชั้น เปนท่ีปฏิบัติธรรมท่ีลําบากยิ่ง ทานจําศีลภาวนาอยางเครงครัด ไดมีผูมีจิต

ศรัทธานําเงินมาถวายและไดสรางข้ึนเปนอาคารไมอยางถาวรตั้งแตปพ .ศ.2504 พระภิกษุทานนี้คือผูนํา

ศาสนาพุทธมหายานนิกายยอยหลินจี้จง （临济正宗）เขามาเผยแพรท่ีตําบลปากน้ํา และไดรับการยก

ยองใหเปนเจาอาวาสองคแรกของโรงเจแหงนี้ปจจุบันท่ีเห็นเปนอาคารใหมของโรงเจ ก็เปนเพราะมีผูศรัทธา

ทานเจาอาวาสทานแรกมาก จึงมีงบประมาณในการกอสรางมาก พระภิกษุรูปนี้ ชาวบานเรียกกันวา ซือโจว

(แตจิ๋ว)（师祖）มีนามวา “กวงข่ีไตซือ” (แตจิ๋ว)（光啓大师）ตามท่ีปรากฏเปนตัวอักษรใตภาพในงาน

วันปลงสังขารทานเจาอาวาส และมีศิษยผูสืบตอเปนเจาอาวาสในนิกายยอยตอมา คือ เส็กสวยเจี่ย (แตจิ๋ว) 

และมีพระภิกษุณี เส็กหงอเซงซือ (แตจิ๋ว)（释悟成师）จําพรรษาอยูดวย เจาอาวาสในปจจุบันท่ีชาวบาน

เรียกขานกันวา ซือกง（师公）คือ พระพระภิกษุณีเส็กอ่ิงเตียงซือ (แตจิ๋ว)（释印珍师）ไดชวยดูแล

ปรับปรุงและสรางเสริมอาคารใหสวยงามดังท่ีเห็นทุกวันนี้ ปจจุบันทานซือกงอาพาธ และทานรองเจาอาวาส 

คือ พระภิกษุณีเส็กเจงเตี่ยซือ  (แตจิ๋ว)（释證定师）เปนรองเจาอาวาสรูปท่ี 1 และเส็กเจงจิ๋วซือ(แตจิ๋ว)

（释澄就师）เปนรองเจาอาวาสรูปท่ี 2 นอกจากนั้นยังมีพระภิกษุณีอีกรูปคือเส็กเจงติ๊ก (แตจิ๋ว)（释證

得师）ซ่ึงเดิมเคยอยูชวยงานท่ีโรงเจ แตปจจุบันไปชวยทางวัดไทย มาชวยงานท่ีโรงเจเปนครั้งคร าว 

ปจจุบันท่ีโรงเจแหงนี้มีมีพระภิกษุณีจําพรรษาอยู เพียง 3 รูป คือเจาอาวาสและรองเจาอาวาสอีก 2 รูปดังได

กลาวมาแลว งานบุญทุกอยางท่ีจัดข้ึนเปนงานประจําป จะมีคณะกรรมการของโรงเจถงเสียงเปนผูดูแลและ

ชวยกันจัดการแมกระท่ัง เรื่องคาใชจาย คาน้ําคาไฟและการซอมแซมตอเติมอาคารเปนตน 

                อดีตเจาอาวาสท้ัง 2 ทานท่ีมรณภาพไปแลวไดบวชและรับศีลจากประเท ศจีนหรือแมแตเจา

อาวาสรูปปจจุบันคือ เส็กอ่ิงเตียงซือ หรือซือกงก็เชนกัน แตรองเจาอาวาส 2 รูป นั้นไดรับการบรรพชาจาก

เจาอาวาสแลวไปรับศีลจากการเปนพระภิกษุณีอยางถูกตองตามกฎเกณฑทางศาสนาท่ีประเทศใดก็ไดท่ีมีวัด
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จีนและตองเปนวัดของนีกายหลินจีจ้ง เชนเส็กเจงเตี่ยซือไปรับศีลท่ีวัดลิ่มจี้หยี่(แตจิ๋ว)（台北临济寺）ท่ี

ไทเป ดังปรากฏในใบสุทธิประจําตัว（表牒）ท่ีทานไดไปเขารวมพิธีในป ค .ศ. 1983 เดือน 12 วันท่ี 15 

และทานเส็กเจงจิ๋วซือไปรับศีลท่ีวัดพระแมกวนอิม เก็กลั่กหยี่ ท่ีภูเขาเหาะซัว ท่ีปนัง （槟城鹤山极乐

寺）ประเทศมาเลเซีย เปนตน 

                แมวาโรงเจจะมีรูปภาพถายอาคารไมของโรงเจท่ีเขียนไววา สรางข้ึนในป พ .ศ. 2504 แตรูป

คณะกรรมการท่ีติดไวเปนหลักฐานท่ีตอนบนของผนังหองท่ีโรงเจ เห็นวามีกรรมการท่ีดํารงตําแหนงอายุเกา

สุดก็เพียง พ.ศ.2515 เทานั้น ดังปรากฎเปนหลักฐานวา คณะกรรมการวาระท่ี 10 คือระหวาง พ.ศ. 2515-

2519 มีคุณซงจั้ว แซเตีย (แตจิ๋ว)（张松泉）เปนประธานตลอดชีพ หากเราคิดชวงเวลาตามวาระของการ

จัดตั้งกรรมการใหมแลว กําหนดไดวาคณะกรรมการของประธานซงจั้ว มีวาระละ 5 ปทําใหคาดคะเนเอาวาก็

นาจะมีชวงเวลาท่ียาวนานมากคือ 50 ป วาระท่ี 1 ก็คงอยูในชวงป พ.ศ.2465 ถึงวาระท่ี 10 ซ่ึงก็คือป พ.ศ.

2515 แตจากการสอบถามผูใหขอมูลสําคัญคืออ้ีเต็งใหขอมูลว า การกําหนดวาระไมแนนอน บางครั้งก็ 1 ป 

บางครั้งก็ 2 ป ดังนั้น เราจึงกําหนดความเกาแกของโรงเจจากวาระของคณะกรรมการไมได แตอยางนอยก็

อาจจะมีกรรมการดูแลโรงเจกอนการกอสรางเปนอาคารไมท่ีสรางข้ึนในป พ.ศ. 2504 อยางแนนอน และก็คง

มีกลุมชาวจีนท่ีมีจิตศ รัทธาตอพระพุทธศาสนา และชวยเหลื อในการกอสรางเปนอาคารไม อยางนอยก็คง

ประมาณ 10 ปคือประมาณป พ .ศ.2494 หรือ 20ป คือประมาณ ป พ .ศ.2484 ก็ได เรื่องราวและประวัติ

ความเปนมาของโรงเจถงเสียง ไมมีการจดบันทึก หรือมีคณะกรรมการจัดทําหนังสือไวเปนหลักฐานเลย ทุก

อยางท่ีผูวิจัยเขียนไดจากคําบอกเลาของผูใหขอมูลสําคัญและรูปภาพเกาๆ  ท่ีติดตามผนังโรงเจเทานั้น และ

จากความกรณุาของทานรองเจาวาสท้ังสองทานท่ีวางใจใหผูวิจัยข้ึนไปสํารวจยังชั้นสองและชั้นสาม ผูวิจัยจึง

มีโอกาสไดเห็นรูปภาพเกาๆ ของโรงเจ และรูปหนึ่งท่ีคาดคะเนไดวาตองจัดตั้งข้ึนกอนป พ .ศ.2504 เปนแน

แท เพราะมีภาพจัดงานศพพระภิกษุผูเปนเจาอาวาสรูปแรกคือซือโจว（师祖）กวงข่ีไตซือ  “光啓大师” 

(แตจิ๋ว) ท่ีใตรูปมีตัวอักษรจีนวา  “ก๊ักฮ้ึงเหนี่ยมฮุกลิ้มจัดงานมรณภาพของทานเจาอาวาสปลงสังขารในอายุ 

57 ป โดยจัดเปนการเผาท่ีวัดพระพิเรน ภาพนี้ถายเม่ือ พ.ศ.2509 เดือนมกราคม วันท่ี 10 ”（觉园念佛

林住持光啓大师圆寂五七之期假越拍披铃佛寺举荼毘大典缁素请流摄影留念佛历

2509 年元月十日）จากขอความในรูปภาพทําใหประมาณไดวา ทานเจาอาวาสรูปนี้มิไดมาจําพรรษาเม่ือ

อายุ 50 กวา เปนแน อาจสรุปไดวาอาคารท่ีสรางข้ึนคงมีการตอเติมใหสวยงาม จึงไดถายรูปเปนที่ระลึกในป

พ.ศ.2504 ซ่ึงโดยแทจริงแลว โรงเจคงมีอยูในสังคมชาวตําบลปากน้ํามานานกวา 60 ปแลว ตอมาประธานใน

วาระท่ี 11- วาระท่ี 15 (พ.ศ.2520-2532) คือคุณแบฉงยิ้ง (แตจิ๋ว)（马崇仁）หรือชื่อไทยวา เฉลิมพล 

อัศวจันจิตร  ซ่ึงเปนเจาของรานขนมเปยะในตลาด มีชื่อรานวา แบซุงหลี (แตจิ๋ว )（马顺利）ปจจุบัน
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ประธานคณะกรรมการ คือ คุณประกอบ วงศวัฒนพล หรือ เลากุยซุง (แตจิ๋ว)（刘桂顺）เปนประธานใน

วาระท่ี 22 (พ.ศ.2552-ปจจุบัน) 

                พระภิกษุณีในโรงเจ แมจะเปนหญิงแตลูกศิษยและคนท่ัวไปจะเรียกขานกันวา ซือเฮีย （师

兄）บางหรือซือห（ู师傅）บาง กลาวคือเรียกตามแบบอยางท่ีเรียกขานพระภิกษุท่ีไปเขารวมรับศีลในวัด

ตางๆดังกลาวมาแลว นอกจากจะมีใบสุทธิเปนบัตรประจําตัวแลว หากบวชครบพรรษาตามกําหนด ยังมีสิทธ

ใชผาคลุมชิงไห（青海）ท่ีสําหรับใชเม่ือมีพิธีกรรมทางศาสนาเชนเดียวกับพระภิกษุ 

                เนื่องจากโรงเจแหงนี้เปนศาสนาพุทธมหายานนิกายเซ็น นิกายยอยหลินจี้เจิ้งจง （临济正

宗）มีการตั้งแทนบูชาพระโพธิสัตวตาง  ๆดังนี ้

           ปจจุบันอาคารโรงเจสรางข้ึนเปน 2 ชั้น ชั้นลางแบงเปน 3 ตอน 

          ตอนหนา ตรงประตูทางเขาตั้งแทนบูชา เตาหมูกง จิ่วหวงโฟวจู หรือภาษาแตจิ๋วเรียกวา “เตาบอ

เก็ง ก๋ิวอวงฮุกโจว”（斗母宫九皇佛祖）เปนเทพประธานของตอนหนา ทางชายของเทพประธานมีเทพ

เจาฟาดิน（天地父母）และทางซายของเทพเจามีกระถางท่ีตั้งปายวิญญาณไมมีญาติ （孤魂）วางไว

ขางหนา และขางหลังเปนกระถางท่ีตั้งปายเทพเจาแหงการละเลน （田都元帅）สวนทางขวาของเทพ

ประธานเปนแทนบูชาเทพเจาหนันเฉินเปยโตว หรือภาษาแตจิว๋เรียกวา หน่ําจิงปกเตา（南辰北斗） 

        ตอนกลาง ซ่ึงในโรงเจนี้นับวาเปนตอนท่ีสําคัญท่ี สุด และจะเปนท่ีตั้งแทนบูชาองค ประธานท่ี

สําคัญท่ีสุดของโรงเจ ซ่ึงตั้งอยูท่ีสวนกลางของตอนกลางคือพระพุทธเจา（佛祖）และดานหนาของทานคือ

พระศรีอารยเมตไตรย（弥勒佛）ทางซายองคประธานคือเจาแมกวนอิม （观音菩萨）สวนทางขวา

ขององคประธานคือ พระกษิติครรภโพธิสัตว（地藏菩萨） 

        ตอนหลังจัดเปนท่ีวางปายวิญญาณบรรพบุรุษ（家神牌）โดยสวนกลางเปนแทนปายวิญญาณ

บรรพบุรุษ ซ่ึงดานหนามีกระถางธูปวางอยู ท้ังทางดานซายและขวา ทําแทนตั้งปายวิญญาณบรรพบุรุษ

เชนกัน ผูมีจิตศรัทธาทานใดตองการนําปายวิญญาณบรรพบุรุษของตนมาตั้งไวท่ีโรงเจก็ได ตองจายคาตั้งปาย

ตามท่ีโรงเจกําหนดปายละ 12,000 บาท ทุกวันชิวอิ กจับโหงว（初一十五）หรือวันเทศกาลตางๆจะมี

ผูปฎิบัติธรรมท่ีเรียกวา “แจอ้ี” มาสวดมนตอุทิศสวนกุศลใหแกวิญญาณเหลานั้น 

        สวนชั้นบน แบงเปนสองตอน ท่ีตอนหนา เปนตาสยงเปาเตี้ยน （大雄宝殿）เพราะมีแทน

บูชาซานเปา （三宝佛殿）สวนตอนหลังสวนกลางเปนท่ีตั้งปายวิญญาณ และท่ีใสอัฐิของอดีตเจาอาวาส

（师祖神牌）มีรูปเหมือนอดีตเจาอาวาสภิกษุณีเส็กสวยเจี่ย（师公塑像）และทางซายเปนตูหนังสือ 

และพระไตรปฎก（经书） 
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                ท่ีโรงเจแหงนี้มีกิจกรรมจัดเปนงานใหญปละ 3 ครัง้ คือ งานเดือน 2 เดือน 11 และเดือน 9 งาน

เดือน 2 นั้นเปนการจัดสวดมนตทําวัตรเชาตลอดท้ังวันรวม 7 วัน วันละ 7 รอบโดยสวด “เลงเง่ียบตัง่” และ

เดือนท่ี 11 สวดมนตวัตรเย็นตลอดท้ังวัน 7 วันวันละ 7 รอบโดยสวด “ออนี้ถอฮุก” เดือน 9 ก็เปนการทําบุญ

กินเจเดือน 9 มีการจัดงานรวม 10 วันและเม่ือถึงเดือน 1 วันท่ี 19 เปนวันครบรอบวันมรณภาพของซือกง

（师公）ทางโรงเจก็จะจัดโตะเลี้ยงญาติโยมโดยผูมารวมงานจะชวยเงิน หรือไมชวยก็ได นอกจากนั้น ทาง

โรงเจยังมีการจัดงานประจําปอ่ืนๆอีก เชน วันตรุษจีน ก็จะมีคณะกรรมการท่ีดูแลโรงเจมารวมจัดให 

         ในปจจุบัน  ซ่ึงเปนชวงท่ีเจาอาวาสเส็กอ่ิงเตียงซือเปนเจาอาวาสนั้น มีผูบริจาคท่ีดินอยูท่ีทาย

บานซ่ึงอยู ตรงกันขามกับโรงพยาบาลจังหวัดสมุทรปราการ ทานเจาอาวาสไดใชเงินสวนตัวและเงินบริจาค

สรางโรงเจถงเสียงสาขา 2 ปจจุบันยังไมไดแตงตั้งใหพระภิกษณีรูปใดไปดูแลประจํา และเปนโรงเจสาขาท่ีมี

ผูคนไปทําบุญกันมากเชนกัน  

         การสวดมนตเปนหนาท่ีหลักของผูปฏิบัติธรรมในโรงเจ โดยท้ังหมดสวดเปนภาษาแตจิ๋ว สวนผู

ท่ีมาจากโรงเจแหงอ่ืนท่ีมารวมสวดจะสวดเปนภาษาใดก็ไดตามถนัด วันท่ีโรงเจตองสวดมนตอุทิศสวนกุศล

หรือขอพรจากพระโพธิสัตวองคใดเทพเจาองคใด ทางโรงเจไดเขียนไวเปนตารางงานท่ีตองจัดทําตลอดป 

ดังนั้นเม่ือถึงวันท่ีโรงเจมีงานตามตารางท่ีกําหนดไว วามีการสวดมนต จะมีแจโกวแจอ้ี（斋姑、斋姨）

จากโรงเจอ่ืน  ๆมาชวยสวดมนตกันมาก 

              4. โรงเรียนปวยฮ้ัว（北揽公立培华学校） 

       กําเนิดโรงเรียนปวยฮ้ัว มีประวัติการกอตั้งท่ีเต็มไปดวยความยากลําบาก โรงเรียนเดิมตั้งอยูขางศาล

เจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ（城隍庙）มีชื่อวาโรงเรียนกวงเมง  เปนอาคารไมชั้นเดียว มีหองเรียน 4 

หอง ดวยปญหาทางการเมืองโรงเรียนกวงเมงถูกปดลงในป ค.ศ. 1947 ตอมาในป ค.ศ.1950 ชาวจนีอพยพใน

เมืองสมุทรปราการไดรวมกันสรางโรงเรียนปวยฮ้ัวจนไดเปดทําการสอนภาษาจีนอีกเปนอาคารไม 2 ชั้นข้ึน บน

ท่ีวางโลงตรงศาลเจาพอเกาและโรงเจถงเสียงตอมาในป ค.ศ. 1981 มีการสรางอาคารใหม มีหองเรียนรวม 24 

หอง (หนังสืออนุสรณครบรอบ 56 ป โรงเรียนปวยฮ้ัว 1950-2006, (2493-2549)  มปพ. , 2549) ดูเรื่องงาน

ประชุมสภาโรงเรียนของ ประธานโรงเรียนปวยฮ้ัว（林潮钦校董会主席 , 发刊之日 2006 年春） 

      ประวัติโรงเรียนปวยฮ้ัว จากความทรงจําของผูกอตั้ง คือทานประธานตัง่เอียงสิ่ว（陈延寿主席） 

โรงเรียนจีนแหงแรกในเมืองสมุทรปราการคือโรงเรียนกวงเมงนั้น กอตั้งข้ึนดวยชาวจีนอพยพท่ีปากน้ําหลาย

ทานไดแกคุณ จูตี้ฮวก（朱智发）บิดาของคุณจูหุยเจี่ย（朱惠照）ผูเปนรองประธานของโรงเรียนปวย

ฮ้ัวในยุคปจจุบัน คุณโหงวก๋ิมเจ็ง（吴锦晶）เจาของรานมุยเซงฮวก（美成发）และคุณตั่งฉ่ือกอ（陈

词高）บิดาของคุณตั่ งเอียงสิ่ว（陈延寿）สําหรับผูดูแลดานการเงินมีคุณตั่ งหนอฮะ（陈二合）คุณ
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ตั่งเตาฮะ（陈道合）ตั่งหั่วหลี（陈华利）ตั่งเจียงเซาะ （陈章雪）และคุณลิ้มง๋ีจุย （林义水）

ในชวงแรกมีนักเรียนเขามาเรียนเพียง 50 คน เนื่องจากปญหาทางการเมือง ในการชักธงจีนข้ึนสูเสาในชวง

เชาของการเขาเรียน โรงเรียนไดพบชะตากรรมเชนเดียวกับโรงเรียนจีนแหงอ่ืนๆในประเทศไทย คือถูกปด 

อนาคตลูกหลานชาวจีนปากน้ําจึงตกอยูในชวงแหงความมืดมน ไมมีสถานศึกษาสําหรับหาความรู ดาน

ภาษาจีนอีกตอไป 

                หลังจากนั้นมาอีก 2 ป เปนเพราะพลังแหงเจาพอเซ่ียอ้ึงกง หรือเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ

ท่ีไดใหพลังแกทานตั่งเอียงสิ่ว (ในหนังสืออนุสรณเกือบทุกเลม เรียกทานวานายซ่ิวแซตั้ง) ทานไดใชความเปน

ผูท่ีไดรับความไววางใจจากเจาหนาท่ีรัฐบาล ไดชวยรัฐบาลเก็บรักษาขาวและเสบียงอาหารไว ในยามท่ีเกิด

วิกฤตในประเทศ  ไดผลักดัน ใหทานมีพลังอันยิ่งใหญในการสรางโรงเรียนจีนข้ึนมาตามแบบบิดาของทาน 

โดยท่ัวไป แลวโรงเรียนท่ี ถูกรัฐบาลปดไปแลวนั้น จะไมได รับอนุญาตใหเปดทําการสอนไดอีก แตดวย

สถานภาพทางสังคมของทานตั่งเอียงสิ่ว เม่ือทานทําเรื่องเสนอไปยังทางการ เพ่ือขอเปดโรงเรียนจีนแหงใหม 

และในเอกสารขอตั้งโรงเรียนนั้นใชชื่อภาษาไทยวา บุญญาณ（汶然）เรียกชื่อเต็มวาโรงเรียนบุญญาณ ซ่ึง

มีความหมายวามีชีวิตยืนยาวเหมือนชื่อภ าษาจีนของทาน ท่ีชื่อวา เอียงสิ่วนั่นเอง และทานไดรอจนกวา

กระทรวงศึกษาตอบอนุมัติมาแลว ทานจึงไดเปลี่ยนชื่อโรงเรียนบุญญาณวา”โรงเรียนปวยฮ้ัว（培华）” ใน

หนังสืออนุมัตินั้น ไดรับเลขท่ีอนุมัติจากกระทรวงศึกษาคือ 1/2493 วันเวลา ท่ีไดรับอนุมัติ คือ พ.ศ. 2493 

เดือน พฤษภาคม วันท่ี 16 ขณะนั้นทานเอียงสิ่วมีอายุเพียง 32 ป เทานั้น ในชวงท่ีทานจัดตั้งโรงเรียนนั้นเปน

ชวงท่ีทานเครียดท่ีสุด เพราะเปนชวงอันตรายถึงชีวิต ท้ังนี้เพราะเก่ียวเนื่องกับเรือ่งการเมือง และผูชวยงาน

ทานดานการศึกษา คือคุณ แตอิกเค็ ง（郑逸卿）และคุณเตียเจียงเตี๋ยง（张章展）ผูซ่ึงเปนประธาน

กรรมการโรงเรียนในยุคปจจุบัน 

                หลังจากจัดตั้งโรงเรียนจีนปวยฮ้ัวสําเร็จ และรอจนกวาสถานการณบานเมืองเงียบสงบลง จึงไดมี

ผูมีจิตกุศลขอเขามาชวยเรื่องการศึกษามากข้ึน ชวงแรกท่ีมีผูเขามารวมงานนั้น เทาท่ีทานตั่งเอียงสิ่วจําไดมี

คุณ ฮอตั๊บเอ็ง （何达英）แตมุยตง（郑美东）แตลี่ตง（郑励东）กวงเอ้ียะหลี （广益利）โหง

วสุงฮ้ัว （吴顺和）โหงวฮงฮ้ัว （吴丰和）ตั่งยูฮวก （陈榆发）หั่งเมงหลี （韩明利）ตั่งฮ่ัวหลี

（陈华利）โหงวซงลิ้ม（吴松林）แตฮะเสียง（郑合想）เตียเจ็งกัง（张镇江）โควเง็กเตี่ย（许

玉潮）ลิ่มเฉียงกือ（林长居）และตั่งสุงทง（陈顺通）(ท้ังหมดเปนเสียงอานแตจิ๋ว ) ชวงนั้นผูเปน

กรรมการ（主席）คือผูอาวุโส （元老派）จนกระท่ังป พ .ศ.2516 (ค.ศ.1973) จึงไดมีคณะกรรมการ

บริหารโรงเรียนชุดใหมเกิดข้ึน เรียกวา คณะกรรมการบริหารโรงเรียนชุดใหม （新一届校董会）รวม

ท้ังสิ้น 21 คนและผูเปนประธานคือคุณ ตั่งเอียงสิ่ว และคณะกรรมการบริหาร（校董）(ชาวแตจิ๋วเรียกกัน
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วา หาวตั้ง)  มีคุณอ้ึงเอ๊ียะยิก（黄益日）อ้ึงจิงเฮง（黄振兴）โหงวฮงฮ้ัว（吴丰和）ตั้งจือตี๋（陈子

弟）โหงวสุงฮ้ัว（吴顺和）ตั้งเซ๊ียะจั้ว（陈锡泉）โหงวเฮงเฮง（吴兴兴）ปงอูเสง（方有胜）จึ่ง

ฮ่ัวเลง（庄华龄）ฮออูเจี่ย（何有正）มุยฮวย（美化）ลอเปงงวน（罗炳元）อ่ึงอิวเซ็ง（黄郁

生）องจุงเซง（翁俊成）ซ่ึงก็คือบิดาของรองประธานกรรมการศาลเจาเกา องเลี่ยงฮุย（翁烈辉）แต

อิกเค็ง（郑逸卿）โหงวเยาซง （吴耀松）กอตงกัง （高东江）มีรองประธานคือคุณแบเปงเจียง

（马炳章）เหรัญญิกคือ เจี่ยกวงกอและลซิีงเมง（谢广高、李新明）
*

                ในชวงเริ่มเปดโรงเรียนปวยฮ้ัวใหมๆ เพราะการเมืองท่ีตรึงเครียด แมวาการสรางโรงเรียนจะ

เสร็จชากวาโรงน้ําแข็งซ่ิวลงเปยเชี่ยง（寿隆冰厂）ของคุณตั่งเอียงสิ่วถึง 3 ป แตการเมืองยังตึงเครียดอยู

ไมมีนักธุรกิจแมสักทานเดียวกลาเดินเขามาในบริเวณโรงเรียน เพราะกลวัจะถูกจบั ดังนั้นการจะไปเชิญพอคา

ทานใดมาชวยบริหารโรงเรียนนั้นแสนยาก หรือพูดกันวาไมอยากหาความยุงยากใสตัว ก็ไมตองยุงกับคุณเอียง

สิ่ว จึงหาผูมาชวยจัดการเรื่องโรงเรียนไมไดเลย ในสมัยนั้นพูดกันท่ัวไปวา “เม่ือทานตั่งเอียงสิ่วเดินเขาไปหา

พอคาทานใด ก็จะมีคนพูดดวยคําพูดท่ีนากลัววา "ตั้งเอียงซ่ิวเอาใบเนรเทศออกนอกประเทศมาใหทานแลว" 

บรรยากาศในชวงตั้งโรงเรียนเสร็จใหม ๆจึงเงียบเหงา ตกคํ่าก็จะมีพอคาชาวจีนแคะ 2-3 ทานมาหาทาน และ

นั่งพูดคุยกันเรื่องการจัดการงานของโรงเรียน 

 

          ป พ .ศ.2503 เปนโอกาสท่ีทานตั่งเอียงสิ่วจะไดเปลี่ยนสถานภาพให โรงเรียน ปวยฮ้ัว  เปน

โรงเรียนท่ีพอคาชาวจีนในปากน้ํายอมรับและชวยกันทํานุบํารุงรักษาไวใหลูกหลาน ได ทานจึงไดคิดจัดงาน

เทิดพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวเนื่องในวันเฉลิมพระชนมพรรษา และไดเรียนเชิญพลเรือโทสงัด 

ชลอยู รองผูบังคับการทหารเรือและขาราชการชั้นผูใหญในจังหวัดสมุทรปราการ ทุกทาน ตลอดจนชาว

ปากน้ําเขารวมงานเลี้ยงฉลองในครั้งนี้  มีผูคนเขามารวมงานแสดงความจงรักภักดีเปนจํานวนมาก จากนั้นก็มี

หนุมสาวลูกหลานชาวจีนในปากน้ําตางมาชวยกันพัฒนาโรงเรียน ชวยกันสรางสนามบาสเกตบอล แลวจัดตั้ง

ทีมบาสเก็ตบอลของโรงเรียน นําโดย คุณโหงวเยาซง（吴耀松）เจี่ยกวงกอ ( 谢广高)และจิวซิวยิ้ง (周

修仁）(แตจิ๋ว) แลวเชิญทีมบาสเกตบอลจากกรุงเทพฯ มาแขงขันกับทีมของโรงเรียนปวยฮ้ัว และเรียนเชิญ

บุตรสาวนายทหารชั้นผูใหญมาทําพีธีเปดงาน ทําใหโรงเรียนปวยฮ้ัวเปนท่ีรูจักและมีผูแจงความประสงคเขา

มาชวยสนับสนุนมากข้ึนจนไดจัดตั้งคณะกรรมการบริหารโรงเรียนข้ึนในป พ.ศ. 2516 เปนชุดแรกดังไดกลาว

มาแลว 

                                                           
*
   เสียงอานรายนามทั้งหมด เปนเสียงอานภาษาจีนแตจิ๋ว 



- 111 - 

 

        ความจริงแลวการท่ีโรงเรียนปวยฮ้ัวมีโอกาสพัฒนาโรงเรียนมาไดมากถึงเพียงนี้ก็ตองนับวาชาวจีน

แคะท่ีทําอาชีพฟอกหนัง ซ่ึงปจจุบันตั้งโรงงานอยูท่ีกิโลเมตรท่ี 30 และกิโลเมตรท่ี 34 สองแหงนี้ไดชวยเหลือ

ท้ังในดานการเงินและกําลังกาย นับจากนั้นมา ชื่อเสียงของโรงเรียนปวยฮ้ัวดีข้ึน เปนท่ีวางใจของพอคาชาว

จีนท่ีปากน้ํา และประชาชนในพ้ืนท่ี ทําใหนักเรียนปวยฮ้ัวก็มีจํานวนมากข้ึนเรื่อย  ๆ

                คุณตั่งเอียงสิ่วทุมเทท้ังเงินและกําลังกายใหความสนใจอยางมากกับการพัฒนาโรงเรียนปวยฮ้ัว

เปนเวลานานถึง 30 ป เพราะทานตองการใหโรงเรียนนี้อยูคูลูกหลานชาวจีนปากน้ํา ในป พ.ศ. 2520 (ค.ศ.

1997) เนื่องจากโรงเรียนมีจํานวนนักเรียนเพ่ิมข้ึนมาก ท่ีตั้งของโรงเรียนใกลศาลเจาพอเกาและโรงเจถงเสียง

ไมเหมาะสมตอการขยายอาคาร ทานจึงไดขออนุญาตกระทรวงศึกษาธิการยายท่ีตั้งโรงเรียนจากท่ีเดิม ไปท่ี

ถนนสายลวด ซ่ึงเปนท่ีตั้งของโรงรียนปวยฮ้ัวในปจจุบัน แลวรวบรวมเงินจากการบริจาคสรางอาคารเรียนหลัง

ใหมเปนตึก 3 ชั้น แลวเสร็จในชวงท่ีทาน ประธาน หลอเปงงวน （罗炳元主席）ไดดูแลและพัฒนา

โรงเรียน หลังจากนั้นก็มีประธานสืบตอมาอีกหลายทาน ปจจุบันคือทานประธานหลีก๋ิมเลง （李锦龙主

席）หรือคุณมังกร พงศผจญ ไดมีการปรับปรุงโรงเรียนและพัฒนาโรงเรียนใหเจริญรุดหนาดังท่ีเห็นกันทุก

วันนี้（陈延寿“培华的诞生”）ในอนุสรณครบรอบ 56 ป โรงเรียนปวยฮ้ัว （泰国北揽公立培

华学校创校 56 周年纪念刊) (1950-2006) (2493-2549), มปพ., น. 90-92） 

         โรงเรียนปวยฮ้ัวเปดรับนักเรียนตั้งแตอนุบาลจนถึงระดับมัธยมศึกษาปท่ี  3 ปจจุบันมีความ

เจริญกาวหนามาก มีนักเรียนรวม 2,273 คน มีอาคารเรียน 4 หลัง การจัดการบริหารงานของโรงเรียนมีนาย

ชัยวัฒน ธรรมมาสถิตกุล และคณะกรรมการรุนท่ี 19 จะนําพาใหโรงเรียนปวยฮ้ัวมีความเจริญรุดหนาตอไป

อยางไมหยุดยั้ง (อนุสรณครบรอบโรงเรียน 60 ปโรงเรียนปวยฮ้ัวสมุทรปราการ（泰国北揽公立培华学

校建校六十周年纪念刊, มปพ., น. 129） 

         5. เทพเจาเซ่ียอ้ึงกงหรือเฉิงหวงกง（城隍公） 

         หมูบานชาวจีนในสมัยโบราณไมวาจะเปนเมืองเล็กหรือใหญมักจะสรางศาลเจาเซ้ียอ้ึง (แตจิ๋ว) ไว

ภายในกําแพงเมืองเมืองเกาของกรุงปกก่ิงท่ีจวีหยงกวน (居庸关) มี “ตูเฉิงหวงเม่ียว” (都城隍庙) การนับ

ถือเทพเจาองคนี้มีมานานแลว ในสมัยราชวงศเหนือใต(南北朝) (ค.ศ. 420-589) ชาวจีนก็นับถือเทพเจาองค

นี้กันมากมาย ในสมัยราชวงศห มิง (ค.ศ.1368-1644) พระเจาจูหยวนจาง (朱元璋) (ค.ศ. 1368-1399)  

ปฐมบรมกษัตริยแหงราชวงศหมิง ทรงโปรดใหแบงเทพเจาเฉิงหวงเปนระดับข้ันท่ีแตกตางกัน มีระดับเมือง

หลวง เมือง เขต และอําเภอ (京、府、州、县) มาถึงราชวงศชิง (ค.ศ.1616-1911 ) ก็ปฏิบัติตอมา  (北

京城隍庙, online: 2561) 
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       การสรางศาลเทพเจาองคนี้เพ่ือดูแลปกปองเมือง คําวา เฉิง  หมายถึงกําแพง สวนคําวา หวง 

หมายถึงคูเมืองท่ีมีคูน้ําลึกลอมรอบกําแพง ดังนั้นเทพเจาองคนีก็้คือเทพเจาผูดูแลเมือง（城市）และคนใน

เมืองใหอยูเย็นเปนสุขนั่นเอง ในบันทึกทางประวัติศาสตรไดกลาวถึง เทพเจาเซ่ียอ้ึงหรือเฉิงหวงเปนครั้งแรก

ในรัชศกอ้ีอูปท่ี 2（亦乌）ของอูกก（吴国）ในสมัยสามกก（三国）ซ่ึงก็คือ ค .ศ.239 ท่ีมีการสราง

ศาลเจาเฉิงหวงแหงอูหู（芜湖城隍庙）นับมาจนถึงปจจุบันนี้ก็เปนเวลายาวนานถึงหาพันเจ็ดรอยกวาป

แลว ในสมัยราชวงคเหนือใต（南北朝）เทพเจาองคนี้มีผูคนนับถือเปนจํา นวนมาก ท้ังนี้เพราะเกิดเรื่อง

มหัศจรรยในชวงท่ีขุนพลแหงกกฉีชื่อมูหยงเอ่ียน （齐国大将慕容俨）ถูกขุนพลแหงราชวงคเหลียงชื่อ

โหวเจิ้น（侯瑱）ยกทัพเขารุกรานกกฉี แตถูกเทพเจาเฉิงหวงชวยใหเกิดลมพายุปดก้ันกองทัพของพวกราช

วงคเหลียงได ดังกลาวไวในหนังสือ เปยฉีซู ตอน มูหยงเอ่ียน（北齐书 • 慕容俨传）วาทหารและ

ชาวเมืองตางกลาวกันวาเพราะความศักดิ์สิทธิ์ของเทพเจาเฉิงหวงท่ีชวยใหอูกกพนจากการคุกคามในครั้งนี้

（马书田. 1990: 240）มาถึงสมัยราชวงคถัง การนับถื อเทพเจาเฉิงหวงเปลี่ยนไป เทพเจาองคนี้ได

กลายเปนเทพเจาท่ีใหฝน และปกปองคุมภัยจากภยันอันตรายท้ังปวง ดังท่ีมีผูเขียนคําสรรเสริญในการเซน

ไหว（祭文）ใหเทพเจาองคนี้ไวมากมายซ่ึงมีท้ังคําสรรเสริญของหานอวี（้韩愈）ตูหมู（杜牧）และห

ลี่ซางอ่ิน（李商隐）เปนตน และท่ีนับวาเปนผูเขียนคําสรรเสริญเซนไหวเทพเจาเฉิงหวงกอนสุดคือคํา

สรรเสริญเซนไหวของจางซัว（张说）ท่ีเขียนข้ึนในรัชศกไคหยวนปท่ี 5（开元五年）คือ ค.ศ. 717 (

北京城隍庙, online : 2561) 

         ศาลเจาทางศาสนาเตา（道教）ไดนําเทพเจาเฉิงหวงรวมไวเปนเทพเจาท่ีดูแลความทุกขสุข

ของประชาชน และมีอิทธฤิทธิ์สามารถบรรเทาทุกขภัยอันตรายตางๆท่ีจะเกิดข้ึนได นอกจากนั้นเทพเจาองค

นี้ยังมีหนาท่ีหลัก ดูแลความสงบสุขของเมืองดวย ไมวาจะขอสิ่งใด เทพเจาองคนี้ก็สา มารถดลบันดาลให

เปนไปตามปรารถนา ศาสนาพุทธเชื่อในเรื่องการเวียนวายตายเกิด ผูทําดีก็จะไปเกิดในภพภูมิท่ีดี ผูท่ีทํา

ความชั่วก็อาจไปเกิดเปนอสูรกายตามกรรมท่ีตนทําไว ศาสนาเตาก็กําหนดใหเทพเจาองคนี้มีหนาท่ีดูแลการ

เกิดในภพภูมิตางๆของผูตายดวย ดังนั้นในพิธีกรรมทางศาสนาเตา เม่ือมีการทําพิธีนําดวงวิญญาณใหผูตาย

หลุดพนจากความทุกข （超度灵魂）ผูทําพิธีตองมีหนังสือ （知照文书）แจงตอเทพเจาเฉิงหวง

เสียกอน ซ่ึงเรียกวาเฉิงหวงเตีย๋（城隍牒）ผูทําพิธีจึงจะสามารถนําดวงวิญญาณนั้นมาสูลานพิธเีพ่ือทําพิธี

นําสงดวงวิญญาณได（马书田, 1990, น. 240） 

                ในสมัยราชวงคซง ผูคนและราชสํานักใหความสําคัญกับเทพเจาองคนี้มาก การเซนไหวเทพ

เจาเฉิงหวงจึงไดกลายเปนการเซนไหวระดับประเทศ ท่ีพระจักรพรรดทุิกรัชกาลตองปฏิบัติและเปนผูเซนไหว

เทพเจาองคนี้ ดังนั้นศาลเจาของเทพเจาดังกลาวจึงมีการสรางข้ึนท่ัวไปในทุกเมือง ทุกเขต และทุกอําเภอของ                  
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เทพเจาเฉิงหวงในแตละระดับจะมีชุดเสื้อผาของเทพเจา และคําเรียกบรรดาศักดิ์ท่ีแตกตางกัน（服饰和爵

位）และขาราชการสูงสุดของแตละท่ีนั้นๆ ตองมีหนาท่ีในการเซนไหวตามวันเวลาท่ีทางการกําหนดไว  โดย

กําหนดไววาเม่ือขาราชการแรกเขารับตําแหนงตองไปสาบานตัวเขารับตําแหนงท่ี ศาลเจาเฉิงหวงเสียกอน  

พระจักรพรรดิ ในสมัยราชวงคหมิง ไดพระราชทานบรรดาศักดิ์ใหเทพเจาเฉิงหวงในปรัชศก หงหวู ปท่ี 2 

(ค.ศ.1369) ดังนี้ “ใหเทพเจาเฉิงหวงแหงเมืองหลวงจินหลิง （京都金陵城隍）เปน ฝูหมิงหลิงหวาง

（福明灵王）อีกท้ังเทพเจาเฉิงหวงท่ีใหคุณแก พระจักรพรรดิ  ปกปองพระองคในชวงกูราชบัลลังกจาก

ราชวงคหยวน โปร ดใหมีบรรดาศักดิ์เปน เจาเมือง ระดับ 1（一品王爵）เทพเจาเฉิงหวงในท่ีอ่ืนๆ

นอกเหนือจากนี้หากเปนเทพเจาเฉิงหวงของเมืองมีศักดิ์เปน เจาเมืองระดับ 2 （二品威灵公）หากเปน

เฉิงหวงของเขตใหมีศักดิ์เปนเจาเมืองระดับ 3（三品灵祐侯）และเทพเจาเฉิงหวงประจําอําเภอใหมีศักดิ์

เปนเจาเมืองระดับ 4（四品显祐伯）ตอมาในรัชศกหงหวูปท่ี 3 คือ ค .ศ.1370  พระเจาจูหยวนจาง 

โปรดใหยกเลิกบรรดาศักดิ์ของเทพเจาเฉิงหวง โดยกําหนดไดเรียกวา “เทพเจาแหงเมือง แหงเขตและแหง

อําเภอ ” เทานั้น มาในสมัยราชวงคชิงความสําคัญของเทพเจาเฉิงหวงกลับมีความสําคัญมากกวาเดิม 

นอกจากเทพเจาองคนี้จะมีผูคนสรางศาลเจาใหในทุกเขตทุกอําเภอแลว พิธีกรรมในการปฏิบัติการเซนไหวยัง

ตองปฏิบัติตามท่ีราชสํานักกําหนดไว ผูท่ีเขารับตําแหนงราชการในวันแรกตองไปพักท่ีศาลเจา ของเทพเจา

เฉิงหวง และกินเจทําใหจิตใจรางกายสะอาด และวันเขารับตําแหนงนั้นผูเขารับตําแหนงตองจัดพิธีเซนไหว

เทพเจาองคนี้ใหเสร็จสิ้นกอนแลวจึงจะเขาไปรับตําแหนงได（北京城隍庙, online : 2561) 

                จากท่ีกลาวมานี้จะเห็นไดวาเทพเจาเฉินหวงมีความสําคัญตอวิถีชีวิต ของชาวจีนตั้งแตระดับ

สามัญชนจนถึงพระจักรพรรดิ  จนกลายเปนเทพเจาระดับประเทศ ไปในท่ีสุด ท่ีถนนเยาวราช ซอยอิสรานุ

ภาพมีศาลเจาเซ่ียอ้ึง （城隍公庙）ซ่ึงเปนศาลเจาของชาวจีนแตจิ๋ว และอยูในการดูแลของสมาคม

แตจิ๋วจากการสอบถามผูดูแลศาลเจา ได ความวาศาลเจาเซ่ียอ้ึงนอกจาก มีหนาท่ีดูแลความสงบสุขแกปวง

ประชาในเขตแควนของตนแลวยังเปนเสมียนผูดูแลดวงวิญญาณของประชาชนในเขตนั้นๆ  ดวย กลาวคือ 

เม่ือในบานมีผูสิ้นชีวิตลงตองมาจุดธูปบอกกลาวท่ี ศาลเจาเซ่ียอ้ึงกงกอนแลวจึงไปจุดธูปบอกกลาวเทพเจา

ปงเทากง （本头公）แลวจึงนําศพสงกลับไปฝงยังบานเกิดท่ีประเทศจีนได (刘丽芳 (Pornpan 

Laohasirinard) , 1989, น. 122) 

                การเซนไหวเทพเจาเฉิงหวงของชาวจีนแตจิ๋วท่ีเมืองแตจิ๋วนั้นนอกจาก ผูเซนไหว ขอให

คุมครองครอบครัวมีความสุขแลว หากฝนไมตกตามฤดูกาลก็ไปขอใหฝนตกไดดวย  หรอืไปขอใหคนท่ีบาน

หายจากปวยไขก็ไดเชนกัน   เครื่องเซนไหว มักประกอบดวยโหงวแซและฮวกกวย （五性、发粿）แต

หากสมาชิกในบานเสียชีวิตลง ลูกหลานตอง ไปจุดธูปบอกกลาวเทพเจาเฉิงหวงกอน พรอมท้ังตองเซนไหว
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ดวยของกํานัลหลายอยาง และท่ีไมควรลืม คือการนเอา  "ฝน" ไปทาท่ีปากของลูกนองเทพเจาเซ่ียอ้ึงเพ่ือ

เปนการสะดวกในการเบิกทางใหดวงวิญญาณผูตายไปสูแดนสุขาวดีไดงายข้ึน（程红, 2016 : online） 

                ชาวแตจิ๋วไมมีใครไมรูจักเทพเจาเฉิงหวงหรือท่ีชาวแตจิ๋วเรียกวาเซ่ียอ้ึงกง และมักจะไดยินคํา

ท่ีผูใหญพูดกันเสมอวา "จุยกุยเซ็งเซ่ียอ้ึง " (แตจิ๋ว) （水鬼升城隍）แปลวา”ผีน้ํากลายเปนเทพเจาเฉิง

หวง” ซ่ึงอาจเปนคําเปรียบเปรยวาคนท่ีไดดีอยางคาดไมถึง คุณมังกร พงศผจญ   ไดกรุณาเลาเรื่องนี้ใหฟง

วา “มีผีน้ําตนหนึ่งอยูในน้ํามานาน ตามกําหนดเม่ือครบ 3 ป ผีน้ําตนนี้ตองจับคนใหมาตายในน้ํา แทน

ตนเอง แลวตนเองจึงจะไดไปเกิด วันหนึ่งมีตาแกข้ีเมามาทอดแหหาปลา ผีน้ํา ตนนี้ไดแปลงกายเปนกอน

ถานติดแหไปดวย เม่ือไปถึงบานคนแกข้ีเมา ผีน้ําก็กลายรางเป นคนคุยกับตาแกข้ีเมาท้ังคืน เขา บอกกับตา

แกวาพรุงนี้จะมีหญิงมากระโดดน้ําตาย แลวตนก็จะไดเลิกเปนผีน้ํา เสียที และจะไดไปเกิด  คนแกข้ีเมาไม

เชื่อคําพูดของผีน้ํา ไดไปเฝาดู สถานท่ีนั้น ตามวันเวลาดังกลาวก็มีผูหญิงจะกระโดดน้ําจริง ตาแกไปบอก

ผูหญิงคนนั้นไมใหฆาตัวตาย สวรรคเห็นวาผีน้ําเปนผูมีคุณธรรมท่ีกลาบอกความลับนี้ใหตาแกรูเพ่ือไปหาม

ไมใหหญิงนั้นกระโดดน้ําตาย จึงแตงตั้งใหผีน้ําเปนเทพเจาเฉิงหวง ดูแลทุกขสุขของประชาชนใ นเขตนั้น 

(สัมภาษณคุณมังกร พงศผจญ ท่ีโรงเรียนปวยฮ้ัว 16 ตุลาคม 2557) ฟงจากเรื่องดังกลาวคําวาตําแหนงเฉิง

หวงหรือเชี่ยอ้ึง จึงเปรียบเสมือนเปนตําแหนงของเทพเจาท่ีประจําการในท่ีหนึ่งๆ เหมือนขาราชการ โดย

แตละท่ีตางก็มีเทพเจาเปนเซ่ียอ้ึงของตน เซนเดียวกับเทพเจาปงเทากง  ของชาวจีนแตจิ๋วท่ีมีอยูอยาง

มากมายในศาลเจาท้ังท่ีกรุงเทพฯ และตางจังหวัด 

                ศาลเจาเซ่ียอ้ึงของตําบลปากน้ําท่ีถนนประโคนชัยแตเดิมคงสรางเปนเพิงหลังคาจาก ตอมาจึงมีการ

พัฒนาและไดสรางเปนศาลเจาพอหลักเมืองท่ีสวยงามดังทุกวันนี้ หลังจากท่ีคุณมังกร พงศผจญมาดํารงตําแหนง

เปนประธานคณะกรรมการศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ นี้ ไดบูรณะศาลไป 2 ครั้ง และครั้งหลังสุดบูรณะ

มากวา 30 ปแลว ไดเปดศาลเจาฉลองในป พ.ศ.2529 (สมัภาษณคณุมังกร พงศผจญ , 16 ตุลาคม 2557 ) 

             ศาลเจาแหงนี้นอกจากจะเปนศูนยกลางของชาวจีนในตําบลปากน้ําแลว ปจจุบันยังไดกลายเปน

สถานท่ีศักดิ์สิทธิ์ของชาวสมุทรปราการไปแลว เม่ือมีการจัดงานประจําปครั้งใด ไมวาจะเปนชวงปลายปท่ี

จัดงานข้ึนเพ่ือขอบคุณเทพเจา หรืองานสาร ทกลางปในชวงเดือน 7 ก็จะมีชาวจีนและชาวไทยรวมท้ัง ชน

ชาติอ่ืนๆ ท่ีอาศัยในจังหวัดสมุทรปราการตางเดินทางมาเซนไหวบูชาอยางไมขาดสาย 

       ศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ แมจะมีขนาดไมใหญโตนัก แตมีรูปแบบทางสถาปตยกรรม

และองคประกอบของศาลเจาครบตามแบบของชาวจีนแตจิ๋ว เม่ือเดินเขา บริเวณศาลเจา กอนเขาศาลเจา

จะมีแทนบชูาทีกงและ ท่ีเผากระดาษเงินกระดาษทอง เม่ือเขาไปในศาลเจา ทางขวามือของเราจะปนสระ

มังกร (龙井)และซายมือเปนสระเสือ  (虎井) แทนท่ีตั้งรูปเคารพ  มี 3 แทน และแทนกลางคือท่ีตั้งรูป
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เคารพเทพเจาเซ่ียอ้ึง ซ่ึงเปนเทพประธานของศาลเจ า ทางขวามือของเราคือแทนท่ีตั้งรูปเคารพเทพเจา

กวนอู สวนทางซายคือเทพเจาหลายองค (ดูเรื่องศาลเจาเพ่ิมเติมใน พรพรรณ จันทโรนานนท  , 2546 , น.

81-107)  

                6. ศาลเจาพอเกา（老本头公庙） 

          ตั้งอยูปากทางเขาทางขวามือของโรงเจถงเสียงท่ีถนนประโคนชัย เปนศาลเกาแกมากวา 100 

ป เดิมเปนเพียงอาคารไมมุงหลังคาจาก เม่ือคุณมังกร พงศผจญ  เปนประธานกรรมการดูแลศาลเจาแหงนี้ 

ไดบูรณะศาลเจาพรอมกันท้ัง 3 แหง คือ ศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ ศาลเจาพอเกา และศาลเจา

แมทบัทิม ศาลเจาเหลานี้หลังบูรณะแลวไดเปดฉลอง ศาลใหมในป พ .ศ. 2527 (สมัภาษณ คุณมังกร พงศ

ผจญ ท่ีโร งเรียนปวยฮ้ัว 16 ตุลาคม 2557) เทพเจาปุ นเถากงเปนเทพเจาท่ีมีในเมืองไทย ฟลิปปนสและ

ปนังเทานั้น ชื่อเทพเจาองคนี้ไดรับการกลาวขานถึงครั้งแรกในวงวิชาการ ของชาวเอเชียตะวันออกเฉียงใต

ในหนงัสอืของ J.D. Vaughan (1879) เขากลาววาชาวจีนตางเคารพกราบไหวตาปอกง (ตั๋วแปะกง-แตจิ๋ว) 

และเปนโกวกง (ปุนเถากง-แตจิ๋ว) ( พรพรรณ จันทโรนานนท  , 2546, น. 30 ) อูหัว（吴华）กลาววา

เทพเจาองคนี้เปนเทพเจาพ้ืนถ่ินท่ีชาวจีนอพยพเขาไปอยู พบท่ัวไปในประเทศไทย เวียดนาม กัมพูชา และ

ประเทศอ่ืนๆในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ไมวาท่ีใดมีชาวจีนตั้งถ่ินฐานอยูก็จะมีศาลเจาท่ีตั้งเทพเจาเปนโถ

วกง และมีคณะกรรมการดูแลพัฒนาศาลเจาเกือบทุกท่ี  ความเคารพของชาวจีนท่ีมีตอเทพเจาองคนี้มีม าก 

แมแตภาษาใชเรียกชื่อ ของเทพเจา ก็ตองมีการหลีกเลี่ยง เชน ชาวแตจิ๋วในประเทศกลาวคําวา ”หวาน”ใน

ภาษาจีนวา "เตี้ยม" ก็ตองเปลี่ยนเสียงวา "ตี"（甜）ท้ังนี้เพราะฮูหยินของเทพเจาปงเทากงคือ ปงเถามา

มีชื่อวาเตี้ยม（甜）นั่นเอง ชาวจีนบางสวน เชื่อกันวาปงเถาก งนาจะกลายมาจาก เปนโถวเหนี่ ยว（本

头鸟）เพราะมีนิทานเก่ียวกับการกลายของชื่อเรียกขานนี้วา แตกอนนี้มีชาวจีนคนหนึ่งขามน้ําขามทะเล

มายงัแถบทะเลใต （南洋）เม่ือมาถึงดินแดนแหงใหม รู สึกมีความเปนอยูท่ีลําบากหมด หวังในอนาคต  

วิ่งไปในปาคิดจะผูกคอตายแตไดยินนกเปนโถวเหนี่ยวรองวา “กุกกร ูกุกกรู” แตคนจีนแตจิ๋วฟงเปนเสียง

คําวา “ค๊ักโควค๊ักโคว ” （刻苦, 刻苦）ซ่ึงแปลวา “ใหทนลําบาก ใหทนลําบาก”  จึงทําใหเขามี

ความหวังแลวกลับมาสูงานจนประสบความสําเร็จในชีวิตได ดังนั้นนกเปนโถวเ หนี่ยวจึงถูกนํามาทําให

กลายเปนเทพเจา（神格化）แลวสลักเปนรูปเปนโถวเหนี่ยวไวกราบไหว （吴华 , 2016 ：online）

แตก็มีบางทานท่ีใหความเห็นวาเทพเจาเปนโถวกง เปนเพียง  "เจาท่ี "（土地公）เทานั้น ดังนั้นศาล

เจาของเทพเจาเปนโถวกงจึงเปนไดเพียงศาลเจาท่ี（土地神庙）และตอมาก็ชาวจีนในไทยกลาววาเจา

ท่ีเปนเปนโถวกง (Duanls888, 2016 : online) ชาวจีนแตจิ๋วนับถือเทพเจาเปนโถ วกงมาก ดังจะเห็นวา

แมชาวแตจิ๋วจะไปตั้งถ่ินฐานในประเทศสหรัฐอเมริกาก็ยังมีการกราบไหวเทพเจาเปนโถวกง เชนกัน เชนท่ี
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รัฐเท็กซัส ตั้งชื่อวา เตอโจวฉาวโจวฮุยกวนเปนโถวกงเม่ียว（德州潮州会馆本头公庙）ซ่ึงความจริง

ก็คือใชสมาคม（会馆）มาเปนท่ีตั้งรูปเคารพเทพเจาเปนโถวกงดวย สมาคมแหงนี้ตั้งอยูท่ี Taxas Teo 

Chow ,Houston, Tx 10600 Turtie Wood ct., Houston,Tx77072 : online )  

                เทพเจาเปนโถวกงท่ีแทเปนเทพเจาประจําทองถ่ินท่ีมีหนาท่ีดูแลทุก ขสุขของประชาชน ชาว

จีนในกรุงเทพ ฯ และตางจังหวัดลวนใหความสําคัญและนับถือเทพเจาเปนโถวกง มาก เราจะเห็นศาลเจา

ดังกลาวนี้ในทุกแหงท่ีมีชาวจีนอาศัยอยูแมกระท่ังในตลาดสด โดยเทพเจาองคนี้จะถู กตั้งไวเปนเทพ

ประธานของศาลเจาบาง  หรือเปนเทพชั้นรองของศาลเจา บาง (พรพรรณ จันทโรนานนท  , 2546 ,น. 31-

33) จากวิทยานิพนธมหาบัณฑิต สาขาจีนศึกษาของ Pornpan Laohasirinard(刘丽芳) สรุปไดวาศาล

เจาเปนโถวกงท่ีสรางข้ึนตั้งแตป พ .ศ. 2458 แมมีจะมีศาลเจาท่ีตั้งรูปเ คารพเปนโถวกงไวมาก แตก็มีเพี ยง

ศาลเจาของชาวจีนฮกเก้ียนและชาวจีนแตจิ๋วเทานั้น ท่ีตั้งบูชาเทพเจาเปนโถวกง เปนเทพเจาประธานของ

ศาลเจา ซ่ึงมีรวม 7 แหงเทานั้น ไดแก 1. ศาลเจาจี้หนันเม่ี ยว（暨南庙）ของชาวฮกเก้ียนสรางใน ป 

ค.ศ.1786 (พ.ศ.2329) 2.ศาลเจาเหลาปงเถากงหรือ  เหลาเปนโถวกง（老本头公庙）ท่ีถนนตากสิน

ของชาวฮกเก้ียน สรางป ค .ศ.1754 (พ.ศ.2297) 3. ศาลเจาบานหมอ（万茂古庙）ของชาวจีนแตจิ๋วท่ี

ถนนบานหมอ สรางป ค.ศ.1816 (พ.ศ.2359)  4. ศาลเจาสูง（網吏古庙）ท่ีริมทางรถไฟเขตบางยี่เรือ

ธนบุรี ของชาวแตจิ๋ว สราง ค.ศ.1851 (พ.ศ.2394)  5. ศาลเจาเกา（老本头公庙）ของชาวจีนแตจิ๋วท่ี

ถนนทรงวาด  สรางป ค .ศ.1818 (พ.ศ.2361)  6. ศาลเจาบางกอกนอย（咯呐古庙）ของชาวจีนแตจิ๋ว

ท่ีบางกอกนอย สรางป ค.ศ.1917 (พ.ศ.2460)  7.ศาลเจาบานขม้ิน（万卡民本头公庙）ท่ีลําน้ําบาน

ขม้ินเปนศาลเกาแก และซอมใหมปค .ศ.1977 (พ.ศ.2520)( 刘丽芳(Pornpan Laohasirinard) ,1989, 

p.120) สําหรับศาลเจาท่ีตั้งเทพเจาเปนโถวกงเปนเทพเจาประธานของศาลเจานั้น สวนใหญองคเทพเจา

จะนําเขามาจากจีน(刘丽芳(Pornpan Laohasirinard , 1989 , p. 121) 

                ความเปนมาของเทพเจาเ หลาปุนเถากง หรือเหลาเปนโถวกงของชาวจีนท่ีตําบลปากน้ําเลา

กันวาเปนทอนไมลอยน้ํามา มีความศักดิ์สิทธิ์จึงมีผูคนกราบไหวมาก จากนั้นก็ไดนําไปสลักเปนองคเทพเจา

สําหรับเซนไหว ในศาลเจาบางแหงเทพเจาเปนโถวกงอาจไมไดถูกสลักเปนองคแตอยางใด  หากแตเปน

แผนไม แลวเขียนตัวอักษรจีนไววา “เปนโถวกงเสินเวย”（本头公神位）(แปลวาท่ีสถิตเทพเจาเปนโถ

วกง) ก็มีเชนกัน 

                7. เจาแมทับทิมหรือปุงเถามา หรือเปนโถวมา（本头妈庙） 

          ชาวจีนชอบสิ่งท่ีเปนคู ในธรรมชาติทุกอยางตองคูกัน กลาวคือมีกลางคืนก็ตองมีกลางวัน มี

หญิงก็ตองมีชาย เม่ือมีปงเถากง หรือเปนโถวกง ก็ตองมี ปงเถามาหรือเปนโถวมา เฉินฮ่ันชู （陈汉初）



- 117 - 

 

กลาวในหนังสือเฉาซูฉงถัน（《潮书丛谭》）วาความเชื่อของชาวจีนแตจิ๋วในไทยเก่ียวกับเทพเจาปุงเถา

กงและปุงเถามา(แตจิ๋ว) นั้นมีมาก ศาลเจาปุงเถามาท่ีเกาท่ีสุดในกรุงเทพคือ ศาลเจาซิงปุงเถามา（新本头

妈）ของชาวจีนแตจิ๋วบนถนนเยาวราช สรางข้ึนในป ค.ศ.1848 (พ.ศ. 2391) โดยท่ัวไป แมวาผูคนจะเขาใจ

วาเทพธิดา “ปุงเถามา” จะเปนคูของเทพเจา “ปุงเถากง” แตก็มักสรางศาลเจาปุงเถามาแยกออกจากศาล

เจาปุงเถากง เทพธิดาองคนี้มีหนาท่ีปกปกษรักษาผูคนในระแวกศาลเจาของตน และใหดแูลความสงบสขุของ

ผูคนเชนเดียวกับเทพเจาปุงเถากง ชื่อไทยของเทพธิดาปุงเถามาดูจ ะคอนขางสับสน เพราะบางแหงก็ใชชื่อ

ไทยตามตัวอักษรจีน แตออกเสียงเปนสําเนียงแตจิ๋ว คือ “ศาลเจาปุงเถามา” บางแหงเรียกวา “ศาลเจาแม

ทับทิม” เชน ศาลเจาแมทับทิม ของขาวจีนตําบลปากน้ํา ท่ีถนน ทายบาน ซอย 2 ตรอกโรงวัวโรงหมูริมฝง

แมน้ําเจาพระยา ซ่ึงอยูไมหางไกลจากวงเวียนนาฬิกามากนัก แตใกลกับท่ีตั้งโรงเจถงเสียง ซ่ึงเปนศาลขนาด

เล็ก และเปนศาลเจาของชาวจีนในแถบนี้ มีชาวจีนนับถือกราบไหวมากมาย ในปจจุบันเนื่องจากท่ีดินมีการ

เปลี่ยนมือ กลาวไดวาดูเหมือนศาลเจาไดกลายเปนพ้ืนท่ีสวนหนึ่งของอูซอมเรือขนาดใหญ การเขาออก

ลําบาก เพราะหากไมเดินผานอูซอมเรือ ก็ตองเดินผานโรงน้ําแข็ง ทําใหผูคนเขามาเซนไหวนอย แตกิจกรรม

งานเซนไหวประจําปก็ยังคงจัดตามเดิมคือ ในชวงมีงานขอบคุณเทพเจาในปลาย ป หรืองานขอพรเทพเจา

ในชวงตนป หรืองานท้ิงกระจาดในกลางป เทพธิดาองคนี้จะถูกเชิญไปประทับในศาลาท่ีจัดไวบนถนนปากทาง

ซอย 2 รวมกับเทพเจาปุงเถากงและองคอ่ืนๆท่ีใกลกับโรงเจถงเสียง ศาล เจาแหงนี้แตเดิมเปนศาลไมเกา มี

การบูรณะใหม โดยคณะกรรมการดูแลศาลเจาท่ีมีคุณ มังกร พงศผจญเปนประธาน และเปดฉลองศาลเจาท่ี

สรางข้ึนใหมในป พ.ศ. 2533 



บทที่ 6 

       วิเคราะหวิถีชีวิต  ความเช่ือของชาวจีนในปากน้ํา  และพิสูจนสมมุติฐาน 

                ชาวจีนอพยพท่ีตั้งถ่ินฐานอยูท่ีตําบลปากน้ําและตําบลนาเกลือ  คงอยูมาตั้งแตสมัยอยุธยา

แลว ท้ังนี้เพราะปากน้ําเปนเสนทางหลักท่ีเรือตองแวะพักและเปลี่ ยนถายเปนเรือเล็กเพ่ือเดินทางเขาสู

อยุธยา  ท่ีบานขุนสมุทรจีนแหงตําบลแหลมฟาผา  อําเภอพระสมุทรเจดีย  เปนตําบลท่ีอยูตรงขามกับ  

ตําบลปากน้ํามีพ้ืนท่ียาวตามแนวชายฝงทะเลอาวไทยกวา 13 กิโลเมตร มีพ้ืนท่ีสวนใหญเปนท่ีราบริมฝง

ทะเล โดยมีลักษณะเปนปาชายเลน  และมีลําคลองหลายสายเชื่อมตอกับแมน้ําเจาพระยาและอาวไทย 

เปนพ้ืนท่ีอุดมสมบูรณไปดวยสัตวน้ํานานาชนิด ในสมัยอยุธยาพ้ืนท่ีดังกลาวเปนหมูบานขนาดเล็กของ

ชาวประมงจีน ท่ีเขามาตั้งถ่ินท่ีอยูอาศัยเปนกลุม และมีวิถีชีวิตท่ีเก่ียวของกับการประมงชายฝง จาก

หลักฐานทางโบราณคดไีดพบโครงกระดูกมนุษย และเครื่องประดับรวมท้ังเครื่องถวยมากมายท่ีบานขุน

สมุทรจีน ทําใหประมาณไดวาท่ีแหงนี้นาจะเปนจุดแวะพักเรือขนาดใหญท่ีเดินทางเขามาในอาวไทย

เชนเดียวกับท่ีปากน้ําเพ่ือจะถายของจากเรือใหญลงเรือเล็ก เพ่ือผานปากน้ําเขาสู แมน้ําเจาพระยา แต

อาจมีความสําคัญรองลงมาจากปากน้ํา (เอกพงษ อรุณรัติยากร ประวัติศาสตรจากทองถ่ิน ชุมชนบานขุน

สมุทรจีน ควรคาอนุรักษ , มปพ. ,น. 13, 10)  จากหนังสือสายสัมพันธตระกูลเลา（劉）(5 กง) ซ่ึง

ปจจุบันผูสืบเชื้อสายอยูในชั่วอายุคนท่ี 6 นั้น บรรพบุรุษท่ีเดินทางจากซัวเถาเขาสูประเทศไทย คือคุณปู

ทวดหนาตี๋ แซเลา เดินทางรวมกับพ่ีนอง แรกเริ่มอาศัยอยูท่ีหมูบานขุนสมุทรจีนซ่ึงปจจุบันคือพ้ืนท่ีใน

ตําบลแหลมฟาผา อําเภอพระสมุทรเจดีย  ตั้งท่ีทํากินอยูบริเวณปากน้ําเจาพระยาและประกอบอาชีพทํา

ประมง ตอมา ไดยายมาอยูท่ีหมูบานสาขลาตําบลนาเกลือ อําเภอพระสมุทรเจดีย และไดพบกับสาวพ้ืน

ถ่ินลูกจีนท่ีหมูบานสาขลา คือนางแจม แซตั้ง ไดอยูกินกัน ท่ีหมูบานสาขลา มีบุตรธิดาหลายคน จากนั้น

ไดยายเขามาอยูท่ีบานริมแมน้ําในตําบลทายบาน อําเภอเมือง จังหวัดสมุทรปร าการ (กรรมการจัดทํา

หนังสือสายสัมพันธตระกูลเลา, สายสัมพันธตระกูลเลา（劉）5 กง , 2551, น.12) แตเดิมหมูบานชาว

จีนอพยพคงอยูตามริมชายฝงแมน้ําเจาพระยา เพราะสะดวกตอการทํามาหากิน ดังบรรพบุรุษตระกูลเลา

ท่ีแรกเริ่มอยูท่ีบานขุนสมุทรจีน แลวยายมาท่ีหมูบานสาขลา และทายบานท่ีปากน้ํา ในชวงเวลาตอมา 

ท้ังนี้เพราะมีท่ีทํากินมาก อีกท้ังการคมนาคมสะดวก แตกอนการไปมาหากันในแตละท่ีแมจะมีสายน้ําถึง

กันได ก็คงเปนการเดินทางท่ีลําบากยิ่ง แตในปจจุบันหมูบานขุนสมุทรจีนกับหมูบานสาขลาก็ไมไกลกัน

มาก เพราะมีเรือแลนไปมาหาสูกันไดจากทาเรือปารี่ ซ่ึงอยูกอนถึงหมูบานสาขลา เปนทาเรือท่ีมีเรือรับสง

ผูคนระหวางหมูบาน คือ หมูบานขุนสมุทรจีน และหมูบานสาขา ท่ีตลาดโบราณของหมูบานสาขลาเปน

ตลาดชาวจีนอีกแหงหนึ่งท่ีเคยมีชาวจีนอยูกันอยางหนาแนน มีท้ังกลุมท่ีทําอาชีพคาขาย ทําประมง และ

ทํานาเกลือ ปจจุบันบุตรหลานชาวจีนท่ียังอาศัยอยู ท่ีตลาดแหงนี้ มีท้ังรุนท่ี 3 รุนท่ี 4  และรุนท่ี 5 

 



-119- 

 

เนื่องจากบุตรหลานชาวจีนท่ีนี่ไมมีการรวมกลุมจัดตั้งองคกรตางๆ เหมือนบุตรหลานชาวจีนในตําบล

ปากน้ํา ดังนั้นจึงไมมีสมาคมตระกูลแซ ไมมีโรงเรียนจีน ไมมีสมาคมบานเกิดหรืออ่ืนใดท่ีเก่ียวกับบรรพ

บุรุษ ท้ังสิ้น ท้ังนี้เพราะชาวจีนท่ีนี่ตั้งท่ีอยูอาศัยปะปนกับชาวพ้ืนถ่ินมาก จึงมีความเปนพ้ืนถ่ินอยาง

รวดเร็ว  จากการสอบถามและสัมภาษณเจาะลึกผูคนในตลาดโบราณหลายทาน พวกเขารูเพียงแซของตน 

ท่ีจะรูลึกลงไปถึงบรรพบุรุษเปนจีนกลุมภาษาใดนั้น ไมมีผูใดทราบเลย อีกท้ังสวนใหญพูดฟงจีนไมได

แมแตคําเดียว 

                ชาวจีนท่ีตลาดโบราณหมูบานสาขา แรกเริ่มท่ีอยูอาศัยเปนชาวจีนท้ังหมดตอมาชาวจีน

แตงงานอยูกินกับ หญิงชาวพ้ืนถ่ินมาก ข้ึนจึงมีความเปนไทยเร็วข้ึน การแสดงงานรื่นเริงประจําปท่ี จัด

ข้ึนเพ่ือ ถวายศาลเจาปูแดงมักนิยมวาจางลิ เกมาแสดง ป พ .ศ.2482 ตลาด เกิดไฟไหม สมัยกอน

ชาวบานปลูกบานมักใชใบจากมุงหลังคา ทําใหเกิดไฟลุกไหมลามไปอยางรวดเร็ว สรางความเสียหาย

ใหแกรานคาและบานเรือนเปนอยางมาก ชาวจีนท่ีหมูบ านสาขาสวนใหญมีอาชีพทํานาเกลือ มีชาวจีน

แตจิ๋วเปนสวนใหญ รองลงมาคือ ชาวจีนแคะ และชาวจีนไหหลํา ผูใหขอมูลสําคัญทานหนึ่งเลาวา ชาว

จีนท่ีนี่สวนใหญหนีเขาเมือง เม่ือเรือสําเ ภาท่ีชาวจีนอพยพอาศัยมานั้น แลนเขา ถึงปากอาว  บางคน

กระโดดน้ําหนีเขาเมือง โดยไมตองเสียคาเขาประเทศ แตหากถูกจับได พวกเขาตองมาเปนคนงานให

หลวง ชวยขุดคลองเปนเวลา 1 ป โดยไมไดรับคาจาง แตไมตองเ สียสวยและเสียคาตางดาว ดังนั้นไม

วาจะเปนหมูบานสาข ลา บานขุนสมุทรจีน หรือปากน้ําในสมัยกอนจึงเปนสถานท่ีท่ี ชาวจีนอาศัยอยู

มากสุด (จากการสัมภาษณ คุณนิรันดร สินธุสุวรรณ หมูบานสาข ลา ตําบลนาเกลือ อําเภอพระสมุทร

เจดีย วันท่ี 17 เมษายน 2558) 

        เม่ือชาวจีนอพยพมาอยู ตางถ่ิน  จากพ้ืนฐานวิถีชีวิตท่ีคลายคลึงกัน แต กลับตองมาอยูใน

สิ่งแวดลอมท่ีตางกัน แมจะมีการดําเนินชีวิตท่ีใกลเคียงกันก็ตาม ยอมสงผลตอการคงอยูของอัตลักษณ

ทางวัฒนธรรมในแตละพ้ืนท่ีแตกตางกันไปดวย  

6.1 เปรยีบเทียบจาํนวนชาวจีนกลุมภาษาในปากน้ําตําบลปากน้ํา และหมูบานสาขลา ตําบล

นาเกลือ 

       หลักฐานจากผูใหขอมูลสําคัญท่ีอยูตําบลปากน้ํา อําเภอปากน้ํา 24 ราย และท่ีตําบลนาเกลือ  

อําเภอพระสมุทรเจดีย 6 ราย รวมเปน 30 รายนั้น คิดเปนรอยละได 80% และ 20%  โดยนับเปนชาว

แตจิ๋ว 90% และชาวจนีแคะ 10% ท้ังนี้อาจสรุปลงไปไดเลยวาชาวแตจิ๋วอพยพเขามาสูประเทศไทยเปน

จํานวนมากสุด ดังท่ีเซ่ียอ๋ิวหยุง(แตจิว๋) กลาวไววาประเทศไทยมีชาวจีนแตจิ๋วมากสุด คิดเปน 50%  จีน

แคะ 15% ไหหลํา 12% กวางตุง 10% ฮกเก้ียน 10% และอ่ืนๆ 3% ( เซ่ียอ๋ิวหยุง , 1953, p. 25) และ
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จากการเก็บขอมูลจํานวนผูใหขอมูลสําคัญชาวจีนแตจิ๋ว และชาวจีนแคะ ท้ังท่ีตําบลปากน้ําและตําบล

นาเกลือก็เปนหลกัฐานเชิงประจักษอีกอยางหนึ่งได   

                ชาวจีนอพยพท่ีอาศัยอยูในประเทศไทย ไมวาจะเปนพ้ืนท่ีใด มีปญหากับชาวพ้ืนถ่ินนอย

ท่ีสุด เม่ือเปรียบเทียบกับประเทศเพ่ือนบาน  ท้ังนี้ แมวาชาวแตจิ๋วจะมีจํานวนมากท่ีสุด แตเทียบกับ

ชาวจีนอพยพเขาสูประเทศอ่ืนๆแลว  จํานวนชาวจีนในประเทศไทยจะ มีจํานวนนอยกวา อีกประการ

หนึ่งอาจจะเปนเพราะนโยบายของรัฐบาลไทยท่ีมี ตอชาวจีนดีดวย (ณรงค พวงพิศ  , 2518 ,น. 35) 

ชาวจีนท่ีอพยพเขามา อาศัยอยู ในประเทศไทยมีมานานนับศตวรรษแลว มีผูประมาณวาชา วจีนใน

ประเทศไทยมีจํานวนท้ังสิ้น 3,600,000 คน ในจํานวนดังกลาวมีชาวจีนตางดาว 409,508 คน ท่ีเหลือ

เปนบุตรหลานชาวจีนท่ีเกิดในเมืองไทย (ขจัดภัย บุรุษพัฒน  , 2515, น. 11) เหตุท่ีมีชาวจีนอพยพเขา

มาอยูในประเทศไทยมาก  เพราะนโยบายรัฐบาล ท่ีตองการแรงงานชาวจีน ไดกลายเปนปจจัยสําคัญ

หนึ่งของการอพยพ  นโยบายของรัฐบาลไทยท่ีมีตอชาว จีน ตั้งแตสมัยรัชกาลท่ี 1 ตอลงมาถึงรัชกาลท่ี 

5 คือการถอยทีถอยอาศัย ไมมีมาตรการใด หรือการปฏิบัติใด ท่ีแสดงใหเห็นวารัฐบาลไทยมีนโยบายที่

รุนแรงตอชาวจีน แตอยางใด ชาวจีนไดรับกา รปฏิบัติอยางเปนธรรมจากรัฐบาล อีกท้ังยังไดรับการ

ปฏิบัติเสมือนหนึ่งเปนคนไทย โดยไมไดถือวาชาวจีน มีฐานะเปนคนตางดาวแตอยางใด ดังท่ีพันเอก

พระยาศรีวิสารวาจา ไดกลาวถึงเรื่องนี้วา  “เม่ือพวกจีนแรกเขามา ในกรุงสยามไดรับผลปฏิบัติ

เชนเดียวกับคนไทย โดยเหตุท่ีจีนอยูใตอํานาจของไทย  รัฐบาลจึงอนุญาตใหถือกรรมสิทธิ์ใน

อสังหาริมทรัพยเชนเดียวกับคนไทย” และ Walter F. Vella ไดกลาวไวในหนังสือของเขาวา ชาวจีนท่ี

อาศัยอยูในประเทศไทยซ่ึงสวนใหญประกอบอาชีพในดานคาขาย นั้น ไดรับอภิสิทธิ์เชนเดีย วกับ

ประชาชนชาวไทย รวมท้ังสิทธิท่ีจะเดินทางท่ั วประเทศไดอยางเสรี สามารถซ้ือท่ีดินและ บานเรือน 

ตลอดจนสราง เรือสําเภาได และสําเภาจีนก็ไมตองเสียภาษี สูงกวาสําเภาไทยโดยท่ัวไป นอกจากนั้น

ชาวจีนยังไดรับสิทธิ เชนคนไทย คือยกเวนไมตองถูกสักเลขและเกณฑไปทํางานใหรัฐบาลสามเดือนตอ

ป ( อางถึงใน ขจัดภัย บุรุษพัฒน , 2515, น. 12-13) ท้ังนี้แตเดิมนั้นชาวจีนอพยพเขามามีจุดมุงหมาย

เดียว คือทํามาคาขายไมคิดท่ีจะมีอํานาจดานการเมืองแตอยางใด (ณรงค พวงพิศ , 2518, น. 35) 

                ปจจัยสําคัญตอการอพยพสูตําบลปากน้ําและตําบลนาเกลือของจังหวัดสมุทรปราการ

ของชาวจีนท้ังสองแหงท่ีกลาวมาขางตนก็คงไมผิดจากปญหาการอพยพของชาวจีนทางภาคใตของ

ประเทศจีน ดั งท่ีผูวิจัยไดเขียนไวในบทท่ี 4 ซ่ึงก็คือ บริเวณฝงตะวันออกเฉีย งใตของประเทศจีนอัน

เปนท่ีตั้ งของมณฑลฮกเก้ียน  กวางตุงและไหหลํานั้น พ้ืนท่ีสวนใหญเปนภูเขา มีท่ีราบสําหรับการ

เพาะปลูกเพียงเล็กนอย ไมเพียงพอกับจํานวนประชากร นอกจากนั้นการไปมาหาสูกันในแตละพ้ืนท่ี
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ยังค่ันดวยภูเขา ทําใหติดตอกันลําบาก สําหรับ พ้ืนท่ีบางสวนติดทะเล ก็อาจโชคดีกวาท่ีอ่ืน เพราะ

สามารถเดินเรือออกสูทะเลไปทํามาคาขายหารายไดมาจุนเจือครอบครัวได  

                ชาวจีนอพยพเริ่มเขามาตั้งถ่ินฐานในประเทศไทยเปนจํานวนมากในปลายคริสต ศตวรรษ

ท่ี 18  และตนคริสตร ศตวรรษท่ี 19 ซ่ึงตรงกับสมัยปลายกรุงศรีอยุธยา ตอมาถึงสมัยกรุงธนบุรี และ

ตนรัตนโกสินทร  ชาวจีนท่ีอพยพเขามาไทยในชวงนั้น สวนใหญ จะเปนพวกลูกเรือ หรือพวกนักเสี่ยง

โชค  ซ่ึงครั้งแรกๆ ก็เพียงตองการอาศัยอยูชั่วคราว เม่ือหาเงินไดเพียงพอแลว ตางก็ยินดีกลับประเทศ

จีน แตเนื่องจาก ประเทศไทยอุดมสมบูรณ อีกท้ังกฎหมายสําหรับชาวจีนอพยพก็ยังไม ไดเขมงวดนัก 

พวกเขาจึงตองการอยูในประเทศไทยสรางหลักปกฐานตอไป เชน ชาวจีนรุนแรกๆ ของปากน้ํา  คือคุณ

กงของคุณไพรวงษ ชํานินา วากุล แซซ้ิม （沈阿孙）มีอาชีพเปนชางตอเรือ (สมัภาษณคณุมังกร 

พงศผจญ ท่ี โรงเรียนปวยฮ้ัว ถนนสายลวด วันท่ี 16 ตุลาคม 2557) หรอืคุณกงของคุณนิ รันดร สินธุ

สุวรรณ (แซเลา)（劉）(刘)ท่ีเดิมตั้งใจวาหาเงินไดกอนหนึ่งจะกลับประเทศจีน แ ตท่ีตําบลนาเกลือ

อุดมสมบรูณมาก และทํามาหากินงายไดทําอา ชีพทํานาเกลือ แลวสงไปยังเมืองอ่ืนๆ ดวยเรือบรรทุก

ขนาดใหญ ทําใหร่ํารวยไดเร็วมาก เปนเจาของเรือบรรทุกขนาดใหญเปน 10 ลํา (สมัภาษณคุณนิรันดร 

สินธุสุวรรณ ท่ีหมูบานสาข ลา ตําบลนาเกลือ อําเภอพระสมุทรเจดีย วันท่ี 17 เมษายน 2558) หรือ

คุณปูทวดของตระกูลเลา （劉）(5 กง) กงหมาตี๋ แซเลา ก็เชนเดียวกัน (สายสัมพันธตระกูลเลา

（劉）(5 กง) , 2551, น. 1) 

        ชาวจีนอพยพเหลานี้อพยพสูตางถ่ินดวยหอของจําเปนสําหรับสวนตัวพียงหอเดียวที

เรียกวา  “เสื่อผืน หมอนใบ” ดวยปณิธานท่ีแนวแนวาจะสรางตนหาเลี้ยงชีพแลวสงเงินกลับไปจุนเจือ

ครอบครัวท่ีอยูในเมืองจีน  เนื่องจากปากน้ําและตําบลแหลมฟาผา และตําบลนาเกลือเปนแหล งอุดม

สมบูรณ ทํามาหากินงาย ปากน้ํามีความเปนเมือง มีรานคาเปนศูนยรวมของวิถีชีวิตชาวจีนในรูปแบบ

ตางๆแบบชาวเมือง  แตท่ีหมูบานสาขล าและหมูบานขุนสมุทรจีน นั้น เปนหมูบานจีนท่ีโดดเดี่ยวไปมา

ติดตอกันระหวางหมูบานก็เปนไปอยางลําบาก แตท้ัง สามแหงลวนแตใกลทะเล มีชองทางทํามาหากิน

ไดหลายทาง จึงเปนท่ีนิยมเขามาตั้งหลักฐานของชาวจีน ประกอบกับประเทศไทยในสมัยรัชกาลท่ี 5 มี

การปฏิรูปการปกครอง  และมี การ พัฒนาประเทศในทุกดาน กลาวคือ มีท้ังดานการเกษตร การ

คมนาคม  การกอสราง ตลอดจน งานบริการในด านอ่ืนๆ ตองการคนงานเขามาเ ปนกุลีแบกหามเปน

จํานวนมาก ท้ัง คนงานท่ีทํางาน ในสวนยาง เหมืองแร สรางทางรถไฟ ตัดถนน ขุดคลอง  กอสราง

อาคารสถานท่ี  เปนตน เนื่องจากชาวจีนมีความขยันอดทน ทุกหนวยงานตางนิ ยมวาจางชาวจีนมา

ทํางานดังกลาว ดังนั้นหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 (ค.ศ.1939-1945)จีนไดสิทธิพิเศษมากกวาชนชาติอ่ืน

ท่ีอพยพเขาสูประเทศไทย คือ  ชาวจีนเขาเมืองไดปละ10,000 คน สวนชนชาติอ่ืนเขาไทยได เพียงปละ 
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200 คนเทานั้น และเหตุการณดังกลาวเปนไปในชวงป พ.ศ.2490-2491 และก็ยังมีชาวจีนท้ังเขาเมือง

ถูกกฎหมายและลักลอบเปนจํานวนหลายหม่ื นคน จนมาถึงป พ .ศ. 2493 เม่ือจีนคอมมิวนิสตประสบ

ชัยชนะ  โควตาคนจีนเขาเมืองลดลง เหลือเพียงเฉพาะประเทศท่ีมีสัมพันธไมตรีปใหเขาได  200 คน

เทานั้น  (วัลภา บุรุษพัฒน . 2517: 18-19) เม่ือรัฐบาลไทยเรียกเก็บคาธรรมเนียมคนตางดาวในอัตรา

สูงข้ึน ตั้งแตป พ.ศ.2493 เปนตนมา ชาวจีนท่ีเขามาในประเทศไทยสวนใหญเปนผูท่ีเ คยอยูในประเทศ

ไทยมากอน และไดรับอนุญาตใหกลับเขามาในประเทศไทยได  (วัลภา บุรุษพัฒน , 2517, น. 19) 

ตารางท่ี 6.1 จํานวนชาวจีนในประเทศไทยในป พ.ศ. 2498 แบงตามกลุมภาษา 

กลุมภาษา จาํนวน รอยละ 

แตจิ๋ว  (Teo  chiu) 

จีนแคะ  (Hakka) 

ไหหลํา  (Hainanese) 

กวางตุง  (Cantonese) 

ฮกเก้ียน  (Hokkien) 

อ่ืนๆ  (Other) 

1,297,000 

370,000 

278,000 

162,000 

162,000 

46,000 

56 

16 

12 

7 

7 

2 

รวม 2,315,000 100% 

ท่ีมา : G. William Skinner. Chinese Society in Thailand . New York  : Cornell 

University Press .1957 : 212   

                จํานวนตัวเลขท่ี กลาวมานี้จะถูกตองมากเพียงใด ไมอาจยืนยันไดแตการสํารวจสํามะโน

ประชากรท่ัวประเทศครั้งสุดทายในป พ .ศ.2503 ปรากฏจํานวนประชากรทั่วประเทศมี  26,257,918 

คน มีชาวจีนตางดาว 409,508 คน (สํานักงานสถิติแหงชาติ  การสํารวจสํามะโนประชากรท่ัวประเทศ 

2503, 2504, หนา 18 ตาราง 8) และขอมูลจากกองทะเบียนคนตางดาวและภาษีอากร กรมตํารวจ 

พ.ศ.2511 แสดงวาป พ.ศ.2508 มีชาวจีนอยูในประเทศไทย 348,582 คน (วัลภา บุรุษพัฒน  , 2517,

น. 21) 

               และขอมูลจากกรมตํารวจมีจํานวนชาวจีนตอจากป  พ.ศ.2508  อีกหลายป  กลาวคือ 

          พ.ศ.  2512  มีจํานวน 336,704  คน 

          พ.ศ.  2513  มีจํานวน 333,879  คน 

          พ.ศ.  2514  มีจํานวน 322,426  คน 

          พ.ศ.  2515  มีจํานวน 321,966  คน 
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          พ.ศ.  2516  มีจํานวน 319,465  คน 

          พ.ศ.  2518  ณ  วันท่ี  25  เมษายน  มีจํานวน  316,235  คน 

(ประพฤทธิ์ ศุกลรัตนเมธี , 2515 ,น. 38) และคิดวาในปจจุบันคงมีชาวตางดาวเหลือนอยเต็มที เพราะ

จากท่ีสัมภาษณผูใหขอมูลสําคัญ 30 ราย ไมมีชาวจีนอพยพรุนท่ี 1 แมแตคนเดียว หากจะมีก็คงชรา

ภาพมากแลวจนไมอาจใหขอมูลเก่ียวกับเรื่องใดๆ ได   

                ชาวจนีอพยพเข ามาในประเทศไทย เดิมทีมีแตพวกผูชายเทานั้น ไมมีผูหญิงหรือ

ครอบครัวอพยพตามมาดวย  จนถึงหลังป พ .ศ.2436 ท่ีทางการจีนอนุญาตใหหญิงเดินทางออก

ตางประเทศได ชายจีนจึงไดแตงงานกับหญิงจีนท่ีอพยพเขามา หรือใหครอบครัวอพยพตามเขามา ดวย 

(G. William Skinner ,1957, p.126)   

         ดังนั้นเม่ือชายจีนอาศัยอยูในประเทศไทยนานเขาก็มี โอกาสแตงงานกับหญิงไทยมาก ข้ึน 

และลูกท่ีเกิดมายอมถือสัญชาติเปนไทยตามกฎหมายไทยไปดวย ดังท่ีเราพบตัวอยางมากมายท้ังบุคคล

ท่ีใหขอมูลสํา คัญท่ีตําบลปากน้ําและตําบลนาเกลือ ครั้นตอมาอีกไมก่ีชั่วอายุคน ลูกจีนเหลานั้นก็

กลายเปนไทยอยางสมบูรณในท่ีสุด เชนเดียวกับลูกหลานชาวปากน้ําและนาเกลือ 

        จากขอมูลสรุปผูใหสัมภาษณรวม 30 ราย นั้นมีรุนท่ี 2 จํานวน 16 ราย คิดเปน 53.3% 

รุนท่ี 3  จํานวน 13 ราย คิดเปน 43.3% และรุนท่ี 4 จํานวน 1 ราย คิดเปน 3.3% และรุนท่ี 2 นั้นก็มี

อายุสูงสุดอยูระหวาง 81-90 ป และอายุต่ําสุดระหวาง 51-60 ป รุนท่ี 3 มีอายุสูงสุดอยูระหวาง 71-

80 ป  และต่ําสุดอายุระหวาง 31-40 ป สําหรับรุนท่ี 4 มีจํานวน 1 รายนั้นอายุอยูระหวาง 61-70 ป 

จึงทําใหคาดคะเนไดวาบรรพบุรุษของทานนี้คงเขามาอาศัยอยูท่ีปากน้ํานานมาก จนบัดนี้ รุนท่ี 4 ก็มีผู

สืบสกุลถึงรุนเหลนแลว ท้ัง 24 ราย ซ่ึงเปนชาวจีนแตจิ๋ว 22 ราย และชาวจีนแคะ 2 ราย ท่ีปากน้ํา

ตางพูดภาษาแตจิ๋วไดและบางทานท่ีเปนจีนแค ะ นอกจากจะพูดภาษาถ่ินของตนไดดีแล วยังพูดภาษา

แตจิ๋วไดดีมากดวย สําหรับ 6 คนท่ีตําบลนาเกลือหมูบานสาขลา ซ่ึงมี รุนท่ี 2 รวม 1 ราย และรุนท่ี 3 

รวม  5 ราย ท้ังหมดไมสามารถฟงพูดภาษาถ่ินซ่ึงเปนภาษาแตจิ๋วไดเลย กลาวไดวาพวกเขาไดถูกผสม

กลมกลนืเป นไทยไปอยางสิ้นเชิง พวกเขารูเพียงวาบรรพบุรุษของตนแซอะไรเทานั้น เรื่องอ่ืนท่ี

เก่ียวกับเรื่องราวของบรรพบุรุษไมรูเลย   

        จากท่ีกลาวถึงบุตรหลานชาวจีนท้ังท่ี ตําบลปากน้ําและตําบลนาเกลือ จะเห็นวาเปนการ

ผสมกลมกลืนเขากับวัฒนธรรมพ้ืนถ่ินท่ีเปนไปอยางธรรมชาติ ท้ังนี้จากการสัมภาษณผูใหขอมูลสําคัญ

หลายรายที่บรรพบุรุษเปนชาวจีนอพยพ และไดแตงงาน กับหญิงพ้ืนถ่ิน จึงเกิดการผสมผสานกันอยาง

สมบูรณ ดังท่ี Milton Gordon ไดกลาวไววา เม่ือเกิดการผสมผสานทางด านโครงสรางหรือการแตงงาน

แลว สุดทายก็คือการสผสมผสานทางดานสัญชาติดังท่ีกลาวไวในดูบทท่ี 2   
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       ขจัดภัย บุรุษพัฒน (2515) กลาวถึงเหตุแหงการผสมผสานกลมกลืนทางชาติพันธุท่ีประสบ

ความสําเร็จทางประเทศไทยนั้นดวยปจจัยท่ีสงเสริมหลายประการ คือ 

        1.ชาวจีนท่ีอพยพเขาสูประเทศไทยสวนใหญมาจากมณฑลทางภาคใตของจีนซ่ึงมี 

               ฐานะยากจนไรการศึกษา มักถูกเหยียดหยามจากจีนทางภาคเหนือ วาเปนคนบานนอกไม     

               มีฐานะทางสังคม ไมเปนท่ียอมรับนับถือ เม่ือพวกนี้อพยพเขามาอยูในประเทศไทยพบ 

               กับสังคมท่ีใหความเปนมิตร ประกอบกับวัฒนธรรมไทยท่ีไมแตกตางจากวัฒนธรรมจีนท่ี 

               ตนเองยึดมาแตเดิมมากนัก  จึงทําใหชาวจีนยอมรับวัฒนธรรมไทยไดไมยาก 

        2.ชาวจีนท่ีอพยพเขาสูไทยในชวงแรกสวนใหญเปนชายฉกรรจท่ีมุงหาความกาวหนาเพ่ือ   

         สรางฐานะของตนใหม่ันคง แตเม่ืออยูในเมืองไทยระยะหนึ่งก็สมรสกับหญิงไทย ซ่ึงเปน 

         สวนท่ีชวยให เกิดการผสมผสานกลมกลืนเปนคนไทยไดงาย เนื่องจากบุตรหลานจีนท่ีเกิด 

         มาในทามกลางวิถีชีวิตของคนไทยก็ยอมจะกลายเปนคนไทยไดโดยงาย  

        3.ในชวงแรกการศึกษาภาษาจีน ของชาวจีนในไทยยังไมมีมากนักอีกท้ังการคาของพวกเขา    

         ยงัไมเจริญมาก ชาวจีนท่ีอพยพมาสวนใหญเปนผูใชแรงงาน ไมกระตือรือรนท่ีจะให   

         ลกูหลานของตนเรียนภาษาจีน จึงทําใหไมมีการตั้งโรงเรียนจีนในชวงแรกจากการอพยพ 

(ขจัดภัย บุรุษ พัฒน , 2515, น. 12-15) 

        สิ่งสําคัญอีกประการหนึ่งคือ สงัคมคนไทย มีคานิยมท่ี นับถือยกยองผูมีฐานะทางการเงิน 

ชาวจีนสวนมากทําธุรกิจมีฐานะทางการเงินดีตางไดรับการนับถือจากชาวไทย ชาวจีนจึงรูสึกวาคนไทย

เปนมิตรนาสนิทสนม ทําใหชาวจีนเปนไทยไดงายข้ึน (ขจัดภัย บุรุษพัฒน , 2515,น. 25-28) ประพฤทธิ์ 

ศุกลรัตนเมธี กลาวถึงการผสมกลมกลืนของชาวจีนวา จากจํานวนชาวจีนท่ีเจาหนาท่ีกรมตํารวจให

ขอมูลจากการสัมภาษณ ในวันท่ี 25 เมษายน 2518 วามีจํานวนชาวจีนในประเทศไทย 316,235 คน  

ซ่ึงบุคคลเหลานี้ไมวาจะอยู ในวัยชราหรือวัยทํางานก็ตาม จะปรากฏวาสถาบันครอบครัวของบุคคล

ดังกลาวลวนอยูใ นลักษณะผสมผสานระหวางไทยกับจีน และมีจํานวนไมนอยท่ี มีลักษณะเปนไทย

มากกวาเปนจีน ในทางนิ ตินัย จํานวนบุคคลของครอบครัวหนึ่งสมมุติวามีอยู 20 คน ในจํานวนนี้จะมี

คนจีนท่ีมีฐานะทางกฎหมายท่ีเปนคนตางด าวเพียงหนึ่งหรือสองคนเทานั้น นอกจากนั้นจะเปนคนไทย

ตามกฎหมาย ซ่ึงเปนบุตรหลานของคนจีนดังกลาว สวนในทางพฤตินัยแลว บุตรหลานซ่ึงเปนคนสว น

ขางมากในครอบครัวไดถือกําเนิดและไดรับการศึกษาประกอบอาชีพ ในประเทศไทย มีสทิธแิละหนาท่ี

ตามกฎหมายเกือบจะสมบูรณ บุคคลดังกลาวยอมรับวัฒนธรรมไทย ซ่ึงสวนมากคลายคลึงกับ

วัฒนธรรมจีน การผสมผสานของวัฒนธรรมของทั้ งสองชาติจึงเกิดข้ึน  ไมวาจะเปนดานภาษา หรือการ

ดํารงชีวิต ปจจัยทางกาลเวลาท่ีมีความยาวนานมีผลผูกพัน กับชาวจีนตอประเทศไทยอยางแนนแฟน  
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นอกจากนี้ปจจัยทางสังคมไทยที่ยอมรับชาวจีน รวมท้ังนโยบายของรัฐบาลไทยในการขจัดปญหาชน

กลุมนอย  อีก ทั้งปจจัยทางวัฒนธรรมของชาวไทย รวมท้ังปจจัยภายนอกประเทศท้ัง จากไตหวันและ

สาธารณรัฐประชาชนจีนท่ีไมเอ้ือใหคนจีนกลับคืนถ่ินฐานภูมิลําเนาได ปจจัยตางๆเหลานี้ ลวนสงผลตอ

การผสมผสานระหวางไทยจีนใหแนนแฟนมากข้ึน (ประพฤทธิ์ ศุกลรัตนเมธ ี, 2515,น. 40-41) 

                สกินเนอร (2529) กลาวถึงปจจัยสําคัญอีกอยางท่ีทําใหคนจีนกลายเปนไทยเร็วข้ึน 

เพราะการแตงงาน ซ่ึง Milton Gordon ถือวาเปนการผสมผสานแบบสมบู รณ ท้ังนี้เพราะกอน พ .ศ.

2436 หญิงจีนไ มไดอพยพออกจากประเทศจีนเลย ท้ั งนี้เพราะผูใหญของตระกูลในเขตอพยพของ

ประเทศจีนทางใต ไมยอมอนุญาตใหภรรยาติดตามสามีไปตางประเทศดวยเกรงวาจะเสียสมาชิกใน

ครอบครัว แตเปนท่ีคาดหมายของครอบครัววาชายผูอพยพไปหาเงินแลว ตองสงมาใหญาติพ่ีนอง 

ดังนั้นจะเห็นวา แมในระหวาง ป พ .ศ.2436-2448 ผูอพยพท่ีเปนหญิงมีเพียง 5% เทานั้น และตอมา

ในป พ.ศ. 2449-2460 จึงมีจํานวนหญิงอพยพเพ่ิมมากข้ึน ดวยเหตุดังกลาว ทางเลือกสําหรับผูอพยพ

ชายจีนกอนป พ.ศ. 2436 จึงมีเพียงเปนโสด หรือแตงงานกับสาวชาวพ้ืนถ่ิน สวนใหญชายจีนท่ีอพยพ

จะมีภรรยาท่ีประเทศจีนอยูแลว การแตงงานกับหญิงไทยจึงกลายเปนกฏสําหรับผูอพยพชาวจีนท่ี มี

อาชีพและฐานะ ทางการเงินเอ้ืออํานวย ลูกจีนอันเป นผลผลิตจากการแตงงานก็ไมได ถูกแบงแยก

ออกเปนชนชั้นตางหาก ลูกจีนเกือบท้ัง หมดพูดภาษาไทยไดคลองรวมท้ังภาษ าของบิดาตนดวย  (จี วิ

ลเลี่ยม สกินเนอร , 2529, น. 129-130)  นอกจากนั้นวิถีชีวิต และความเชื่อท่ีคลายคลึงกันของไทย

และจีน ทําใหชาวจีน ยอมรับวัฒนธรรมไทยไดงายดังท่ี สกินเนอร ไดอางถึงขอความของ Crawford 

ในตนป พ.ศ.2366 วา  

                 “คนจีน.....ยอมรับนับถือพุทธศาสน าทันทีท่ีเขามาอยูในประเทศไทย ” และ Crawford 

ไดพูดขยายความในงานชิ้นตอมา ของเขาวา “ไมวาคนจีนจะถือศาสนาใดมากอ นหรือไมวาเขาจะมี

ศาสนาหรือไม (คนจีนจะรับ )  รูปแบบการนับถือของพุทธศาสนิกชน  ไปวัดไทย และใสบาตรพระ มี

บางคนบวชเปนพระ แมวาวิถีชีวิตแบบนี้ไมเขากับนิสัยขยันขั นแข็งไมอยูนิ่งของพวกเขาก็ตาม ” (จี วิ

ลเลี่ยม สกินเนอร , 2529, น. 131) ราเควช ในพ.ศ. 2446 กลาวถึงลูกผสมในไทย “พวกเลือดผสมรุน

ท่ีสามเลิกไวหางเปย แตงตัวแบบไทย และละท้ิงแมแตลัทธิศาสนาของบรรพบุรุษ ” และ พี.ทอมปสนั 

กลาวถึงลูกผสมจีนไทยในป  พ .ศ.2449 วา” บุตรของพอแมผสม ...พูดไทยไมรักการไวหางเปย มี

จํานวนพอๆกับพวกท่ีไมเลิกไว ในเรื่องความเห็นอกเห็นใจ และธรรมเนียมมารยาทพวกเขาเปนคนไทย

เต็มท่ี (จี วิลเลี่ยม สกินเนอร  , 2529,น. 135) จากดุษฎีนิพนธของ พรพรรณ จันทโรนานนท (2551) 

ไดกลาวถึงการผสมกลมกลืนขอ งลูกหลานชาวจีนในอําเภอลําปลายมาศ จังหวัดบุรีรัมย วาการผสม

กลมกลืนของชาวจีนในอําเภอลําปลายมาศกับชาวพ้ืนถ่ินท่ีมีท้ังชาวไทย ชาวลาว และเขมรนั้น ยังมีอัต
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ลักษณทางวัฒนธรรมของชาวจีนเหลืออยู และมีบางอยางเปลี่ยนแปลงไป แมวาจะมีการผสมกลมกลืน

ในอัตรามากเพียงใด แตเพราะมีปจจัยท่ีมีผลตอการคงอยูและการเปลี่ยนแปลงทางอั ตลักษณ การท่ี

พวกเขาไมไดใหความสําคัญตอประเพณีจีนในเทศกาลอ่ืนๆเก่ียวกับชีวิ ตเหมือนสมัยบรรพบุรุษของ

พวกเขา แตก็ไมไดหมายความวาพวกเขาจะนิยมปฏิบัติตามเทศกาลของคนไทยและชาวพ้ืนถ่ิ นอ่ืนๆ 

เชน งานบุญวันสงกรานต เขาพรรษา ออกพรรษา ก็ไมมีลูกหลานจีนในตลาดอําเภอลําปลา ยมาศไป

รวมงานท่ีวัดสุภโสภณ (วัดใหญ ) ดวย จะมีก็เพียงบางครอบครัวเทานั้น เรื่องการบวชเรียนของ

บุตรชายก็เชนกัน  (พรพรรณ จันทโรนานนท  , 2551, น. 679) สําหรับในดานสังคม และวัฒนธรรม 

กลาวไดวาลูกหลานจีนในอําเภอลําปลายมาศ ไมไดใหความสําคัญเรื่องถ่ินกําเนิด เรื่องสายเลือด และ

อาชีพตามแบบบรรพบุรุษของตน  ท้ังนี้ เพราะตางสํานึกวาตนเปนคนไทย เปนลูกหลานชาวจีนท่ีเกิด

ในลําปลายมาศไมมีการแบงแยกเรื่องกลุมภาษาพูด ทุกตระกูลแซใหความรวมมือในการพัฒนาพ้ืนท่ีให

เจริญรุดหนาเทียบกั บอําเภอ อ่ืนๆ ในจังหวัดบุรีรัมย แตก็ยังมีลูกหลานจีนบางกลุมท่ียังยึดติดกับแซ

ตระกูลมีการตั้งสมาคมตระกูลเลา เปนตน (พรพรรณ จันทโรนานนท , 2551, น.669) แนวโนมใน

อนาคตของการผสมกลมกลนืขอ งลูกหลานชาวจีนในอําเภอลําปลายมาศ พรพรรณ จันทโรนานนท 

สรุปไว 2 ประเด็น คือ 

1. หากสั งคมของชาวไทยเชื้อสายจีนในหมู 1 บานลําปลายมาศ อําเภอลําปลายมาศ ยัง

ปลอยใหทุกอยางเปนไปตามสภาพเดิม อัตลักษณทางวัฒนธรรมของชาวจีนในบานลํา

ปลายมาศก็จะคอยๆหายไป จนตอไปลูกหลานชาวจีนจะไมสนใจแซวงศตระกูล ไมรูจัก

ประเพณีวัฒนธรรมของจีน แลวคอยๆกลายเปนคนไทยอย างสมบูรณ แตการปฏิบัติและ

จัดงานตามป ระเพณีจะยังคงอยูอีกหลายชั่วคน ซ่ึงสิ่งท่ีปฏิบัติดังกลาวจะมีความสําคัญ

เพียงแคเปนสัญลักษณของความเปนจีนเทานั้น 

2.    กระแสจีนท่ีเปนปจจัยภายนอกจะเปนผลตอการกอใหเกิดสํานึกในความเปนจีนมากข้ึน    

    แลวทําใหรูปแบบทางวัฒนธรรมจีนพ้ืนถ่ินกลับเขามาใหมในสังคมชาวจีนท่ีลําปลายมาศ    

แตอาจมีรูปแบบและเนื้อหาแตกตางออกไปจากเดิมบาง แมอาจจะไมไดเปนจีนแทๆ 

เหมือนจีนรุนเกาแตก็ยังเปนการธํารงไวซ่ึงความเปนจีนมากข้ึนโดยมีการจัดตั้งสมาคมมี 

เครือขายสัมพันธกับสมาคมจีนในประเทศไทย หรืออาจจะเปนเครือขายโยงใยไปถึง  

             สมาคมจีนอ่ืนๆท่ัวโลกได (พรพรรณ จันทโรนานนท, 2551, น. 687-688) 

       สําหรับง านวิจัยอีกชั้นหนึ่งของ พรพรรณ จันทโรนานนท  (2553 ) ท่ีวิจัยดานการผสม

กลมกลืนของชาวจีนท่ีอําเภอโพธาราม ในหัวขอ “อัตลักษณทางวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อส ายจีนใน

อําเภอโพธาราม  การคงอยู และการเปลี่ยนแปลง ” ดานการเก็บขอมูลจากการสัมภาษณเจาะ ลึกผูให
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ขอมูลสําคัญรวม  44 ราย นั้น ไดผลสรุปจากการวิจัยวา ในระดับมห ภาค หรือระดับสังคมชาวจีน ใน

อําเภอ ชาวจีนในโพธารามมีการรวมกลุมจัดการเรื่องงานประจําปอยางเปนระบบ มีสมาคม มีศาลเจา 

มีโรงเจ มีโรงเรียนจีน สิ่งตางๆเหลานี้ลวนเปนปจจัยสงเสริมใหชาวจีนในโพธารามคงความเปน

เอกลกัษณแบบจีนได แตในระดับจุลภาค หรือระดับครอบครัว กลบัมีการเปลี่ยนแปลงไปมาดานลบ 

ดวยผลกระทบจากความทันสมัย  ท้ังนี้ พรพรรณ จันทโรนานนท ไดชี้ใหเห็นถึงผลกระทบจากปจจัย

ภายในท่ีมี ลวนชวยใหเ กิดการคงอยูทางอัตลักษณจีนวา มีเรื่องความสามัคคีของชาวจีนกลุมภาษา

ตางๆ มีการจัดตั้งองคกรจีนท่ีเขมแข็ง ท้ังนี้เพราะตางเล็งเห็นความสําคัญของชุมชนจีน มีการตั้งมูลนิธิ

สาธารณกุศลสถา น (เมงจินเซ่ียงตั๊ว )  ข้ึนในป พ .ศ.2500 สวนปจจัยภายนอกท่ีสงผลตอการ

เปลี่ยนแปลงไปจาก อัตลักษณจีนของชาวจีนในโพธาราม คือ เรื่องความทันสมัยหรือความเปน

สมัยใหม ท่ีสงผลต อการคมนาคม การเดินทางจากกรุงเทพฯ ไปมาโพธารามงายมากข้ึน มีเสนทาง

กรงุเทพฯ -โพธาราม สามา รถเดินทางไปมาอยางสะดวก การสงสินคาเครื่องใช และการเดินทางของ

ผูคนสามารถไปถึงท่ีตางๆไดโดยงาย ทําใหความเปนสมัยใหมเขาไปถึง ในทุกพ้ืนท่ี ลกูหลานจีนก็ไดรับ

ผลกระทบจากสิ่งนี้ ประกอบกับหัวหนาครอบครัวของชาวจีนไมไดใหความสําคัญตออัตลักษณจีน

เทาท่ีควร ไมไดบอกกลาวใหลูกหลานไดรับรู  อีกท้ังการศึกษาแบบไทยท่ีรัฐบาลจัดให รวมท้ังการไมมี

วัดจีนในพ้ื นท่ี ท้ังหมดลวนสงผลกระทบตอการเปลี่ยนไปของอัตลักษณจีนในโพธาราม ท้ังสิ้น  

(พรพรรรณ จันทโรนานนท , 2553, น. 307-320)   

                ลูกหลานชาวจีนท่ีปากน้ําและนาเกลือ จากข อมูลท่ีไดจากผูใหขอมูลสําคัญ 30 ราย นั้น 

แสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาท่ีปากน้ํายังมีความเปนจีนเหลืออยูอยาง เขมขนดวยหลักฐานเชิงประจักษ 

คือโรงเรียนปวยฮ้ัว （培华公立学校）โรงเจถงเสียง （同善坛）มูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ

（天德善堂）ศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ （北揽城隍庙）ศาลเจาพอเกา （老本头

公庙）ศาลเจาลี่เอ่ียกง（玄天上帝庙）ศาลเจาแมทับทิม（老本头妈庙）และมูลนิธิปากน้ํา

สุสาน ศาลเจาไตฮงกงปากน้ํา เต็กกาจีหน่ําเกาะ （北揽大峰公德教会紫揽阁）หรือท่ีเรียก

ท่ัวไปวาศาลเจาไตฮง （大峯祖庙）ในตําบลปากน้ํา  ซ่ึงลวนสงผลตอการคงอยูข องอัตลกัษณทาง

วัฒนธรรมของบุตรหลานชาวจีนไดเปนอยางดี จึงผิดกับตําบลนาเกลือท่ี แมจะมีตลาดโบราณเกาเปน  

100 ป อันเปนท่ี อยูของชาวจีนเพียงแคชั่วคนท่ี 2 อัตลักษณทางวฒันธ รรมของชาวจนีก็หมดลงไป

อยางสิ้นเชิง ท้ังนี้เพราะชาวจีนท่ีนี่ไมมีองคกรเก่ียวกับชาวจีนแมแตแหงเดียว ไมมีโรงเรียนจีน โรงเจ ท่ี

มีก็เพียงศาลเจาในตลาดทีมีลักษณะสถาปตยกรรมแบบงายๆ  แทบจะมองไมเห็นความเปนจีนอยูเลย  

ยกเวนเสาและหลังคาสีแดงเทานั้นคือ “ศาลเจาปูแดง ” ในท่ีนี้จึงขอแบงกล าวเรื่องอัตลักษณของชาว

จีนเปน 2 กรณี คือ กลุมตําบลปากน้ํา และกลุมตําบลนาเกลือ   
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                กลุมตําบลปากน้ํา มีผูใหขอมูลสําคัญรวม 24 รายนั้น มีตั้งแตรุนท่ี 2 ถึงรุนท่ี 4 โดยอายุ

อยูระหวาง 31-90 ปข้ึนไป ท้ังนี้รุน ท่ี 2 ท่ีเปนชาวจีนแคะสาม ารถพูดภาษาจีนแคะและภาษาแตจิ๋ว 

และภาษาไทยไดเปนอย างดี ท่ีเหลือรายอ่ืนๆ ลวนพูดภาษา ของบิดาตนและภาษาไทยได อยางชัดเจน 

ในดานวัฒนธรรมชาวจีนท่ีปากน้ํายังคงมีการปฏิบัติทางศาสนาเหมือนเดิม คือ  มีการจัดเซนไหว ใน

เทศกาลประจําปของทุกครอบครัว ท่ีถือวาเปนรอยเปอรเซ็นต ไดแกวันตรุษจีน เทศกาลเช็งเมง และ

วันสารทจี น สําหรับเทศกาลอ่ืนๆ เชน เทศกาลหยวนเซียว เทศกาลไหวขนมจาง (ขนมบะจาง ) 

เทศกาลไหวพระจันทร และเทศ กาลขนมอ๋ีกอนวันตรุษจีนจะมาถึง แมจะไมไดมีทุกครอบครัว

ปฏิบัติการเซนไหว แตสวนใหญก็ปฏิบัติ มีท่ีไมปฏิ บัติเปนพียงสวนนอยเทานั้น (ดูบทท่ี 5) จากขอมูล

ดังกลาวในบทท่ี 5  กลาวไดวา ชาวจีนท่ีปากน้ําในยุคปจจุบันยัง เนนในเรื่องความเปนจีนอยูมาก จาก

การตั้งถ่ินฐานของบรรพบุรุ ษในพ้ืนท่ีมาเปนเวลาอันยาวนาน การอยูปะปนกับชาวพ้ืนถ่ินยอมทําใ ห

วัฒนธรรมจีนถูกกลืนกลายไปบาง แตดวยชาวปากน้ํามีความสามัคคีร วมกันจัดตั้งองคกรของพวกเขา

นั้น เปนประโยชนตอบุตรหลานชาวจีนเองพรอมท้ังพัฒนาสังคมและทองท่ี ของพวกเขาใหมีความ

เจริญรุดหนา ถือเปนโชคดีขอ งชาวจีนปากน้ําท่ีมีคุณเอียงซ่ิว  แซตั้ง（陈延寿）ผูมีจิตยึดม่ันใน

ประเพณีวัฒนธรรมจีน และไดเปนผูบุกเบิกกอตั้งโรงเรียนปวย ฮ้ัว เพ่ือใหบุตรหลานชาวจีนไดมีโอกาส

เรียนรูหนังสือของประเทศบรรพบุรุษ และรวมกับชาวจีนผูรักชาติทานอ่ืนใ นการจัดสรางมูลนิธิสุสาน

ปากน้ํา (ศาลเจาไตฮง )  จัดหาท่ีฝงศพใหชา วจีนยากไรท่ีไมมีญาติดูแล ทั้งทานประธานประกอบ 

วงศวัฒนพล （刘桂顺董事长）และทานประธาน มังกร  พงศผจญ บุตรหลานชาวจีนรุนท่ี 2 ท่ี

ยังใหความสําคัญกับองคกรของชาวจีน ไดรวมกันจัดตั้งและดูแลลูกหลานชาวจีนรุนตอๆไป ดวยความ

เอาใจใส ตอความสุขของคนในชาติพันธุ ของตน อีกท้ังองคกรจีนตางๆท่ีจัดตั้งข้ึน ลวนมีการจัดการ

บริหารงานอยางเปนระบบ มีผูรับผิดชอบเฉพาะเรื่อง  ผูท่ีมีรายไดมากออกทุนชวยเหลือลูกหลานชาว

จีนผูยากไรไดมาก  เม่ือไดรับตําแหนงในการบริหารตางก็สละเวลาอันมีคาขับเคลื่อนใหองคกรนั้นๆ

เดินหนาไปไดอยางดี  บางทานท่ีไมมีทุนรวมในการบริจาคใหองคกรก็อาจออกแรงชวยงานในองคกร

อยางสุดกําลัง นับเปนการรวมแรงรวมใจเปนอยางดีผลักดันใหองคกรนั้นๆมีความเขมแข็งเปนหลักให

ลูกหลานชาวจีนในปากน้ําไดพ่ึงพิง 

                องคกรของชาวจีนในตําบลปากน้ํานอกจาก จะกลายเปนท่ีรวมตัวของนักธุรกิจจีนชั้นนํา

ของจังหวัดสมุทรปราการแลว ยังเปนท่ีสืบสานปร ะเพณีวัฒนธรรมจีนไดเปนอยางดี เชน การจัดงาน

สารทจีนอันเปนเทศกาลท้ิงกระจาด ซ่ึงเป นงานบุญใหญกลางปท่ีทุกมูลนิธิฯ และศาลเจาแทบทุกแหง

ในสมุทรปร าการและในประเทศไทยตองจัดข้ึน แตการจัดงานเ ทศกาลกิ นเจในเดือน 9 อาจมีบาง

มูลนิธิหรือ บางศาลเจา จัดข้ึน เชนท่ีศาลเจ าไตฮงและ โรงเจถงเสียงจัดเปนงา นประจําป หรืองาน
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เทศกาลงวงเซียวและไหวพระจันทร ท่ีโรงเรียนปวยฮ้ัวจัดข้ึนในป พ .ศ.2549 โดยจัดเปนงานฉลองรื่น

เริง มีการแสดงของเด็กนักเรียนชั้นตางๆ และแจกทุนการศึกษา พรอมมีการรวมรับประทานอาหาร 

(อนุสรณครบรอบ 56 ป โรงเรียนปวยฮ้ัว (พ.ศ.2493-2549) . 2549: 134-136) ท่ีศาลเจาพอเกา (เลา

ปงเถากง) ในเดือน 5 วันท่ี 12 ตามปฏิทินจีน เปนวันเกิดของเทพเจากวนอู（关公）ท่ีตั้งบูชาไวเปน

เทพเจาชั้นรองในศาลเจา ทางศาลจัดการไหวและมีหนังฉาย  1 คืน วันถัดมารวมรับประทานอาหารท่ี

โรงเรียนปวยฮ้ัว เม่ือจัดงานเซนไหว และการรับประทานอาหารของผูรวมงานนั้น เปนการขายบัตรให

ผูมีจิตศรัทธา โดยขายเปนโตะ ราคาแลวแตคณะกรรมการกําหนด เงินท่ีเหลือเก็บไวสําหรับบูรณะศาล

เจา จากการท่ีตําบลปากน้ํามีองคกรท่ีชาวจีนรวมตั วกันจัดตั้งข้ึนอีก หลายแหงและแตละแห งยงัทํา

หนาท่ีเปนท่ีรวมตัวของชาวจีนในปากน้ําดวย จึงเปนปจจัยสําคัญตอการสงผลใหชาวจีนท่ีปากน้ํา

ยังคงอัตลักษณของความเปนจีนอยู แมบุตรหลานชาวจีนปากน้ําในปจจุบันจะแยกยายออกไปตั้ง

บานเรือนอยูนอกเขตตําบลปากน้ําก็ตาม แตเนื่องจากมีแหลงรวมตัวกันของนักธุรกิจท่ีเปนบุตรหลาน

ชาวจีน อีกท้ังสามารถส งผลทางออมตอความเจริญรุงเรื องทางดานเศรษฐกิจของพวกเขาได พวกเขา

จึงตางก็ใหความสําคัญตออัตลักษณของชาวจีนมาก 

                สําหรับเรื่องการยึดอาชีพตามบรรพบุรุษของบุตรหลานจีนท่ีตําบ ลปากน้ํานั้น เนื่องจาก

ความเปน สมัยใหมท่ีมาพรอมกับความเจริญ การคาท่ีมี ในปจจุบันก็มีรูปแบบใหมมากมาย อีกท้ัง

สามารถทําใหไดรายไดดีดวย ดังนั้นบุตรหลานชาวจีนท่ีปากน้ํารุนใหมบางคน อยากทําอาชีพอ่ืน ไม

สนใจอาชีพท่ีเก่ียวเนื่องกับการประมงอีก จากขอมูลจากผูให ขอมูลสําคัญ  ปรากฎวาบุตรหลานท่ีทํา

ธุรกิจตามบรรพบุรุษเพียง 8 ราย คือ 33.3% เทานั้น ท่ีเหลืออีก 22 รายคิดเปน 66.67% ไปทําอาชีพ

อ่ืน   

         สําหรับเรื่องการเซนไหวท่ีถือวาเปนการแสดงออกทางวัฒนธรรม อันเปนอัตลักษณสําคัญ

ของชาวจีนคือ การเซนไหวเทพเจาประจําตระกูลก็มีเพียง 33.3% เทานั้น ท่ีเหลือไมมีการเซนไหวเทพ

เจาประจําตระกูล เซนไหวเพียงศาลเจาในละแวกบานของตน และศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราก าร

เม่ือมีงานประจําปเทานั้น   

        จากขอมูลท่ีกลาวม าขางตนท้ัง 2 ประการแสดงใหเห็นวาบุตรหลาน ชาวจีนในปจจุบัน

ตั้งแตรุนท่ี  2 ถึง รุนท่ี 4 ไมไดใหความสําคัญกับเรื่องอาชี พท่ีตองยึดแบบตามบรรพบุรุษเลย อีกท้ัง

การเซนไหวเทพเจาประจําตระกูลก็ไมสนใจเชนกัน เพราะเห็นวาสิ่งนี้ไมไดมีความสําคัญตอวิถีชีวิตของ

พวกเขา ซ่ึงสอดคลองกับขอมูลท่ีผูวิจัยถามเรื่องเก่ียวกับการ กลายเปนคนไทยของบุตรหลานชาวจีน 

ผูใหขอมูลสําคัญของตําบลปากน้ําท้ัง 24 ราย หรือ 100% ตอบวาการเปลี่ยนแปลงนั้นเปนไปตาม

สงัคม และ  91.6% มีความเห็นวาหัวหนา ครอบครัวจําเปนตองทําหนาท่ีนี้ คือบอกกลาวเลาเรื่ อง
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ตางๆเก่ียวกับประเพณีวัฒนธรรมจีนใหบุตรหลานเขาใจถึงความมีอัตลักษณทางวัฒนธรรมอันโดดเดน

ของชาวจีน  และเรื่องท่ีกลาวนี้มีผูใหขอมูลสําคัญ 70.8% ท่ีเห็นดวยในการคิดหาวิธีชวยใหบุตรหลาน

รักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมจีนไว และมี 91.6% เห็นวาบุตรหลานชาวจีนควรเ รียนรูภาษาจีนจึงจะ

สามารถทําใหพวกเขารักษาอั ตลักษณทางวัฒนธรรมของจีนไวได สําหรับเรื่องความภูมืใจ ท่ีตนเกิดมา

เปนเชื้อสายจีนนั้น ท้ัง 24 ราย 100% ตางภูมิใจท่ีเกิดมาเปนบุตรหลานจีน (ดูบทท่ี 5 ประกอบ) 

                จากขอมูลท่ีกลาวมานี้สรุปไดว า แมชาวจีนในตําบลปากน้ําจะกลายเปนไทยดวยกาลเวลา 

หรือดวยนโยบายผสมกลมกลนืของรัฐบาลท่ีมีมาทุกยุคทุกสมัย หรือดวยปจจัยภายในอีกหลายประการ

ดังกลาวมาขางตน แลวนั้น เนื่องจากชาวปากน้ํายังยึดม่ันในความเปนจีน มีอ งคกรของกลุมชาวจีนท่ี

เขมแข็ง จึงทําใหพวกเขายังคงรักษารูปแบบของวิถีชีวิตเปนแบบจีนอยู แตมาถึงรุนลูกของพวกเขา  

เนื่องจากบางคนไมไดอาศัยอยูกับพอแมตั้งแตเด็ก หรือมีความจําเ ปนท่ีตองเรียนหนังสือในกรุงเทพ ฯ  

และเม่ือศึกษาจบแลวก็เขาทํางาน  มีวิถีชีวิตแบบมนุษยเงินเดือนท่ัวไป ไมมีโอกา สไดรับการอบรมบอก

กลาวเรื่องประเพณีวัฒนธรรมจีนจากพอแม ดังนั้นรุนลูกๆเหลานี้ก็อาจเปนไทยไปโดยงาย สวนองคกร

ตางๆ ท่ีชาวจีนปากน้ําสรางข้ึนมานั้น หากไมมีผูใดดูแลเอาใจใส ตอไปก็อาจเปนเพียงองคกรท่ีไมสงผล

ตอการสรางเสริมอัต ลักษณของชาวจีนท่ีปากน้ําได อีก ดังนั้นหากไมมีการบอกกลาวเรื่องประเพณี

วัฒนธรรมจากผูใหญในครอบครัว ไมชวยเหลือใหลูกหลานไดรับรูเรื่องราวดานประเพณีวัฒนธรรมจีนใน

รูปแบบใดๆ อีกท้ังลูกหลานไมไดรับการสงเสริมใหเรียนภาษาจีนแลว วิถีชีวิตและความเชื่ออันเปนอัต

ลักษณของชาวจีนในตําบลปากน้ําจะคอยๆ สูญหายไปและลูกหลานก็ถูกกลืนเปนไทยอยางสมบูรณใน

ท่ีสุด 

สําหรับผูใหขอมูลสําคัญท่ีตําบลนาเกลือ 6 ราย แมจะเปนรุนท่ี 2 และรุนท่ี 3 แตฟงพูดภาษาจีน  

แตจิ๋วไมไดแมคําเดียว พวกเขามีความเปนไทยอยางสมบูรณ รูเพียงวาตนเปนลูกหลานชาวจีน การ

ปฏิบัติตามประเพณีวัฒนธรรมจีนก็มีเพียงปละ 2 เทศกาลเทานั้น  คือ ตรุษจีนและสารทจีน พวกท่ียัง

ยึดอาชีพตามบรรพบุรุษทําอาชีพประมงมีเพียง 2 ราย คือ 33.3% นอกนั้นเปนอาชีพอ่ืนๆ สําหรับการ

ไหวเทพเจาประจําตระกูล ไมปรากฏวามีผูใหความสนใจ พวกเขาไหวเ พียงศาลเจาใน ละแวกบาน

เทานั้น เรื่องความคิดเห็นเก่ียวกับความเปนไทย ผูใหขอมูลสําคัญท้ัง 6 รายใหความเห็นวาเปนไปตาม

สงัคม และ 3 ราย คือ 50% เห็นวาหัวหนาครอบครัวมีความจําเปนตองบอกกลาวประเพณี วัฒนธรรม

จีนใหลูกหลานไดรับรู  มีเพียง 16.1% คือ 1 รายเทานั้นท่ีเห็นวาค วรหาวิธีชวยใหประเพณีวัฒนธรรม

จีนคงอยู นอกนั้นมีความเห็นว าจะหาวิธีชวยใหเปนจีนหรือไม ก็ไมไดมีความสําคัญอยางไร และเรื่อง

การใหลูกหลา นเรียนภาษาจีนนั้น สวนใหญ คือ 83.3% เห็นวาไมมีความจําเปนท่ีลูกหลานพวกเขา

จะตองเรียนภาษาจีนเพราะอาชีพท่ีทําอยู  ไมไดเก่ียวของกับภาษาจีน แตอยางใด ดังนั้นจึงกลาวไดวา
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ในพ้ืนท่ีท่ีไมมีองคกรชาวจีนอยูแมจะเปนตลาดชาวจีนเกาแกก็ไมสามารถตานแรงผสมกลมกลืน ท่ีอยู

รอบตัวชาวพ้ืนถ่ินได ดังท่ีตําบลนาเกลือเปนอยู ซ่ึงกลาวไดวาชาวจีนในพ้ืนท่ีแหงนี้ไดกลายเปนไทยไป

อยางรวดเร็ว 

         6.2 พิสูจนสมมตฐิาน 

           ขอท่ี 1 ชาวจีนอพยพท่ีอาศัยอยูแถบปากน้ํากระ จายตัวตั้งถิ่นฐานในหลายพ้ืนท่ี ดัง

ปรากฏมีศาลเจาเปนศูนยกลางของชุมชน 

                ชาวจีนอพยพท่ีประเทศไทยและสวนใหญข้ึนฝงท่ีตําบล ปากน้ํานั้น เปนชาวจีนท่ีมาจาก 

มณฑลกวางตุง และฮกเก้ียน การอพยพเขาสูพ้ืนท่ีตางๆดวยการเปนกลาสีเรือ ออกเดินทางคาขายยัง

ตางแดนก็นับเปนอาชีพหนึ่งของผูคนท้ัง  2 มณฑลท่ีอยูติดทะเล ในหนังสือพงศาวดารเออรสือห วูสื่อ

（二十五史）ได กลาวถึงดินแดนทางตอนใตของไทย คืออาณาจักรพันพันวา “堕和罗国南与

盘盘，北与迦罗金佛，东与真腊接西临大海，去广州五日日行---”（开明书店

二十五史刊行会编, 1934, 卷 197, pp. 553-555）（ซ่ึงมีความหมายวา “อาณาจักรพันพัน 

(สวนหนึ่งของนครศรีธรรมราช ) อยูทางตอนใตของอาณาจักรทวารวดี ทางเหนือจ รดเจียหลัวจินโฝว 

ทางตะวันออกจดอาณาจักรเจนละ  (กัมพูชาโบราณ ) ทางตะวันตกจดมหาสมุทร ไปกวางโจวเดินทาง

หาวัน ---- ” เสนการเดินทางนี่คือสมัยราชวงศถัง ท่ีกลาวถึงอาณาจักรถัวเหอหลัวและอาณาจักรพัน

พัน ซ่ึงเปนท่ีรูจักกันวาอาณาจักรทวารวดี และนครศรีธรรมราช (สุภัทรดิศ ดิศกุล  , 2518, น. 9) และ

การเดินทางจากประเทศจีนสูหมูเกาะทางทะเลจีนใตในสมัยนั้น เรือตองอาศัยลมมรสุมฤดูรอนท่ีพัดมา

จากตะวันตกเฉียงใต （湿季风）และกลับสูประเทศจีนดวยลมมรสุมในฤดูหนาวท่ีพัดมาจาก

ตะวันออกเฉียงเหนือ（乾季风） (Paul Wheatly ,1961, p. introduction) ตอมาการเดินเรือ

เจริญมากข้ึนชาวจีนก็เริ่มเดินทางออกทะเลมากข้ึน ประกอบกับปจจัยจากภาย ในประเทศจีนท้ังดาน

ทางการเมือง ภัยพิบัติและพ้ืนท่ีในการทํามาหากินนอย ไม เพียงพอตอการเลี้ยงดูครอบครัว ชาวจีนจึง

เริ่มอพยพออกสูตางถ่ินมากข้ึนและเชื่อวาการเริ่ มตั้งถ่ินฐานในดินแดนไทยคงอยูท่ีแถบชายทะเลทาง

ภาคใตกอน (สุวิทย สุทธานุกูล และคณะ  , 2544 , บทนํา) ท้ังนี้เพราะสถานท่ีดังกลาวเปนแหลงจอด

แวะพักเรือและเปนศูนยกลางการคาดวย เนื่องจากการเดินทางเรือเปนระยะทางไ กล อันตรายอาจมี

ข้ึนไดตลอดเวลา ชาวจีนอพยพจึงนิยมพกพาเอาสิ่งศักดิ์สิทธในหมู บานของตนท่ีตนถือติดตัวมาดวย 

ดังเชนท่ีกลาวไวในบันทึกเรื่องการเดินทางขามแกงเกามังกร （九龙）ของแมน้ําหม่ินเจียง （闽

江）ของมณฑลฮกเก้ียน ท่ีไหลออกสูทะเล เสนทางนี้เรือตองผานแกงอันตราย เกาแกงดวยกัน คือ 

แกงตาฉางหล ง แกงเซ่ียงหลง แกง หมาหลง แกงซานเหวินหลง แกงอูไปหลง แกงซิงหลง แกง มูหลง 

แกงเสีย่วฉางหลง และแกง อานหลง（大长龙、象龙、马龙、三文龙、五白龙、兴龙、
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暮龙、小长龙及安龙）(แปลวา แกงมังกรยาว แกงมัง กรชาง แกงมังกรมา แกง มังกรสามอักษร  

แกงมังกรขาวหาตัว แกง มังกรนาํโชค แก งมังกรพลบคํ่า แ กงมังกรนอยและแกงมังกรปลอดภยั ) ซ่ึง

พวกเขาตองอาศัยสิ่งศักดิ์สิทธเปนท่ีพ่ึงพาทางใจ （泰国福建会馆委员会编, 1972, p. 139）

（参见“多福”的“闽江九龙摊之今昔”）และ สิ่งท่ีพกพาติดตัวมามักเปนข้ีธูปจาก

กระถางธปูของศาลเจาศักดิ์สิทธของพวกเขา เม่ือมาข้ึนฝงท่ีใด และตั้งท่ีอยูอาศัยกันเปนหมูบานแลว 

ก็มักสรางศาลเจาข้ึนเพ่ือเ ปนท่ีตั้งบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ชาวจีนอพยพท่ีตําบลปากน้ําก็เชนกัน เม่ือแรก

ตั้งข้ึนเปนศาลเจา ไมวาจะเปนศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ  หรือศาลเจาพอเกา  หรือแมแตศาล

เจาไตฮง ซ่ึงเรียกกันวามูลนิธิสุสานปากน้ํา ท่ีเกิดข้ึนก็ดวยเหตุผลเชนนี้ โดยแรกเริ่มเปนเพิงไม ตอมา

เม่ือพวกเขามีฐานะแลว จึงไดรวมออกแรงออกเงินในการสรางอาคารและซอมแซมปรับปรุงใหสวยงาม

ดังเชนทุกวันนี้ 

                สังคมจีนในยุคแ รก อยูกันเปนสังคมจีนขนาดเล็ก อุ ทัย ดุลยเกษม กลาววาคนจีนสราง

สงัคมของตนเปนสงัคมเลก็ในสงัคมใหญทีเ่ปนสงัคมของคนไทยในประเทศ ไทย (อุทัย ดุลยเกษม , 

2544 , น. 23,269) หรือท่ีเรียกกันท่ัวไ ปวา China Town ชาวจีนท่ีตําบลปากน้ําไดตั้งแหลงท่ีอ ยู

อาศัยเปนแหลงชุมชนขนาดใหญ 3 แหลง  

          แหลงท่ี 1 ไดแก ชมุชนแถบศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ ซ่ึงแตเดิมคงเปนชุมชน

ขนาดใหญ ท่ีชาวจีนอยูกันหนาแนน มีรานคา มีตลาด ดานหลังศาลเจา มีโรงเรียนจีนกวง เมง (แตจิ๋ว)

（光明学校）มีโรงฝนสําหรับกุลีชาวจีน และบานเรือนผูคนจํานวนมาก ท้ังหมดสรางเปนอาคารไม   

ในป พ.ศ.  2490 ดวยปญหาทางการเมืองโรงเรียนกวง เมงตองปดตัวลง ซ่ึงตอมาลูกหลานชาวจีนก็ได

สรางข้ึนมาใหมและสถานท่ีตั้งโรงเรียนใกลกับโรงเจถงเสียง มา ปพ.ศ.2475 เกิดไฟไหม ใหญท่ีเมือง

ปากน้ํา ไฟลามกระจายไปท่ัว อาคารบานเรือนริมถนน สวนมากสราง เปนอาคารไม ถูกไหมหมด เชน

แถบวดักลาง แล ะชุมชนบริเวณปอมประโคนชัย อีกสว นลามไปทางหัวเกาะ ไปจรดริ มแมน้าํ

เจาพระยา และไหมบานบา งสวนท่ีถนนทายบาน อาคาร ท้ังดานซายขวาของศาลเจา พอหลักเมือง

สมุทรปราการถูกไหมหมดไป (คณะกรรมการจัดพิมพหนังสือวิถีชีวิตดั้งเดิมของคนเมืองปากน้ํา . มปพ 

: ไมมีเลขหนา )จึงมีการสรางอาคารใหมเปนตึกข้ึนมาแทน  ชุมชนแถบนี้มีศาลเจาพอหลักเมืองเปน

ศูนยกลาง   

         แหลงท่ี 2 ไดแก ชุมชนชาวจีนแถบศาลเจาไตฮงหรือมูลนิธิสุสานปากน้ําในปจจุบัน ตั้ งอยู

บนถนนทายบานระหวางซอย 13-15 ท่ีนี่ก็เปนแหลงท่ีมีชาวจีนอยูกันอยางหนาแนนและคงมีประวัติ

มาอยางนอยก็นานเทากับศาลเจาพอหลักเมื องสมุทรปราการ หรืออาจจะนานกวา ท้ังนี้เพราะแถบ

ศาลเจาไตฮงเปนแหลงชุมชนท่ีใกลทะเลมากท่ีสุด สอบถามจากคนพ้ืนท่ีซ่ึงมีอายุกวา 80 ป ไดความวา
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เม่ือเกิดมาก็เห็นศาลเจาไตฮงแลว แตเดิมเปนอาคารไม แถบนี้มีชุมชนชา วจีนหนาแนนอยูเต็มถนน

ทายบาน หากเดินทางจากถนน ประโคนชัย  แลวเลียบวงเวียนนาฬิกา เ ลี้ยวเขาถนนทายบานใน

ปจจุบัน ถนนทายบานแบงเปนฝงซาย และฝงขวา โดยฝงซายเป นซอยค่ีจบเปนซอยสุดทายท่ีซอย 21 

แตฝงขวาเปนซอยคูหมดท่ีซอย 40 ท้ังสองฝงแตเดิมเปนท่ีอยูของชาวจีนอยางหนาแนน ท่ีฝงซายตั้งแต

ซอย 11-13  จะมีหมูบานจีน 3 หมูบานคือ หมูบานเสี่ยงเฮงเสีย （上兴社）หมูบานตั่วเฮงเสีย

（大兴社）และหมูบานซิ งเฮงเสีย （新兴社）ในแตละหมูบานมีท่ี ตั้งเซนไหวทีกง （天公）

หรือพระเจาเง็กเซียนฮองเต ในวันตรุษสารท  แตไมมี การสรางอาคาร ศาลเจา  เม่ือมีความจําเปนจัด

พิธีกรรมทางศาสนา ตางไปจัดการเซนไหวเทพเจาท่ีศาลเจาไตฮง โรงฝนท่ีเคยอยูเยื้องๆ  กับศาลเจา

ไตฮง คูกับวิถีชีวิตของพวดกุลี ก็ถูกรื้อไปในชวงเวลาเดียวกันกับโรงฝนท่ีอยูดานหลังศาลเจาพอหลัก

เมืองสมุทรปราการ  และปจจุบัน บนถนนทายบานท่ี ซอย  17 ก็มีมูลนิธิ รวมกุศลสมุทรปราการคือ 

เทียงเตกเซียงตึ้  ซ่ึงไดสรางข้ึนในป พ .ศ.2480 (จดทะเบียน ปพ .ศ. 2518) เปนท่ีจัดพิธีกรรมทาง

ศาสนาท่ีสําคัญอีกแหงหนึ่ง 

       แหลงท่ี 3 เปนแหลงชุมชนจีนท่ีคาดวานาจะเปนชุมชนให ญไมแพท้ังสองแหลงท่ีกลาวมา 

และเปนชุมชนท่ีตั้งอยูระหวางสองชุมชนท่ีกลาวมาแลว คือแถบโรงเจถงเสียง  ศาลเจาพอเกา และ

ศาลเจาลี่เอ่ียกง ซ่ึงเดิมเคยเปนท่ีเวิ้งวางกวาง ใหญอยูระหวางกลางของชุมชนใหญสองแหลงท่ีกลาว

มาแลว และเคยเปนท่ีตั้งโรงเรียนปวยฮ้ัวกอนจะยายไปสรา งอาคารใหม หลายชั้น  บนถนนสายลวด 

ชมุชนแหลงท่ี 3 นี้ มีบริเวณขยายไปยังแถบถนนทายบานซอย 2 ตรอกชมุชนโรงหมู- โรงวัวในปจจุบัน 

เพราะท่ีริมแมน้ํามีศูนยกลางชุมชนอีกแหงคือศาลเจาแมทับทิม（老本头妈庙）ซ่ึงเดิมเปนศาลเจา

ไมขนาดเล็ก  ปจจุบัน ไดรับการซอมแซมเสร็จ และเปดใหผูมีจิตศรัทธาเขากราบไหวได ในวันท่ี 1 

กุมภาพันธ พ.ศ.2536 (สัมภาษณผูเฝาศาลเจา คุณฮุง 5 ธันวาคม 2558) 

      จากท่ีกลาวมานี้จะเห็นไดวาบริเวณสถานีตํารวจท่ีถนนประโคนชัยในปจจุบันเปนสวนหัว

ของชุมชนจีน ตอลงมาถึงศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ ผานศาลจังหวัดตรงไปขามสะพาน แลว

ตรงไปถึงวงเวียนหอนาฬิกา ก็เขาสูชุมชนท่ีเปนสวนกลางของชุมชนจีน คือแถบโรงเจถงเสียงและศาล

เจาพอเกาท่ีถนน ประโคนชัย จากนั้นก็ออมวงเวียนหอนาฬิกา ไปยังถนนทายบานซอย 2 แลวเขาสู

ถนนทายบานท่ีเปนชุมชนใหญอีกแหง ซ่ึ งนับเปนชุมชนสวนทายของตําบลปากน้ําโดยมีศาลเจาใตฮง

หรือมูลนิธิสุสานปากน้ําเปนศูนยกลางชุมชน ชาวจีนโบราณจะตั้งอยูสองฝงของถนนทา ยบานไปจนสุด

ซอย 21 และซอย 40 ในปจจุบัน จากนั้นออกไปก็คงมีบานเรือนชาวจีนอาศัยอยูบางแตคงกระจัด

กระจายดังท่ีสถานท่ีอนุเคราะหคนชราวัยวัฒนานิเวศ ก็ตั้งอยูท่ีบานเลขท่ี 760 ซ่ึงมีพ้ืนท่ีตอจากถนน

ทายบานของตําบลปากน้ํา 
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                ดังนัน้ ในท่ีนี้จึงกลาวไดวาชาวจีนอพยพท่ีอาศัยอยูท่ี ตําบลปากน้ํา  กระจายตัวตั้งถ่ินฐาน

อยูหลายพ้ืนท่ีโดยมีศาลเจาเปนศูนยกลางของชุมชนเปนไปตามสมมติฐานในขอ 1 

  ขอท่ี 2 ชาวจีนอพยพท่ีปากน้ําสวนใหญเปนชาวแตจิ๋ว รองลงมาคือชาวจีนแคะ ชาวจีน

ไหหลํา และ ชาวจีนกวางตุง  

          ชาวจีนอพยพแมวาจะ มีการตั้งรกรากในไทยมาตั้งแตสมั ยอยุธยาแลวในสมัยพระเจากรุง

ธนบุรี เนื่องจากพระเจากรุงธนบุรีทรงมีเชื้อสายจีนแตจิ๋ว จึงมีชาวแตจิ๋วอพยพเขามาในไทยมากข้ึน 

ในขณะนั้นนิยมเรียกชาวจีนแตจิ๋ววา จีนหลวง มาในสมัยรัตนโกสินทรเนื่องจากพระบาทสมเด็จพระนั่ง

เกลาเจาอยูหัว หรือรัชกาลท่ี 3 (พ.ศ.2367-2394) ทรงโปรดการคาและทรงมีเรือสําเภาสวนพระองค ชาว

จีนท่ีอพยพเขามาจึงมีมากข้ึน ในระหวาง พ.ศ.2368-2460 คือตั้งแตสมัยตนรัชกาลท่ี 3 จนถึงตนสมัย

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว (พ.ศ.2453-2468) โดยทําเปนตารางอางอิงแหลงท่ีมาอยาง

ครบถวน ดังนี ้

 ตารางท่ี 6.2 จํานวนชาวจีน ตั้งแต ป พ.ศ. 2365-2459 

ประมาณป พ.ศ. ชาวจนี ประชากรไทยท้ังหมด 

2365 

2370 

2378 

2382 

2392 

2397 

2405 

2421 

2428 

2433 

2434 

2435 

2437 

2443 

2446 

2450 

440,000 

800,000 

500,000 

450,000 

1,100,000 

1,500,000 

1,750,000 

1,750,000 

1,500,000 

3,000,000 

500,000 

1,500,000 

900,000 

400,000 

700,000 

1,400,000 

2790,500 

3252,650 

3,620,000 

3,000,000 

3,653,150 

6,000,000 

7,000,000 

7,750,000 

5,900,000 

10,000,000 

- 

5,900,000 

9,000,000 

- 

5,000,000 

6,000,000 
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2453 

2455 

2459 

1,200,000 

400,000 

1,500,000 

- 

6,020,000 

- 

     ท่ีมา : William G. Skinner. Chinese Society in Thailand. New York: Cornell University 

Press. 1957: 68-69 

                จากขอมูลของ  Skinner ท่ีปรากฏป พ.ศ.ในตารางดังกลาว ท่ีชาวจีนอพยพเขามาไทย

และจํานวนประชากรจีนอพยพรวมท้ังจํานวนประชากรของไทยท้ังหมดจากแหลงขอมูลท่ีเชื่อถือได  ไม

วาจะเปนขอมูลจาก Crawfurd 1830, Mollock 1852, Edmund Roberts from Mallcom 1839, 

Mallcom 1839, Mallock 1852 หรอื China Year Book 1912 และ 1916 เปนตน (William G. 

Skinner, 1957, pp. 68-69) ขอมูลดังกลาวลวนแสดงใหเห็นวาชาวจีนท่ีอพยพเขาสูไทยนั้นมีจํานวน

มากตั้งแตตนสมัยรัชกาลท่ี 3 ตอลงมาถึงตนสมัยรัชกาลท่ี 6 และชวงท่ีชาวจีนอพยพเขามามากท่ีสุด 

คือสมัยรัชกาลท่ี 5 (พ.ศ.2411-2453) ตอลงมาถึงสมัยรัชกาลท่ี 6 (พ.ศ.2453-2468) ท้ังนี้เพราะใน

สมัยรัชกาลท่ี 5 ประเทศไทยมีการพัฒนาในทุกดาน โดยเฉพาะการสรางทางรถไฟและการขุดคลอง 

ลวนเป นการสงเสริมใหการคมนาคมดีข้ึน และก็เปนสาเหตุใหชาวจีนอพยพออกตั้งถ่ินฐานใน

ตางจังหวัดมากข้ึน Skinner กลาวไววา ในชวงตนศตวรรษท่ี 19 ชาวจีนในไทยสวนมากตั้งท่ีทํากินอยู

ตามหัวเมืองชายทะเล ตั้งแตอําเภอคลองใหญ จังหวัดตราดไปจนถึงไทรบุรีในภาคใต สวนในภาคกลาง

ชาวจีนตางจังหวัดตั้งหลักแหลงอยู ตามลําน้ําบางปะกงจนจรดปราจีนบุรี รวมท้ังลําน้ําเจาพระยา และ

ทาจีนไปจนถึงปากน้ําโพและตามลําน้ํา แมกลองไปจนถึงกาญจนบุรี เฉพาะในกรุงเทพ ฯ นั้นเปนแหลง

ใหญหรือศูนยกลางของสังคมชาวจีนเลยทีเดียว และในชวงแรกของศตวรรษท่ี 19 กรงุเทพฯ มีจํานวน

ชาวจีนมากถึงประมาณครึ่งห นึ่งของพลเมืองท้ังสิ้นในกรุงเทพ ฯ ตอมาหลังชวงศตวรรษท่ี 19 ชาวจีน

ไดกระจายตัวออกสูเมืองตางๆในชนบทมากข้ึนและชวงท่ีเศษฐกิจขยายตัวไปสูชนบท บรรดาเมือง

เล็กๆตางก็กลายเปนศูนยกลางการคาและเม่ือมีทางรถไฟเสร็ จสิ้นก็มีชาวจีนอพยพสูเมืองตาง ๆ ตาม

ทางรถไฟ (วัลภา บุรุษพัฒน  , 2517, น. 24-25) และดู (William G. Skinner, 1957,pp. 80-81) จะ

เห็นวามีชาวจีนจํานวนมากโดยเฉพาะชาวจีนแตจิ๋วและฮกเก้ียนหลั่งไหลเขาไปอาศัยอยูในจังหวัด

สุโขทัย อุตรดิตถ พิจิตร นาน แพร ลําปาง เชียงใหมและโคราช ท้ังนี้โดยมีชาวแตจิ๋วยึดอาชีพหลักเปน

คนงานท่ีทาํทางรถไฟจากชมุแสงถึงเดนชัย (William G. Skinner, 1957, p. 89)  

                แตชาวจีนอพยพท่ีตําบลปากน้ําไมไดมีการเคลื่อนยายการตั้งถ่ินฐานเชนเดียวกับท่ี 

Skinner กลาวไว ท้ังนี้เพราะท่ีนี่เปนท่ีจอดแวะพักเรือ เปนพ้ืนท่ีอุดมสมบรูณ แล ะอยูริมทะเลมี

เสนทางในการทํามาหากินไดหลายอยาง ผูท่ีไมมีญาติมารับก็อาจตั้งถ่ินฐานท่ีนี่ พวกท่ีรอญาติมารับนั้น 
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บางครั้งตองรอเปนเวลานานเปนเดือนก็มี ดังนั้น พวกอพยพจงึตองหางานทําไปกอน บางคนก็ไดงานท่ี

สามารถเลี้ยงตัวเองได  ไมตองไปอยูกับญาติ  หรือบางคนก็ตั้งท่ีทํากินท่ีตําบลปากน้ํา  เนื่องจากตําบล

ปากน้ํามีท่ีตั้งทําเลดี อีกท้ัง มีความสําคัญในการคมนาคมและ เปนศูนยกลางการคา  จึงเปนเมืองท่ีชาว

จีนในพ้ืนท่ีนี้ตั้งท่ีทํากิน อยางเปน สขุ โดย ไมไดมีการเคลื่อนยายไ ปอยูยังท่ีอ่ืนหรือจังหวัดอ่ืน เลย  

(สัมภาษณ คุณลิ่มเอ้ียง（林养）ท่ีมูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ วันท่ี 16 ตุลาคม 2557) 

                ชาวแตจิ๋วเปนกลุมท่ีอยูในในตําบลปากน้ํามากท่ีสุด รองลงมาคือชาวจีนฮากกาหรือชาว

จีนแคะ ดังจํานวนประชากรผูใหขอมูลสําคัญ ท้ัง 30 รายนั้น แบงเปนสวนของตําบลปากน้ํา 24 ราย 

จะมีชาวจีนแตจิ๋ว 22 ราย อีก 2 รายเปนชาวจีนแคะ สวนท่ีตําบลนาเกลือท้ัง 6 ราย นั้นเปนลูกหลาน

ชาวจีนแตจิ๋วท้ังหมด (ดูบทท่ี 5) สอดคลองกับงานวิจัยของ Skinner ท่ีกลาวถึงชาวจีนกลุมภาษาตางๆ

ในประเทศไทย ของป พ .ศ. 2498 วาในประชากรชาวจีนท้ังหมด 2,315,000 คน (William G. 

Skinner . 1957: ตาราง : 212) นั้น มีชาวจีนแตจิ๋วมากเปนอันดับหนึ่งคือ 56% รองลงมาคือชาวจีน

ฮากกา 16% ชาวจีนไหหลํา 12% เปนท่ี 3 สวนชาวจีนกวางตุงและชาวจีนฮกเก้ียนมีเพียง 7 % 

เทากันนับเปนอันดับท่ี 4 Skinner กลาววาชาวจีนแตจิ๋วมีจํานวนมากสุดท่ีภาคตะวันออกเฉียงเหนือ

ประมาณ 70 % โดยมีชาวจีนแคะเปนอันดับรอง สวนภาคกลางและภาคเหนือนั้น ดวยรัฐบาลมีการ

สรางทางรถไฟและ ตัดถนน ชาวจีนแตจิ๋วและชาวจีนฮากกาตาง สมัครมา เปนคนงาน โดยมีชาวจีน

แตจิ๋วเปนสวนใหญและชาวฮากกาเปนอันดับ รอง (William G. Skinner, 1957, p. 209) สอดคลอง

กับชาวจีนในตําบลปากน้ําท่ีมีชาวแตจิ๋วมากท่ีสุด รอง ลงมาคือชาวจีนแคะ ดั งนั้นจึงกลาวไดวาเปนไป

ตามสมมติฐานท่ีตั้งไวในขอ 2 แตการท่ีกลุมประชากรผูใหขอมูลสําคัญไมมีชาวจีนไหหลําและชาวจีน

กวางตุงและฮกเก้ียนนั้นก็มิไดหมายวาท่ีตําบลปากน้ํา และตําบลนาเกลือจะไมมีชาวจีนไหหลํา ชาวจีน

กวางตุงและชาวจีนฮกเก้ียน ซ่ึงอาจจะมีชาวจีนกลุมภาษาดังกลาว แตอาจมีจํานวนนอยก็ได  ดังนั้น

การท่ีกลาววา ชาวจีนอพยพท่ีปากน้ําสวนใหญเปนชาวแตจิ๋ว รองลงมาคือชาวจีนแคะ ชาวจีนไหหลํา  

และ ชาวจีนกวางตุงจึงเปนไปตามสมสมติฐานท่ีตั้งไว 

         ขอท่ี 3 ชาวจีนอพยพในแตละชุมชนมีความเช่ือท่ีแตกตางกัน เพราะอพยพจากเมืองท่ี

แตกตางกัน แตมีวิถีชีวิตท่ีคลายคลึงกัน 

                ชาวจีนในตําบลปากน้ําดังได กลาวมาแลวในพิสูจนสมมุติฐาน ขอ 2 วาชาวจีนสวนใหญ

เปนชาวจีนแตจิ๋วและรองลงมาคือชาวจีนแคะ เนื่องจากชาวจีนแคะมีจํานวนนอย อีกท้ังความเชื่อและ

วัฒนธรรมการเซนไหวในเทศกาลประจําปของชาวจีนแคะก็คลายคลึงกับชาวจีนแตจิ๋ว  กลาวคือ มีการ

ปฏิบัติเทศกาลประจําปเหมือนกัน และไหวเจาในศาลในเทศกาลตางๆ  และไหวเทพเจาประจําตระกูล  

ดังขอมูลในบทท่ี 5 ปรากฏวามีผูใหขอมูลสําคัญท่ีไหวเทพเจาประจําตระกูล  8 ราย เทานั้น และใน 8 
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รายนั้น มี 1 ราย เปน ชาวจนีแคะก็ ไหวเทพเจาประจําตระกูลเชนกัน นอกจากนั้นในดานความเชื่อ

และวิถีชีวิตก็คลายคลึงกับชาวจีนแตจิ๋ว 

                เทพเจาสําคัญของชาวจีนในตําบลปากน้ําไดแก  เทพเจาทางศาสนาเตาท่ีชา วจีนทุกกลุม

ภาษากราบไหวนับถือ คือเทพเจาเซ่ียอ้ึงหรือท่ีชาวจีนเรียกกันท่ัวไปวา เซ่ียอ้ึงกง （城隍公）ซ่ึงเปน

เทพประธานของศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ （北揽城隍庙）รองลงมาคือเทพเจากวนอู

（关公）และเทพเจาพ้ืนถ่ินไดแก เทพเจาปงเถากงตั้งรูปเคารพเปนเทพประธานของศาลเจาพอเกา

（老本头公庙）ซ่ึงเปนศาลเจาเล็กๆอยูดานทางขวากอนเขาโรงเจถงเสียงทางดานหนา เจาแม

ทับทิมหรือปงเถามาตั้งเปนเทพประธานท่ีศาลเจาแมทับทิม （老本头妈庙）พระโพธิ สัตวทาง

ศาสนาพุทธไ ดแกหลวงปู ไตฮง（大峰祖师）และพระโพธิ สัตวกวนอิม （观音）ไตฮวาซ่ือโจว

（泰华师祖）และหลวงปู（师祖）ผูนําศาสนาพุทธนิกายหลินจี้จง （临济宗）ซ่ึงเปนนิกาย

ยอยของนิกายเซน（禅宗）เขามาเผยแพรยังตําบลปากน้ํา  

        กลาวโดยสรุปชาวจีนแตจิ๋วท่ีปากน้ําท่ีคติความเชื่อท้ังศาสนาพุทธมหายาน ศาสนาเตาและ

ความเชื่อแบบพ้ืนถ่ิน สําหรับศาสนาพุทธมหายานท่ีเห็นอยางชัดเจนคือนิกายยอยหลินจี้จงของนิกาย

เซน สวนการนับถือหลวงปูไตฮงไมไดจัดอยูในนิกายใด คงนับเ ปนการนับถือตามศาสนาพุทธมหายาน 

ชาวจีนแคะนั้นความจริงมีความเชื่อท่ีแต กตางออกไปจากชาวจีนแตจิ๋วบา ง ท่ีเห็นชัดคือความเชื่อเทพ

ทองถ่ินท่ีแตกตางกันออกไป แตความเชื่อในเรื่องศาสนาพุทธมหายานและศาสนาเตาเปนความเชื่อท่ีมี

อยูในชาวจีนทุกกลุมภาษา แตดวยจํานวนประชากรจีนแคะ ในปากน้ํา มีนอย เราจึงไมเห็นศาลเจา

เฉพาะของ ชาวจีนแคะ ดังท่ีเรา เห็นท่ีตลาดนอย คือศาลเจาฮ่ันหวอง （汉王庙）ดังนั้นท่ีตําบล

ปากน้ํา ในการเซนไหวประจําปในเทศกาลตางๆ  ชาวจีนแคะ จึงมักอนุโลมไปไหวกันท่ีศาลเจาชาว

แตจิ๋วคือศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการนั่นเอง 

                โดยท่ัวไปแลวชาวจีนทุกกลุม ภาษามีความเชื่อท่ีเหมือนกันใน  2 ศาสนาใหญคือ ศาสนา

พุทธ（佛教）และ ศาสนาเตา（道教）ท่ีมณฑลทางตอนใตของจีนศาสนาเตากระจายเขามากอน

ศาสนาพุทธ ซ่ึงเขาสูมณฑลกวางตุงตั้งแตสมัยราชวงคจิ้นแลว （晋代 公元 265-420）ชาวบานมี

ความเขาใจเก่ียวกับเทพเจา （神仙）เปนอยางดีดังจารึกท่ีวัดกวงเซ่ียวกวนในมณฑลฮกเก้ียนกลาว

ไววา “我有一庄园，寄在于山边，于山九道士，名呼为九仙，辄然来相賀，---

”แปลไดความวา ฉันมีสวนแหงหนึ่งอยูท่ีขางภูเขาอวีซาน ภูเขาอวีซานมีนักพรตเตา 9 ทาน เรียกกัน

วาเซียนท้ัง 9 มารวมแสดงความยินดี กัน（福建通志局编 , 1968 , pp.797 (卷 3)）ศาสนาเตา

เขาสูมณฑลกวางตุงชากวามณฑลฮกเก้ียน เม่ือศาสนาเตาเจริญท่ีมณฑลฮกเก้ียนแลวจึงกระจายเขาสู

มณฑลกวางตุง ทําใหผูคนไดรับรูเรื่อง“เซียน” หรือเรื่อง “เทพเจา” ได 
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                สําหรับศาสนาพุทธในสมัยราชวงคถัง  (ค.ศ.618-907) ไดกระจายเขาสูมณฑลฮกเก้ียน

และกวางตุงแลวโดยมีนิกายใหญท่ีสําคัญคื อ ฉานจง（禅宗）หวาเอ๋ียนจง (华严宗）ลวี่จง （律

宗） จิ้งถูจง  （净土宗）ม่ีจง（密宗）เปนตน（福建通志局,1968, pp.817(卷 3)）แต

เนื่องจากความเชื่อพ้ืนฐานของชาวจีนทุกกลุมภาษาแตกตางกัน เพราะแตละกลุมภาษามีภูมิหลัง

ประวัติศาสตรและความเปนมาท่ีแตกตางกัน จึงสงผลใหความเชื่อในเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในแตละพ้ืนท่ี

แตกตางกันไปดวย เชนชาวจีนฮกเก้ียนมีเทพเจาพ้ืนถ่ินท่ีเรียกวา “ฝาจูกง”（法主公）มี “ชิงสุยจูซื

อกง ” （清水祖师公）ชาวจีน แคะมีเทพเจา  “ ฮ่ันหวาง หรือ ฮ่ันหวอง ”（汉王爷）“เจี่ย

เทพธิดา”（谢姑娘）ชาวจีนไหหลํามี “สุยเหวยเซ่ิงเหนียง”（水尾圣娘）หรือท่ีคนไทยเรียกวา

เจาแมทายน้ํา และชาวจีนแตจิ๋วมี เทพมังกรเขียว “แชเลงเอ้ีย ”（青龙爷）เปนตน (Pornpan 

Laohasirinadh ;1989:65) ชาวจีนอพยพสูไทยในยุคแรก การตั้ง ถ่ินฐานมักใหความสําคัญกับเรื่อง

ความเปนพ่ีนองทางสายโลหิต （血缘）ความเปนคนบานเดียวกัน （地缘）ความเปนคนท่ีมี

อาชีพเดียวกัน（业缘）แลวอยู กันเปนกลุมๆตามแซตระกูลบาง ตามภาษาพูดบาง ตามอาชีพบ าง 

จนทําใหเกิดเปนเมืองจีนเล็ก จากนั้นก็ตั้งศาลเจาข้ึนมาเปนศูนยกลางชุมชน（刘丽芳,1989,p. 

 31）ศาลเจาท่ีพวกเขาแรกสรางข้ึนมาสวนใหญจะเปนศาลเจาสําหรับตั้งรูปเคารพทางศาสนาเตา

หรือเทพเจาพ้ืนถ่ินท่ีพวกเขานับถือ เชน ท่ีตําบลปากน้ํามีการตั้งศาลเจาไตฮงท่ีถนนทายบานระหวาง

ซอย 13-15 หรือการสรางศาลเจาพอหลักเมืองอันเปนท่ีบูช าเทพเจาเซ่ี ยอ้ึงของศาสนาเ ตา สวน

ศาสนาพุทธนั้นเขามาทีหลัง โดยมีพระภิกษุจากจีนทางใต จากมณฑลกวางตุง  เพราะพระภิกษุผูนี้  จึง

ทําใหเกิดโรงเจถงเสียงท่ีเห็นอยูในทุกวันนี้ พระภิกษุรูปนี้เปนพระภิกษุทางศาสนาพุทธมหายานนิกาย

ยอย “หลินจี้จง ”（临济宗）ของนกิาย “ฉานจง ”（禅宗）หรือนิกาย “เซ็น” ซ่ึงเปนนิกายท่ี

สําคัญมากของศาสนาพุทธมหายาน ไมมีผูใดทราบนามของทานและเรียกกันมาจนปจจุบันนี้วา “ซือ

โจว” (แตจิ๋ว)（师祖）เม่ือทานมาจําพรรษาอยูท่ีแหงนี้ มีชาวจีนอาศัยอยูมาก ตอ มามีผูมีจิตศรัทธา

ไดสรางโรงเจข้ึนเปนอาคารไม แลวตั้งชื่อวาโรงเจถงเสียง ปจจุบันมีภิกษุณีเปนเจาอาวาสอยู 

นิกายเซ็นยอย ท่ีเรียกวาหลินจี้ จงนี้ ไดแพรกระจายเขาสูมณฑลกวางตุงตั้งแตราชวงคถัง  

(ค.ศ.618-907) และเปนท่ีนิยมของผูคนมาก ทําใหทุกหนแหงในมณฑลกวางตุง ตางสรางวัดนิกายเซ็น

ข้ึนมามาก เชนท่ีภูเขาจูซานหลิ่ง（竹山岭）ท่ีแตจิ๋วมีวัดเหลียนฮวาเอวี้ยน（莲花院）สรางข้ึนใน

สมัยราชวงคถังรัชศกเจิ งกวงปที่  6 (คือ ค .ศ.632) เปนตน（周硕勋,1967, pp.178(卷 15)）

หลังจากท่ีทานปรมาจารยหุยเหนิง （慧能师祖）ซ่ึงเปนผูสืบทอดนิกายเซ็นองคท่ี 6 ไดนําหลักคํา

สอนมาปรับพิจารณาใหละเอียดข้ึน แลวจึงแตกเปนนิกาย ยอย 5 สาย เรียกกันวา หวูเจีย （五家）

โด ยมี นิกายยอย กุยหยั่งจง （潙仰宗）หลินจี้ จง（临济宗）เฉาตงจง （曹洞宗）        
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อวินเหมินจง（云门宗）และฝาเอ่ียนจง（法眼宗）และในบรรดา 5 สายดังกลาวนิกายยอยหลิน

จี้จง เปนนิกา ยท่ีเขมแข็งมีคนนับถือมากท่ีสุดสืบตอมาจนถึ งสมัยราชวงคซง นิกายยอยหลินจี้ จงได

แบงแยกออกไปอีก แบงเปน 2 สายคือ หวงหลงและหยางชี （黄龙、杨岐）（野上俊静等, 

1972 , p. 111）นิกายยอยหลินจี้ จง มีปรมาจารยผูตั้งนิกายคือทานอ้ีเสวียน （义玄）เปนชาว

มณฑลซานตงเขตเฉาโจว อําเภอหนันหัว（曹州南华山东省）（野上俊静等,1972, p. 112）

โรงเจถงเสียงของตําบลปากน้ําก็คือแหลงเริ่มตนของนิกายยอยหลินจี้ท่ีชาวแตจิ๋วเรียกกันวา ลิ่มจี่ ซ่ึง

เปนนิกายยอยของนิกายเซ็นท่ีสืบทอดมาจากทานหุยเหนิง （慧能）ท่ีกวางโจวแลวมีซือโจว （师

祖）เปนผูกอตั้งโรงเจถงเสียง เปนผูนําความเชื่อในนิกายนี้เขามาเผยแพร ในปากน้ํา และมีเจาอาวาส

เปนภกิษุณีสืบทอดมาจนทุกวันนี ้

โรงเจถงเสียงไดกลายเปนท่ีชุมนุมของชาว จีนแตจิ๋วจากท่ีตางๆกัน แมวาพวกเขาท่ีมาจากตางถ่ิน

จะมีความเชื่อท่ีแตกตางกันบาง แตประเพณีประจําปท่ีจัดข้ึนท่ีโรงเจถงเสียงก็กลายเปนศูนยกลางใน

การรวมกลุมของพวกเขา ในการรวมกันจัดกิจกรรมตางๆ ท้ังนี้เพราะโรงเจเปนสถานธรรมอันเนื่องมา

แตศาสนาพุทธมหายานท่ีทุ กคนนับถือและยึดม่ันในประเพณีเหมือนกัน จากตารางขอมูลในบทท่ี 5 

แสดงใหเห็นวาชาวจีนตางกลุมภาษามีการปฏิบัติประเพณีในเทศกาลประจําปท่ีเหมือนกัน ดังนั้นกลาว

ไดวาชาวจีนอพยพแตละชุมชนแมมีความเชื่อท่ีตางกัน เพราะอพยพมาจากเมืองท่ีแตกตางกัน แตมีวิถี

ชีวิตท่ีคลายคลึงกัน จึงเปนไปตามสมมติฐานตามท่ีตั้งไว 

  ขอท่ี 4 ชาวจนีอพยพท่ีผสมผสานกับชาวพ้ืนถิ่น มีความเปนพ้ืนถิ่นมากกวาความเปนจีน     

                ชาวจีนอพยพจั ดวาเปนชนกลุมนอยในประเทศไทย ท่ีสังคมชาวไทยไมไดถือวาเปน

ชาวตางชาติตั้งแตเริ่มตน ชาวจีนอพยพรุนแรกจึงไดผสมผสาน เปนไทยอยางสมบูรณก็มีไมนอย ถึง

สมัยรัชกาลท่ี 5 เนื่องจากราชสํานักมีการพัฒนาประเทศในทุกดาน ชาวจีนท่ีใชแรงงานตางอพยพเขา

มาอยูในไทยมากข้ึน จากนั้นก็เริ่มมีชุมชนจีน ดวยความยึดติดกับวิถีชีวิตดั้งเดิม ท่ีตองตั้งชุมชนบาน

เกิด ชุมชนตระกูลแซของตนข้ึนตามความเก่ียวพันธทางสายโลหิต บานเกิด และตามอาชีพ จึงทําให

พวกเขาอยูในสังคมสิ่งแวดลอมแบบจีนท่ียากตอการผสมกลมกลืน หรือหากแตงงานกับชาวพ้ืนถ่ินแลว 

วิถีชีวิตแบบจีนอาจสงผลตอครอบครัวลูกครึ่งจี นไทย กลายเปนจีนไปก็มี ขจัดภัย บุรุ ษพัฒน (2517) 

กลาวถึงปจจัยท่ีสงเสริมการผสมกลมกลืนชาวจีนในประเทศไทยใหกลายเปนไทยได ไดแก  

1. ขนมธรรมเนียมประเพณี ความเชื่อของคนไทยและคนจีนท่ีมีความคลายคลึงกัน ซ่ึง

อาจจะเปนเพราะอิทธิพลของพุทธศาสนาก็เปนได อีกท้ังคนไทยท่ีจิตใจโอบออมอารี ไม

รังเกียจคนตา งชาติตางภาษา ใหการตอนรับชาวจีนอพยพอยางอบอุน อีกท้ังวัฒนธรรม



-140- 

 

ตะวันตกก็มีสวนชวยใหการผสมผสานนั้นเกิดข้ึนไดงาย เพราะท้ังสังคมไทยและจีนตางก็

รับวัฒนธรรมตะวันตกท่ีเหมือนกัน จึงสามารถทําใหปรับแนวคิดไปทางเดียวกันไดงาย 

2. นโยบายดานการศึกษาของรัฐบาลทําใหชาวจีนสงบุตรหลานเขาเรียนโรงเรียนไทยมากข้ึน

และสงเขาโรงเรียนจีนนอยลง ท้ังนี้เพราะการศึกษาในโรงเรียนจีนไมสัมฤทธิ์ผลเทาท่ีควร 

ประกอบกับกฎหมายไมอํานวยใหเปดสอนภาษาจีนในระดับสูงได (ขจัดภัย บุรุษพัฒน, 

2517, น. 83) อีกท้ังเม่ือเริ่มเรียนจบชั้นสูงของโรงเรียนแลว ก็สอบเขาเรียนตอใน

มหาวิทยาลัยไมได จากการท่ีพวกเขาอยูในทามกลางวิถีไทยไดเรียนรูเรื่องราวของ

เมืองไทยตั้งแตเล็กจนโต อีกท้ังไดคบคาสมาคมกับคนไทยในสถานศึกษาท่ีทํางานหรือใน

ละแวกบาน ทําใหพวกเขายอมรับวัฒนธรรมไทยไดงาย 

3. การท่ีรัฐบาลไทยในชวงหนึ่งถือวาจีนเปนคอมมิวนิสต ทําใหชาวจีนท่ีตั้งถ่ินฐานอยูในไทย

แมบางคนจะยังรักถ่ินเกิดในประเทศแม  แตไมกลาแสดงความจงรักภักดีตอประเทศจีน

อยางเปดเผย สวนลูกหลานท่ีเกิดในไทยไมมีความผูกพันกับประเทศบานเกิดของบรรพ

บุรุษ ทําใหพวกเขารักประเทศไทย (ขจัดภัย บุรุษพัฒน ,2517, น. 84) 

4. การกระจายตัวของชุมชนชาวจีนเปนสวนหนึ่งท่ีชวยใหชาวจีนรับเอาวัฒนธรรมไทยไดเร็ว

ข้ึน เพราะชาวจีน แตเดิมมักรวมกลุมอยูในกรุงเทพฯ  หรือหัวเมืองใกลเคียงทําใหการ

ผสมผสานกลมกลืนเปนไปคอนขางชา แตตางจังหวัดทําใหไทยจีนผสมกลมกลืนงาย 

5. สื่อมวลชนตางๆ ก็มีบทบาทในการสงเสริมใหชาวจีนรับเอาวัฒนธรรมไทยดวยเชนกัน ชาว

จีนสวนใหญท่ี อาศัยอยูในชุมชนท่ีเจริญแลว จะมีสื่อชนิดตางๆแพรหลาย และเขามามี

อิทธิพลตอชีวิตความเปนอยูของประชาชนมาก อีกท้ังสิ่งเหลานัน้ตางเสนอเรื่องราวเก่ียวกับ

วิถีไทยทุกวันยอมสงผลตอความรูสึกนึกคิดตอชาวจีนกับการกลับกลายเปนไทยได 

6. คานิยมประการหนึ่งของไทยคือ เคารพยกยองผูม่ังมีเงินทองโดยไมคํานึงวาผูนั้นจะไดเงิน

มาดวยวิธีใด ชาวจีนนั้นมีความขยันอดทนและมีความเชี่ยวชาญดานธุรกิจกา รคา จึงทํา

ใหชาวจีนมีฐ านะดีเปนท่ียกยองของคนไทยดวย สิ่งนี้นําไปสูความประสานกลมกลื นให

จีนกลายเปนไทยได (ขจัดภัย บุรุษพัฒน , 2517, น. 85-86) 

         ชาวจีนท่ีตําบลปากน้ําแมจะมีความผสมกลมกลืนกับสังคมไทยพูดภาษาไทย และสงบุตร

หลานเรียนโรงเรียนในไทย เขามหาวิทยาลัยท้ังในประเทศไทยหรือตางประเทศ ทําธุรกิจ และเขา

รวมงานกับชาวไทยในทองท่ีในโอกาสท่ีสําคัญ สิ่งนี้ลวนสงผลตอการกลายเปนไทยไดงาย แตดวย

ปจจัยดังกลาวมาแลว จึงทําใหพวกเขายังยึดม่ันอยูในวิถีชีวิตเดิม คือเปนแบบจีนท่ีสืบทอดมาจาก

บรรพบุรุษ มีการปฎิบัติเรื่องความเชื่อ มีการเซนไหวในวันเทศกาลสํา คัญประจําปท่ีบานและท่ีศาลเจา 
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พูดภาษาถ่ินของตนเองเม่ืออยูในบาน และพูดภาษาไทยไดอยางคลองแคลว เม่ือตองติดตอกับ

บุคคลภายนอก หากมีงานชวยเหลือสังคม หรืองานของมูลนิธิ พวกเขาสวนใหญจะชุมนุมกันท่ีมูลนิธิ

เพ่ือจัดงานการกุศล โรงเรียนจีนมีความสําคัญตอชุมชนจีนมาก ทุกคนใหความสําคัญกับโรงเรียนจีน 

และตองการพัฒนาใหโรงเรียนจีนเจริญ กาวหนาเหมือนโรงเรียนไทย จึงตางสละเวลา เปนกรรมการ

และทําหนาท่ีในการดูแลโรงเรียนจีน  มีศาลเจาอีกหลายแหงและมูลนิธิ ฯ ท่ีพวกเขาตองสละเวลาดู แล 

พัฒนาและจัดระบบบริหาร ดังนั้นจะเห็นไดวา นอกจากโรงเรียนจีนแลว ศาลเจาและมูลนิธิทุกแหงใน

ตําบลปากน้ําลวนมีคณะกรรมการดูแล และพัฒนาใหคงอยูคูกับสังคมจีน จากขอมูลท่ีไดในบทท่ี 5 

แสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาผูใหขอมูลสําคัญทุกรายตางมีความเห็นเหมือนกันวา รุนตอไปของพวกเขา

อาจเปนไทยโดยสมบูรณก็ได ท้ังนี้อยูท่ีการตัดสินใจของบุตรหลานของพวกเขาเอง ดังนั้นการผสม

กลมกลืนของชาวจีนท่ีตําบลปากน้ํา ยังมีโอกาสของการเก็บรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของตนไว 

หากบุตรหลานยังสนใจจะสานตองานท่ีพวกตนทําอยูในทุกวันนี้ 

         สําหรับชาวจีนท่ีตําบลนาเกลือ เนื่องจากการตั้งท่ีอยูอาศัยกระจายตัวอยูปะปนกับชาวพ้ืน

ถ่ินมาก ความเปนจีนจึงเหลืออยูเพียงเล็กนอยและความเปนจีนท่ีมีใหเห็นในทุกวันนี้คือ การเซนไหว

เจาเทศกาลประจําปในวันตรุษจีนและสารทจีนเทานั้น นอกจากนี้แลวจะไมเห็นความเปนจีนหลงเหลือ

อยูในวิถีชีวิตของพวกเขาเลย และการปฏิบัติเซนไหวแบบจีนตอไปอีกไมก่ีรุนก็อาจจะเลิกปฏิบัติแลว

กลายเปนไทยอยางสมบูรณก็เปนได ท้ังนี้เพราะสิ่งแวดลอมและการกระจายตัวในการตั้งถ่ินฐานเปน

ปจจัยสําคัญของการกลืนกลาย สอดคลองกับคํากลาวของขจัดภัย บุรุษพัฒน (2517 ,น. 21) 

เชนเดียวกับท่ีเกิดข้ึนของชาวจีนอพยพท่ีตําบลนาเกลือมีความเปนพ้ืนถ่ินมากกวาความเปนจีน ดังนั้น

จึงกลาวไดวา ชาวจีนอพยพท่ีผสมผสานกับชาวพ้ืนถ่ิน ปจจัยสําคัญคือ การกระจายตัวในการตั้งถ่ิน

ฐานและสิ่งแวดลอมจะเปนปจจัยสงผลใหชาวจีนกลายเปนพ้ืนถ่ินไดมากกวาชาวจีนท่ีอยูกันเปนกลุม

ในเมือง มีสิ่งแวดลอม มีโรงเจ โรงเรียนจีนและศาลเจา ซ่ึงสิ่งนี้ลวนเปนอุปสรรคตอการผสมผสานให

ชาวจีนเปนไทยโดยสมบูรณ  

        ดวยเหตุดังกลาว สมมติฐานในขอ 4 จึงเปนไปดังท่ีตั้งไว 
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บทที่ 7 

สรุปผลการวิจัยปญหาในการวิจัยและขอเสนอแนะ 

                การวิจัยเรื่อง  "ปากน้ํา : เมืองทาโบราณความเชื่อและวิถีชีวิตของชาวจีน " จากเอกสาร

ทางวิชาการท่ีเก่ียวของและขอมูลจากการสัมภาษณผูใหขอมูลสําคัญรวม 30 รายนั้นไดผลสรุปจาก

การวิจัยดังนี้ 

สรุปผลจากการวิจัย 

                ชาวจีนอพยพท่ีตําบลปากน้ําก็เหมือนกับชาวจีนอพยพในท่ีอ่ื นๆของประเทศไทยหรือใน

ตางประเทศกลาวคือ  นิยมตั้งท่ีอยูอาศัยเปน กลุม เม่ือกลุมท่ีอยูอาศัย ขยายตัวใหญข้ึนก็จะกลายเปน

เมืองจีนขนาดเล็กในเขตพ้ืนท่ีนั้นๆ ท่ีเราเรียกกันวา  China town พวกเขาจะรวมกลุมกันโดยอาศัย

ความสัมพันธทางสายโลหิตบาง ความสัมพันธท่ีมาจากบานเกิดเดียวกันบาง และท่ีมีอาชีพแบบ

เดียวกันบาง（吴华,1975,p.1）พวกเขาไดนําวิถีชีวิต ประเพณีวัฒนธรรมแบบบานเกิดของตนเขา

มาไวในท่ิอยูใหม ดังนั้น ในทุกชุมชนตองมีศาลเจา หรือองคกรการกุศลท่ีมีการตั้งรูปเคารพสําหรับ

สักการะ หรือโรงเรยีนจีนเพ่ือเปนศูนยกลางในการเรียนรูภาษาจีนของบุตรหลาน และสถานท่ีบาง แหง

ดังกลาวไดกลายเปนท่ีปฏิบัติพิธีกรรมทางศาสนาประจําปของชาวจีนแตละครอบครัว และเปนท่ี

พบปะสังสรรคของนักธุรกิจ ปรากฏวาในบาง ท่ีโรงเรียนจีนไดกลายเปนสมาคมพอคาจีน ดวย 

(พรพรรณ จันทโรนานนท, 2551, บทสรุป )  

                ท่ีตําบลปากน้ํา ไมวาจะเปนโรงเรียนจีนโรงเรียนปวยฮ้ัว （培华公立学校）หรือ

องคกรการกุศล อ่ืน เชนมูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ （天德善堂）หรือ โรงเจถงเสียง （同善

堂）และศาลเจาไตฮง (มูลนิธิสุสานปากน้ําไตฮง )（大峯祖庙）หรือศาลเจาแหงอ่ืน อันเปนตั้งรูป

เคารพท่ีชาวจีนกราบไหว เชน ศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ （北揽城隍庙）ศาลเจาเลาปุง

เถากง （老本头公庙）ศาลเจาลีเอ่ียกง （玄天上帝庙）หรือ ศาลเจาแมทับทิม （本头妈

庙）การจัดการบริหารงานภายในองคกรเหลานี้ ตาง แบงหนาท่ีออกเปนสองดาน กลาวคือ ดานหนึ่ง

บริการชาวจีนและประชาชนท่ัวไปท่ีเขามาสักการะเทพเจาในศาลและรวมจัดงานการกุศล ชวยเหลือผู

ยากไร โดยเฉพาะมูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ（天德善堂）โรงเจถงเสียง（同善堂）และศาล

เจาไตฮง (มูลนิธิสุสานปากน้ําไตฮง )（大峯祖师庙）ท่ีดูแลบุตรหลานชาวจีนท่ีปากน้ําและชาว

สมุทรปราการ และอีกดานหนึ่งองคกรเหลานี้ยังเสมือนหนึ่งเปนสมาคมพอคาจีนของจังหวัด

สมุทรปราการ ท้ังนี้เพราะผูนําทางการคาของจังหวัดมักเปนชาวจีน และแตเดิมอาศัยกันอยูท่ีตําบล

ปากน้ํา เชน บิดาของคุณเอียงซ่ิว แซตั้ง（陈延寿）เปนผูริเริ่มตั้งโรงเรียนจีนแหงแรกในปากน้ํา คือ

 



-143- 

 

โรงเรียนกวง เมง（光明学校）หลังศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ  และตอมาดวยปญหาทาง

การเมือง โรงเรียนถูกปดไป คุณ เอียงซ่ิว แซตั้งไดรับงานเปนท่ีปรึกษาในการจัดตั้งโรงเรียนจีนตอจาก

บิดา ในทามกลางความขัดแยงทางการเมือง คุณเอียงซ่ิวแซตั้งไดรับเลือกเปนประธานของโรงเรียนจีน

คือ โรงเรียนป วยฮ้ัว และจัดเปดโรงเรียนอีกครั้งจนสําเร็จ และทานยังไดรับเลือกเปนประธานของ

องคกรจีนอีกหลายแหง เชน ประธานมูลนิธิปากน้ําสุสานไตฮง ในปจจุบันผูนําของชาวจีนท่ีปากน้ํามี 2 

ทานแบงแยก หนาท่ีกันดูแลทํานุบํารุงองคกรตางๆ  ของจีนใหเจริญรุงเรืองสืบไป คือ  คุณมังกร พงษ

ผจญ（李锦龙董事长）เปนผูดูแลโรงเรี ยนปวยฮ้ัว ศาลเจาไตฮง  (มูลนิธิสุสานปากน้ําไตฮง ) ศาล

เจาหลักเมืองสมุทรปราการ ศาลเจาเลาปุงเถากง ศาลเจาพอเสือหรือลีเอ่ียกง และศาลเจาแมทับทิม 

สวนคุณประกอบ  วงศวัฒนพล（刘桂顺董事长）ก็ไดรับเลือกใหเปนประธานดูแลโรงเจถงเสียง 

สําหรับมูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ （天德善堂）เปนองคกรการกุศลท่ีเกิดข้ึนใหม ในป พ .ศ.

2480 ท่ีถนนทายบาน มีคุณวัฒนา อัศวเหมเปนประธาน ในแตละองคกรจะมีสมาชิกมากมาย ซ่ึงลวน

เปนนักธุรกิจในตําบลปากน้ํา ในการชวยงานขององคกรนั้น แตละทานจะไดรับหนาท่ีตางๆ  ภายใน

องคกร และรับผิดชอบพัฒนาองคกรนั้นๆ  ตามตําแหนงท่ีไดรับ นอกจากนั้นองคกรท่ีกลาวมานี้ยังทํา

หนาท่ีเปนท่ีพบปะสังสรรคแลกเปลี่ยนความคิด เพ่ือสรางโอกาสในดานธุรกิจ  กอใหเกิดความเขมแข็ง

ทางดานธุรกิจของบุตรหลานชาวจีนในปากน้ําในดานความเปนปกแผน สามัคคีปรองดอง อีกท้ังยัง

เปนแหลงรวมพลังในการจัดงานดานการกุศลใหกับลูกหลานชาวจีนและชาวสมุทรปราการ ทําใหเมือง

สมุทรปราการเปนเมืองท่ีมีศักยภาพในการขับเคลื่อนเพ่ือพัฒนาการในทุกๆ ดาน  

                 นอกจากนั้นจากการวิจัยยังพบวาชุมชนใหญของชาวจีนเม่ือแรกอพยพเม่ือ  100 ปกอน

นั้นมีชุมชนใหญท่ีมีชาวจีนอาศัยอยูหนาแนน 3 ชุมชน คือชุมชนแถบศาลเจาพอหลักเมือง

สมุทรปราการ（北揽城隍庙）ชุมชนแถบโรงเจถงเสียง（同善堂）ท่ีหัวถนนทายบาน ซอยประ

โคนชัย 1 และชุมชนแถบทายบานระหวางซอย 13-15 คือ ชุมชนศาลเจาไตฮงหรือมูลนิธิสุสานปากน้ํา

ไตฮง（大峯祖师庙）โดยตั้งท่ีอยูอาศัยรวมเปนกระจุกอ ยู 3 ชุมชน เปนเสนทางยาวจาก บริเวณ

ศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ ท่ีถนนประโคนชัยตอยาวลงมาถึงหัวถนนทายบานนั้น โดยเสนทาง

ระหวาง 3 ชุมชนจะมีบานชาวจีนอยูประปราย จะมีสองชุมชนใหญท่ีเปนสวนตนและสวนปลาย  ท่ี

นาจะเปนชุมชนท่ีใหญกวาชุมชนท่ีอยูชวงกลางคือชุมชนแถบโรงเจถงเสียง เพราะท้ังสองชุมชน

ดังกลาวตางมีโรงฝนสําหรับดูดทรัพยจากกุลีจีนท่ีตั้งรกรากอยูกันอยางหนาแนนในชุมชน โดยท่ีชุมชน

แถบศาลเจาพอหลักเมืองนั้นมีโรงฝนอยูดานหลังศาลเจา ซ่ึงเปนชุมชนจีนท่ีหนาแนนท่ี มีอาคารสวน

ใหญเปนไม และ โรงเรียนจีนชื่อโรงเรียนกวง เมง (แตจิ๋ว)（光明学校）ก็อยูในชุมชนขางหลังศาล
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เจาเชนกัน แถบศาลเจาพอหลักเมืองเคยเกิดไฟไหมครั้งใหญ ประมาณ  ปพ.ศ.2475 จึงทําใหบานเกา

ถูกปรับเปนอาคารสมัยใหมดังที่เห็นกันทุกวันนี้                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

                สําหรับชุมชนท่ีอยูระหวางกลางของสองชุมชนนี้มีโรงเจถงเสียงเปนศูนยกลางนั้น 

นอกจากจะมีศาลเจาเลาปุงเถากงและศาลเจาลีเอ่ียกงแลว ยังเปนท่ีตั้งเดิมของโรงเรียนปวยฮ้ัวกอนท่ี

จะยายไปสรางใหมท่ีถนนสายลวดในปจจุบัน เพราะท่ีเดิมคับแคบ พ้ืนท่ีขยายไมออก นักเรียนมี

จํานวนเพ่ิมมากข้ึน แตพ้ืนท่ีไมเอ้ืออํานวย สุดทายจึงไดยายไปสรางยังท่ีใหมท่ีถนนสายลวดในปจจุบัน  

                ชาวจีนท่ีตําบลปากน้ํา  สวนใหญเปนชาวแตจิ๋วมีชาวจีนแคะท่ีเปนสวนนอย ชาวจีน

ไหหลํา  อาจมีบางแตไมพบในกลุม ผูใหขอมูลสําคัญ  สําหรับชาวกวางตุงและชาวจีนฮกเก้ียน อาจมี

จํานวนนอยยิ่งกวาชาวจีนไหหลํา ในตําบลปากน้ํา  และชาวจีนอพยพท่ีตลาดโบราณชุมชนบานสาขลา

ตําบลนาเกลือ  ก็มีชาวจีนแตจิ๋ วเปนสวนใหญ  ชาวจีนแคะ ไหหลําฮกเก้ียนและกวางตุง เปนสวนนอย

เชนกัน 

                ความเ ชื่อของชาวจีนท่ีตําบลปากน้ําพบวา ชาวจีนท่ีตําบลปากน้ํานอกจากจะนับถือ

ศาสนาเตาท่ีมีเขามาในพ้ืนท่ีเปนเวลานานเทาๆกับการอพยพของพวกเขาแลว ยังมีศาสนาพุทธ นิกาย

เซน นิกายยอยหลินจี้จง（临济宗）ท่ีนาจะมาจากเมืองแตจิ๋ว โดยการเขามาตั้งท่ีบําเพ็ญธรรม ท่ีโรง

เจถงเสียงของซือโจว（师祖） 

                ชาวจีนแตจิ๋วท่ีตําบลปากน้ําเดิมมีอาชีพประมงเกือบท้ังหมด สวนชาวจีนแคะเปนกลุม

ภาษาท่ีอพยพเขามาอยูในตําบลปากน้ําภายหลัง หลังจากนโยบายเรื่องเก่ียวกับชาวจีนของ จอมพล ป .

พิบูลสงคราม ทําใหชาวจีนแคะบางสวนใหญยายมาจากคลองเตย ปจจุบันท่ียังอยูทายบานก็มีและยาย

ออกไปยังกิโลเมตรท่ี 30-34 ก็มีเชนกัน 

        สําหรับชาวจีนท่ีตลาดโบราณ ชุมชนบานสาขลา ตําบลนาเกลือนั้น ชาว จีนแตจิ๋วสวนใหญ

ทําการประมง ทํานาเกลือ และคาขาย ชาวจีนแคะสวนใหญทําการคา 

        ไมวาครอบครัวชาวจีนแตจิ๋วหรือจีนแคะยังคงปฎิบัติพิธีกรรมทางศาสนาและจัดการเซนไหว

ในเทศกาลประจําปอยางเต็มท่ีก็ตาม เทศกาลท่ีขาดความสนใจจากชาวจีนในตําบลปากน้ําก็มีบาง เชน 

เทศกาลไหวพระจันทรในกลางเดือน 8（中秋节）เพราะ เปนเทศกาลท่ีไมไดมีการปฏิบัติในทุก

ครอบครัว สําหรับบุตรหลานชาวจีนรุน 2-4 ของชาวจีนในตําบลปากน้ํายังพูดภาษาแตจิ๋วไดดี ชาวจีน

แคะสวนใหญพูดไดท้ังภาษาของตนเองและภาษาแตจิ๋ว พวกเขาตางใหความสําคัญกับประเพณี

วัฒนธรรมอันเปนอัตลักษณของชาวจีนเปนอยางดี กลาวคือ  มีการจัดเซนไหวเกือบทุกเทศกาลสําคัญ

ประจําป นอกจากนั้นพวกเขายังไดใหความสําคัญตอองคกรของชาวจีนไดแก มูลนิธฯิ  โรงเรียนจีน โรงเจ 

และศาลเจาหลายแหงในพ้ืนท่ีตําบลปากน้ํา โดยรวมตัวกันเปนคณะกรรมการแลวเลือกเฟนผูท่ีพวกเขา
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นับถือเปนประธาน รองประธาน และคณะกรรมการฝายตาง ๆเพ่ือดูแลองคกรนั้น  ๆใหธํารงอยูสืบไป ผูมี

ฐานะการเงินม่ันคงก็บริจาคเงินอุดหนุนองคกร ผูท่ีฐานะการเงินไมม่ันคงนักก็เลือกออกแรงชวยกัน

จัดการบริหารงานทําหนาท่ีตามท่ีตนรับผิดชอบเพ่ือความคงอยูขององคกรตอไปอีกนานแสนนาน 

                แตในปจจุบันดวยความทันสมัยท่ีเกิดข้ึนในทุกแหงหน สงผลตอก ารเปลี่ยนแปลงของวิถี

ชีวิตผูคน พอแมไมมีบุตรหลานอยูขางกายเพราะบุตรหลานตางแยกตัวออก ไปสรางครอบครัวใหมของ

ตน บางก็ไปอยูเมืองหลวงเพ่ือการศึกษา เม่ือ สําเร็จการศึกษาก็ตั้งครอบครัวท่ีกรุงเทพ ฯ ไมไดกลับมา

อยูท่ีปากน้ําอีก ความใกลชิดและเวลาในการบอกเลาเรื่องประเพณีวัฒนธรรมจีนระหวางพอแมลูกจึง มี

ไมมากเทาท่ีควร เปนเหตุใหความเขาใจในวิถีชีวิตแบบเดิมของบุตรหลานก็จะคอยๆเลือนหายไป 

ความเขาใจในประเพณีวัฒนธรรมจีนท่ีเคยปฏิบัติมาแตเดิมก็ลดนอยลงไปดวย ดังนั้นเรื่องราวของ

บรรพบุรุษจึงไมมีความสําคัญตอพวกเขาอีก บุตรหลานของพวกเขาจึงอาจไมรับสืบทอดความหวังของ

พอแมอีกตอไปได อีกประการหนึ่งลูกหลานของพวกเขานิยมทํางานในเมืองหลวง การมุงเนนในเรื่อง

งาน ประกอบกับการจัดวันเวลาของวันเทศกาลประจําปของท่ีบานไมตรงกับวันห ยุด ทําใหบุตรหลาน

ไมสามารถมารวมงานได จึงสงผลใหบุตรหลานของพวกเขาไมใหความสําคัญตอประเพณีวัฒนธรรมจีน

อีกมากนัก 

ดังนั้น ในท่ีนี้จึงกลาวไดวาวิถีชีวิตและความเชื่อของชาวจีนท่ีปากน้ํา นับจากรุนท่ีใหขอมูลสําคัญ

นี้แลว อัตลักษณทางวัฒนธรรมจีนอาจจะเปลี่ยนแปลงไปหรือลดความสําคัญลงในวิถีชีวิตของคนรุน

ใหม จนอาจเปนเหตใุหเลือนหายไปในท่ีสุด 

สําหรับชาวจีนท่ีตําบลนาเกลือ มีการผสมกลมกลืนกับชาวพ้ืนถ่ินไดอยางรวดเร็ว ดวยสิ่งแวดลอม

ในดานท่ีอยูอาศัย และอาชีพท่ี ทําใหพวกเขาตองติดตอกับชาวพ้ืนถ่ิน  อีกท้ังในพ้ืนท่ีไมมีองคกรท่ีชาว

จีนรวมตัวกันจัดตั้ งข้ึน จึงทําใหบุต รหลานของพวกเขาในรุนท่ี 2 และ 3 มีความเปนไทยอยางมาก 

เพราะพูดฟงคําจีนไมไดเลย ดังปรากฏขอมูลจากผูใหขอมูลสําคัญ ประเพณีวัฒนธรรมแบบจีนท่ีพวก

เขาจัดป ระจําปก็มีเพียงวันตรุษจีนและสาร ทจีนเทานั้น พวกเขาจัดไหวตามบรรพบุรุษโดยไมทราบ

ท่ีมาเรื่องราวเก่ียวกับเทศกาลนั้นๆ แตอยางใด ซ่ึงทําใหประมาณไดวาตอไปบุตรหลานชาวจีนท่ี ชุมชน

บานสาขลา ตลาดโบราณ อาจ ไมมีแมกระท่ังการจัด ไหววันตรุษจีนและสาร ทจีนแตจะปฎิบัติตาม

ประเพณีวัฒธรรมแบบชาวไทยอยางสมบูรณ 

ปญหาจากการวิจัย 

การทําวิจัยเชิงคุณภาพท่ีผูวิจัยเก็บขอมูลจากผูใหขอมูลสําคัญจํานวน 30 รายนั้น ผูวิจัยอาศัยการ

สมัภาษณ แบบเจาะลึก ดวยคําถามปลายเปดตามท่ีตั้งไว  และสังเกตสิ่งตางๆรอบตัว เพ่ือเปนขอมูล

ประกอบกับเนื้อหาท่ีผูใหสัมภาษณกลาว  
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ผูวิจัยไดอาศัยองคกรจีนไมวาจะเปนศาลเจา โรงเจ โรงเรียนจีนหรือมูลนิ ธิเปนแหลงสืบเ สาะหา

ผูใหขอมูลสําคัญ และจากความพยายามหลายตอหลายครั้งท่ีเขาไปติดตอกับผูดูแลสถานท่ีดังกลาว 

ผูวิจัยตองใชความอดทนในการตอบคําถามถึงเหตุผลของการมาเก็บขอมูล อีกท้ังตองบอกจุดประสงค

วาท่ีมาสืบคนเรื่องดังกลาวเพราะเหตุใด 

การเก็บขอมูลในครั้งนี้เพ่ือใหไดผลสรุปท่ีชัดแจงในเรื่องการเลือนหายไปของอัตลักษณทาง

วัฒนธรรมของชาวจีนท่ีปากน้ําในแงเปรียบเทียบ และตองการจะไดขอมูลท่ีแนชัดวาในการตั้งหลัก

แหลงกระจายตัวออกจาก “เมือง” โดยเขาไปอาศัยอยูปะปนกับชาวบานพ้ืนถ่ินของชาวจีน ท่ีชุมชนนี้ 

สงผลตออัตลักษณความเปนจีนหายไปมากเพียงใด เพ่ือใหไดคําตอบท่ีเชื่อถือได และเพ่ือเปนการ

ทดสอบผลสรุปท่ีได  ผูวิจัยไดสอบถามเรื่องความเขาใจเรื่องภาษาจีน (แตจิ๋ว) และวัฒนธรร มจีนจาก

เจาของรานคาในตลาดอีก 10 กวาราย  

ขอเสนอแนะเชิงปฎิบัติการ 

ชุมชนชาวจีนของตําบลปากน้ํากระจุกตัวอยูใน 3 แหง คือชุมชนแถบศาลเจาพอหลักเมือง

สมุทรปราการ ชุมชนแถบโรงเจถงเสียง และชุมชนแถบศาลเจาไตฮงหรือมูลนิธิสุสานปากน้ําไตฮง ใน

ระหวาง 3 ชุมชนดังกลาวจะมีบานเรือนชาวจีนอาศัยอยูประปรายตามเสนทางท่ียาวจากสถานีตํารวจ

และศาลจังหวัดท่ีถนนประโคนชัยถึงถนนทายบาน ในบริ เวณดังกลาวชุมชนแถบศาลเจาไตฮงจะเปน

ชุมชนท่ีเหมาะตอการสรางอาคาร  “อนุสรณชาวจีนปากน้ํา ” เพ่ือบอกเลาเรื่องราวชีวิตความเปนอยู

ของชาวจีนท่ีเปนชาวประมงตั้งแตยุคโบราณจนถึงปจจุบัน โดยอาจแสดงเปนหุน จําลอง  หรือภาพท่ี

สามารถสื่อถึงวิถีชีวิตแบบเดิมของชาวจีนท่ีปากน้ําได สําหรับงบประมาณในการกอสรางนั้น อาจขอ

บริจาคงบในการสรางจากชาวจีนท่ีตําบลปากน้ําหรือ งบพัฒนาตําบลจากองคการบริหารสวนจังหวัด

สมุทรปราการ  

นอกจากนั้นชาวจีนในตําบลปากน้ําอาจรวมมือกับโรงเรียนปวยฮ้ัวจัดโ ครงการ“มัคคุเทศกนอย” 

บริการผูเขาชมอาคาร “อนุสรณชาวจีนปากน้ํา ” โดยจัดโครงการอบรมมัคคุเทศกนอยใหแกเด็ก

นักเรียน เพ่ือเรียนรูเรื่องราวของบรรพบุรุษของพวกเขาในอดีต ใหเด็กๆ  มีความรูมากเพียงพอท่ี

มัคคุเทศกนอยเหลานี้จะนําไปเลาใหผูเขาชมฟง 

ขอเสนอเชิงวิชาการ 

หัวขอวิจัยท่ีเก่ียวกับชาวจีนโพ นทะเลเปนหัวขอท่ีไดรับความ สนใจจากนักวิชาการมากท้ังในดาน

เศรษฐกิจ วัฒนธรรมและความเชื่อ การวิจัยเรื่องปากน้ําของผูวิจัยเปนเพียงการเปดประเด็นดานจีน



-147- 

 

ศึกษาของจงัหวดัสมุทรปร าการเทานั้น โดยผูสนใจสามารถนําไปตอยอดในการทําวิจัยจีนศึกษาไดอีก

หลายดาน เชน 

 

1. การสรางองคกรหรือสมาคมของจีนสงผลตอพัฒนาการดานธุรกิจของชาวจีนท่ีตําบลปากน้ํา 

2. เศรษฐกิจการคาของชาวจีนท่ีตําบลปากน้ํา 

3. โรงเรียนปวยฮ้ัวกับบทบาทของการคงอยูทางดานวัฒนธรรมจีน 

4.   ศาสนาพุทธมหายาน นิกายยอยหลินจี้จง（临济宗）ของนิกายเซน（禅宗）ท่ีโรงเจถง 

เสียง（同善堂） 

5.  พัฒนาการของโรงเรียนป วยฮ้ัว :  ความสัมพันธกับอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชาวจีนท่ี

ปากน้ํา 
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                  ณ เมรุวัดเทพศิรินทราวาส. (วันท่ี 1 ธันวาคม พ.ศ.2483) พระนคร : โรงพิมพโสภณพิ 
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_________. (2524) เอกสารสําคัญของกระทรวงราชการทหารเรือฝรั่งเศส เก่ียวกับประเทศสยาม  
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                 กรุงเทพฯ  : โรงพิมพครุุสภาลาดพราว. 

__________.(2550) บาทหลวงเดอ ชัวซีร จดหมายเหตุรายวัน การเดินทางไปสูประเทศสยามในป  

                  ค.ศ.1685-1686 (สันต ท. โกมลบุตร แปล) นนทบุรี : สํานักพิมพศรีปญญา. 
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ขจัดภัย บุรุษพัฒน. (2517) บทบาททางดานการเมืองของชาวจีน .ชาวจีนในประเทศไทย. กรงุเทพฯ   

              :  แพรพิทยาอินเตอรเนชั่นแนล. 

คณะกรรมการจดั ทําหนังสือพระประแดงแหลงอารยธรรม . (2547). พระประแดงแหลงอารยธรรม ท่ี
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ประแดงหลงัใหม ; ม.ป.ท. 
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คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ ในคณะกรรมการจัดงานเฉลิมพระเกียรติ                       
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                  ลาดพราว.(จัดพิมพเนื่องในโอกาสพระราชพิธีมหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา 6 รอบ   
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       http://www.yn.148.com/info/newsdetail.asp?id=20020430141542    

     (19/02/2006) 

------------------《城隍》wapbaike.baidu.com>item>城隍 และ www.baike.com>wiki

                   城隍庙(29/03/2018)  

>北京 

 

 

http://www.ynift.edu.cn/�
http://www.ynift.edu.cn/yld/web/Article/Show%20Article%20.asp�
http://www.yn.148.com/�
http://www.yn.148.com/info/newsdetail.asp�
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ภาพประกอบ 
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ภาพท่ี 1 ปายศาลเจาพอหลักเมืองสมุทรปราการ ชาวจีนเรียกวาศาลเจาเซ่ียอ้ึง（城隍庙） 

 

ภาพท่ี 2 โตะบูชาหนาท่ีตั้งรูปเคารพเจาพอหลักเมือง หนาโตะบูชาเปนท่ีเผากระดาษและเสาทีกง 
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ภาพท่ี 3 ปายศาลเจาหนาอาคารทางเขาศาลเจาเซ่ียอ้ึง 

 

ภาพท่ี 4 สระเสือในศาลเจาเซ่ียอ้ึง 
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ภาพท่ี 5 สระมังกรในศาลเจาเซ่ียอ้ึง 

 

ภาพท่ี 6 ศาลเจาเซ่ียอ้ึง มองจากดานหนา 
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ภาพท่ี 7 ภาพเกาในโรงเจถงเสียง（同善坛） 

 

ภาพท่ี 8 ภาพเกาในโรงเจถงเสียง คราวจัดงานเจเดือน 9  
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ภาพท่ี 9 ลานหยินยาง และดานหนาอาคารมูลนิธิสุสานปากน้ํา ศาลเจาไตฮง（大峰祖师） 

 

ภาพท่ี 10 ลานหยินหยาง และคําเชิญชวนทําบุญของศาลเจาไตฮง 
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ภาพท่ี 11 ปายทางเขาศาลเจาไตฮง 

 

ภาพท่ี 12 ถายรูปกับคณะกรรมการบางทานของศาลเจาไตฮง 
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ภาพท่ี 13 ปายทางเขาตัวอาคารศาลเจาไตฮง 

 

ภาพท่ี 14 องคหลวงปูไตฮงในศาลเจาไตฮง 



- 166 - 
 

 
 

 

ภาพท่ี 15 พระอรหันตจี้กง และหลวงปูไตฮงในศาลเจาไตฮง 

 

ภาพท่ี 16 พระโพธิสัตวกวนอูในศาลเจาไตฮง 
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ภาพท่ี 17 ผูปฏิบัติธรรม แจโกว แจอ๊ี นั่งสวดมนตในศาจเจาไตฮง 

 

ภาพท่ี 18 ประตูทางเขามูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ（天德善堂）ถายจากดานใน 
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ภาพท่ี 19 รูปหมูท่ีผูวิจัยถายรวมกับคณะกรรมการบางทานของมูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการท่ี

หองประชุม 

 

ภาพท่ี 20 รูปหมูท่ีผูวิจัยถายรวมกับคณะกรรมการบางทานของมูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ 

หนาทางเขาอาคาร 
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ภาพท่ี 21 ศาลารวมกุศลของมูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ 

 

ภาพท่ี 22 อีกมุมหนึ่งของศาลารวมกุศลของมูลนิธิรวมกุศลสมุทรปราการ 
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ภาพท่ี 23 ผูวิจัยถายภาพรวมกับทานมังกร พงษผจญ（李锦龙）และอาจารยสุวิมล  

ท่ีหองประชุมโรงเรียนปวยฮ้ัว 

 

ภาพท่ี 24 ผูวิจัยถายภาพรวมกับทานมังกร พงษผจญ（李锦龙）และอาจารยสุวิมล  

ท่ีหองประชุมโรงเรียนปวยฮ้ัว 
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ภาพท่ี 25 ศาลเจาพอเกา（本头庙）ขางโรงเจถงเสียง 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 26 ศาลเจาแมทับทิม（本头妈）ท่ีริมฝงแมน้ําเจาพระยา 
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ภาพท่ี 27 ท่ีตั้งรูปเคารพเจาแมทับทิมและโตะบูชา 

 

ภาพท่ี 28 ปายปากทางเขาศาลเจาแมทับทิม 

 



- 173 - 
 

 
 

 

ภาพท่ี 29 โรงง้ิวภาวรในชุมชนจีนไตเฮงเสีย（大兴社） 

 

ภาพท่ี 30 อีกมุมหนึ่งของโรงง้ิวภาวรในชุมชนจีนไตเฮงเสีย（大兴社）  
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ภาพท่ี 31 แทนบูชาฟาดินและเทพยดาส่ิงศักดิ์สิทธิ์ของชุมชนจีนท่ีไตเฮงเสีย 

 

ภาพท่ี 32 รายนามผูบริจาคสําหรับการจัดงานประจําปของชุมชนจีนท่ีไตเฮงเสีย 
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ภาพท่ี 33 ปายชุมชนจนีไตเฮงเสีย（大兴社） 

 

ภาพท่ี 34 อาคารสวยงามของ อบต.ตําบลแหลมฟาผา อําเภอพระสมุทรเจดยี 
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ภาพท่ี 35 ปายตลาดโบราณบานสาขลา ตําบลนาเกลือ อําเภอพระสมุทรเจดีย 

 

ภาพท่ี 36 ทาน้ําหนาตลาดโบราณ สําหรับเดินทางไปยังชุมชนอ่ืนใกลเคียง 
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ภาพท่ี 37 ตลาดโบราณ สะพานขามไปยังท่ีอยูอาศัยอีกสวนหนี่ง 

 

ภาพท่ี 38 ศาลเจาพอปูแดงในตลาดโบราณ หมูบานสาขลา 
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ภาพท่ี 39 ช้ันบนในศาลเจาพอปูแดง 

 

ภาพท่ี 40 ดานลางของศาลเจาพอปูแดง  



- 179 - 
 

 
 

 

ภาพท่ี 41 รูปหมูท่ีผูวิจัยถายรวมกับผูนําชุมชนในตลาดโบราณ คุณประธาน แมนเหลืองออน (แซ

เตยีว) และ คุณนิรันดร สุวรรณสินธุ (แซเลา) 
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ประวัติยอผูวิจัย 

หัวหนาโครงการวิจัย 

รองศาสตราจารย ดร.พรพรรณ จันทโรนานนท 

วุฒิการศึกษา ปร.ด. (สงัคมวทิยา) มหาวิทยาลัยรามคําแหง 

M.A. (Chinese Studies) National University of Singapore (NUS) 

ประเทศสิงคโปร 

ศศ.ม. (โบราณคดีสมัยประวัติศาสตร) มหาวิทยาลัยศิลปากร 

ศศ.บ. (โบราณคดีสมัยประวัติศาสตร) มหาวิทยาลัยศิลปากร 

สถานท่ีทํางาน คณะภาษาและวัฒนธรรมจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 
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วฒุกิารศึกษา M.A. (Modern Chinese) Beijing Language and Culture University, 
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